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• НИКОЛАЙ АЛЕКСАНДРОВИЧ 
ЧИТАЕТ ПИСЬМО 

«С.-М. 25 февраля 1702 года 

Моя истинно .любимая Бетти на, 

В соответствии с Уроками эпистолярного Этике

та, преподанными незабвенной Мисс Хеджвуд, Пись

мо Персоны, находящейся в д.лите.льном Путешест

вии, должно начинаться с Благопожелания Адресату, 

затем коротко коснуться Сфер небесных, сиречь 

Погоды, оттуда перейти к Области земной, сиречь 

описанию Места Пребывания, и .лишь пос.ле этого 

плавно и размеренно, подобно Течению равнинной 

Реки, следовать по Рус.лу прик.лючившихся Событий, 

перемежая оные глубокомысленными, но не утоми

тельными Рассуждениями и высоконравственными 

Сентенциями. 

Что же, попробую. 

Будь здорова, крепка Духом и не унывай, насколько 

это возможно в твоем Положении. Пусть дорогие мне 

Стены служат не только Убежищем твоему бедному 

Те.лу, но и Опорой твоей кроткой Душе. Таково мое 

тебе Б.лагопоже.лание, и больше, па.мятуя о своем Обе

щании, не коснусь сего грустного Предмета ни еди

ным Словом. 

О небесных Сферах .лучше у.мо.лчу, чтобы не сбиться 

на Выражения, недопустимые в благонравном Письме. 
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Во все Время моего Путешествия Погода бы.ла гнусной, 

а Небо сочилось Аождем, мокрым Снегом и прочей Аря

нью, напоминая вечно хлюпающий Нос Господина Обер

коммерцсоветника. Ах, прости! Сравнение само соско

чило с Кончика моего Пера. 

Не .ласкала моего Взора и Область земная. Нынеш

няя Война мечет свои Громы и Молнии вдали от моего 

Маршрута, но Аороги за германскими Пределами от

вратительны, постоялые Дворы нечисты, а Извозчи

ки вороваты, однако я не стану тратить Время на 

Сетования по столь малозначительному Поводу, ибо 

здесь, в Городе, куда так рвалась нетерпеливая Ауша 

моя, довелось мне столкнутьсясНечистотой и Воро
ватостью куда горшего Толка. 

Честно признаюсь тебе, милая моя Беттина, что 

пребываю в Страхе, Тревоге и Малодушии. Препятс

твия, возникшие на моем Пути, оказались труднее, 

чем представлялось издалека. Но, как говорил когда-то 

мой дорогой Отец, ободряя меня перед Скачкой через 
Барьеры, Страх для того и существует, чтоб его по

беждать, а Препятствия ниспосЬ!лаются нам Госпо

дом, дабы мы их преодолевали. 

Это, как Ты несомненно поняла, была высоконравс

твенная Сентенция, от которой я сразу перейду к 

глубокомысленному Рассуждению. 

Чему быть, того не миновать, а бегать от своей 

Судьбы в равной Степенинедостойно и глупо. Все равно 

не убежишь, лить потеряеть Самоуважение и Честь. 

Моя Судьба, похоже, уютовила мне Аорогу гораздо более 

трудную и долгую, чем мни.лось нам с Тобою. Город С.-М., 

самое И.м.я которого сделалось мне до того неприятно, 

что я предпочитаю обозначать его лишь первыми Бук

вами, очевидно, превратится из конечного Пункта .моей 

Поездки в отправную Точку Путешествия гораздо более 

дальнего и опасного. Боюсь, у меня нет иного Выхода. 
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Арматор Л.ефевр, в переписке казавшийся столь 

.любезным и пок..ладисты.м Джент.ль.мено.м, искренне 

заинтересованным в Успехе .моего Предприятия, при 

Встре'tе оказался Выжигой наихудшего Сорта. 

Назначенная и.м Цена .многократно выше той, о коей 

.мы сговори.лись, но это еще Полбеды. Гораздо тягостнее 

дополнительньtе Условия, от которых я не .могу отка

заться, а еще более того то.мят .меня недоброе Предчувс
твие и тягостное Недоверие, которое вызывает у .меня 

этот Человек. 

Но че.му быть, того не .миновать. Л.ишние Расхо

ды .меня не остановят, ибо Сокровище, за которым я 

отправляюсь, с избытком окупит любые Траты, ибо 

воистину на свете нет Приза дороже этого. Что ж 

до Опасностей, то страшиться их простите.льно, а 

готовиться к ни.м даже необходимо, но Стыд то.му, 

кто из Боязни отказывается от высокой Цели. 

Прости, что пишу сбивчиво и не называю Вещи сво

ими И.мена.ми, но в эти смутные Времена ни к чему 

доверять Бумаге лишнее, а предстоящее .мне Плавание 
не совсем безупречно с Точки Зрения Закона. 

Ду.маю, ты и так поняла, что я отправляюсь в 

Путь лично. Ина'tе у .меня1-tе будет Уверенности, что 

Дело исполнится должным Образом. 

В конце концов, чтоб добраться до С.-М., .мне при
шлось потратить по,tти столько же Времени, не го

воря о перенесенных .мною Испытаниях. Когда я рас

скажу тебе о них, ты содрогнешься. 

Итак, страшись за .меня: я попаду во Владения 

ужасного Мулая. 

Завидуй .мне: я увижу сказочные Чудеса. 

Молись за .меня -я очень нуждаюсь в Молитве чис

того Сердца. 

Твой са.мый .любящий и верный Друг 

Эпин» 
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Николай Александрович Фандорин перевернул лом

кий лист, покрытый ровными строчками буро-коричне
вого цвета. То, что почерк был старинным, а чернила вы

цвели, беглому чтению не помешало. У магистра истории 

и мелея большой опыт расшифровки старинных докумен

тов, часто находившихся в куда худшем состоянии. 

Теплоход слегка качнуло на волне. Пришлось на се

кунду прикрыть глаза - сразу подкатила тошнота. Вес

тибулярный аппарат никак не желал привыкать к качке. 

Впрочем, Ника не мог читать даже в машине, на идеально 

ровном шоссе - немедленно начинало мутить. 

На огромном океанском лайнере качка ощущалась 

при волнении больше четырех баллов, а сегодня, судя по 
сообщению в корабельной газете «Фэлкон ньюс», ожи

далось не больше трех. Должно быть, корабль колыхну

ла одиночная волна-переросток. 

Едва пол выровнялся, Фандорин открыл глаза и про

чел надпись на обороте. Триста лет назад конверты были 

не в ходу. Частные письма обыкновенно складывали, за

печатывали и писали адрес на чистой стороне. 

Губы Николая Александровича издали сладостраст

ный причмокивающий звук. Кое-что начинало прояс

няться. 

«Благородной Госпоже Обер-ком.мерцсоветнице Бет

тине Мёнх.ле, урожденной Баронессе фон Гетц в Ее 

собственные Руки. 

Замок Теофе.льс б.лиз Швебиш-Ха.л.л.я». 

Замком Теофельс когда-то владело семейство фон 

Дорнов, к которому принадлежал и Ника, посвятив

ший значительную часть жизни исследованию исто

рии своего рода. Любой документ, имеющий хотя бы 

10 

BOPJIC А:В:УИИИ 



самое косвенное отношение i< Теофельсу, представлял 
для Фандорина несомненный интерес. 

Знакома ему была и фамилия Мёнхле. Так первона

чально звали новых владельцев, к которым замок пере

шел в начале восемнадцатого столетия. Потом они сме

нили имя на более благозвучное, но жена первого из них 

в самом деле была урожденная Беттина фон Гетц. 

Вопрос: кто таков этот Эпин, пишущий почтенной Frau 
Ober-kommerzieпrat1 столь интригующее послание, притом 

с нелестной апестацией в адрес ее супруга или, во всяком 

случае, его хлюпающего носа? И почему вдруг по-английс

ки, а не по-немецки? 

Ника еще раз прочитал обращение («Му truly beloved 
Bettina») и подпись («Your most loving and assured Friend 
Epine»). Любопытно. Очень любопытно. 

Ай да тетушка. Загадала загадку! 

Но разгадывать загадки было любимейшим занятием и 

в некотором роде даже источником заработка для Николая 
Александровича. Поэтому головоломки он не испугался, а 

решил, что попробует совместить плоды образования (как

никак шесть лет Кембриджа плюс четвертьвековой опыт) с 

дедуктивными способностями. 

Он перечел документ еще несколько раз, повертел так 

и этак, пощупал фактуру бумаги, даже понюхал. Аромат 

безвозвратно ушедшего времени и непостижимой тайны 

кружил голову. Безвозвратно ли? Так-таки непостижимой? 

Случалось же ему прежде поворачивать время вспять и 

отмыкать замки, ключ от которых, казалось, навсегда уте

рян. Что если и теперь удастся? 

Осмысление прочитанного, а также осмотр, ощупыва

ние, обнюхивание и облизывание (Фандорин еще и лизнул 

1 Госпоже обер-коммерцсове'11iице (не.м.). 
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iТемное пятно, которое осталось от давно искрошившега

ся сургуча) позволяли со значительной степенью веро

ятности предполагать следующее. 

По профессиональной привычке Ника начал не с тек

стологического исследования и контент-анализа, а с де

талей второстепенных, о которых, бывает, забываешь, 

если сразууглубиться в содержание. 

Документ долго хранился в связке или папке, крест

накрест перехваченной шнурком ~иден вдавленный 

след). Держали его по соседству с другими бумагами, 

более поздней эпохи (на обороте просматриваются фи

олетовые разводы - это от чернил девятнадцатого сто

летия). Скорее всего, письмо выужено из какого-нибудь 

частного архива. (Почему частного? Да потому что ни 

штампа, ни инвентарного номера). 

Бумага французского производства - такую во 

времена Людавика XIV производили на овернских 

мануфактурах. Письмо, очевидно, дошло до адре

сата. Во всяком случае, было распечатано в Тео

фельсе. (Это заключение можно сделать по разрезу. 

В первой четверти восемнадцатого века владельцы за

мка пользавались одним и тем же ножом для бумаги, ос

тавлявшим характерный зигзаг.) 

Теперь почерк. Каллиграфический, ровный, почти без 

индивидуальных особенностей. Так, вне зависимости 

от пола, писали отпрыски хороших семей, получившие 

стандартное «благородное» образование. Можно не 

сомневаться, что мистер или, скорее, мсье (недаром же 

над Е стоит акцент) Epine происходил из дворянского 
рода и обучался в привилегированном учебном заведе

нии -либо же получил образование дома, что тем более 

означает принадлежность к аристократии. 
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Лишь nосле этих предварительных выводов Николай 

Александрович разрешил себе - с бьющимся сердцем -
вникнуть в суть послания. 

Под аббревиатурой «С.-М.» наверняка скрывается го

род Сен-Мало. Это был главный французский порт эпохи. 

Там обитали богатейшие судовладельцы-арматоры, от
важные капитаны и свирепые корсары, наводившие страх 

на английских купцов. 

«Ужасный Мулай» - это, конечно, марокканский сул

тан Мулай-Исмаил, гроза Средиземноморья. Людавик 

XIV был единственным из европейских владык, кого этот 
кровожадный деспот чтил и с кем поддерживал посто

янные дипломатические отношения. Нет ничего удиви

тельного в том, что загадочный Эпин, которому зачем-то 

nонадобилось совершить путешествие во владения Му

лай-Исмаила, был вынужден обратиться к арматору из 

Сен-Мало. Кроме как на французском корабле попасть в 

Марокко в 1702 году было невозможно. 
Ну, а теперь главное: ради какого «Сокровища» 

и «Приза», дороже которого нет на свете, вознаме

рился Эпин предпринять дальнее и рискованное пла

вание, да еще в столь тяжелое время? На суше и на 

море уж скоро год, как шла большая резня, вошед

шая в историю под названием Войны за испанское 

наследство. 

Вот, пожалуй, и всё, что можно выудить из этого листка 

бумаги. Тетя Синтия наверняка знает что-то еще. Доста

точно вспомнить, как значительно поглядела она на пле

мянника поверх очков своими небесно-голубыми глазка

ми, как воздела костлявый палец и прошептала: «Возьми 

и прочти. Я хотела сделать это позже, но после того, что 
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случилось ••• Ты сам все поймешь, ты умный мальчик. А я 
должна прийти в себя. Выйду через 96 минут»- и вели

чественно укатила на своей коляске в спальню. 

Среди прочих чудачеств, старая дама в последнее 

время еще и увлекалась нумерологией. Самыми бла

гоприятными числами считала 8 и 12. Сон продолжи
тельностью в восемь на двенадцать минут должен был 
полностью восстановить ее физические и нравственные 

силы, подорванные инцидентом в бассейне. 

Четверть часа назад, получив от тети документ, Ника 

был слегка заинтригован, не более. Теперь же буквально 

бурлил от нетерпения. Ждать еще час двадцать, пока те

тушка соизволит выйти и ответить на вопросы? Это было 

невыносимо. 

Но, зная Синтию, Фандорин отлично понимал: другого 

выхода нет. Еще никому и никогда не удавалось заста

вить мисс Борсхед переменить принятое решение. 

К тому же потрясение действительно было нешуточ

ным. Старушка безусловно нуждалась в отдыхе . 

• 



• ТЕТЯ САМЫХ ЧЕСТНЫХ ПРАВИЛ 

Николае Фэндорин (так звучало имя Николая Александ

ровича на британский манер) очутился среди пассажи
ров тринадцатипалубного лайнера «FaLcoп»2, следующе

го маршрутом Саутгемптон - Карибы - Саутгемптон, не 

по своей охоте. В «люкс-апартамент» круизного тепло

хода Нику поместила воля двух женщин, и трудно ска

зать, с какой из сторон на магистра было оказано боль

ше давления. 

Первая из дам приходилась ему двоюродной тетей. 

Кузина покойной матери мисс Синтия Борсхед, старая 

дева, всю жизнь проведшая в кентском поместье, с са

мого рождения доставляла родственнику массу хлопот. 

Она безусловно любила своего «маленького Ники», но, 

будучи существом взбалмошным и эксцентричным, из

ливала свою любовь очень утомительными способами. 

Во-первых, она всегда знала, что он должен делать и 

чего не должен. Во-вторых, без конца ссорилась с ним 

и мирилась, причем в результате ссор «навсегда вычер

кивала неблагодарного из своей жизни», а в результате 

примирений дарила ему дорогие, но чреватые пробле

мами подарки. 

Два недавних примера. 

На сорокапятилетие мисс Борсхед прислала пле

мяннику в подарок золотые часы 18 века, усыпанные 
---------
1 «СОКОА» (aHl.A.). 
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мелкими бриллиантами. Сначала за них nришлось уn

латить таможенную nошлину, которая nроизвела зияю

щую nробоину в семейном бюджете. Далее оказалось, 

что у золотой луковицы двенадцатичасовой завод и ее 

надо nодкручивать дважды в сутки, а про это не всегда 

всnомнишь. И вообще, довольно глуnо выглядит интел

лигентный человек, который выуживает из кармана эта

кое nомnезное тюрлюрлю - будто какой-нибудь Майкл 

Джексон или Киркоров. А оно ведь еще и отзванивает 

«Боже храни короля», обычно в самый неnодходящий 

момент. Главная же катастрофа nриключилась, когда в 

каnризном хронометре что-то сломалось. По бестол

ковости Николай Александрович не удосужился сnро

сить, во сколько обойдется nочинка, до ремонта. Ну а 

nотом было уже nоздно. Чтоб расnлатиться с мастером, 

nришлось nродавать машину ... Избавиться же от часов 
не nредставлялось возможным. Тетя очень хорошо nом

нила все свои nодарки и часто интересовалась, nользу

ется ли ими nлемянник. 

Ах, что часы! На nоследний день рождения Ника nо

лучил от тетушки nодарочек того nуще. Озабоченная 

тем, что мальчик растеряет в России nоследние остатки 

аристократических манер, Синтия nреnоднесла бедно

му Фандорину У1 чистокровного жеребца. Одна седьмая 

означала, что конем он владел на nаях еще с шестью 

собственниками и мог кататься один раз в неделю. Во

роного Стюарта Пятого тетя разыскала на сайте шикар

ного nодмосковного клуба, nленилась звучным именем 

и фотографиями, заnлатила какие-то сумасшедшие де

ньги - и Николай Александрович оказался совладель

цем злобного кусачего монстра, к которому и nодойти 

было боязно. 
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Дальше так: плата за членство в клубе (пришлось 

брать заем в банке); ежемесячные собрания с остальны

ми шестью компаньонами (ну и рожи! ну и разговоры!); 

по понедельникам поездки за город, через многочасовые 

пробки, чтобы покормить Стюарта Пятого сахарной мор

ковкой и сделать очередную фотографию для тетушки. 

Карибский круиз тоже был подарком - к 910-летию 

рода Фандориных. (Сам же Ника когда-то и раскопал, 

что первый фон Дорн получил рыцарские шпоры в 1099 
году.) На девятисотлетие тетя, помнится, прислала спец

трейлером конную статую Тео Крестоносца для установ

ки на дачном участке - но кошмарную эпопею с памят

ником предка лучше не вспоминать. Сколько ушло денег, 

времени и нервов на то, чтобы избавиться от каменного 

чудища! 

Теперь, стало быть, новая причуда - океанское пла

вание. 

Три года назад мисс Борсхед перенесла инсульт, усадив

ший ее в инвалидное кресло, однако не перешла к пассив

ному образу жизни, а наоборот, всемерно активизирова

ла LifestyLe3• Пока ходила на своих двоих, очень неохотно 

покидала пределы Борсхед-хауса и не читала ничего 

кроме «Дейли телеграф». Теперь же освоила интернет, 

существенно расширила круг интересов и пристрасти

лась к путешествиям. По убеждению Николаса, причи

ной были упрямство и неисправимая поперечиость ха

рактера. Ничто не смело ограничивать свободы Синтии 

Борсхед, даже параплегия нижних конечностей. 

На приглашение составить тете компанию в морском 

круизе Николай Александрович ответил вежливым, но 

>Образ жизни (англ.). 
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решительным отказом. Слишком хорошо он себе пред
ставлял, во что это выльется. 

Три недели он будет внимать поучениям, как испра

вить свою незадавшуюся жизнь. Тетя считала «малень

кого Ники» неудачником и, возможно, была права, но 

давать советы другим он тоже умел. Это, собственно, со

ставляло его профессию. Знал он и тетины представле

ния о «правильной жизни». Штука в том, что не все люди 

на свете правильные, а если человек неправильный, то и 

жить ему следует тоже не правильно. 

Три недели будет выслушивать шпильки в адрес жены. 

Алтын и Синтия друг друга на дух не выносили, и тетушка 

всё ждала, когда же у племянника наконец раскроются 

глаза. После истории с принцессой Дианой мисс Борсхед 

стала чуть терпимей относиться к разводам, допуская их 

целесообразность в некоторых исключительных случа

ях. (Нечего и говорить, что брак Николаса относился 

именно к этой категории). 

д еще магистр подозревал, что главной причиной, по 

которой тетя так настойчиво звала его в круиз, был ти

тул баронета, который Фандорин унаследовал от отца. 

Синтия Борсхед родилась в семье чаеторговца, разбога

тевшего в послевоенные годы, и, как это часто бывает с 

детьми нуворишей, придавала очень большое значение 

аристократическим глупостям. Она держалась гранд-да

мой, носила только антикварные драгоценности и люби

ла обронить в разговоре имя какого-нибудь титулован

ного знакомого. Стало быть, в течение трех недель она 

будет знакомить Нику со скучными стариками и стару

хами, говоря со значением: «Сэр Николае, второй баро

нет Фэндорин, мой племянник». С той же целью - чтобы 

выглядеть побарственней - некоторые заводят поро-
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диетого пса: борзую или левретку. «Неужто я, дожив до 

седых волос, ни на что лучшее не годен?»- пожаловался 

Ника жене. (Белые волоски он у себя обнаружил недав

но, расстроился, словно получил повестку с того света, 

и теперь всё время поминал свои седины.) 

Отвязаться от тети Синтии было очень непросто, но в 

конце концов Николай Александрович, наверное, отбился 

бы - если б собственная супруга не нанесла магистру 

удар в спину. Алтын отнеслась к его жалобам без сочув

ствия, а сразу и безапелляционно заявила: «Поедешь, 

как миленький». 

Хотя удивляться было нечему. Супруга у Ники была 

дама прагматичная, целиком сосредоточенная на инте

ресах своей семьи. А дела у Фандориных в последнее 

время шли неважно. 

Консультационная фирма «Страна Советов» и до 

кризиса перебивалась с хлеба на квас. Природа обде

лила Николая Александровича деловой хваткой. Мало 

быть хорошим профессионалом, надо еще уметь свои 

способности продавать - а это тоже требует профес
сионализма, но иного рода. Агента или менеджера, 

который рекламировал бы достоинства гениального 

консультанта, отсеивал невыгодные заказы и выжимал 

максимум из выгодных, у Фандорина не было. Сам же 

он предпочитал браться за дела интересные, от неин

тересных увиливал. При этом заработок обычно сулили 

дела скучные, а дела увлекательные частенько обора

чивались прямым ущербом. 
Взять хоть минувший год. 

Самый неинтересный заказ: найти рекламный ход для 

продвижения на рынок нетрадиционного для России 
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спиртного продукта. Напиток назывался кальвадос и 

никак не желал продаваться в массовых количества~ 

ибо название его трудно выговаривалось, а вкус ассо

циировался у населения с яблочным самогоном. Однако 

заказчик, мини-олигарх с разнообразными финансовы

ми интересами, очень любил благородный нормандский 

напиток, верил в его российское будущее и уже купил во 

Франции компанию по его производству. Как быть? 

Консультант изучил весь портфель инвестиционной 

активности клиента и быстро нашел эффективное реше

ние, не требующее дополнительных затрат. Среди прочих 

проектов, энтузиаст яблочного бренди вложился в съемку 

телесериала про брутального, хладнокровного опера по 

прозвищу Ментол. Рабочее название проекта было «Вам с 

Ментолом?». Николай Александрович предложил поменять 

герою кличку на Кальвадос. Прошелся по сценарию, кое

что подправил. Мол, у милиционера такая привычка: он 

изживает из своего словаря ненормативную лексику - за

меняет ее словом «кальвадос». Например, «кальвадос тебе 

в глотку», «ребята, нам кальвадос настал» и так далее. Воз

никает комический эффект, звучное словечко застревает 

в памяти телеаудитории. Название сериала будет «Полный 

Кальвадос». Заказчик от идеи пришел в восторг. На полу

ченный гонорар Фандорин заказал себе в офис дубовый 

книжный стеллаж во всю стену- давно о таком мечтал. 

Самое интересное дело в минувшем году было такое: 

по зашифрованной грамотке 16 века найти клад, зары
тый на реке Оскол во время нашествия крымского хана 

Девлет Гирея. Месяц захватывающей работы в архивах 

и умопомрачительного дедуктирования, две недели пол

зания по оврагам с металлоискателем - и наконец блес

тящийтриумф:найденкувшинспаройсотенсеребряных 
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«чешуек». Общая стоимость клада по акту - пятнадцать 

тысяч рублей, при этом находку конфисковала местная 

милиция из-за неправильно оформленного разрешения 

на раскопки. Таким образом, доход - ноль целых ноль 

десятых. Убыток - полтора месяца времени, накладные 

расходы плюс административный штраф. Зато сколько 

было счастья, когда в наушниках «Гарретта» раздался 

победный «цветной» сигнал! 

В общем и целом годовой баланс у «Страны Советов» 

получился удручающий. Не лучше складывались обсто

ятельства и у Алтын Фархатовны Фандориной. 

Профессия, которой она когда-то решила себя посвя
тить, в современной России окончательно вышла из моды 

и, что еще печальней, стала гораздо хуже оплачиваться, 

особенно в условиях кризиса. В девяностые годы, когда 

юная задиристая девица выбирала свой жизненный путь, 

журналистика почиталась делом важным и прибыльным. 

Телекомментаторы создавали и губили репутации поли

тических лидеров, большие чиновники уходили в отстав

ку из-за стрингерских расследований - одним словом, 

пресса действительно была «четвертой властью». 

Потом эпоха публичной политики закончилась, нача

лась эра тотального канкана. Про «четвертую власть» 

никто больше не поминал, пресса поделилась на две по

ловины: официозно-пропагандистскую и ту, что, путая с 

проституцией, называют древнейшей из профессий. 

С выживаемостью у Алтын было всё в порядке. По

началу она неплохо приспособилась к новой реальнос

ти. Коли не стало общественно-политической журна

листики, Алтын перешла в сектор «честного глянца»: 

возглавила автомобильный ежемесячник для женщин. 

Но комфортное шеф-редакторское кресло (чудесная 
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зарплата, хорошие бонусы плюс каждый месяц новое 

авто на тест-драйв) в последнее время стало скрипеть и 

шататься, того и гляди совсем развалится. Журнал сменил 

владельца. На беду, у нового хозяина любовница оказа

лась страстной автомобилисткой. К тому же девочке захо

телось иметь собственный журнал - в ее кругу это счита

лось «круто». Через некоторое время стало ясно, что дни 

прежнего шеф-редактора сочтены. Владелец только и гля

дел, к чему бы придраться, чтобы выставить ее за дверь. 

Алтын пока держалась, но иллюзий не строила. Надеялась 

лишь на то, что владельцу надоест расставлять капканы и 

он уволит ее по-честному, то есть с выплатой выходного 

пособия. На эти деньги можно будет год-другой перебить

ся, пока не подыщется новая работа. Однако найти что-то 

приличное вряд ли удастся - журналы закрываются, шта

ты сокращаются. Безработных шеф-редакторов в Москве, 

что пингвинов в Антарктиде .•• 
- Старушка, конечно, пассажир тяжелый, - сказала 

Николасу жена, - я тебе сочувствую. Но ничего, потер

пишь. В кои-то веки сделаешь что-то не для себя люби

мого, а для семьи. Бабуля на девятом десятке, она вышла 

на финишную прямую. Вопрос- кому достанется приз. 

Или она завещает свои миллионы какому-нибудь фон

ду по спасению мухи цеце, или вспомнит, что у нее есть 

бедный племянник, у которого двое трудных детей и без 

пяти минут безработная жена. Пусть старая зараза по

любит тебя последней немеркнущей любовью. 

Сколько Николай Александрович ни возмущался, 

сколько ни стыдил супругу за низменное стервятни

чество, Алтын не устыдилась и напора не ослабила. 

- Ничего, Евгений Онегин поехал же пасти своего 

дядю. д у Онегина, между прочим, детей не было! 
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Оборона магистра рухнула, когда тетя Синтия сдела

ла мощный ход: сообщила, что совершит с племянником 

лишь первую часть маршрута, до острова Мартиника, а 

там останется, чтобы пройти курс кактусотерапии; ка

юта же (невероятный двухэтажный «люкс» с собствен

ной террасой) останется в полном распоряжении Ники. 

На оставшиеся две недели круиза к нему смогут присо

единиться жена и дети, перелет тетушка оплатит. 

- Тортуга! Барбадос! Аруба! - пропела Алтын, водя 

пальцем по карте. - На халяву! По системе «всё вклю

чено»! 

- Не обольщайся, - уныло молвил Фандорин, пони

мая, что проиграл. -Знаю я эти лайнеры. Там одних чае

вых раздашь столько, что хватило бы на двухнедельный 

отпуск в Египте. 

-Ты совсем не думаешь о детях,- обрушился на него 

последний, добивающий удар. - Когда еще они смогут 

побывать в этих сказочных местах? А вот Синтия, ла

почка, о них подумала. 

Если уж Алтын называет тетю «лапочкой», дело сов

сем труба, подумал тогда Николай Александрович. 

Первая встреча железных женщин произошла тринад

цать лет назад. Фандорин привез юную жену в Лондон -
показать свой родной город. Ради такого дела выбра

лась из Кента и тетушка. Встретились в отеле «Савой», 

на знаменитом тамошнем afterпooп tea4• Синтия выря

дилась, будто вдовствующая герцогиня на Эскотские 

скачки: костюм в цвет розового жемчуга, несусветная 

шляпа и всё такое прочее. Должно быть, желала, чтоб 

московитка осознала весь масштаб свалившегася на нее 

'ПОСАеnоАуденный чай (ани. ). 
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счастья - войти в такое семейство! Алтын же в ту пору 

еще числила себя стрингером и одевалась согласно 

имиджу. Была она в сандалиях и бесформенном хол

щовом балахоне, черные волосы украшены разноцвет

ными индейскими бусинами. К этому надо прибавить 

огромный живот с дозревающей двойней, по случаю 

которой на балахоне были вкривь и вкось нашиты луна 

с солнцем. 

Обе дамы уставились друг на дружку с одинаковым 

выражением снисходительного недоумения. Из самых 

лучших побуждений Синтия сказала (она искренне вери

ла, что аристократический стиль поведения -сочетание 

чопорности с бесцеремонностью): «Что ж, милая, пока 

вы в положении, можете носить то, что вам удобнее. Но 

потом все-таки придется привести себя в приличный 

вид. Имя «леди Фэндорию>, которое вы теперь носите, 

обязывает. Отправляйтесь в отдел дамского платья «Хар

родс», пусть к вам вызовут мистера Ламбета. Скажите, что 

мисс Борсхед ·из Борсхед-хауса попросила сделать вам 

полный гардероб. Счет можно прислать на мой адрес». 

«Окей, - ответила Алтын на своем бойком, но совсем не 

аристократичном английском. -Заеду, чтоб сделать вам 

приятное. Но вы тогда тоже загЛяните, пожалуйста, на 

Пикадилли в магазин «Готический ужас». Пусть вас тоже 

прикинут по-людски, сделают татуху на плечо и пирсинг 

на язык. - Да еще ляпнула, грубиянка, поднявшись. -
Пойду я в номер, а то меня что-то подблевывает». Минут 

пять после ухода новообретенной родственницы тетя 

хранила мертвое молчание. Потом сдержанно обронила: 

«Что ж. По крайней мере, она способна рожать детей». 

Кстати сказать, на детей у Ники была последняя на

дежда. В отличие от жены, он не думал, что Ластик с Гелей 
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так уж обрадуются nерсnективе Карибского nлавания. 

Сын и дочь у Николая Александровича были нестандарт

ные, мало nохожие на других подростков. 

Перемена характера и nоведения произошла с близ

нецами в нетиnично раннем возрасте, лет с десяти. Сна

чала брат, а вскоре за ним и сестра вдруг стали не такими, 

как nрежде. Проnали неnосредственность и веселость, 

оба сделались молчаливыми и скрытными. О чем думают, 

неnонятно, с родителями не откровенничают, а смотрят 

иногда так, будто это они взрослые, а паnа с мамой - не

смышленые дети. 

Николае забил тревогу, но не склонная к nанике Ал

тын сказала, что это раннее начало nубертата и что сама 

она в детстве тоже была сущим волчонком. Ее бесnоко

ило только одно: Ластик с Гелей стали очень мало есть. 

Мальчик и раньше был самым низкорослым и щуnлым в 

классе, но девочка, всегда отличавшаяся отменным аn

nетитом, тоже осунулась, на треугольном личике оста

лись одни глаза. Нормальные дети, измеряя свой рост, 

радуются, когда nрибавился новый сантиметр, а эти рас

страивались. Зачем-то без конца измеряли объем груди 

и талию, втягивая и без того вnалые животы. 

Чтоб не травмировать детскую nсихику, родители сами 

сходили на консультацию к специалисту, и тот сказал, что 

это не вnолне тиnичная симптоматика легкого подростко

вого аутизма, подсознательный страх роста и взросле

ния. Со временем nройдет само собой, а чтоб не пост

радало здоровье, нужно nотихоньку nодмешивать в еду 

питательно-витаминные добавки ••. 
Сначал~ ожидания Николаса оnравдались. Плыть на, 

океанском лайнере. ни сын, ни дочка не захотели, заявив, 

что им это неинтересно. Но когда Алтын стала nеречислять 
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названия острова~ которые посетит корабл~ Ластик 

зачарованно повторил: «Барбадос? Супер. Я еду». «И я 

еду», - эхом откликнулась Геля. Это всё Джонни Депп, 

подумал Ника. Насмотрелись про пиратов Карибского 

моря. Оставалось утешаться тем, что сыну и дочке все

таки не чуждо хоть что-то детское. 

И магистр смирился со своей участью: В конце кон
цов, одну неделю можно и потерпеть. В этом даже есть 

своя прелесть - ненадолго вырваться из привычного 

мира. Сменить темп, отключиться от повседневных за

бот, оказаться в размеренном, уютном, благопристойном 

мире, где все улыбаются, говорят приглушенным голо

сом, а максимально допустимое проявление эмоций -
сухо заметить: «Что ж. По крайней мере, она способна 

рожать детей». За время обитания в полоумной стране 

своих предков бывший подданный ее величества при

вык к повышенному расходу адреналина и, вероятно, 

жить в Англии постоянно уже не сумел бы. Но поскучать 
на британском корабле, где намеренно воссоздается и 

культивируется атмосфера былых времен - почему бы и 

нет? Раз уж все окружающие так этого хотят. 

Первые пять дней плавания более или менее совпали 

с ожиданиями Николаса. Но когда до Форт-де-Франса 

осталось плыть всего сутки, тетя Синтия сначала чуть 

не свернула себе шею, а потом преподнесла племян

нику сюрприз, от которого адреналин так и забурлил 

в крови. 

Однако лучше рассказать по порядку. Для этого удоб

нее всего заглянуть в блог, который Николай Александ

рович вел с первого дня nутешествия. 

Дело это было для Фандорина новое, в Москве у него 

не оставалось времени вести виртуальный журнал, да и 
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нужды особенной не возникало. Обо всем, что произоШло 
за день и что его волновало, Ника мог поговорить вечером 

с женой. Однако на период недолгой разлуки он взял обя

зательство записывать все мало-мальски примечательные 

события в интернет-дневник. Это живее и естественнее, 

чем слать электронные письма. А реакцию корреспонден

тов получаешь незамедлительно, в виде ком ментов. 

Верная секретарша Валя наскоро преподала магистру 

краткий курс блоговедения, открыла аккаунт и помогла 

выбрать ник (то есть прозвище) с аватаром (визиткой

картинкой). Фандорин решил назваться «Длинным Джо

ноМ>> в честь пирата из «Острова сокровищ»: даром он что 

ли заделалея мореплавателем, держит курс на Вест-Ин

дию, ну и рост у него тоже подходящий - метр девяносто 

девять. 

Жену приучать к такой форме общения не пришлось, 

она давно у себя в журнале вела шеф-редакторский блог. 
Ник у нее был «Болид». Валя -та дневала и ночевала в 

интернете. В последнее время она причесываJ)ась а-ля 

Грета Гарбо и приобрела соответствующую томность в 

манерах, но на стиле письма это не сказывалось. Будучи 

девушкой нетривиальной судьбы (и это еще мягко ска

зано), Валентина получила неупорядоченное образова

ние. Бойко тарахтела на иностранных языках, но родным 

владела нетвердо - особенно орфографией. Вот почему 

в свое время она с энтузиазмом подхватила моду писать 

«по-албански», где безграмотность -~~зведена в принцип. 
Теперь эта дурацкая причуда у nриличных интернет-поль

зователей считается дурным тоном, но Валя отказываться 

от «албанского» упорно не желала. Или не . могла. 

Итак, путевые заметки «Длинного Джона» с коммен

тариями «Болида» и «Греты Гарбо»: 
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Отплыли вчера вечером, но писать не мог. 

Хоть в рекламной брошюре обещали, что 

морская болезнь пассажирам <<Фэлкона» 

не страшна , меня сильно замутило, едва 

теплоход вышел в Ла-Манш . Погода гнус

ная . Сильный ветер, дождь . Волны с нашей 

одиннадцатой палубы кажутся маленькими, 

но, думаю, высотой они метра три-четыре 

и бьют все время в борт. Пол накреняет-

ся, горизонт тошнотворно ходит вверх

вниз. Неугомонной С . хоть бы что. Она с 

помощью горничной (представьте себе, к 

<<люкс-апартаменту,, приписаны горничная 

и батлер!) надела вечернее платье с блест

ками, жемчуга и укатила знакомиться с 

капитаном . Я же позорно валялся в крова

ти. Есть мне мягко говоря не хотелось, а на 

капитана я еще насмотрюсь - мы сидим за 

капитанским столом. 
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Спал я, как труп. Снилось, будто я младенец 

и меня укачивает в люльке Серый Волчок, 

причем я очень боялся, что буду ухвачен за 

бочок. 

Утром стало получше, и я смог осмотреть 

нашу чудесную каюту, а потом и теплоход. 

Апартамент двухэтажный, с двумя санузла

ми . Наверху спальня с огромной кроватью, 

где поселился я, потому что тетю в кресле 

поднимать по лестнице неудобно. Внизу 

гостиная с роялем, терраса и кабинет. С. 

отлично устроилась на диване, за ширмой. 

У нее есть звонок для вызова прислуги, 

а еще она прихватила из дому колоколь

чик - для меня. Среди ночи я проснулся от 

отчаянного трезвона, кинулся вниз , чуть не 

полетел со ступенек . С . заботливо спро

сила , не стало ли мне лучше , а то она так 

из-за меня волнуется . Не стало, ответил я с 

истинно британской сдержанностью и поко

вылял обратно . В ящике стола есть беруши. 

Без них больше спать не лягу. Если что, 

пусть С. вызывает звонком прислугу. 

Утешаюсь тем, что нам тут будет очень 

удобно . Геля поселится на диване , Ластик в 

кабинете - тут можно взять складную мор

скую койку, ему пон.равится. А мы с тобой, 

Алтын свет Фархатовна, обоснуемся по-ко

ролевски в будуаре и будем смотреть через 

панорамное окно на звезды . В Карибском 

море погода не такая , как здесь, можно за

втракать на террасе. Представляешь? 
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Только я почувствовал в себе достаточно 

сил, чтобы отправиться на обед , как наш 

«Сокол>> вышел в Бискайский залив. Забол 

тало так, что по столу начали ездить ста

каны . Вы знаете, барышни, как я ненавижу 

уколы, но тут сдался. Шатаясь, добрался до 

медпункта и попросил сделать инъекцию от 

морской болезни . Теперь не тошнит, но есть 

все равно неохота и тянет в сон. 

Самое обидное, что, по-моему, я единст

венный из двух тысяч пассажиров, кто 

реагирует на качку. Все вокруг ходят до

вольные, без конца чем-то восхищаются , 

выпивают-закусывают в пятнадцати бес

платных забегаловках и вообще наслажда

ются жизнью . Все-таки никакой я не бри

танец , нет во мне морской крови . Тетушка 

вон разрумянилась, посвежела. Шастает на 

своем драндулете с электромотором то в 

казино, то в кино, то смотреть на танцы. 

Посидел за компьютером - снова поплохе

ло . Что если я так и проваляюсь все дни в 

кровати? 

пиwет !шШ1 

2009-04-02 22:15 

Морская болезнь происходит от слабо

волия и расслабленности. Ею страдают 

только бездельники . Ходи в джим, бегай 

по палубе, и все пройдет. 
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nишет gretchen 
2009-04-02 22:16 

Шев, бидняжичко, каг йа зо ваз пири

жывайу! 

nишет Long John ("g,J.i.Qh.o) 
2009-04-03 22:48 

Сегодня качки нет. Чувствую себя отлично. 

За завтраком наелся, как питон. Обедом, 

файв-о-клоком и ужином тоже не пренеб

рег. Готов к более полному отчету о первых 

впечатлениях . 

Первое, что меня поразило, это пассажиры. 

То есть я , конечно, понимал , что трехне

дельный круиз на «Соколе ,, могут себе поз

волить только люди очень обеспеченные, но 

как-то упустил из виду, что одних денег тут 

мало . Нужно еще свободное время . А кто 

из состоятельных обитателей Соединенно

го Королевства может позволить себе на 

целых три недел и оторваться от дел? Только 

те, кто от дел уже отошел. 

В Саутгемптоне , перед посадкой на ко

рабль, вкатываю я тетушку в ангар, где 

регистрируют пассажиров, и вижу картинку 

из какой-то немудрящей комедии , когда, 

знаете, все время врубают хохот за кадром. 
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Целое море седых и плешивых голов , крес

ла-каталки , трости , сгорбленные спины , а 

над всей этой геронтомассой висит огром

ный жизнерадостный биллборд с лозунгом : 

«Мы так молоды, а уже покоряем мир! » 

Оказывается , фирма «Пенинсьюлар» , ко

торой принадлежит наш «Сокол ", недавно 

отметила свое пятилетие и , как теперь го

ворят, позиционирует себя лидером нового 

поколениякруизных компаний . 

Забегая вперед , расскажу на эту тему еще 

кое-что, уже из жанра черной комедии . 

Сегодня я блуждал по кораблю и позна

комился с милой девушкой из сервисного 

отдела . Смугленькая, хорошенькая, родом 

из Бомбея (тут почти весь обслуживающий 

персонал из Индии , Филиппин или Индоне

зии). Ревнуешь, жена? Правильно! Будешь 

знать, как выпускать орла из клетки. 

И вот эта самая Чати , то ли плененная моей 

красотой и обаянием , то ли (что вероятнее) 

в расчете на чаевые, завела меня в такое 

местечко, которое от пассажиров хранится 

в тайне. В трюме , рядом с холодильником, 

где держат съестные при пасы, имеется еще 

один . Для покойников. Чати шепнула мне, 

что за один рейс не меньше пяти, а бывает, 

что и десяток бабушек и дедушек отдают 

Богу душу. Это неудивительно, если учесть, 

что средний возраст пассажиров 77 лет, а 
один процент (то есть человек двадцать) 

перевалили за девяносто . Так наш «Сокол ,, 

и плывет меж райских островов : наверху 
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играют в бридж, фланируют по палубе и 

танцуютдопотопныетанцы,авнизулежатв 

блаженной тишине замороженные полуфаб

рикаты, дожидаясь возвращения на родину. 

Кстати о танцах. Это сильное зрелище. 

Старики вечером наряжаются в белые смо

кинги, старухи- в открытые платья и от

правляются в танцзал. Я смотрю на всё это, 

как завороженный. Оркестр играет танго, 

ча-ча-ча , фокстрот. Недолго, по полторы 

минуты, чтобы публика не выбилась из сил. 

Но однажды врубили буги-вуги, и некоторые 

из old girls и old boys тряхнули стариной. Это 
было здорово, честное слово. Даже стыдно 

стало, с какой стати я смотрю на этих людей 

с насмешливой жалостью. У них было свое 

время, со своими обычаями и танцами. Этот 

теплоход - будто плавучий заповедник ушед

шего столетия. Я тут гость, и у меня нет ника

кого права испытывать превосходство перед 

старыми леди и джентльменами только из-за 

того, что они умрут раньше (тьфу-тьфу-тьфу) . 

Помнишь , Алтын, как мы ездили в Китай? 

Первые несколько дней нам казалось, что у 

всех вокруг одинаковые лица, но примерно 

через неделю мы перестали воспринимать 

окружающих как китайцев, а научились ви

деть индивидуальные черты . То же и здесь. 

В первый вечер у меня было ощущение, что 
я все время натыкаюсь на одних и тех же ста

риков и старух, в глаза лезли только морщи

ны , обвислые подбородки, коричневые пятна 

в вырезах вечерних платьев . Но сегодня я 

перестал замечать, что лица вокруг меня 
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старые. Вроде как всё человечество вдруг 

состарилось, и я даже вздрагиваю, когда 

вижу в зеркале свою неприлично свежую 

физиономию с неестественно гладким лбом 

и неприятно упругой шеей . 

У стариков лица гораздо интересней, чем 

у молодых. С возрастом отчетливей про
ступают черты характера , ум или глупость, 

доброта или злобность, удачливость или 

невезучесть . Мне кажется, что по рисунку 

морщин я могу прочесть всю life story5 чело

века, и нередко это захватывающе интерес

ное чтение! 

Вдруг у меня возникло жуткое предполо

жение. Что если я на самом деле не плыву 

по океану, а помер? Допустим, разбился 

в самолете и попал прямиком на тот свет. 

Нет, правда. Кругом одни старики . Райское, 

безмятежное существование . Кормят и поят 

бесплатно. Официанты в белом похожи на 

ангелов. Пушистые облака, синее море ... 

Эй, на земле! Отзовитесь! 
.. 

пишет: 1ш11!1 

2009-04-03 23:25 

Не глазей на чужих старух, паси-ка луч

ше свою. 

Рассказывай ей почаще про костля 

вую руку голода, угрожающего твоей 

' Жиэненнu иcropiOI (анz.л.). 
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семье. У меня сегодня была разборка 

с Фифой . Представляешь, эта наглая 

тварь приперлась в редакцию , заявля

ется прямо ко мне в кабинет и говорит: 

«Интерьерчик у вас тут типа «бедненько, 

но чистенько•• , только приличных лю

дей отпугивать . Я скажу Костику, чтобы 

отбашлял на ремонт и пришлю своего 

. дизайнера» . Ничего, да? Я ей спокойно 

так, ты меня знаешь : «А ну кыш за дверь, 

кошка крашеная». Она от меня вылетела , 

чуть брильянты из ушей не выскочили . 

Побежала Жаловаться, ну и хрен с ней . 
Контракт не обязывает меня разводить 

манирлихи с любовницей работодателя . 

Не нравлюсь - пусть увольняет. Думаю, 

после этого милого разговорчика я 

окажусь на улице , но зато с выходным 

пособием . Однако надолго этих денег не 

хватит. Так что окучивай тетеньку. Будь с 

ней неразлучен . 

nишет: gretchen 
2009-04-04 01 :18 

Сиводне падбило бапки зо мард. 

Буголтерие жудь . Расходафф двесте 

деветь тыщ ни щетая маей so called6 

зорплатэ, каторую магу падаждать. 

Даходафф шыш. Папутнава ветра . 

'Так называемой (анv..). 
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пишет: Long John (""'li.Q.tш) 
2009-04-04 20:01 

Алтыша, от тетушки я буквально ни на шаг. 

Распорядок дня у нас такой. 

Утром я достаю из-под двери корабельную 

газету и, пока батлер подает чай, читаю тете 

всё подряд. Мировым новостям и политике 

отведено строчек десять, всё остальное

спортивные новости, подробный пересказ 

вчерашних эпизодов всех основных телесе

риалов , программа развлечений и опове

щение , как нынче одеваться к ужину: белый 

галстук или черный, смокинг или пиджак, 

вечернее платье или «Свободный стиль>> 

(это значит, что дамам можно являться в 

костюме, но разумеется, не брючном). 

Потом я катаю С . пятнадцать-двадцать кру

гов по променадной палубе. Мы обсуждаем 

со всеми встречными погодные условия и 

желаем друг другу приятного дня. 

Перед обедом занимаемся в кружке люби

телей акварели. Сегодня, например, тема 

занятия была «Речной туман>>. Представь 

себе: плывем вдоль гористых берегов 

острова Мадейра, сияет солнце , море всё 

переливается, красота неописуемая, а 

мы сидим и выписываем серый туман над 

Темзой. 

Обед: сначала все стоят в очередь к стю

арду, который капает каждому на ладонь 
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по три капли дезинфицирующего раствора. 

Без этого обязательного ритуала вход в 

столовую запрещен. Представляю себе, 

как отнеслись бы к подобному правилу 
наши свободолюбивые соотечественники. 

А британцы дисциплинированно подстав

ляют ладоши, никто и не думает протесто

вать. Все-таки у нас и у них совсем разное 

представление о свободе и дисциплине. 

В прежней жизни я был бы целиком на 
стороне англичан. Сейчас же, безнадежно 

обрусев, киплю от возмущения. 

После обеда тетR спит 64 или 88 минут. 
Это мое свободное время. Читаю новости 

в интернете, гуляю, просматриваю книги в 

библиотеке (здесь очень приличный под
бор справочной литературы). 

Перед файв-о-клоком С. плавает в бассей

не. Это трудоемкая и монументальная про
цедура. Я все собираюсь снять на камеру, 
как тетю спускают в воду на специальном 

кране для инвалидов. Это напоминает 

картину «Карл Xll в Полтавском сражении>>. 
Помнишь, как шведский король, припод

нявшись на носилках, командует движени

ем полковых колонн? Примерно так же С. 
руководит крановщиками. 

После бассейна С. играет на рояле, а я 
делаю вид, что слушаю. Потом пора оде

ваться к ужину. Я с вами, татарославя

нами, за 13 лет так одичал, что не имею 
в гардеробе ни бабочки, ни рубашек с 
воротником-стойкой, ни смокинга. При

шлось всю эту дребедень брать напрокат. 
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С. еще подарила мне золотые запонки с 

бриллиантовой монограммой в виде ба

ронетской коронки, но я в них напоминаю 

не британского баронета, а цыганского 

барона . Только представь меня в этаком 

виде и ты поймешь, на какие жертвы я иду 

ради семьи . 

Сидя за столом, тетя , ясное дело , обращается 

ко мне исключительно «сэр Николае>> , в связи 

с чем во время самого первого ужина приклю

чилея маленький инциденf. 

На теплоходе два «люкс-апартамента», и 

счастливые обитатели сих чертогов удостаи

ваются чести вкушать dinner7 за капитанским 
столом . Компанию нам с тетушкой составляют 

мистер Делони (так зовут пассажира второго 

«апартамента» ), капитан Флинч и, поочеред

но, кто-нибудь из старших офицеров. В пер

вый вечер, когда я смог выползти к ужину, это 

был помощник по безопасности Тидбит, типич

нейший продукт своей профессии . После 

11 сентября для этой публики настали золо
тые времена . Какие щедрые бюджеты , какие 

широкие полномочия! 

А сколько новых замечательных должнос-

тей - например , бдить за безопасностью на 

круизном теплоходе для миллионеров . Во 

всех странах сотрудники спецслужб выглядят 

и ведут себя примерно одинаково. Когда С . в 
очередной раз меня <<Обсэрила» ( «сэр Нико

лае , передайте солонку» или еще что-то), мис

тер Тидбит вдруг с невинным видом заметил : 

' Ужин (анzл.). 
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«Вот интересно, сохраняется ли титул у быв

шего британскоподданного, если он поменял 

паспорт на иностранный? Не правильней ли 

именовать вашего племянника «мистер» или 

gospodin Фандорин?» При этом о моем рос

сийском гражданстве речь ни разу не заходи

ла . То есть корабельный спецслужбист решил 

щегольнуть осведомленностью : мол, такая 

уж у меня работа - знать всю подноготную о 

каждом. 

Тетя молча воззр'111лась на плебея, подер

жала красноречивую паузу и говорит: •• Вам 

как государственному служащему, сущест

вующему на деньги налогоплательщиков, 

полагается хорошо знать законы. Человек 

может являться одновременно граждани 

ном Великобритании и России. Кроме того, 

сэр, да будет вам известно, что лишить 

титула может лишь одна персона . - Тут она 

выразительно покасилась на портрет ее 

величества , что висит над капитанским сто

лом.- И это никак не вы, мой дорогой СЭР''· 

Насчет работы не жалей и из-за денег не 

переживай . Мы живы, здоровы, а значит, 

что-нибудь придумаем . 

nишет .!;шJkt 

2009-04-04 21:15 

Ага , особенно ты придумаешь . Вся наша 

надежда на милую тетушку. Скоро прибу

ду тебе на подмогу. Клянусь, буду вести 
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себя, как ангел. Буду выглядеть насто
ящей «леди Фэндорин». Тетушка про
слезится , когда меня увидит. Держись, 
Мальчиш, Красная армия на подходе! 

пишет Long John (J;j.J.i.QЬn) 
2009-04-04 21:50 

Слава Богу, вы с ней не увидитесь. С . за
казала вам билеты до Барбадоса, а сама 
сойдет в предыдущем порту, на Мартинике . 

Мудрое решение. 

Притворяться ты не умеешь , она тоже. На
зывает она тебя не иначе как «Та женщина». 

пишет QQliQ 
2009-04-04 21 :15 

Старая стерва! Неужели она меня до 
такой степени ненавидит? Если б я знала, 
что эта зараза сходит на Мартинике, не 
потратила бы столько деньжищ на урод
ские платья с блестками и черные туфли 
фасона <<похороны Сталина» ! 

пишет gretchen 
2009-04-04 22:05 

Шев, давайте йа прееду намортинико . 

Обояю старушко иле предушу патиха-
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му. Саме знаите, каг класна йа умейу 

деладь ито идругойе. 

nишет Long John (J;j.tiQЬ.n) 
2009-04-05 14:11 

Спокойно, барышни . Все под контролем. 

Мы с тетенькой живем душа в душу. Оче

видно, от дедушки Эраста Петровича мне 

все-таки досталась по наследству малая 

толика везучести. Я уже писал, что по 

вечерам С. таскает меня в казино. Она 

очень азартна и очень суеверна во всем, 

что касается games of chanceв В первый 
вечер спросила меня, на что поставить в 

рулетку. Я , не думая, ткнул в какой-то квад

рат. Она поставила фишек на сто фунтов и 

выиграла. После этого я исполняю при ней 

роль талисмана. Советуется со мной она 

не всегда - по ее выражению, «Не хочет 

злоупотреблять фандаринекой удачей >>. Но 

три раза спрашивала и, представые , я всё 

время угадывал. 50% выигрыша мои, так что 
кое-какие пиастры в этом пиратском рейде 

я уже награбил . 

Сидение в казино - самая скучная часть 

моего корабельного дня, который , как вы 

уже поняли , и так небагат на развлечения. 

В игорном зале народу почти нет, бри-

• Азартные игры (англ.). 
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танские старики не любят глупого риска. 

Говорят, на Карибах, когда сядут амери

канцы, в казино будет не протолкнуться, а 

пока возле нас с С . торчит только какой-то 

постного вида француз . Он думает перед 

каждой ставкой еще дольше, чем тетя, а 

ставит, в отличие от нее , по одной желтой 

фишечке. Всё время проигрывает и ужасно 
из-за этого страдает. Очевидно , это злока
чественная форма мазохизма. 

Я , похоже, совсем разбританился. Знае-
те , что достает меня здесь больше всего? 
Наше светское общение во время коля
сочных марш-бросков по палубе. Сегодня 
провел статистическое исследование. Из 
двадцати восьми встречных, кто вступил 

с нами в беседу, одиннадцать человек 
спросили: «How are you this morning?>>9 , 

остальные семнадцать: ,,дrе you enjoying the 
view? >>10 . Первым С . неизменно отвечала: 
«How is your own self?>>11 ; вторым: «Fabulous, 
absolutely fabulous>>12 , после чего все следо
вали дальше , полностью удовлетворенные 

беседой . 

пишет gretchen 
2009-04-05 14:29 

Шев кагда састаритесь йа тожэ будо ваз 

вазить ф калязкэ. 

9 Как поживаете зтим утром? (анz.л.) 
10 Чудесный вид. не правда Аи? (анz.л.) 
11 А вы сами-то как? (анz.л.) 
12 ВеАикоАепный, npocro веАикоАепный (анl.л.). 
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n и w е т .tш.ll!;1 
2009-04-05 15:20 

Ника, если ты хочешь, чтобы я отве

чала на твои записи в блоге, забань 

своего трансформера! 

nиwет gretchen 
2009-04-05 15:21 

Сома тронсформер!!! 

nиwет Long John (~J.i.QЬ.D) 
2009-04-05 22:29 

Закаты над океаном - зрелище совершенно 

завораживающее . Сегодня безветренно, и 

заход солнца выглядит так, будто в зеркале 

решил утопиться красный апельсин . 

Это я, как истинный британец, выдержал 

паузу и тактично перевел разговор на 

природу. Не ссорьтесь, девочки. Давайте 

я вам лучше расскажу про нашего соседа 

по столу мистера Делони. Не знаю , чем мы 

с тетей ему не угодили , но я часто ловлю 

на себе его косые взгляды . За все время 

он и С. не обменялись ни единым словом, 

а на мои бессмысленные учтивости этот 

Delonay отвечает междометиями. При этом 
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он вообще-то очень разговорчив и без 

конца развлекает капитана какими-нибудь 

историями.Корабельнаяпублика,какяуже 

писал, имеет обыкновение с чрезвычайно 

заинтересованным видом беседовать о 

всякой ерунде, но мистер Делони - отрад

ное исключение. Слушать его никогда не 

скучно. Он много где был, многое видел. 

Род его занятий не вполне ясен. Вроде бы 

он торгует дорогими автомобилями, но в то 

же время частенько поминает какие-то оф

фшоры, инвестиционные портфели, активы. 

Якобы он является председателем правпе

ния не то тридцати, не то сорока компаний. 

Если учесть, что родом этот джентльмен с 

острова Джерси, такое вполне возможно. 

Многие из тамошних жителей преуспева
ют благодаря оффшорному статусу своей 

родины. Судя по огромной жемчужине в 

галстуке и бриллиантовому перстню на 

мизинце, у Делони денег гораздо больше, 

чем вкуса, но я готов простить ему и не

вежливость, и пристрастие к мишуре. Без 

его болтовни я бы на этих чертовых ужинах 

засыпал и падал носом в пюре из корня 

сельдерея или в манговый чатни . 

Истории джерсийца всегда про одно и то 

же: как кто-то пытался его объегорить, да 

не вышло. Концовка бывает двух видов. «Тут 

я взял сукина сына за шиворот и как следу

ет тряхнул". Или : «Тут я легонечко так улыб

нулся и говорю этому сукину сыну ... ••. 
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Сегодня вечером мистер Делони развлекал 

нас рассказом о том, как ездил в Индию 

вести переговоры об открытии автомобиль

ного салона по продаже «ягуаров». (Я пе

ресказываю эту белиберду, чтоб ты лучше 

представляла, Алтыша, атмосферу трапез, 

на которых тебе скоро предстоит присутс

твовать) . 

Торговался, стало быть, наш Делони с 

каким-то мумбайским дилером, <<Самым 

пройдошистым сукиным сыном во всем 

штате Махараштра''· Никак не могли они 

договориться об условиях. И тут индиец, 

наслышанный о том, что у англичан модно 

терзаться комплексом вины перед прежни

ми колониями, наносит удар ниже пояса . 

Вы, говорит, мистер Делони, хотите стереть 

меня в порошок, как ваши предки-сагибы 

хотели пустить на распыл моего прадедуш

ку. И рассказывает, как во время сипайс

кого восстания его предка раджу (Делони 

иронически заметил, что у каждого индий

ца обязательно найдется предок раджа) 

англичане припугнули виселицей , если он 

не присягнет на верность. Прадедушка не 

испугался, ибо для индуса принять смерть 

от рук неверных - отличный способ обеспе

чить себе бонус при новом рождении . Тогда 

колонизаторы, знатоки местных верований, 

привязали его к дулу пушки , заряженной 

одним порохом . После такого выстрела от 

человека остается кучка кровавых тряпок, 
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предавать огненному погребению нечеГо, а 

это для индуса ужасно. И раджа присяrнул 

королеве Виктории за себя и своих под~ 

данных. 

Эту жуткую историю дилер поведал мис

теру Делони с печальной улыбкой и зака

тыванием глаз. «Но меня на такую дешевку 

не возьмешь, - сообщил нам джерсиец с 

веселым смехом. - Я сам во время пере

говоров с немцами из «Даймлер-Бенца>> в 

трудный момент люблю ввернуть что-ни

будь про холокост, да еще привру про ба

бушку-еврейку, погибшую в Дахау. Знаете, 

что я ответил своему маратхекому прияте

лю?>> Все кроме тети изобразили живейший 

интерес (С. игнорирует Делони, никогда 

даже не смотрит в его сторону). Рассказчик 

немедленно удовлетворил наше любо

пытство. «Я слегка так улыбнулся и говорю 

этому сукину сыну: «Мы, британцы, всегда 

умели найти верный путь к сердцу партне

ра, Именно поэтому мир говорит и делает 

бизнес сегодня по-английски. А не на языке 

маратхи>>. Делони громко захохотал, все 

за исключением С. улыбнулись. «Отлично 

сказанО>>, -заметил наш дипломатичный 

капитан и завел разговор о пассатах, се

зонных ветрах, которые определяли график 

трансатлантических плаваний во времена 

парусной навигации. 

Вот так и проходят наши ужины. 
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nиwет gretchen 
2009-04-06 10:29 

Наканетста нигто большэ нифстреваед 

ф наж диолок. Напишыте исчо пра закад 

иле васхот. Абажайу аписания прероды!!! 

• 



8 БОЛЬШОЙ БЛАГОРОДНЫЙ 
ЯПОНСКИЙ ПОПУГАЙ 

Последний коммент Гретхен-Вали означал, что Алтын 

с детьми уже отправилась в долгую дорогу: сначала в 

Лондон, оттуда рейсом «Вирджин Атлантик» в Бриджта

ун. д что ничего не написала напоследок- это паршивый 

характер. Обиделась, что он не стал банить развязную 

секретаршу, вечно сующую свой нос куда не просят. 

Пока не истекли 96 минут, как раз можно было бы за
писать всё случившееся в дневник. Во-первых, это по

могло бы собраться с мыслями. Во-вторых, интересно 
было бы узнать мнение жены. Но Алтын, стало быть, из 
контакта уже вышла, а от Вали праку будет мало. Дедук

ция не входила в число ее сильных качеств. 

Пожалуй, чем метаться по каюте, дожидаясь тети

ного пробуждения, разумней спуститься в библиоте

ку. В загадочном письме есть кое-какие детали, тре

бующие выяснения и уточнения. 

В лифте Фандорин, как обычно, не поднимал глаз, а 

смотрел под ноги. Так же вели себя и попутчики. Встре

чаться с кем-либо глазами было рискованно. Согласно 

корабельному этикету, еуе coпtact13 предполагал улыбку, 
улыбка - обмен вежливыми репликами, и всё, потянется 

цепочка: теперь при каждой случайной встрече придет-

"Всrреча rАа:.ами (аJtгл.). 
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ся останавливаться, здороваться и обсуждать природу

погоду, желать друг дружке чудесного афтернуна, и так 

далее, и так далее. 

В принципе, всё это очень цивилизованно и мило, 

но с российской точки зрения - фальшь, пустое со

трясание воздуха. В Москве Нику ужасно раздражал 

недостаток вежливости, здесь - ее избыток. Тут было 
о чем задуматься. Получалось, что британцем он быть 

перестал, а русским так и не сделался. Дома (ага, все

таки «дома»!) часто думал: худшая беда у них тут - не 

дураки и не дороги, а тотальное хамство. На корабле 

же постоянно ловил себя на мысли: «странная у них, 

англичан, все-таки привычка ... ». Например, даже бри
танская сдержанность, которую Фандорин всегда так 

ценил, теперь казалась ему какой-то малахольной и 

противоестественной. 

Взять хоть сегодняшний инцидент. 

Согласно заведенному распорядку, с 16.15 Синтия 
плавала в открытом бассейне на солнечной палубе. Ни

колае сел в шезлонг с книжкой («История британской 
Вест-Индии»), а тетю, наряженную в плюшевый купаль

ник с львами и единорогами, служители пересадили из 

каталки на подъемник и стали осторожно перемещать 

над изумрудной водой. В середине, где поглубже, ста
рушку опускали, она отстегивала ремни и десять минут 

величественно плавала взад-вперед. На воде тетушка 

держалась отлично. Потом тем же краном ее переправ-

ляли обратно. · 
Сначала всё шло, как обычно: Синтия отдавала 

команды, словно адмирал Нельсон с капитанского мос

тика в разгар Трафальгарского сражения; вежливые мат

росы делали вид, что без ее распоряжений нипочем не 
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справятся с таким мудреным делом. Но когда сиденье 

оказалось над мраморным бортиком, тетя как-то нелов

ко накренилась, и ремень безопасности то ли лопнул, 

то ли расстегнулся. 

Сам миг падения Николае проглядел - он как раз 

читал о рейде пирата Моргана на Маракаибо. Услышал 

донесшееся с нескольких разных сторон приглушеиное 

«ах!», тетин вскрик . Поднял глаза и обмер, увидев столб 

брызг и пустое раскачивающееся сиденье. 

В течение полуминуты, пока не выяснилось, что ста

рушка цела, вокруг царило напряженное молчание. Кто

то приподнялся с шезлонга, кто-то даже вскочил, но в 

общем все вели себя с безукоризненной сдержанно

стью. Русские бы заорали, кинулись к бассейну, здесь же 

никто не тронулся с места. Не из безразличия, а чтобы 
не мешать специалистам: прислуга лучше знает, что и 

как нужно делать в подобном случае. Орал и размахивал 

руками только какой-то дядечка в не по-английски пес

трых плавках. Потом, когда стало ясно, что всё в поряд

ке, Николасова соседка со снисходительной улыбкой 

сказала про крикуна: «AustraLiaп, isп't he»14• Выговор у 

эмоционального джентльмена действительно был анти

подный. 

Зато Синтия проявила себя настоящей англичанкой. 

Когда перепуганные матросы выудили ее из воды, она 

сказала лишь: «Полагаю, сегодня я плавать не буду». 

И бледный от потрясения Ника укатил ее под одобритель

ные взгляды и сочувственные комментарии публики. 
Однако в коридоре, вдали от посторонних глаз, тетя 

дала-таки волю чувствам. 

"А, он авсrра11иец (анzл.). 
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- О, мой Бог, - слабым голосом сказала она. - Я чуть 

не погибла. Когда я падала из этой чертовой люльки, 
чуть не лопнула от злости. Думала: «Как некрасиво со 

стороны Всевышнего! Угробить меня накануне главного 

приключения всей моей жизни! Просто нечестно!» 

- Вы всё это подумали, пока падали с двух метров? -
спросил Ника- безо всякой подначки. Он знал по опыту, 

что в миг опасности мысль многократно ускоряется. -
Однако вы не совсем справедливы к Господу. Если вы 

считаете плавание по океану главным приключением 

вашей жизни, то оно уже близится. к концу. Завтра Мар

тиника. 

- Причем тут плавание! - фыркнула Синтия, но это 

интригующее замечание Николае пропустил мимо ушей. 

Он еще не совсем оправился от шока. 

- Как же вы меня испугали, - пробормотал он. - Я по

думал ... 
- Что старуха свернет себе шею и ты унаследуешь 

Борсхед-хаус? - подхватила тетушка. Он хотел возму

титься, но она махнула: молчи, не перебивай. - Нет, мой 

мил.~~. БQр(:хед-х_аус ты бot,i моиечно, унаследовал, но 
ты даже не представляешь, чего бы ты лишился! Какой 

ужас! Я могла погибнуть, не открыв тебе тайны! 

Николай Александрович заморгал. 

- Тайны? Какой тайны? 

Мисс Борсхед вздохнула. 

- Не хотела говорить, пока не прибудем на Мартини

ку, но после сегодняшнего происшествия просто обяза

на ввести тебя в курс дела. Неужели ты подумал, что я 
притащила тебя на этот дурацкий пароход, только чтобы 

ты катал меня по палубе? 

- А ... разве нет? 
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- У меня самоходное кресло, - с достоинством заме

тила она. - Нет, мой мальчик. Ты мне понадобился не в 

качестве тягловой силы. Мне нужна твоя голова. Фан

доринская голова! - Она постучала его артритическим 

пальцем по лбу. - Дай мне 96 минут, чтобы прийти в 
себя. д пока изучи один документ. И поработай своими 

учеными мозгами. 

Сказано 'это было уже перед самой дверью каюты. 

д минуту спустя Николае получил для изучения пожел

тевшее от времени письмо - без каких-либо коммента

риев. Пока он разглядывал бумагу, не торопясь ее разво

рачивать, Синтия ретировалась в свое логово. Из кресла 

на диван она умела перемещаться без посторонней по

мощи. Руки у старушки были сильные. 

*** 

Двадцать минут спустя охваченный охотничьим азартом 

Фандорин ехал в лифте на шестую палубу, в библиотеку. 

Там имелся отличный подбор книг на разных языках по 

истории мореплавания. Возможно, удастся что-то найти 

по французским арматорам периода Войны за испанское 

наследство. 

Читальный зал бывал полон только в ненастную nо
году. Но с самого Бискайского залива над океаном си

яло солнце, с каждым днем делалось всё теплей, и в 

этот тихий послеполуденный час Николае оказался в 

библиотеке совсем один, даже служительница куда-то 

отлучилась. Вместо нее на столике регистратуры сидел 

большущий попугай изысканной, но несколько траурной 

окраски: сам черный, с красным хохолком и желтой кай

мой вдоль крыльев. Птицаводилаздоровенным клювом 
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по странице раскрытой книги - будто читала. Фандорин 

поневоле улыбнулся. 

- Пиастрры, пиастрры, - сказал пернатому существу 

магистр. Попугай покосился на шутника круглым глазом 

и присвистнул- мол, слыхали уже, придумал бы что-ни

будь пооригинальней. Потом взял и перевернул клювом 

страницу. Должно быть, видел, как это делают посетите

ли, и спопугайничал. 

Библиотекарша Николасу была не нужна. Он сам на

шел нужный шкаф, разделенный по странам и эпохам. 

Ага, вот Франция. Вот царствование Людовика XIV. А вот 
и целый том, посвященный арматорам порта Сен-Мало. 

- Лефевр, Лефевр ... - бормотал Фандорин, перелис

тывая указатель. 

Их, оказывается, была целая династия, Лефевров. 

А вот и тот, что, очевидно, упоминается в письме. 

Вслух Ника прочел: 

- «Шарль-Донасьен Лефевр (1653 - не ранее 1718)». 
That's my man!15 

Птица издала нервный клекочущий звук. Мельком 

подняв глаза, Фандорин увидел, что попугай растопы

рил крылья и таращится на него. 

- Не любишь, когда в библиотеке громко говорят? 

Ну, извини. 

Дальше он читал про себя, испытывая волнение, 

как всякий раз, когда удавалось подцепить ниточку, 

ведущую из сегодняшнего дня в прошлое. 

Дом «Лефевр и сыновья» был основан отцом Шар

ля-Донасьена во время войны с Аугсбургской лигой 
для снаряжения корсарских кораблей. Потом успешно 

"Он-то мне и нужен! (анzл.) 
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торговал, обслуживая Ост-Индскую компанию. Разбогател 

на работорговле, переключилея на заготовку сушеной трески 

и импорт муслина из стран Средиземноморья. Ага! В конце 

семнадцатого века фактически монополизировал выгодный 

посреднический бизнес по выкупу европейских пленников 

у берберских морских разбойников, подданных султана Му
лай-Исмаила. 

-Никаких сомнений. Именно с этим Лефевром вел пере

говоры наш Эпин, - с удовлетворением сообщил Фандорин 

попугаю, который перелетел на соседний стол и в упор ·ПЯ

лился на магистра. 

Внезапно черно-красная птица, которая до сего момента 

вела себя вполне цивилизованно, сорвалась с места и кину

лась на Николая Александровича. Когтями впилась в грудь, 

прорвав рубашку; клювом ударила в висок - не то чтобы 

очень сильно, но чувствительно, до крови. Главное же, эта 

агрессия была до того неожиданной, что Ника остолбенел. 

Руки были заняты фолиантом, поэтому сбросить с себя 

глупую тварь удалось не сразу. 

- Кыш! Кыш!- закричал Фандорин, мотая головой. 

Наконец бросил книгу и стряхнул попугая. Тот отскочил 

и беспокойно зацокал лапками по блестящей поверхности 

стола. Наклонив царственную башку, птица неотрывно смот

рела на магистра истории. 

На крик из подсобки выглянула библиотекарша. Увиде

ла, что посетитель стирает платком с виска капельку крови 

и ужасно переполошилась, когда Николае объяснил, в чем 

дело. 

- Вы, наверное, чем-то его испугали? Наш Капитан Флинт 

никогда ни на кого не бросался. Он такой благовоспитанный! 

Не пачкает, не шумит, бумагу не рвет. Мы даже не держим 

его в клетке! 
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И рассказала, что попугай живет у них уже месяц. 

Во время прошлого карибского круиза, где-то между 

Мартиникой и Барбадосом, влетел в окно библиотеки 

и прижился. Такое ощущение, что ему нравится запах 

книг. Кормят его попкорном и чипсами. Среди членов 

экипажа есть один зоолог, так он говорит, что никогда 

не видал таких попугаев. Птицу сфотографировали, от

правили снимок в Королевский орнитологический му

зей. Оттуда ответили, что такие попугаи действительно 

нигде не встречаются. По некоторым признакам птица 

напоминает большого благородного японского попугая, 

которые считаются давно вымершими. Их изображение 
встречается на ширмах и веерах эпохи Хэйан, а потом 

исчезает. Музей попросил доставить птицу для изуче

ния, но в корабельной библиотеке привыкли к Капита

ну Флинту, не хотят с ним расставаться. Он такой умный, 

такой тактичный, так бережно обращается с печатными 

изданиями ... 
-Я бы взял эту книгу с собой,- прервал Николае сло

воохотливую даму. Ему наскучило слушать про попугая. 

Хотелось выяснить еще что-нибудь об арматореком доме 

«Лефевр и сыновья». А там пробудится Синтия и объяс

нит, что означает таинственное письмо. 

Что, собственно, мне известно? - подытожил он на 

обратном пути. 

Некто по имени Эпин, находившийся в любовных, 

родственных или дружеских отношениях с Беттиной 

Мёнхле, женой владельца Теофельса, в феврале 1702 
года прибыл в порт Сен-Мало. Вел переговоры с армато
ром Лефевром о плавании в Барбарию. Цель рискован

ного предприятия - добыть некое сокровище, дороже 

которого «нет на свете». Очень интересно, очень! 
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В каюте магистра ждали два сюрприза. 

Во-первых, тетя не спала, а сидела в своем кресле, 

хотя 96 минут еще не истекли. 
- Где тебя черти носят? - сердито закричала она. 

В возбужденном состоянии тетя забывала об аристок

ратических манерах и предпочитала энергичные выра

жения. -Я не могла уснуть! Зову, звоню в колокольчик! 

Выезжаю, а его нет! Нам нужно поговорить, и как можно 

скорей. Открой дверь на террасу- душно. Сядь рядом! 

Ты прочитал письмо? 

• 



8 ВТОРОЕ ПИСЬМО 

Второй сюрприз приключился, едва лишь Николае рас

пахнул террасную дверь, чтоб впустить в каюту свежий 

воздух. 

Вместе с ветерком в апартамент влетел черно-крас

ный попугай, с хлопаньем пронесся над роялем, столом, 

тетиной головой и уселся на перила лестницы, что вела 

на второй этаж. 

- Зачем ты впустил это животное? - закричала Син

тия. - Немедленно выгони! Оно все тут загадит! Брысь, 

брысь! 
Но прогнать птицу оказалось непросто. Когда Фан

дорин взбежал по лестнице, попугай nереместилея в 

гостиную, на телевизор. Фандорин спустился - попугай 

преспокойно перелетел обратно на перила. Проделав 

маршрут вверх-вниз еще пару раз, магистр остановился. 

У оппонента было явное преимущества в свободе пере

движения. 

Тут еще и тетя с типичной непоследовательностью на

кинулась на племянника: 

- Что ты пристал к бедной птице? Чем она тебе ме

шает? Сидит себе и сидит. И ты сядь. Нам нужно пого

ворить. 

Он послушно опустился в кресло и пододвинул к себе 

письмо Эпина, однако Синтия не позволила задавать 

вопросы. 
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- Погоди, - сказала она, подняв руку. - Я все рас

скажу сама. Молчи и слушай ... Я всегда чувствовала, что 
тебе не по душе мои подарки. 

-А? -удивился Николае неожиданной смене темы. 

-Не возражай, я знаю. Каждый раз перед твоим днем 

рождения или какой-нибудь знаменательной датой я 
долго думаю, что бы такое поинтереснее тебе подарить. 

А потом чувствую: нет, опять не то. Мальчик остался не

доволен. 

Магистр поразился еще больше. Они не подозревал в 

тете такой проницательности. 

- Что вы, тетушка. Ваши подарки каждый раз для 

меня такая неожиданность. 

- Это ты говоришь из вежливости. А сам вот не но

сишь золотой бреге~ который я купила на аукционе. 

Часы тебе не понравились. Да-да, я догадалась. - Син

тия печально вздохнула и опять безо всякого перехода 

объявила: - Бумаги! 

-Что? 

- Больше всего на свете ты любишь старые бумаги. 

Всякие там пергаменты, манускрипты, инку ... инкунабу
лы, - не без труда выговорила она трудное слово. - Осо

бенно если они как-то связаны с историей рода Дорнов. 

Поэтому я и решила подготовить подарок, который на

верняка придется тебе по вкусу. Ты знаешь, что после 

инсульта я освоила интернет ... 
- Да, я ведь получаю от вас по несколько имейлов в 

день. 

- Не перебивай меня, Ники! Что я хотела сказать? Ах, 

да. Про подарок. Некоторое время назад задаю я поиск на 

новые страницы со словом «Теофельс» (я делаю это пери

одически), и вдруг вижу: в связи со смертью последнего 
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хозяина замка часть обстановки и старые архивы семей

ства фон Теофельс будут распроданы на интернет-аукци

оне. И он-лай новый .каталог: кое-что из мебели, охотничьи 

трофеи, всякие там железки и много бумаг. Они разделены 

на лоты по хронологическому принципу: первая четверть 

восемнадцатого века, вторая четверть восемнадцатого 

века, третья - и так до второй четверти двадцатого. Все до

кументы более позднего времени еще до аукциона выкуп

лены каким-то бундесведомством. Ты ведь знаешь, что эти 

люди, Теофельсы, при кайзере и при Гитлере занимались 

военной разведкой или чем-то в этом роде. 

- Конечно, знаю, но это вне сферы моих занятий. 

А документов совсем старинных там не было? 

Синтия пожала плечами. 

- Откуда? Теофельсы - род не из древних. Хоть на их 

генеалогическом древе корни восходят аж до Тео Крес

тоносца, но нам-то с тобой отлично известно, что линия 

это боковая, бастардная. 

Тетя произнесла последнее слово с презрением, до

стойным не дочери чаеторговца, а обладательницы го

лубейшей крови. 

- Их дворянская грамота куплена за деньги, ведь пер

вый фон Теофельс на самом деле звался Мёнхле и взял 

звучное имя лишь после того, как завладел замком. 

- И письмо, которое вы мне дали, адресовано супруге 

этого господина - Бенине, урожденной фон Гетц, - не

терnеливо вставил Ника. - Это я понял. Так вы выкупили 

архив? 

- Только один лот. Зато самый старый. За первую чет

верть восемнадцатого века. Перед тем как обернуть в по

дарочную упаковку, стала просматривать бумаги. Они поч

ти все на немецком, этим ужасным угловатым шрифтом. 
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Я перебиралалистки без особенного интереса- и вдруг 

натыкаюсь на английский, причем легко читаемый! 

Как подобает истинной дочери А_льбиона, иностран

ных языков тетя не знала и не очень понимала, зачем 

кто-то еще упорствует в их использовании, когда так 

удобно и просто объясняться по-английски. 

- Я всё понял. Вы прочитали письмо, и вас заинте

ресовало упоминание о сокровище - правда, довольно 

туманное. 

Синтия загадочно улыбнулась. 

- Всё ли ты понял, скоро станет ясно. А пока расскажи 

мне, знаменитый специалист по старинным документам, 

много ли ты уразумел из этого письма. 

Но когда племянник поделился своими выводами и 

предположениями, снисходительности в ее тоне поуба

вилось. 

- Надо же, ты сразу догадался, что «С.-М.»- это фран

цузский город Сен-Мало. д я вообразила, будто речь 

идет о швейцарском Сен-Морице. В пятьдесят девятом я 

каталась там на лыжах и сломала лодыжку. 

- Ну что вы! Откуда в Сен-Морице арматор и как мож

но из Швейцарии уплыть во владения Мулай-Исмаила? 

- Ну, я тогда еще не знала, что такое «арматор» и кто 

таков этот Мулай. Кроме того, во втором письме упоми

нается Святой Маврикий (Saiпt Maurice) и пещера, а вок
руг Сен-Морица полно горных пещер. И озеро там тоже 

имеется, так что упоминание о плавании меня не смути

ло. Но ты, конечно, прав. «С.-М.» - это Сен-Мало .•. 
- Постойте, постойте! - перебил он . - О каком это 

«втором письме» вы говорите? 

Тут Синтия подмигнула - это было настолько на нее 

непохоже, что Ника вздрогнул. Голубой глаз на миг при-
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крылся морщинистым веком и вновь воззрился на пле

мянника с веселым торжеством. Раздался дребезжащий 

смех. Тетя наслаждалась минутой. 

-Вот об этом. 

Узловатые пальцы достали из-под скатерти заранее 

приготовленный конверт, а из конверта листок грубой 
буроватой бумаги. 

- Там было еще одно письмо на английском. Точнее, 

фрагмент письма. Начало отсутствует. Стоило мне прочесть 

первую строку - и я остолбенела. - Синтия отвела руку с 

листком от нетерпеливых пальцев Николаса. - Сейчас, сей

час. Только, пожалуйста, читай вслух. Доставь старухе удо

вольствие. Я хочу слышать, как задрожит твой голос. 

Голос Николая Александровича действительно за

дрожал. Даже сорвался. Первая строка, начинавшаяся 

с середины фразы, была такая: « ... но главное- вот эта 
детская считалка. Она помо.жет тебе заполтить 

путь к тайнику». 

Как же голосу было не сорваться? 

Что-то зашуршало возле локтя. Фандорин оглянул

ся - это попугай сел на стол и смотрел, разинув клюв, 

словно тоже хотел nослушать. Однако Нике сейчас было 

не до раритетных птиц. 

Почерк был тот же, что в первом письме, только не 

такой ровный и гладкий, словно пишущий очень торо

пился. Ни завитушек, ни заглавных буквиц в существи

тельных, ни изящных оборотов. Язык послания казался 

менее архаичным, почти современным. 

Впрочем, углубиться в чтение Николае не успел. 

Тренькнул звонок - это батлер, согласно установленно

му распорядку, доставил afternoon tea. 
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- Давайте скажем, что нам не нужно чая! - жалобно 

воскликнул Фандорин. Мысль о том, что придется пре

рвать знакомство с интригующим документом, была не

выносима. - Сейчас начнет священнодействовать! 

- Человек выполняет свою работу, - строго сказала 

тетя. - Надо относиться к этому с уважением. Тебе не 

хватает выдержки и терпения. Это не по-английски, мой 

мальчик. Войдите, Джагдиш! 

Возглас адресовался батлеру. Улыбчивый индиец во· 

фраке и белейших перчатках вкатил столик, на котором 

сверкали фарфором, хрусталем и серебром чашки, вазы, 

приборы, а посередине красовался кувшин с орхидеей. 

- Сервируйте чай на террасе, погода сегодня просто 

чудесная, - велела Синтия и прикрикнула на Нику. - Не 

подглядывай в письмо! Имей терпение! Покорми пока 

птичку орешками. 

Попугай, который еще пять минут назад у нее был 

«животным», подлежащим немедленному изгнанию, 

превратился в «nтичку». 

- На, жри,- хмуро буркнул магистр по-русски, зачер-

пнув в одной из вазочек1ара~иса. ,, 
. Но пернатое создание лишь мотнуло хохластой баш

кой и, словно в нетерпении, топнуло по столу. 

- Кушай, деточка, кушай: 
· Синтия попробовала запихнуть орешек прямо в клюв 

попугаю, но тот взлетел и сел Фандорину на плечо. При 

этом еще и изогнул шею, как бы пытаясь заглянуть в 

листок. 

- Мне не дают читать, и ты не будешь,- сказал Нико

лай Александрович, убирая руку с письмом. 
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*** 

Продолжить чтение удалось минут через пять, когда бат

лер разлил чай, добавив тете молока, а племяннику лом

тик лимона. 

Наконец пассажиры люкса остались на террасе вдво

ем (если считать попугая, по-прежнему сидевшего на 

плече у Ники, то втроем). Магистр поспешно отодвинул 

чашку, развернул листок и начал сначала: 

« ... но главное- вот эта детская считалка. Она помо

жет тебе запо.мнитъ путъ к тайнику. 

Прыг-скок, прыг-скок 

С каблука на носок, 

Не на запад, на восток, 

С оселка на брусок 

Прыг-скок, прыг-скок 

И башкой об потолок. 

Вкупе с вышеприведенным рисунком считалка ука

жет тебе, где спрятано сокровище. 

Знай, .моя .милая Беттина, что я оставляю тебе 

ключ к богатству, свободе, новой жизни - всему, чего 

ты пожелаешь. Это .мой прощалъный дар. Я же удаля

юсъ туда, откуда, надеюсь, нет возврата. И довольно 

обо .мне. Аучше скажу о тебе. 

Ты са.мая добрая, щедрая и самоотверженная жен

щина на свете. Но самоотверженность, когда ее слиш

ком .много, из добродетели превращается в грех. Аю

бое достоинство, будучи избыточнЪI.м, оборачивается 

своею противоположностью. Жертвовать собою ради 

других без остатка означает растоптать собствен

ную жизнь, а ведъ она бесценный Аар от Господа! 
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Ах, Беттина, поверь .мне! И женщина .может вЬI

рваться из пут судьбы. Это даже не так трудно. 

Нужно .лишь преодолеть страх и твердо знать: г.лав

НЬiй твой долг не перед ке.м-то или чем-то, а перед са

мой собою. Растоптать собственную жизнь -худшее 

из преступ.лений в глазах Всевышнего. 

Меня торопят, времени больше нет. 

Не сомневаюсь, что сундуки, набитые золотом и 

серебром, пригодятся тебе больше, че.м .мне. Этих 

богатств довольно, чтобы обеспечить свободу сотне, 

а то и тысяче таких, как ты. Мне же ничего не нуж

но. Свобода у .меня теперь есть. Такая, о которой .мы 

.мечтали когда-то детьми, помнишь? 

Ты, верно, думаешь, что путь к свободе полон не

преодолимых препятствий? Ошибаешься. Вот что 

надобно сделать: заложи свои драгоценности, чтобы 

хватило средств на дорогу; найми верного и толково

го слугу, а .лучше двух или трех; садись в карету и ни 

в коем случае не оборачивайся! Аорога сама поведет 

тебя. Ты сядешь на корабль, приплывешь в указанное 

.место, отыщешь пещеру, а в ней тайник. Только и 

всего. 

Святой Маврикий, покровите.ль тех, кто не огля

дывается назад, поможет тебе. 

Прощай, .моя ми.лая, и будь счастлива. 

Твой самый .любящий и верный друг 

Эпин» 

Всё вплоть до подписи Уоиr тost loving and assиred 
friend Epine, было написано той же рукой, что первое 
письмо. Только внизу, явно другим почерком, кто-то 

приписал по-немецки: «Первая страница, где карта 

и рисунок, сожжена в день святой великомученицы 

Прасковьи во избежание соблазна». Буквы крупные и 
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круглые, чернила более густого оттенка. В одном месте 

они расплылись, словно на бумагу капнула слеза. 

- Кто этот Эпин? - воскликнул Фандорин и перевернул 

листок, но на обороте ничего не было. - В каких он был 

отношениях с Беттиной Мёнхле? 

- Я тоже гадала, гадала, - вздохнула тетя, - но, боюсь, 

мы никогда этого не узнаем. Полагаю, друг детства, кузен, 

но врядли возлюбленный. В обоих письмах чувствуется ис

кренняя приязнь, но не страсть. К тому же вряд ли в семей

ном архиве фон Теофельсов стали бы хранить любовную 
переписку замужней дамы. Я выясняла, эта Беттина между 

1704 и 1720 годом произвела на свет одиннадцать детей. 
- Значит, искать свободу она не отправилась •.• Да еще 

уничтожила первую страницу. Приписка, наверное, сдела

на ее рукой? 

- Да. Там в папке есть еще несколько писем фрау Мёнх

ле. Почерк тот же. 

Николае еще раз пробежал глазами последнюю 

строчку. 

- Странный поступок: сжечь половину письма, причем 

именно ту, по которой можно отыскать сокровище. Зачем, 

почему? На одной считалке далеко не уедешь. 

Синтия улыбалась - у нее было время поломать голову 

над этим естественным вопросом. 

- Здесь удивительно не только то, что она уничтожи

ла страницу, но и то, что сочла необходимым написать об 

этом. 

- В самом деле! Что бы это могло значить? Постойте

ка, я сам. - Фандорин потер лоб, попытавшись представить 
себе Беттину Мёнхле. 

Добрая, щедрая, самоотверженная. Отказавшаяся от 
соблазна свободы и уронившая слезу по этому поводу. 

66 
:В:РУИЗВЬIЙ ЛАЙВВР •СОКОЛ• 



Не любившая своего коммерцсоветника, но родившая 

ему одиннадцать детей ..• 
-Господин Мёнхле, судя по сохранившимся сведени

ям, разбогател на ссудных операциях. Легко предполо

жить, что он был человеком алчным. Если бы нашел в 

бумагах супруги письмо с ключом к сокровищу, обяза
тельно ринулся бы на поиски. Беттина этого не хотела, 

потому и сожгла первую страницу, где, вероятно, под

робно разъяснялось, как отыскать пещеру. Приписка 

предназначена мужу: мол, не ищи, все равно не найдешь. 

А вторую страницу фрау Мёнхле сохранила, ибо речь там 

в основном о чувствах. Должно быть, Эпин был ей очень 

дорог ... 
- Умник ты мой,- похвалила Синтия. - Я тоже пришла 

к этому выводу. Правда, не так быстро. 

- И главный вопрос, самый увлекательный. Сокрови

ще. Представляю, как бесился коммерциенрат - или его 

потомки, когда в конце концов наткнулись на этот доку

мент. - Фандорин сокрушенно вздохнул. - Очень вероят

но, что и поныне в какой-то неведомой пещере пылятся 

сундуки с золотом и серебром. И никто никогда не най

дет к ним дороги •.. 
- Ты бы, может, и не стал искать. - Мисс Борсхед с 

осуждением покачала головой. - Ты бы отступился. По

тому что в тебе, Ники, мало характера. 

Выпад Николае пропустил мимо ушей, а вот интона

ция, с которой были произнесены эти слова, его заинте

ресовала. 

- Вы думаете, клад можно найти? Но как к этому под

ступиться? Тут же нет никаких зацепок! 

Она торжествующе поглядела на племянника снизу 

вверх. 
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- Ты безнадежно отстал от жизни, Ники. На свете су
ществует интернет. 

-И что же вы сделали? 

- Самую элементарную вещь. Я зарегистрировалась 

на всех существующих форумах кладоискателей, - с 

гордостью сообщила она. 
-Вы? 

Представить себе мисс Борсхед, чатящуюся с обита

телями полоумных кладаискательских форумов, было 
трудно. Однако тетя истолковала удивление Николаса 

по-своему. 

- Не под своим именем, конечно. Это было бы непри
лично. Я взяла ник. Ты знаешь, что такое «ник»? - Он 

нетерпеливо кивнул. - Красивый ник, из письма. «Юзер 

Эпин», вот как я там называюсь. - Мисс Борсхед приоса

нилась. - И картинку приделала: аристократический мо

лодой человек в парике, с тростью. 

Пришлось ее разочаровать. 

- Ничего особенно красивого и тем более аристок

ратичного в имени Ерiпе нет. По-французски это значит 
«КОЛЮЧКа». 

-Да? Ну вот видишь, и тут я ошиблась, как с городом 

С.-М. - Но обескураженной Синтия не выrлядела, совсем 

наоборот. - В этой связи вот тебе урок на будущее, мис

тер всезнайка: иногда ошибка приводит к цели быстрее, 

чем ученость и логика. 

-Что вы хотите этим сказать? 

- На всех форумах я разместила один и тот же вопрос: 

«Не находили ли за последние 300 лет в Сен-Морице или 
его окрестностях, в пещере, большой клад, состоящий 

из сундуков с золотом и серебром?» Я ведь думала, что 

речь идет о швейцарском Сен-Морице. 
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-И что? 

- На следующий же день я получила ответ от юзера с 

ником «Голденбой»: «Эпин, я тот, кого вы ищете. Нам не
обходимо пообщаться офф-лайн». «Офф-лайн» значит 

очно, а не по интернету, - сочла необходимым пояснить 

тетушка. 



• КОМПАНЬОНЫ 

От волнения Николае забыл, что на плече у него при

мостилась солидного размера птица, а та вдруг взяла и 

хрипло рявкнула: «Кр-р-рр-р!!!» Это было неожиданно, с 

перепуга магистр вскочил и опрокинул стул. 

- Ну вот, ты уронил птичку, - поnрекнула Синтия, ког

да попугай со стуком шмякнулся об стол. 

- К черту птичку! Кто этот человек - Голденбой?! Вы 

с ним встретились?! 

Подобное чувство, ни с чем не сравнимое по волшеб

ной остроте ощущений, Нике доводилось испытывать и 

прежде. Каждое из тех незабываемых мгновений оста
лось с ним навсегда. Вдруг томительно перехватит ды

хание, сладко заноет под ложечкой, и нечто, казалось 

бы, навсегда сгинувшее в пучине истории, вдруг начнет 

проступать сквозь мутную толщу Времени. Словно уто

нувшая Атлантида или град Китеж вздумали вновь вы

нырнуть со дна на поверхность. 

- Голденбой - это не человек, - медленно протя

нула старая садистка, наслаждаясь нетерпением пле

мянника. 

-То есть? 

- Это двое людей. Партнеры компании «Сент-Мо-

рис Ризерч Лимитед». Уставная цель - поиск сокро

вища, спрятанного триста лет назад на острове Сент

Морис. 
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Именно в этот миг Синтии, конечно же, понадоби

лось протереть очки. Она сделала паузу и с видом край

ней сосредоточенности принялась тереть бархоточкой 

стекла. 

- Где-где? На острове Сент-Морис? Что это за ост

ров? Может быть, вы имеете в виду остров Маврикий, 

что в Индийском океане? 

- Нет. Сент-Морис находится неподалеку от Марти

ники, но относится не к французской, а к британской 

юрисдикции. Это маленький необитаемый островок. Из

Зii того, что я неправильно расшифровала аббревиатуру 

«С.-М.», я по случайности попала в десятку. Я-то имела 

в виду швейцарский Сен-Мориц, а компаньоны «Сент

Морис Ризерч» вообразили, будто я в курсе дела, и не

медленно со мной связались. Это называется «наитие». 

Логикой владеют многие, наитием - единицы. 

Старая дама показала пальцем сначала себе на грудь, 

потом в небо. Бриз почтительно шевелил ее голубова

тые седины. 

- Не наитие, а случайное совпадение. Ладно, не име

ет значения. - Ника сел, снова вскочил. - Да не тяните 

вы! Что вам рассказали эти люди? Они знают, где искать 

тайник? 

- Это я и попыталась выяснить. Сначала я встрети

лась с джентльменом, который представился «техничес

ким руководителем» предприятия. Он сам примчался ко 

мне в Кент буквально через два дня после того, как мы 

вступили в переписку. Первая беседа была очень стран

ной.- Тетя отпила чаю, хитро улыбнулась.- Каждый пы
тался выведать у собеседника максимум информации, 

ничего не сообщив взамен. Но у меня больше терпения, 
к тому же я отлично умею прикидываться старой идиот-
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кой. Раунд закончился вничью, с небольшим преимущес

твом в мою пользу. По крайней мере, я узнала, что поиски 

надо вести не в швейцарском Сен-Морице, а в Карибском 

море ••• На следующую встречу они я вились вдвоем. Вто
рой у них называется «юридическим руководителем». 

Оформление находки клада и взаимоотношения между 

компаньонами - это всё материи заковыристые, тут без 

хорошего специалиста можно наломать дров. 

-Тетя, не мучайте меня! ЧТО- ВЫ -У НИХ- ВЫВЕ

ДАЛИ? 

Если б не воспитание, Николае сейчас схватил бы 

почтенную леди за руку, как Германн старую графиню. 

-Ты не даешь мне рассказать всё по порядку,- пожа

ловалась Синтия. - Ну хорошо, изволь. Дело кончилось 

тем, что меня пригласили стать третьим компаньоном. 

Как только я намекнула, что у меня есть ключ к местона

хождению тайника, они оба просто затряслись. И стали 

чрезвычайно сговорчивы. Ты сейчас поймешь, почему. 

- Вы показали им письма? 

Синтия обиделась. 

- Я похожа на дуру? Разумеется, я ничего им не по

казывала. 

- Почему же они вам поверили? 

- Из-за моего ни ка. Они что-то знают про человека по 

имени «Эпин». Это наверняка. Но, хоть мы и компаньоны, 

каждый держит свой фрагмент паззла при себе. 

-Не понял? 

- Они знают, как попасть к месту, где находится пеще-

ра. Причем технический руководитель был осведомлен 

об одной половине маршрута, а юридический - о второй. 

Вступив в официальное партнерство, они обменялись ин

формацией, но от меня держат ее в секрете. Я нахожусь 
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в выигрышном положении. Они бродят по своему секрет

ному маршруту уже несколько лет, и все без толку. Ключ 

к тайнику у меня. Поэтому в nредnриятии мне nринадле

жит сорок nроцентов, а им по тридцать. Если б ты знал, 

как долго мы торгавались из-за расnределения долей! 

Но я настояла-таки на своем. Можешь гордиться своей 

старой тетей. 

Он чмокнул ее в морщинистую щеку, сnециально nод

ставленную для этой цели. Поnугай сидел на столе с 

другой стороны и тянулся к Синтии своим клювом, будто 

тоже хотел ее nоцеловать. Никогда еще Николае не ви

дал столь общительной и любопытной nтицы. 

- Горжусь, горжусь. Но у вас нет никакого ключа к 

тайнику! Есть считалка, которая неnонятно что значит, а 

карту и рисунок сожгла фрау Беттина Мёнхле фон Тео

фельс триста лет назад. Вы им про это сказали? 

-Нет. 

-Почему? 

- Потому что тогда они не согласились бы дать мне 40%. 
Магистр задумался. Кое-что начинало nроясняться, 

но очень многое еще требовало разъяснения. 

-Тетя, неужели вы плывете на Мартинику искать со

кровище? Но у вас нет ничего кроме детской считалки! 

- Мои компаньоны знают, где расположена пещера. А 

найти тайник мне nоможешь ты. В конце концов, это твоя 

nрофессия - разгадывать nодобные ребусы. 

Кажется, Синтия была очень довольна, что так заме

чательно всё придумала. Она намазала ежевичным дже

мом бриош и вдумчиво откусила кусочек. 
- М-м, отличная выnечка. 

Поnугай nочесал крылом голову. Николае схватился 

за лоб. 
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- Ваши компаньоны тоже прилетят на Мартинику? 

- Нет. Они плывут на нашем корабле. Ты их видел. 

Один все время торчит около меня в казино. Ну, который 

ставит по одной фишке и все время проигрывает, тощий 

такой, в очках. Это мистер Миньон. Он юрист, точнее но

тариус. Француз, - снисходительно добавила тетя, слов

но это слово исчерпывающе всё объясняло. - д другой, 
который технический руководитель, это наш сосед по 

столу мистер Делони. 

- Но ... но почему они ведут себя, будто вы не зна
комы? 

Вытерев губы, тетя попросила подлить ей чаю и с 
важным видом ответила: 

- Это азбука конспирации, мой милый. В таком де

ликатном деле нужно вести себя очень осторожно. Мы 

условились, что во время плавания общаться не будем, 

но постараемся держать друг друга в поле зрения. На 

всякий случай. 

Магистр вдруг понял, что тете всё это ужасно нравит

ся, старушка наслаждается ситуацией. Таинственнос

тью, дурацкой конспирацией, собственной значимостью 

и почтением, которым компаньоны окружают мнимую 

обладательницу «ключа». 

- Это придумал мистер Делони, он человек опытный, 

- продолжила Синтия. - Он сказал, что если мы будем 

общаться, то вряд ли удержимся от обсуждения волну

ющей нас темы. д на корабле полно народу, вечно кто

то крутится рядом. Могут подслушать. Кроме того, из-за 

нынешнего террористического психоза служба безо
пасности наверняка понатыкала «жучков» в самых не

ожиданных местах. Знаешь, что такое «жучок»? Мистер 

Делони говорит, что эти люди имеют право установить 
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проелушивание даже в каюте, если пассажир ведет себя 

подозрительно. д черт его знает, этого Тидбита, кто ему 

покажется подозрительным. Ты же видел этого идиота, 

который посмел усомниться в твоем титуле! 

- Установка проелушивания без санкции суда или 

хотя бы прокурора невозможна. Вы с мистером Делони 

насмотрелись шпионских фильмов. 

- Деточка, - с жалостью посмотрела на него тетя. -
У вас в России это, наверное, невозможно. Но Англия -
полицейское государство. Делают, что хотят! 

Эту реплику Фандор ин оставил без комментариев. Он 

подумал еще. Спросил: 

- д почему Делони глядит на вас волком? И второй, 

как его, мистер Миньон, тоже посматривает с явной 

враждебностью. Неужели вы не заметили? 

Она усмехнулась. 

- Еще бы им не злиться. Им ужасно не понравилось, 

что меня сопровождает мужчина двухметрового роста . 

Согласно контракту, я не имею права nосвящать в тай

ну «третьих лиц», даже родственников. Не имею права 

передавать свою долю сокровища по наследству. Если 

кто-то из партнеров умрет в процессе поисков, его доля 

будет поделена между остальными. 

- Очень странное условие! - воскликнул Николае. 

-Они оба твердо на этом стояли. Пришлось уступить. 

Зато в качестве компромисса согласились повысить мою 

долю с одной трети до сорока процентов. Ерунда, что со 

мной случится? У меня давление сто тридцать на девя

носто, я еще их обоих переживу. 
Нечего и говорить, что Фандорину, имевшему в подоб

ных делах куда больше опыта, эта деталь совсем не пон

равилась. Он всё больше хмурился. 
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- Ну хорошо. Завтра мы прибудем в Форт-де-Франс, 

оттуда, вероятно, отправимся на остров Сент-Морис, и 

там выяснится, что никакого ключа у вас нет. 

- У нас, - поправила тетя. - Если ты не сумеешь раз

гадать код, мы действительно попадем в неловкую ситу

ацию. Но, во-первых, я в тебя верю. А во-вторых, что они 

мне сделают? Я дама, к тому же меня сопровождаешь ты. 

И nотом, они цивилизованные люди. 

Вспомнив хвастливые рассказы мистера Делони, как 

круто обходился он с разными «сукиными сынами», Ни

колае с сомнением покачал головой. 

- Если у вас контракт, в нем наверняка есть параг

раф о злонамеренном введении деловых партнеров в 

заблуждение или что-нибудь подобное. Это чревато 

если не уголовным преследованием, то во всяком случае 

гражданским иском. 

Но тетю это не испугало. 

- Значит, ты тем более должен найти разгадку. Иначе 

компаньоны меня разорят и ты не получишь наследства, 

которого ждет-не дождется твоя женушка! - преспокой

но заявила мисс Борсхед. - И нечего сверкать глазами, 

как доктор Живаго. Твоя жена была бы круглая дура и 

никудышная мать, если бы не думала о наследстве. 

Он не нашелся что возразить и лишь жалобно вздох-

нул: 

- Ах, тетя, тетя, зачем вы ввязались в эту авантюру? 

Она ответила серьезно и грустно: 

- Затем что я старая авантюристка, у которой никог

да не было ни одной авантюры. Хорошо тебе, Ники, ты 
вечно попадаешь в какие-то приключения, занимаешь

ся всякими интересными вещами, живешь в интерес

ной стране. А что было у меня? Выращивание цветов, 
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коллекционирование фарфоровых молочников и раз в 

год поездка на скачки. За всю жизнь только четыре лю

бовника, причем самый романтический - патологоана

том. На моих часах без пяти двенадцать, передвигаюсь я 

в инвалидном кресле, от будущего, сам понимаешь, мне 

ожидать нечего. Так неужто я могла отказаться от такого 

безумно интересного предприятия? - Ее голос задро

жал, но не от слез, а от азарта. - Черта лысого! Я буду 

искать сокровище и найду его! д не найду, так хоть будет 

что вспоминать остаток дней. 

После этого у Фандорина не хватило духа упрекнуть 

старую эгоистку, что она втравила племянника в мутную 

историю, ни о чем не предупредив. Николай Александ

рович выразился мягче: 

- Вы могли бы сообщить условия задачи раньше. По 

крайне мере было бы время подумать, провести какие

то изыскания. 

Синтия виновато потупилась. 

-Ты прав, деточка. Но я все надеялась, что расшиф

рую код сама. В письме ведь сказано: «главное- считал

ка». Я вызубрила этот дурацкий стишок наизусть... Но 

сегод.няшний случай в бассейне напугал меня. Если бы 

я свернула свою старую шею, то унесла бы ключ в моги

лу!- мелодраматично воскликнула она. 

- Да никакой это не ключ! Рисунка-то нет! На одном 

«прыг-скок» далеко не ускачешь! 

Но переспорить Синтию Борсхед еще никому не уда

валось. 

- Раз Эпин написал, что ключ в считалке, значит, так 

оно и есть. И перестань мне перечить! Я уже все реши

ла. Раз я не смогла разгадать код, передаю права на со

кровище тебе. - Она сделала широкий жест. - Договор 
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будет переоформлен на твое имя. Немедленно. После 

сегодняшнего инцидента, о котором наверняка уже го

ворит весь пароход, компаньоны не станут возражать. 

Их тоже не порадует, если старуха окочурится, никому 

не открыв своей тайны. Так что все эти сундуки с золо

том и серебром - мой тебе подарок. 

- Вот спасибо-то,- язвительно поблагодарил Ника. -
А теперь послушайте, что я вам скажу, дражайшая те

тушка ... 
В дверь позвонили. 

- Поздно, - прервала Синтия племянника. - Пока ты 

неизвестно где шлялся, я протелефонировала мистеру 

Делони и мистеру Миньону. Велела им быть у меня в во
семнадцать ноль ноль для важного разговора. Это они. 

Ради Бога, не устраивай сцен. И не выдавай меня. Ты все 

испортишь. 



•НЕ ИГРУШКИ 

Знакомиться пришлось заново, хотя мистеру Делони ма

гистр в свое время был представлен, да и с французом 

при встречах хоть и молча, но раскланивался - как-ни

как ежевечерне виделись в казино. 

Но теперь, конечно, он смотрел на них по-другому. 

Они тоже разглядывали его не украдкой, а в упор, с оди

наково наnряженными, недовольными лицами. 

Выражение лица - единственное, чем эти двое были 

похожи. В остальном они являлись полной противопо

ложностью друг другу. 

Житель вольного острова Джерси был толст, кругло

лиц. С мясистым, улыбчивым ртом плохо сочетались час

то помаргивающие глазки - взгляд их был ускользающ 

и недобр. Мистер Делони говорил басом, часто смеялся, 

много жестикулировал. Одевалея так, будто не торговал 

автомобилями, а работал в шоу-бизнесе. Сейчас, напри

мер, он был в лазоревом блейзере с золотыми пуговица

ми, розовом шейном платке, белых брюках. 

Мсье Миньон, напротив, держался строгих серо-се

рых тонов: темно-серый костюм, светло-серая рубаш

ка, средне-серый в крапинку галстук. Того же оттенка 

были аккуратно расчесанные седоватые волосы. Свет

лые, почти бесцветные глаза строго смотрели из-под 

скучных стальных очков. Одним словом, классический 

нотариус. Хоть тетя и сказала про него с типичной бри-
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танской ужимкой «француз», ничего особенно француз

ского в этой сушеной треске Николае не углядел. Манера 

говорить у Миньона была профессионально сдержанная, 

будто каждая фраза протоколировалась и могла быть 

использована против него. Английским он владел без

укоризненно - основную часть его клиентов составля

ют британцы, которые любят покупать недвижимость в 

его родном городе Динаре. У нотариуса была странная 

привычка переводить то, что говорили собеседники, на 

юридический язык. 

К примеру, прямо с порога Делони накинулся на Син

тию: 

- Вы с ума сошли, мисс Борсхед? Неужто вы думаете, 

что мы станем вести какие-то переговоры в присутствии 

вашего так называемого племянника? Пусть он выйдет! 

Миньон немедленно присовокупил: 

- Иными словами, согласно параграфу 14.3-d конт
ракта, всякое обсуждение Предприятия в присутствии 

третьего лица является недопустимым. 

- Тогда выйду я, - сказала тетя. - Теперь «третье 

лицо» это я. Слышали, что я сегодня чуть не отдала Богу 

душу? Возраст и состояние здоровья заставляют меня 

передать свои права племяннику - не «так называемо

му», мистер Делони, а самому настоящему. Знакомьтесь, 

джентльмены: сэр Николае Фандорин, ваш новый компа

ньон. Прошу любить и жаловать. 

- Вот те на! - Делони почесал двойной подбородок. 
- Вновь открывшееся обстоятельство, а именно само-

устранение компаньона по состоянию здоровья с после

дующей переуступкой прав, относится к разделу «форс

мажор» и требует обсуждения, - сказал то же самое, но 

на свой лад Миньон. 
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После чего, собственно, и состоялось формальное 

знакомство: рукоnожатия, nредставления и nрочее. 

Сели к столу. Поnугай тоже уселся - на торшер и раз

глядывал оттуда nереговаривающиеся стороны круглы

ми, будто изумленными глазами. 

- Значит, сведения о тайнике теnерь у вас? - сnросил 

Делони. 

-Да, у меня,- nомолчав сказал Ника и сердито nогля

дел на Синтию. - Тетя мне всё рассказала. 

Партнеры переглянулись. 

-То есть вы обладаете всей nолнотой информации,

кивнул Миньон, - и, следовательно, отвечаете квали

фикации nараграфа третьего «Полномочия и обязан

ности Сторон». В таком случае у меня нет возражений 

nротив переоформления договора на сэра Николаса 

Фандорина. 

- Мне тоже по фигу, кто nриведет нас к золоту, - хо

хотнул джерсиец, обшаривая Николаса зорким взгля

дом. - В мужской комnании даже nроще. 

Синтия немедленно вставила: 

-Я буду сопровождать сэра Николаса. Это в ваших же 

интересах. Вдруг возникнут доnолнительные расходы? 

По условиям договора, nокрываю их я. Считайте, что вас 

сопровождает чековая книжка в инвалидном кресле. 

Возражений не последовало. 

- Прежде чем перейти к следующей стадии взаимо

отношений, следует выполнить необходимые формаль

ности. - Миньон строго посмотрел на остальных. -Я не

медленно подготовлю приложение о переуступке прав. 

Все необходимые шаблоны у меня в ноутбуке. Потом мы 

вместе отправимся к корабельному нотариусу и засви

детельствуем подписи под этим кратким документом. 

во 
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При этом в содержание самого контракта посвящать но

тариуса мы не обязаны. 

- Валяйте, старина. Как распечатаете, топайте сюда. 

Мы вас ждем. 

*** 

Едва Миньон вышел, мистер Делони со смехом накрыл 

запястье Николаса своей увесистой ладонью: 

- Потолкуем попросту, без крючкотворства. Как и по

добает настоящим британцам. Мы ведь не французы, у 

нас всё на честном слове, на джентльменском соглаше

нии. Верно, Ник? Ничего, если я вас буду так звать? А я 

Фил. Поговорим начистоту? Если ко мне есть вопросы -
палите из всех пушек. Отвечу. 

Тон у Делони был самый добродушный, рука горячая 

и мягкая, рот расползся до ушей, но глазки все так же 

настороженно шарили по лицу собеседника. 

Легко иметь дело с людьми, которые твердо уверены, 

что они умнее тебя, подумал Николай Александрович. 

Предложением «nалить из всех пушек» он немедленно 

воспользовался. 

- Скажите, Фил, а с чего все началось? Ведь компания 

«Сент-Морис Ризерч» появилась еще до того, как вы вы

шли на мисс Борсхед. 

- Кашу заварил я, - охотно стал рассказывать Де

пони. - У меня, как у вас, тоже имеется один докумен

тец. И тоже старинный. - Здесь он сделал паузу и хитро 

прищурился, подождав, согласится ли Фандорин с ут
верждением, что у него есть «старинный документец». 

Не дождался никакой реакции и продолжил. - Но я не 

такой темнила, как некоторые. Поэтому готов кое-что 
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рассказать про нашу семейную реликвию. Это запис

ки, им триста лет. Мой прямой предок, доблестный мо

ряк Жак Делонэ, оставил подробное описание своих 

приключений на Сент-Морисе. Жак был среди тех, кто 

прятал сокровище. Много поколений Делонэ с детства 

знали эту историю наизусть. Про горный лабиринт, про 

каменного истукана. 

Попугай гортанно вскрикнул. 

Джерсиец шлепнул себя по губам. 

- Ты прав, пернатый друг. Я слишком много болтаю. 

С другой стороны, мы ведь компаньоны и должны дове

рять друг дружке, верно? 

Николае и тетя одновременно кивнули. Фил развел 

руками- рубаха-парень, и только. 

- Вечно меня губит доверчивость, да уж ладно. Слу

шайте дальше. Мой прапрадед, у которого завелись кое

какие деньжонки, сто пятьдесят лет назад даже сплавал 

на Сент-Морис, но вернулся несолоно хлебавши. Оказа

лось, что клад найти не так-то просто. Плавание разо

рило прапрадеда, и он завещал детям не валять дурака, 

позабыть о сундуках с золотом. Легко сказать! Маль

чишкой я все играл в пиратов, рыл в саду ямы. Однажды 

даже нашел медный фартинг. - Делони засмеялся. - Эх, 

детство, детство. Я всегда был романтиком, таким и ос

тался. Семнадцать лет назад, после одной удачной сдел

ки, говорю себе: «Фил, старина, (хоть я тогда еще был 

совсем не старина), а чего бы тебе не слетать на Марти

нику?» И слетал, почему нет? Нанял лодку, сплавал на 

Сент-Морис. Это всего сотня миль от Форт-де-Франса. 
Мисс Борсхед знает, что мне была известна только по

ловина маршрута. Когда мы сойдемся поближе и обме

няемся нашими секретами, я прочту вам записки Жака 
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Делонэ, и вы поймете, почему оно так вышло. - Рассказ

чик поднял палец. - Но только на основе взаимности, 

ясно? 

- Ясно. Вы рассказывайте, рассказывайте. - Фандо

рин под столом дернул тетю за рукав - судя по гримасе, 

старушка, кажется, собиралась лишить мистера Делони 

всяких надежд на взаимность. - И что вы обнаружили 

на Сент-Морисе? 

- Кое-что, хе-хе. - Джерсиец лукаво улыбнулся. - Не 

буду сейчас вдаваться в подробности, скажу одно: за 

триста лет в природе мало что меняется. Хоть и не без 

труда, но я сумел пройти путем своего предка. А даль

ше- ни тпру, ни ну. Но не в моих привычках отступаться. 

Там, на Сент-Морисе, я почуял запах золота. У меня на 

бабки ого-го какой нюх. Там оно, сокровище, никуда не 

делось! Это вам говорю я, Фил Делони! Вернулся домой, 

стал шевелить мозгами. А голова у меня варит неплохо. 

Вдруг, думаю, не у меня одного сохранилась фамильная 

реликвия. Были же на острове кроме Жака Делонэ и 

другие моряки. Я их даже по именам знаю, верней по 

кличкам. В записках все перечислены. 

«И Эпин?»- хотел спросить Ника, но удержался. Не

осторожный вопрос мог выдать всю степень его неосве

домленности. 

- Еще семь лет я потратил на поиски. Нашел судовой 

реестр с именами всех, кто уплыл на «Ласточке». 

- Да-да, из Сен-Мало, - ввернул Фандорин, надеясь, 

что не промахнулся. Значит, корабль, на котором Эпин 

отправился в путь, назывался «Ласточка»? Но в письме 

Эпина речь шла о плавании не в Вест-Индию, а в Север

ную Африку. Непонятно. 

Делони кивнул: 
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- В Сен-Мало nоловина архивов сгорела во время 

войны. Но мне nовезло. Бумаги компании «Лефевр и сы

новья» уцелели. Не так-то просто рыться в писанине, ко

торой три века. Хрен что разберешь. Мало того, что она 

на французском, но в старину, вы не представляете, еще 

и nисали совсем не так, как сейчас. 

Он ошибался. Магистр очень хорошо это представлял. 

И позавидовал невеже, которому повезло добраться до 

таких аппетитных документов. 

- Ладно, к черту подробности. Короче, в девяносто 

девятом, после всяких ошибок, пустых хлопот, беготни и 

бесполезной переписки мне наконец повезло. Я вышел 

на мистера, то есть мсье Миньона. Он-то мне и был ну

жен. Его предок знал вторую половину маршрута. Найти 

нашего нотариуса оказалось не просто, потому что он на

следник по женской линии. Фамилия другая. Ох, и наму

чился же я с этими французскими генеалогиями! Нады

шался nыли, обчихался весь в муниципальных архивах. 

Оглушительно отсмеявшись своей немудрящей шутке, 

Делони продолжил: 

-И что вы думаете? У Миньона тоже сохранилась за

nись о кладе, сделанная его предком в начале восемнад

цатого века. 

Николае nришел в возбуждение: 

- Невероятно! Очень редко бывает, чтобы nисьмен

ные свидетельства сохранялись так долго! И так удачно 

дополняли друг друга! Какая поразительная удача! 

-Ничего особенно поразительного. То, что Жак Дело

нз и предок Миньона оба составили запись для памяти, 

вnолне естественно. История со спрятанным сокрови

щем была главным событием в их жизни. Что бумаги пе

редавались из поколения в поколение, тоже нормально. 
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Кто бы стал выкидывать подобную реликвию? Если тут и 

есть что поразительное, так это дотошность и целеуст

ремленность мистера Филиппа Делони. Аплодисменты! -
Джерсиец шутовски поклонился. - Кроме того, инфор

мация оказалась все равно неполной. Она складывается 

не из двух, а из трех компонентов. Только мы с Миньоном 

поняли это не сразу •.. Отыскал я нотариуса, стало быть, 
в 99-м, а на Сент-Морис мы отправились в 2002-м. 

- Вы ждали целых три года? - удивился Фандорин. -
Ну и терпение! Зачем понадобилось так долго готовить

ся? До острова можно добраться в два дня: день на пе

релет до Мартиники, и потом сто миль морем. 

- Подготовка тут не при чем. Все дело в акте о сокро

вищах. 

Тетя с племянником переглянулись и одновременно 

спросили: 

-Простите? 

- Эх, ребята, взялись искать клад, а не знаете самых 

элементарных вещей, - укорил их Делони, причем мисс 

Борсхед поморщилась на фамильярное обращение, а 

Фандорин воскликнул: 

- Вы имеете в виду «Парламентский акт о сокрови

щах»? Я читал о нем. Он был принят лет десять назад? 

Больше? 

- В 96-м. Замечательный продукт британского зако
нотворчества, осчастлививший кладоискателей всего 

Соединенного Королевства. Этот акт дает ясное опре

деление термина «сокровище» и разъясняет порядок 

вступления во владение найденными ценностями. Если 

массив ценных предметов, спрятанных в укромном мес

те с целью последующего извлечения, пролежал не

тронутым триста лет и владельцы неизвестны, а место 
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сокрытия не находится в частном владении, ты обязан в 

течение 14 дней зарегистрировать трофей у коронера. 
Находка получает юридический статус «сокровища», а 

нашедший становится законным владельцем. Он, прав

да, должен предоставить приоритет в выкупе сокровища 

королевским музеям по цене, установленной независи

мой экспертной комиссией. Но цену назначают честную, 

рыночную, я проверял. Если музейный бюджет такого 

расхода не потянет, поступай со своим золотом, как тебе 

угодно. 

- Вы ждали три года, чтоб исполнилось 300 лет?- спро

сил Ника, вспомнив, что первое письмо Эпина датировано 

1702 годом. 
- Ну конечно! Иначе началась бы волынка с поиском 

возможных наследников, включилось бы правительпво 

Испании, правительство Мексики, и конца бы этому не 

было. 

- Испании и Мексики? - рассеянно переспросил Фан

дорин, покивав, будто понимает, о чем идет речь. 

- Ну да. С одной стороны, владельцем сокровищ была 

испанская корона. С другой стороны, добыча взята в 

Сан-Диего, а это территория современной Мексики. Раз

бирательство растянулось бы лет на десять. Если б мы и 

выиграли процесс, весь навар пришлось бы отдать адво

катам. 

- Да-да, разумеется. 

Задавать уточняющие вопросы на этом этапе было 

неразумно, хоть магистр и умирал от любопытства. Ис

панская корона! Сан-Диего! 

Надо отдать должное Синтии. Она не раскрывала рта, 

всем видом демонстрируя, что теперь компаньоном яв

ляется племянник, а ее дело сидеть и помалкивать. Это 

86 
ВОРИС АХУНИИ 



было совсем не в характере тети и долго продолжать
ся не могло, поэтому на всякий случай магистр держал 

одну ногу на весу - чтоб вовремя наступить на ступню 

мисс Борсхед. 

- А что же мистер Миньон? - сказала вдруг Синтия. -
Его предки, поди, тоже искали сокровище? Может, они 

знают, где находится пещера? 

Мокасин сорок nятого размера nрижал сатиновую 

туфлю тридцать шестого, но мисс Борсхед как ни в чем 

не бывало продолжила: 

- Что там за местность? 

У нее же нога парализована, ни черта не чувствует, 

вспомнил Фандорин, но поздно. 

- Разве в вашем документе не указано, где находится 

пещера? - насторожился Делони. 

Николае быстро сказал: 

- Мисс Борсхед имеет в виду, как выглядит местность 

сейчас? Не нарушился ли ••• ландшафт? 
-Ландшафт все тот же. Вряд ли он изменился за пос

ледний миллион лет,- пожал плечами джерсиец.- Черт 

ногу сломит в этом ландшафте. Скоро сами увидите. Вы 

сnросили про предков нашего Минни? Похоже, они были 

такие же рохли, как он. Никому за триста лет в голову не 

пришло наведаться на Сент-Морис. Далеко, дорого, рис

кованно. Французы! 

Синтия nокивала. Действительно, чего еще ждать от 

французов? 

- Зато по части крючкотворства Мин ни - дока. Это он 

предложил учредить компанию и расписал все условия. 

Вы бы видели, как мы с ним обменивались нашими се

мейными реликвиями! - Делони загоготал. -Жара, палит 

солнце, вокруг джунгли, однако наш нотариус в костюме 
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и при галстуке. Глядит на часы. «Десять ноль ноль. Вы мне 

nередаете вышеозначенный документ-один левой рукой, 

я вам nередаю вышеозначенный документ-два правой. 

Приготовились, можно!» Короче, объединили мы отрезки 

маршрута, прошли по нему несколько раз. Потом, через 

год, снова приехали, уже с аппаратурой. Металлоиска

тели, магнитодетекторы и всё такое. Но в конце концов 

nоняли, что не знаем главного- как и где искать тайник •.• 
Эхе-хе. - Он сокрушенно подпер толстую щеку. - Миньон 

скис. Всё ныл, кто ему возместит расходы, упрекал, что я 

втянул его в авантюру. Я, честно сказать, тоже приуныл. 

Но все-таки не отступился. Фил Делони никогда не сда

ется! Последние годы я не занимался активными поис

ками, но все-таки послеживал, что происходит в мире 

кладоискательства. Такое у меня образовалось хобби. 

И вдруг натыкаюсь на ваш пост! Там про триста лет, про 

клад, поминается Сен-Мориц (ну, это опечатка, я понял, 

сейчас-то остров принято называть «Сент-Морис», это он 

раньше звался «Мориц»), а главное - nодпись! В запис

ках моего >Кака и у миньоновского предка поминается 

некий Эпин, в самых нелестных выражениях. Подлый, ко

варный, вероломный и всё такое. У меня прямо давление 

подскочило от этого поста! Пульс - сто двадцать! - Де

лони схватился за сердце, показывая, как он тогда раз

волновался. - Но прежде чем с вами связаться, пришлось 

позвонить Миньону. Никуда не денешься - контракт есть 

контракт. И вот компаньонов стало трое. Все элементы 

паззланаконец собраны. 

Эпин подлый и вероломный? Из писем, адресованных 

Беттине Мёнхле, у Николаса сложилось иное мнение об 

этом загадочном персонаже. Тем интереснее будет про

честь свидетельства современников. 
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- Когда можно будет взглянуть на ваш документ? -
спросил магистр с самой обаятельной из своего арсена

ла улыбок. 

Мистер Делони просиял в ответ всеми тридцатью дву-· 

мя зубами (судя по цвету и идеальной ровности, метал
локерамическими): 

- Немедленно, мой дорогой Ник! Буквально через се

кунду после того, как вы предъявите ваш документик. 

- Ну уж нет! - отрезала Синтия. - Я возражаю! 

- Мадам, но вы отказзлись от своих прав в пользу 

Ника! 

- Однако не забывайте, что экспедиция снаряжена на 

мои деньги и впереди возможны непредвиденные рас

ходы. Но если, конечно, господа компаньоны берут их на 

себя ••• - Мисс Борсхед ехидно развела руками. - Тогда 
другое дело. 

- Вы взяли на себя все расходы? - удивился Фандо

рин. - Это очень щедро с вашей стороны. 

- Я их кредитовала компании «Сент-Морис Ризерч», -
ответила Синтия с вызовом. - Что ть1 так на меня смот

ришь? Считаешь старой дурой, швыряющей направо и 

налево деньги из твоего наследства? Напрасно! Мистер 

Делони и мсье Миньон обязались возместить мне все за

траты, даже в случае если клад не будет найден. 
- При условии, что вь1 исполните взятые на себя обяза

тельства добросовестно, своевременно и в полной мере, 

согласно пункту 18.9-f, - раздался голос нотариуса. 

В пылу спора собеседники и не заметили, как он 

вернулся. Должно быть, дверь осталась не до конца за
крытой. 

- Не хотелось бы, - со вздохом произнес Делони. -
Хорошо вам, Минни. Вы вон взяли самую дешевую 
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каютку, без окон. А я в расчете на добычу заказал 

люкс - на деньги мисс Борсхед. 

- Приложение распечатано в пяти экземплярах. По 

одному действующим партнерам, один - выбывшему и 

один для нотариального хранения. - Миньон nоложил 

на стол странички. - Прошу внимательно прочитать. 

Подписывать будем в присутствии корабельного но

тариуса. С ним я уже созвонился, объяснил, что дело 

срочное. Он ждет вызова. 

Зачем теплоходу нотариус, подивился Николае. 

И сам себе ответил: тут две тысячи стариков, в этом 

возрасте любимый сnорт - переделка завещания. 
А пассажирам «Сокола» есть что завещать. Неудиви

тельно, что нотариус привык обслуживать этих nриве

редливых клиентов в любое время суток. Отличная у 

человека работенка: плавай себе по райским морям да 

деньгу зашибай. 

- Возражений не~ - Синтия передала ему лис

ток. - На, читай. 

Нельзя сказать, чтобы Фандорину сильно понравился 

nункт о том, что на него как на комnаньона возлагается 

вся полнота ответственности, если предоставленные им 

сведения окажутся недостаточными для обнаружения 

тайника. Ниже шла отсылка к соответствующей статье 

договора, а там (Ника заглянул) поминзлись издержки, 

накладные расходы и моральный ущерб. 

- Вас тревожит это условие? -догадался Миньон. -
Но мы с мистером Делони берем на себя аналогичные 

обязательства. Наше дело- привести к месту, где спря

тан тайник. Ваше - обнаружить вышеозначенный тай

ник и обеспечить проникновение в него компаньонов 

и сопровождающих их лиц, буде таковые окажутся в 
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данном месте согласно единодушному согласию парт

неров. 

Он наклонился к Николаю Александровичу. С другой 

стороны магистра мягко взял за локоть Делони: 

- Можно сделать по-другому, по-товарищески. Не 

будем стращать друг дружку. Похерим этот чертов па

раграф. Сыграем в открытую. Бац - и карты на стол. Мы 

покажем наши бумажки, вы - вашу. И поглядим, что у 

нас выходит. Так сказать, поделим ответственность на 

троих. 

Предложение было честное. В иных обстоятельствах 

Ника бы согласился. Но это означало бы признать, что 

они с тетей блефуют и что кроме детской считалки у них 

ничего нет. 

Синтия отрезала: 

- Нет! Я передаю свои права сэру Николасу только 

при условии, что все пункты контракта останутся неиз

менными. 

- Хотелось бы выслушать мнение на этот счет нашего 

нового партнера. - Миньон испытующе смотрел на Фан

дорина. - Сомнение при взятии на себя соответствующих 

обязательств может трактоваться как неуверенность в 

реальности их осуществления. 

- Нет у меня никаких сомнений, - хмуро молвил Ни

колай Александрович. 

Куда было деваться? Во что может вылиться «мораль

ный ущерб», предположить он не брался. Судя по казу

истической физиономии француза и хищным повадкам 

джерсийца, скромного имущества магистра истории на 

удовлетворение их нравственных страданий никак не 

хватит. Оставалось лишь надеяться, что мисс Борсхед не 

бросит племянника в беде. 
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- Если стороны пришли по данному вопросу к полно

му согласию, вызываю нотариуса. С вашего позволения, 

мадам. 

Миньон снял трубку с аппарата внутренней корабель

ной связи, натыкал четырехзначный номер. 

-Это мистер Миньон. В люкс-апартаменте номер один 

вас ждут, сэр. 

Через пару минут явился нотариус, манерами и кос

тюмом напоминающий мажордома из Букингемского 

дворца. Устрашающий документ был зачитан вслух и 

подписан с соблюдением всех формальностей. 
Выписав счет за оказанные услуги, нотариус удалил

ся, nожелав леди, джентльменам и даже nопугаю прият

нейшего вечера. 
Поnугай на nожелание не откликнулся. Последние 

минут nять он сидел в кресле напротив телевизора и ув

леченно долбил клювом по сиденью. 
- Обсудим nлан дальнейших действий, - предложил 

Делони. -У меня все продумано. Только сделайте что-ни
будь с вашей птицей. Она уже достала своим долбежом. 

- Иными словами, нельзя ли призвать вашего перна

того питомца к порядку, - поддержал его Миньон. 

- Это не наш питомец. Он прилетел из библиотеки. 

- Плевать, откуда он прилетел. Он меня отвлекает! -
Делони раздраженно вскочил. - Я знаю, как их угомо

нить, у меня в детстве был волнистый попугайчик. Надо 

просто накрыть его салфеткой, и он притихнет. 

-Тогда это лучше сделаю я. 

Если нервный попугай оцарапает или клюнет джер

сийца, грубиян может накинуться на бедную птаху, по
думал Ника. 

С большой салфеткой в руках он приблизился к крес

лу - и остановился как вкоnанный. 
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Попугай тащил из-f!од обивки что-то тонкое, черное, 
длинное. В первое мгновение магистру nоказалось, что 

это червяк. 

- Что это? - спросила тетя. - Зачем в кресле провод? 

Ника уже держал в руках крошечную металлическую 

коробочку. По роду занятий ему доводилось сталкивать

ся с nодобными устройствами. 
- Это миниатюрный «жучок»,- сказал Николае, холо

дея. - На литиево-ионном аккумуляторе. С флэш-памя

тью. Реагирует на частоту человеческой речи, в осталь

ное время отключается. 

Что тут началось! 

Мисс Борсхед заохала, не в силах nроизнести что

нибудь членораздельное. Француз стал кричать о нару

шении закона и об исках, которые следует nредъявить 

«физическому либо юридическому лицу, совершившему 

это противоnравное действие». Но яростней всех буше

вал экспансивный Фил, обрушившийся на «сукиных сы

нов». Он желал знать только одно - кто именно nрило

жил к этому руку: британская Ml-6, американское ЦРУ 
или «русское Кей-джи-бю>. 

- Вряд ли тут замешана спецслужба, - возразил 

Ника. - Я немного разбираюсь в технике этого рода. Та

кой «жучок» может куnить кто угодно. Профессионалы 

обычно nользуются более сложной аnnаратурой. 

Вдруг тетя nерестала охать и прошеnтала: 

- Если аnпаратура любительская, это еще хуже. Зна

чит, кто-то нас nодслушивает не в казенных, а в личных 

интересах ... 
Все умолкли, нервно озираясь. Комnаньонам пришла 

в голову одна и та же мысль: что если за ними еще и 

nодглядывают? 
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- Первое, что я сделаю в порту - куплю прибор для 

выявления шпионской аппаратуры, - пригрозил Делони, 

обращаясь к люстре. - И пройдусь с ним по всем трем 

нашим каютам. Тому, кто устроил эту гнусность, не поз

доровится! Это будет скандал на всю Англию! 

- И Францию, - пообещал мсье Миньон, воинственно 

погрозив все той же люстре. - Несанкционированное 

вторжение в частную жизнь является нарушением цело

го ряда законов. А именно, согласно законодательству 

Французской республики ••• 
Он стал перечислять какие-то статьи и параграфы, а 

мисс Борсхед шепнула Николасу: 

- Выкати меня на террасу. Я должна тебе что-то 

сказать. 

Когда они оказались снаружи, где дул ветер и шумели 

волны, тетя взяла его за руку. В ее глазах стояли слезы. 

- Прости меня, Ники. Я старая азартная дура! Дума

ла: какое увлекательное приключение, а это, оказывает

ся, совсем не игрушки. Я втравила тебя в скверную исто

рию. Кто мог засунуть в кресло эту мерзость? 

На этот счет у Фандорина было несколько версий, но в 

данный момент его больше занимало другое. 

- Кто бы это ни был, ясно вот что. Во-первых, этот че

ловек или эти люди знают о сокровище и живо интересу

ются его поисками. А во-вторых, тому, кто проелушивал 

наши разговоры, известно, что мы с вами самозванцы 

и никакого ключа к тайнику у нас нет. Игра окончена. 

Нужно признаваться. 

Синтия подумала немного, затрясла головой. 

- Ничего подобного. Первое письмо, вспомни, ты чи

тал глазами. А из второго прочел вслух лишь самое на

чало. Потом батлер привез чай, и мы переместились на 

94 
ВОРИС АВ:УИИИ 



террасу. Тот, кто нас подслушивал, не может знать, что 

мы блефуем. Когда мы вернулись в каюту, говорил в ос
новном Дело ни, а мы с тобой больше слушали и демонс

трировали, будто нам всё известно ... 
Она права, подумал Ника. Так и есть. 

- Во что я тебя впутала! - пролепетала тетя. - Мне 

это не нравится, совсем не нравится! Я ладно, у меня 

никого нет, но у тебя семья ... Хочешь, я вернусь в каю
ту и во всем сознаюсь? К черту сокровище! Тем более 

ты прав: мы все равно не знаем, как его искать. Вези 

меня к ним! Мы сходи м с дистанции. 

Магистр истории смотрел на линию горизонта, над 

которой розовыми перьями пушились облака, и не 

спешил соглашаться. 

- ... Нет, - сказал он наконец. - Если я сойду с 

дистанции, это будет терзать меня всю оставшуюся 

жизнь. 

- Меня тоже! - прошептала старая леди. - Будь что 
будет, Ники. Британцы не отступают. 

Она протянула ему свою костлявую, морщинистую 

руку, и Фандорин пожал ее. 

- д русские не сдаются, - с тяжелым вздохом мол

вил он. 

• 
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еня зовут Трюк. Б6Аьшую часrь 
своей доАгой и грустной жизни я 

• . провеА в сrрансrвиях. 

·• ... Это имя я носиА не всегда. «Трю-
к~м». нарек меня штурман Ожье, грешную жизнь 
которого я опекаА как умеА посАедние одиннад

цать Ает. До того я жиА с Аейтенантом ангАийско

го фАота Бесrом и зваАся «Каброн». Бесr быА не
пАохим маАым, но очень уж азартным, никогда не 

умеА вовремя осrановиться. Я заботиАся о нем, 

как о родном, а он проиграА меня французскому 
штурману в карты, наврав, что я умею ругаться. 

Вот уж чего бы я ни в коем сАучае себе не позво
АИА, даже есАи б усrройсrво моей гортани позво

АЯАо имитировать чеАовеческую речь! УчитеАь 

говориА: «Произносящий бранные САова отяго

щает свою карму». 

97 
ЛЕГКИЙ ФPI!fAT сЛАСТОЧКА• 



О чем бишь я? Ах да, об именах. 
До Каброна я бЫА Минхером и ЖИА на ГОА

Аандском бриге «Святой Аука». Он погиб со всей 
командой во время жестокого шторма бАиз Мин

данао. Никогда не забуду ужасной картины: обАо

мок мачты среди вспененных гребней; нескоАько 

прицепившихся к нему Аюдей. Один за друrим, 

OOeCCИlleB, ОНИ раЗЖИМЗ.IIИ ПЗ.IIЬЦЫ И JХОДИ.IIИ В 
пучину- кто с именем Господа на устах, кто с про

кмпьем. Первый из моих питомцев, капитан Ван 

Эйк, да упокоят его бедную душу ВсебАаrий Буд

да, Иисус Христос и духи предков, утонуА моАча. 

Потом еще два дня я просидеА на куске дерева, го

товясь к встрече с Вечностью, но судьба распоря
диАась иначе. Буря СТИХАа, и меня подобра.~~ ан

./Аийский корвет. ЧеАовек в синем камзоАе протя-

1f1УА ко мне руки с кормы яАика и не рассердИАся, 
я из поС.IIедних сиА КАЮНJА его в висок. 

- восКАИКНJА он.- Да ты с характером, 
райская птица!». Но Аейтенанта Мортимера Бес

та я, кажется, уже поминаА. 

ОстаАось сказать, что первое мое имя бЫАо 

Андоку. 

Конечно, я его носиА не с самого рождения. От

куда взяться имени у птенца? Бедные мои родите
АИ быАи обыкновенные, скромные попугаи. ЕсАи б 

они и обАадаАи способностью мысАить, нипочем 

бы не повериАи, какая странная участь уготована 

их кругАОГАазому ма.~~ышу, которого выдуА из гнез

да ураганный ветер, нередкий в моих отчих краях. 

Будучи крохой, я, разумеется, ничего этого не 

запомниА, но УчитеАь потом рассказаА мне, как 

всё произошАо. 

Он сидеА под деревом гинкго, не обращая вни

мания на ярящийся тайфун, и размышАЯА о г Ау-

·БОРИ С А.КУН ИН 
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иннои сути вещеи, когда на гоАову ему вдруг сва- ". 

АИАСЯ маАенький пищащий комочек. УчитеАь по

АОЖИА меня на Аадонь и испытаА сатори. 

Вот она, гАубинная суть вещей, не подумаА, а 
ощутиА Он, бережно касаясь паАьцем взъерошен

ных мокрых перышек и разинутого КАюва. Эrот 

nАевочек, жаждущий жизни, такая же часть все-· , 
Аенской энергии, как я. УчитеАь напоАниАся пра_. ·' · 
НОЙ И СТаА еще СИАЬНее. 

В бАагодарность за озарение Он взяА меня в 

ученики. Спас мою крошечную жизнь, взрастиА 

меня, сдеАаА тем, кем я явАяюсь. И даА имя Андо

ку, «Мирное Одиночество», тем самым предуга
дав, а может, и предопредеАив мою даАьнейшую 

судьбу. 

ПовеЗАо мне в тот день ИАИ нет, сказать тру дно. 
Бывают минуты, когда я жаАею, что не разбиАся о 

земАю в мАаденчестве. Но бывает и наоборот. 

«Жизнь одновременно ужасна и прекрасна, - rо

ворИА УчитеАь.- Ужас тоже бАаготворен, ведь без 
него не быАо бы Красоты». С этим, как говорится, 

не поспоришь. 

Впрочем, УчитеАь редко говориА вещи, кото

рые хотеАось бы оспорить. Хотя, возможно, имен
но они быАи самыми важными. 

Не знаю, скоАько Ему быАо Ает. Возможно, Он 

сам не мог бы с точностью это сказать. ИАи же не 

счеА нужным помнить как нечто маАосуществен

ное. Но не сто и не двести, а гораздо боАьше, в этом 

я уверен. Посреди нашего рукотворною острова 
быА курган, в кургане подземная усыпаАьница, а в 
самой ее гАубине- саркофаг с теАом древней импе

ратрицы. УчитеАь как-то обмоАВИАСЯ, что знаваА 

ее Аично и что она бьыа Аучшей из женщин. 
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Однако САедует рассказать об у дивите11ьном 

месте, где я появИАся на свет. О за~лдованном ос
трове, на который мне, увы, нет возврата. 

Там, как повсюду на зем11е, существовали день 

С НОЧЬЮ, ВСХОДИ110 И ЗаХОДИ110 COllHЦe, lleTO СМеНЯ
llОСЬ осенью, а осень зимой, но там не бЫllо време

ни. Оно не двиrалось. Во всяком САучае, так каза

llОСЬ мне. Я меНЯllся, я познавал мир, но сам мир 
вокруг меня остава11ся неизменным. 

Кажется, я еще не сказал, что родИАся в Япо

нии, неподалеку от древней сто11ицы. По11учается, 

что моя родина - остров, распо11оженный внутри 

другого острова. Будто сон, увиденный во сне. 
В далекую-преда11екую эпоху, которой я не моrу 

помнить, но которую помнИА Учите11ь, умершего 

императора и11и императрицу хорони11и особен

ным образом: вокруг поrреба11ьного кургана 

рЫ11И ров, а ТО И два, наПОllНЯllИ ИХ ВОДОЙ, И llЮ

ДЯМ навсегда, на вечные времена запреща11ось 

ступать на зем11ю этого искусственного острова. 

центра11ьная часть японской зем11и покрыта 

акими заповедными островками, они называ

. «кофуны». Вокруг стоят дома, идет обыкно
, ._ ....... , .. л. жизнь, но никто и никогда не пересекает 

r"'-"'""="" темно-зе11еную воду запретного рва. И никто на
верняка не знает, что творится на территории ко

фуна. Так продо11жается тысячу 11ет. У дивитеllь

ный все-таки народ японцы. 

Мой остров бы11 из чиСАа крупных. От одного 

его конца до другого бы11о три с по11овиной мину

ты нетороП11ивого 11ёта и11и примерно 400 чеllове
: ческих шагов. 

Когда у меня окреп11и кры11ья и я смог взrllя

Чt•.:\d.J-r,._ на кофун сверху, я увиде11, что формой он нa-

__,,..;o..;~,.JJ замочную скважину (хоть и не зна11 то-
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гда, что это такое): овu, насаженный на КllИН-

11ибо КllИН, вонзившийся в овu. Не знаю, что оз
начает эта симвоАика, так и не удосужИАся спро

сить у УчитеАЯ. ПоАаrаю, соединение мужского и 

женского начаА, что-нибудь в этом роде. 

Мой родной остров сПАошь зарос деревьями, а ..

от внешнего мира, Аетать·над которым мне не поз

ВОАЯАось, он бы11 отдемн двумя рвами, меж 

рых зе11еным бордюром распоАаrаАась 

ПОАОСКа 3еМАИ. 

ВпосАедствии я узнаА, что о зачарованных кур

ганах у японцев ходят самые невероятные Аеrенды. 

Будто бы там обитают ЗАые духи, в rустой траве 

поАзают испоАинские ядовитые гады, а на ветвях 

сидят каАавинки - поАу-девушки, поАу-птицы. 

Всё это, разумеется, чушь, однако у нас на ост

рове и вправду сохраниАись некоторые живот

ные, в друrих местах давно вымершие ИАИ истреб
Аенные теми же Аюдьми. Взять хоть меня. Теперь, 

вдовоАь набродившись по свету, я знаю, что чер

но-пурпурных попугаев нигде боАьше не оста

Аось. Я такой один: с боАьшой гоАовой, увенчан

ной багрЯНЫМ ХОХОАКОМ, С СИАЬНО ИЗОrнутЫМ над

КllЮВьеМ uого цвета; теАо у меня черное, но кон

цы крЫАьев жеАтые; жеАты и Аапы с крепкими 

коrrями; в хвосте у меня тринадцать руАевых пе

рьев, а не двенадцать, как у остаАьных попугаев. 

Эrо придает моему поАету изящество и ориrи

наАьность, но отпуrивает сородичей, которые сра

зу распознают во мне чужака. Впрочем, мя меня 

естественно сознавать, что я не такой, как друrие. 

Каждый из живущих в гАубине души, я уверен, 

чувствует то же самое. · 

У нас на острове водиАись двухвостые мыши; 

необычные бабочки - одно крыАо зеАеное, другое 
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красное; бЫАи и огромные змеи-осохэби, но не 

ядовитые, а безобидные, питавшиеся Аяrушачьей 

икрой и тиной. Не бьию 11ишь 11юдей. 

До двадцати 11ет я думм, что Учите11ь с ею 

минной бородой, сверкающим ю11ым черепом, с 

травяной повязкой на чреСАах и уз11оватым посо

хом - существо единственное и униКаАьное, вытя

нутое снизу вверх САовно бы в ожидании гряду
щею взАета в дмекие небеса. Аишь незадо11rо до 

своею ухода, в безмятежный осенний день, Он вe

Aell мне по11етать над дмьним рвом, rде прежде я 

не быВаА, и по ту сторону воды я увиде11 дощатый 

помост, а на нем кучку таких же узких созданий. 

Они бЫАи в минных красивых одеяниях и черных 

шапочках, неско11ько похожих формой на мой xo
XOilOK. Что-то rнусаво пе11и, чади11и дымом. Эrо 

жрецы б11ижнею сиитоистекою храма проводи

llИ ежеюдную церемонию, призванную умиАос

тивить духов кофуна. 

Нас, учеников, бы11о четверо. Каждый, подоб

но мне, попм к Учите11ю САучайно. Выражаясь 

правИАьнее, каждою све11а с Ним карма, потому 

никаких САучайностей на свете, конечно, не 

..,-. .,.". ... , ..... v·"""" меня мудрости УчитеАЯ внимми поры-
.. "r .......... заяц Рокуэн, меАанхоАичная 11исица Ада 
добродушный змей Дондо в два кэна миной. 

моr пробудить Ки (ту воАеобразую

у.w•:.с~~~~~~~о, которую христиане называют 

живом существе. Он уме11 

зN~i'Ивюrь'~mJнаJ~и, на прощанье наде11и11 

,.,.~ ... r ....... ,.--r.ш.Iei-шe!и и тяжеАее которою 
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Однажды,в ~nr-.тттАтА,:~-.мс•·-~ 

те.11ь собраА нас и ~.;~J~IФ!J: 
время персонмьно каждому, '"----_.. ,, .""..--~ 

«Мое время закончи.11ось. Я уз все, 

можно узнать. Я перепоАНИАСЯ >J<J;I~Hью. Мне 

пора. Ступай своей дорогой и пройди ее до KO,JV 
ца>>. И Он косну.11ся каждого посохом, передаваЯ 
свой Мансэй-Дар По.11ной Жизни. 

Тот, кто об.11адает Даром По.11ной Жизни, не 

бессмертен и не защищен от опасностей, но из

бавАен от одряХАения и никогда не бо11еет. ЕСАи 

меня не убьют ИАИ я сам не решу, что мне пора 

уйти, я буду жить вечно. Но, в от11ичие от Учите

IIЯ, я не в11адею искусством передавать Мансэй 

другому. Когда-нибудь, я знаю, это разобьет мне 

сердце. 

Попрощавшись с учениками, Он спустИАся в 

подземе11ье, чтобы Аечь рядом со своей императ

рицей. Не знаю, что Учите11я с нею связыва11о, но 
таково бЫАо Его же.11ание. Там, в саркофаге, они 

11ежат поныне и про.11ежат до тех пор, пока япон

цы не разучатся чтить неприкосновенность ко

фунов. 
Мы четверо в скорби и потерянности разбре

Аисъ в разные стороны. Вернее, змей упо11з, Аиси

ца убежа.11а, заяц ускакаА, а я у.11ете.11. Без УчитеАЯ 
нам вместе де.11атъ бьию нечего. Мы понимми Его, 

но не друг друга. Не знаю, что ста.11ось с моими то

варищами, но не думаю, чтобы кто-то из них по

жеАаА остаться на осиротевшем острове. Аисица 
и змей уме11и Пllаватъ, а Рокуэн бЫА из нас самым 

изобретате.11ьным. Он мог соорудить ruют и11и 
росто воспоАъзоваться корягой, не знаю. 

Мне бы.11о Аеrче. Я просто подавИА горестный 

CТOif И ВЗАеТеА так ВЫСОКО, как ТОАЬКО ПОЗВОАЯАИ 

...... -. ...-...-~-··--· ... .... .... ·- ·-······ ............ -... ........--··· 
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мои крЫАья (в каждом по двадцать одному махо

вому перу). Когда я бросИА поСА.едний взгАЯД из
под обАаков на мир, где провеА детсrво и юносrь, 

кофун предсrм передо мной запертой дверью ~ '·: 
-: ~ ~ .,~ рая, КllЮЧ от которого навсегда уrрачен. 
~ ~ 
.;, С'\;.. 

"'~ ~\.) НескоАько Ает я скитаАся по японским остро-
вам. ИзучаА мир, посrигм себя. НаучИАся питать
ся Аюбой дрянью, не содержащей отравы. Защи

щаться, спасаться бегством. ДоводиАось и уби

вать, за предеАами рая без этого никак. Оправды-

.r·.Qсlд'--" я СА.овами УчитеАЯ, который говориА, что 

мы часrь одной Жизни, поедающей и питаю
самое себя. ЕСА.и так, то почему я доАжен 

пищей, а не едоком? 

Я бЫА моАод и АюбознатеАен. АюбознатеАь

носrь и привеАа меня на корабАь моего первого 

питомца, капитана Ван Эйка, отПАывавшего из 

Нагасаки в ГоААандию с rрузом шеАка и фарфора. 
С той поры, вот уже четверть века, я не рассrаюсь 

с морем. 

,~ ... Иногда я спрашиваю себя, почему из всех оби

~ ~'·тающих на Земном шаре тварей я привяЗаАся 
) . ~ именно к Аюдям? Ответ просr: потому что из этой 

',,~· --~ породы бЫА УчитеАь. Он и меня сдеАаА чеАове
г--..:; 5 ком - во всем, кроме обАичья. Ибо мы - то, чем 

· "'J мы себя ощущаем, а не то, как выгАядим со cropo-. \ 
ны, не правда Аи? 

Аюди смешны, жесrоки, небАагодарны, но моя 

карма - жить с ними и ради них, ибо, сАужа чеАо
веку, я СА.овно бы возвращаю свой доАг УчитеАю. 

И это согревает мое Ки. 

С другой сrороны, разве у меня есrь выбор? Я 

порченая птица. Никогда мне не найти себе пары, 

никогда не заботиться о птенцах и о подруге (мы, 
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пурпурно-черные попуrаи, одно11юбы и прекрас

ные отцы), да и где ее взять, супругу, когда я по

Сllедний в роду? 

Я обречен на вечное одиночество, но, отравllен

ный общением с Учите11ем, я не могу жить один. 

Мне нужно смотреть кому-то в г11аза, садиться на 

Пllечо, оберегать, помогать и настав11ять. Всякий 

из моих моряков бы11 уверен, что он- мой хозяин, 
и очень удиви11ся бы, eCllи б узна11 истину. 

А истина в том, что это они- и ГО1111аНАец, и ан

rАичанин, и француз - бЪ111и моими питомцами. 

Наверное, примерно такие же чувства испытыва
ет ИНАийский с11он по отношению к своему хозя

ину. С11оны живут намного до11ьше че11овека. Эrо 

ве11икодушное могучее животное передают от 

отца к сыну, как г 11авное семейное достояние. 

ЕС11и у с11она есть чувство юмора (по моим на

бllюдениям, до11жно быть), 11оnоухому наверня
ка смешно, что ма11енькое недо11говечное сущест

во, которое его кормит и обСllуживает, почитает 

себя «ХОЗЯИНОМ». 

Мне не смешно, когда я думаю о моих подо

печных. Мне грустно. Пускай питомец называет 

себя как хочет, 11ишь бы жи11 подо11ьше и бь111 

счаст11ив- а я помогу в меру моих си11. Но я неве

't 
~ 
\ 
~~ " .... 
? 
;_~ ·, ::. 
" 

зуч. Как уже бь111о сказано, за 25 11ет я ~~Щ,I.~~,,.._-...,;~-=:_ 
избранников. Второй из них 
да11, третий проrна11, и о 

вый, первый ... 
Я хоте11 его спасти, но иa\n3l'H""" 

вую приб11ижение ............ пл•vп 
меня природой. И я 

бедному Ван Эйку, что НVЖI'IO\.I!}.D<П!II'Юmc на1~:кт~ 

зюйд-ост, ставить все 

за11иве Давао - может 



«Святой Jlyкa» быА крепкой посудиной и отАич

но ходиА под бейдевиндом. Но ско.Аько я ни рас

топыриваА кры11ья, изображая поднятый га

феАь, ско11ько ни указыва11 мювом на юго-юго
восток, ско11.ько ни ора11, подражая вою урагана, 

мой подопечный меня не поня11. А когда увиде11 

на краю неба ма11енькое черное пятнышко, бы11о 

уже поздно ... 
О, еСАи бы я бы11 способен говорить! Все в моей 

жизни САожиАось бы иначе. З11.ая насмешка судь

бы! Jlюбой дурак-какаду, жако ИАИ 11ори, даже 

паршивый во11нистый попугайчик способен бес

смыСАенно повторять САова и це11ые фразы. Но 

МОЙ ЯЗЫК TOIICТ И НеПОВОрОТIIИВ, ЩеКИ СIIИШКОМ 

вnмы, го11осовые связки неэ11астичны. Я nони

аю шесть языков, а читаю на восьми, но не сnо

собен выговорить даже самое простое САово вроде 

Ритум выбора питомца дово11ьно труден. Эrо
му, как и всему самому важному, в свое время 

меня научИА Он, умевший постигать суть другого 
существа, на миг САиваясь с ним своей душой. Д11Я 

этого необходимо хотя бы секундное замыкание в 

единую кровоточную и энергетическую систему. 

В зависимости от те11есного устройства той ИАИ 

иной особи это де11ается по-разному. Например, 

дюймами роста, острыми 

из.IOPiШI-IИ~<-:v спереди на Аевое IIIIe
пo его груди, что проис

е91~tВ4:!Ю(~~:~ образом, в сИАу гравитации; 
... .~~, .. .:-,;:........ сквозь одежду САеrка пронза-

Io6 



ют че.11овеку кожу в об.11асти сердца - необходима 
хотя бы одна капе.11ька крови; одновременно я 

до.11жен тюкнуrь объект моего вожде.11ения мю-

вом в висок- тоже до крови. Тоrда мое те.11о обра- ~ 

зует «НИДЗИ», радуrу, между его Инь и Ян, в ре- «~ 

зу.11ьтате чего два наши Ки сопере.11иваются. ~j 
На САовах оно, может, и неСАожно, но попро- ~'i"":~ 

буйте-ка проде.11ать такое на практике. Че.11ове~ У.'?{ 1 

может мне ужасно нравиться, но вот понравит. ~ • l! .. ~ 
АИ ему, еСАи на него вдруr накинется 60.11 ф ·/;~~~j 
птица, оцарапает коrтями да еще мюнет в ? ~\..~~ 
Добиться успеха здесь так же не.11еrко, ка ' , \ 

"' немеменное ответное чувство в девушк 

рую В.llЮбИАся с первого взrАЯДа. 

В Наrасаки, коrда я решИА покончи 

честном и взять себе питомца, я остан в 

выбор на странно одетом че.11овеке с же и ~о:-- -:.:::} ' ".: 
.11осами и круr.11ыми r.11азами. Он бы.11 не ШФ 

\ 
норма.11ьных .11юдей (в ту пору я считм, \ж о но · -
ммьные .11юди непременно узкоr.11азы и . о \ · 
.11осы), и поэтому я сразу ощути.11 что-т ' врод "\ ~ 

родственного чувства. К тому же он так мечт .11ь- "' " 
но смотре.11 на закат! То бЫ.Il ПАотник с го.11.11а - ... r ~. 
ского кораб.11я - в самом де11е, очень хороший ~ 
.11овек с добрым, чувствите.11ьным сердцем. Но он 

испуrмся и сбросИА меня со своей груди. Сопере
Аивания душ не произоШ.Ilо. Не САОЖИАОСЬ и с 

двумя друrими моряками, так что в конце концов, 

уже твердо вознамерившись оставить японские 

берега, я се.11 на rpy дь капитана, который .11ежа.11 на 
пмубе мертвецки пьяный. Безо всяких помех осу

ществИА я обряд, проче.11 всю немудрящую жизнь 
Якоба Ван Эйка и приНЯ.11 ее, как свою. 

С .11ейтенантом Бестом я поступИА честнее. Он, 

как все заямые картежники, бЫ.Il очень суеверен. 
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Повсrречав среди воАн невесrь откуда взявшуюся 

«райскую птицу», он приНЯА это за доброе пред

знаменование и безропотно сrерпеА мменькое 

кровопускание (в общем-то, не СА.ишком б<ыез

ненное - я сrараюсь действовать КА.ювом и когrя

ми как можно деАикатней). Бесr тоАько вскрик

нуА: «Cabron!» Он всегда браниАся тмько по-ис
пански, находя, что это наречие по своей звучнос

ти Аучше всего способно передать поАноту чувсrв. 

СА.ово «каброн», вскоре сrавшее моей КАичкой, 

одно из самых обидных в этом выразитеАьном 

языке. Буквмьно оно означает «козеА», то есrь не

кто с роrами, рогоносец. За такое оскорбАение в 

моряцкой таверне сразу бьют кружкой по гоАове. 

Лейтенант придумаА фокус, который казмся ему 

ужасно остроумным: выкрикивать обидное СА.ово 

будет не он, а его попуrай. Все шесrь Ает совмесr

ной жизни, с упрямсrвом исrинного сомерсетца, 

Бесr мучИА меня этим «каброном». Но, как я ни 

сrармся, уrодить ему не смог. 

С штурманом Ожье, выиrравшим меня в «Аанд

скнехт», выШАо совсем гАупо. Я и не собирмся 

брать в питомцы этого мозгАЯка с хитрыми гА.аз

ками. Он ГОНЯАСЯ за мной по каюте, схваТИА, и я, 

обороняясь, совершенно СА.учайно вцепИА.ся в его 

rрудь когrями, а КАювом змепИА в обАасть уха. 

И всё, пропм. Вмиг увидеА несчасrное, сиротское 

детсrво бретонского маАьчишки, ощутИА его бес

конечное одиночество и внуrреннее отчаяние. 

K ii':"-'"-"---'-'"'~:'7"""""·""--' Сердце мое дроrнуАо, я решИА «Это судьба», и 
взЯА штурмана под свою опеку. Хорошо АИ, худо 

АИ (в основном худо) я провеА с ним доАrие один

надцать Ает. Стыдное время! Ожье быА парши-

вым навигатором, но очень Аовким шу11ером. 

Именно этим зарабатываА он на жизнь. Наедине с 
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~ самим собой все тасовм и расКАадываА. коА.оАу, 

тренироваА. память и пмьцы. Как-то раз, от гАу-

пой жаА.осrи, я ,4,аА. ему понять, что разА.ичаю кар- :.~ ~ 
ч ,;! ~ 

ты и могу скрасить его о,4,инокий AOcyr. то за ... "'-' * "~ ужасная ошибка! Он заставиА. меня стать своим ~~~\J 
подеА.ьником. Я доАжен бЫА. садиться за спиной ~ 

его партнеров и знаками показывать, сиА.ьные А.И ~ .~ 
у них карты. Jlучше всего мы зарабатывми на ис- ~\; 
панской игре, которая называется «truc~~. Отсюда ·;' ·;; 
и возниКАомое имя (прежде того Ожье меня во- ( '\: 
обще никак не назывм). ·; .) 

- Трюк, вот это трюк ... - говариваА. он в крити- ~ '---~1 ~ 
ческий момент игры как бьr в задумчивости, и я ~ ,~_ j 
доА.жен бЫА. чесать А.евое крЫА.о А Ибо правое, под- ~ ~ 

нимать .11апу и так да.11ее. Нечего и говорить, что '--·:i ·~ 
мою душу при этом, как говорят карибские ин- · '-\ ~ 

дейцы, обжигма медуза. / :: ~ 
Две неде.11и назад всё кончИАось. В портовом ~ ',~ 

т ( 

городе Сен-Ммо, в кабаке, мой питомец затеЯ11 ·~ :" 
вчисrую обобрать наивного юнца, приехавшего, \\ ~ 

чтобы посrупить на морскую СА.ужбу. Ожье, как ,~ ~ 
водится, сначма немного проигра.11 ему, потом ,·~ 

выну дИА поставить на кон все деньги вместе с шпа

гой, зо.11отым меда.11ьоном и даже сапогами. Эrо у 
штурмана называАось «ощипать гуся до пупы

рышков». Но я не захоте.11 участвовать в помости, 
демонстративно отверну11ся (забыв, что на нашем 

тайном языке это означает «С.ilабая карта»), и мой 

питомец проду АСЯ в прах. 

ПоСАе этого - кошмарное воспоминание - он с 

криком ГОНЯ11СЯ за мной, размахивая cai)A.4~J1,1~~~~ 
бедное теА.о разрубить он не смог, но 

сек соединяющую нас невидимую нить. 

Пятнадцать дней я бьи совсем один, в хоАод

ном северном городе, где беспрестанно дуют зАые 
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ветры. Моя жизнь каждодневно подвергсмась 

опасности, я дрсмся с наг.11ыми чайками, отчаянно 

мерз и размыiiiАяА о своей несКАадной, горькой 

судьбе. 

Ведь я немо.11од. 52 года ДАЯ попугая crapocrь. 
ЕСАи б не Дар По.11ной Жизни, я уже начм бы 

дряХАеть. Стужа и недоедания в два счета поАо

ЖИАИ бы конец моим сrраданиям. «Есrь АИ что-
нибудь .11учше смерти?» -сказа.~~ Сократ. Так не· 

оборвать .11и мне самому чуrунную цепь своего су

щесrвования? Не вз.11ететь АИ туда, где меня - я 

верю - ожидает Учите.11ь и где не имеет значения, 

попугай ты ИАИ че.11овек? 

.,. 

~~ 
11 ~ 
~ . 
~ ~) 
~ '~ 
~ ~ 

Вот какие мыСАи одо.11евми меня утром 25 фев-~ ~ 
раАЯ, когда я, нахоХАившись, сиде.11 на зубце стены {'-'~ 
и с тоской смотре.11 на обрыдший город. Мерзкое ~ ~ 

ненасытное брюхо тяну .110 меня на поиск очеред- ~ ~ 
ной кучи отбросов. Чувсrво досrоинсrва побуж- ~ , , 
да.11о к гам.11етовскому выбору: быть ИАИ не быть -~ ~ 
мить свое жа.11кое сущесrвование .11ибо же отка- 'bl 
заться от унизитеАЪНОГО шныряния с помойки на 

помойку и подохнуть. Искать нового питомца я 

не хоте.11. Я разочарова.11ся в .11юдях. 

Крепосrная сrена окружма неприступный го

род-скаАу, соединенную с сушей узким перешей

ком, и бьиа такой широкой, что по ее верхушке 

без труда мог.11а бы проехать карета. Бухта, уты
канная мачтами кораб.11ей, распо.11агмась с внеш

ней сrороны укреПАений, я же сиде.11 с внутрен

ней, в тени дозорной башенки, чтоб не мозо.11ить 

r.11аза зевакам своим необычным ДАЯ этих чаечно

rаrарных краев опереньем. За спиной, сrуча каб

.t~уками, ходИАи .11юди: моряки, разносчики, тор

говки, попрощайки - обычный портовый АЮД. 

-·- -----·-- ... t:-~ - - - - = ·~ ----
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Ниже, прямо напротив, простира11ась пышная 

Испанская набережная, парадный фасад одного 

из боrатейших портов Европы. 

Город Сен-Ма11о расцве11 и разжире.11 на тор

говАе с заморскими странами. Высокие дома здесь 
С.llожены из особоrо камня, испещренного С.llюдя

ной крошкой, и от этого в .11учах со.11нца стены 

сверкают, будто зо.11оченые кирасы коро.11евских 
мушкетеров; сходство с rвардейской шеренгой 

усутубАЯется острыми крышами, похожими на 

ребристые медные Ш.llемы. Во время прИ.Ilива, ко

rда кораб.11и пришвартовываются прямо у кре

пости, на переп.11етчатые окна верхних этажей .110-
жатся тени мачт. 

Здесь всеrда шумно: днем зычно орут rрузчики 

и жадно кричат чайки, а ночью в многочиС.Ilенных 

тавернах дерут r11отку пьяные матросы. В со.11еном 

воздухе смешиваются самые 11учшие и самые худ

шие на свете запахи- свежих устриц и протухшей 

рыбы, ямайского кофе и ВO.Ilr.lloй мешковины, ост

индских пряностей и отхожих мест. 

Хоть давеча я назвм город обрыдшим, вооб

ще-то я .I1Юб.11ю портовые шумы и ароматы. Во 

время П.llаваний, коrда подо11rу, иной раз по мно

го неде.11ь, не видишь ничего кроме воды и неба, я 

очень скучаю по этой смрадной, скученной, по

рочной, но такой настоящей жизни! Однако на 

сей раз мое пребывание на суше чересчур затяну
Аось. Как говорят моряки, я крепко забичевм. 

ЗемАЯ мне надое11а, моя душа жаждма океанско

го простора. Оттого-то, верно, и одо11ева11и меня 

тяжкие, беспросветные мыС.Ilи. 

Жизнь не 11юбит нытья и безжа.11остно карает 

ма11одушных. Из-за уныния и сп.11ина я утрати.11 
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всеrдашнюю бдитеАЪность - и понес за то заеАу

жеиную кару. 

·Что-то прошеАестеАо, воздух будто коАыхнуА

ся, и мир вокруr меня вдруr сдеАаАСЯ меАкоКАет

чатым, САовно кто-то взЯА и разrрафиА ero на квад
раты. Я встрепенуАся, хотеАрасправить крЫАья

не поАучИАось. Со всех сторон меня опутаАа тон

кая нитяная сеть. 

Кто-то схватиА меня и крепко стиснуА. Я ощу

тиА САадко-соАеный запах маАьчишескоrо пота, а 

еще деrтя, вареной капусты и азарта. 

В ужасе я закричаА: Кр-р-р-р! Это выражение 
Я ПОЗВОАЯЮ себе АИШЬ В минуту крайнею ВОЗ

буждеНИЯ. 

Хоть на rоАову мне, прямо поверх сетки, сразу 

натяну АИ ПОАОТНЯНЫЙ МеШОК, Я сразу ПОНЯА, ЧТО 

прОИЗО ША О. 

Как rАупо! 
Уже нескоАько дней меня выСАеживаА настыр

ный остроАицый маАьчишка с жадными, как у 

хорька, rАазами. Он подманиваА меня, рассы

пая на земАе крошки, а сам что-то прятаА за 

спиной. Он деАаА умиАьную физиономию и rо

вориА мне «цып-цып-цып», сАовно я какая-ни

будь курица. Из всех мноrочисАенных опаснос

тей, окружавших меня в rороде (тут и кошки, и 

чайки, и помые вороны, всеrда нападающие 

скопом), эта казаАась смехотворной. Я не удос

таиваА ее внимания. 

И вот мудрейший из земных попуrаев, обАада

теАь Дара ПоАной Жизни, покоритеАь ста морей 

(да простится мне нескромность) попаАся самым 

жаАким манером, будто никчемный воробьишка. 

Нет боАее сиАьноrо средства против суицидаАь

ных мысАей, чем неотвратимая уrроза жизни. То, 
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чем ты не дорожИА, чем готовИАся пренебречь, 

сразу обретает и ценность, и смыСА. Животный 

ужас вытеснИА все мыСАи и чувства. 

Я забИАся, но тщетно. 

Радостно вопя, насИАьник тащИА меня куда-то. 

Неимоверным уси11ием я сумм скинуть с гоАо-

вы покров. Это не демо мне свободы, но по край
ней мере теперь я моr видеть происходящее. 

ОкаЗаАось, что паршивец уже сбежа11 с крепос

тной стены и несется по Испанской набережной, 

11авируя меж 11юдьми, повозками и 11ошадьми. 

Куда он меня тащит? 

Может бьrrь, это судьба, вдруг подума11ось мне. 

Напряжением во11и я подавИА панику. Мне по
моrАо изречение УчитеАЯ: «Худшие миrи жизни 

дают кратчайший путь к сатори». 

Сатори я не испыта11, но все же неско11ько вос

пряАдухом. 

Я сказа11 себе: ма11ьчик увиде11 необычную и, 

скажу без 11ожной скромности, красивую пти

цу. Захоте11 ее поймать- как 11овят мечту. Про

явиА похва11ьное упорство, изобретате11ьность и 

достиr це11и. Так, может быть, всё к 11учшему? 

-~,"..,..,~~"'~!• ,·.~~v'-"'"''- мои питомцы бы11и взрос11ыми, укоре
в своих rpexax и заб11уждениях 

ГГ"':"1"~1Dдьми. Я моr о них заботиться, но исправить 

карму бы11 не в си11ах. Иное де11о- душа юная, 

;щ(оrlерившаяся. Как мноrо по11ьзы способен я 

.н.,;,r...r!'..мr'-~t:r принести! Ско11ь многому де11икатно и так
исподвоАь научить! Пусть ма11ьчик сажа

меня в КАетку, я найду способ завоевать ero 
СНН.>'ПМР И дружбу. 

я перестсм попусrу барахтаться, а вместо 

осуществИА ритуем сопере11ивания, б11аrо 

п11отно прижима11 меня к rруди. 
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ной чередой 

чек, дят11ов. Еще там бы11 и 

Поодмь, окруженное мечтате11ьным 

мерцмо стеКllЯнными r11азами еще одно чуче11о, 

черно-пурпурное, в котором я с содроганием уз

наll себя. 
Го11ос сердца у ма11енького негодяя шепта11: 

«Три, нет четыре, нет ПЯТЬ 11ивров!» 

Он не собирмся сажать меня в КАетку. Парши

вец зарабатыва11 на жизнь тем, что убива11 птиц и 
продавм их чуче11ьщику. 

Озарение Дli.Иllocь до11ю секунды. 
КАюнутый заора11 от бо11и. Взмахну11 сетью и 

со всего маху жахну11 моим бедным те11ом о стену. 
Он решИА прикончить меня прямо сейчас. 

Я бы11 поАуог11ушен, но не 11ИШИАСЯ сознания. 

У моего убийцы си11а в руках бьыа еще детская. 
Сообразив это, он взЯАся за де11о основатеllь

ней. Ста11 раскручивать сетку над го11овой, чтоб 

уве11ичить мощь САедующего удара. 

Прощаясь с жизнью в этом го11овокружите11ь

ном верчении, я кину11 поСАедний взг11яд на обllа

ка, мачты, дома, 11ужи - на суетный мир, показав- • 
~ ~ ~ .. 

шиися мне в тот миг недостоиным уси11ии, потра-

ченных мною на его постижение. 

«К черту такую карму», помнится, подумм я. 

И невдомек бьыо мне, г11упому попугаю, что 

таким диковинным образом начинается самая 
11учшая r11ава моей бесконечно до11гой жизни; что 

.. 
• 



я деАаю первый iiiar к дороге, которая позвоАит 
мне вернуrься в утраченный рай. Пусrь не навсег

да, на время, но rАубоко забАуждаются те, кто ве
рит, что рай- это навечно. Одна из максим Учите

АЯ, которую я доАrо не понимаА, rАасит: «По-на

сrоящему ценно Аишь преходящее». 



. ~· . . ·. · . миr, коrда я почита11 свой Пуrь окончен-
.·' ным, откуда-то- как показа11ось мне в 

·. • . . • .потрясении, изда11ека - разда11ся юно-

•! · . . :-.. . Шеекий ЮliOC, крикнувший по-фран
·цузски с 11еrким акцентом: 

-Что ты де11аешь, мерзкий ма11ьчишка! 

Меня бо11ьше не верте11о, не круrи11о. Смерто

носною удара о каменную стену не пос11едова11о. 

Го11овокружение прош11о не сразу, перед rАа

зами всё ПАЫАО, и я разr11яде11 11ишь, что кто-то 

схвати11 моею п01убите11я за ПАечо - и, видно, 

крепко, ибо тот взвы11. 

Я тряхну11 rо11овой, чтоб туман рассеЯАся. И уви

деА перед собой не юношу, а мо11одую женщину 

и11и, быть может, девушку. Она бы11а высо~а 

ростом, одета в п11атье китайского пер11амутро- , 
воrо ше11ка, из-под фетровой ш11япы с фазаньими 
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перьями выбива11ись во11осы rусКАо-медноrо от

тенка, минионосое 11ицо пьиа11о rневом. 

- Зачем ты хочешь убить бедную птичку? -
восКАикнуАа она, взяв неrодяя за ухо минными 

па11ьцами. 

По европейским меркам чудесную мою спа

ситеАьницу никак не11ьзя бьио назвать красави

цей. Современные мужчины почитают привАе
катеАьными женщин круrАОАицых, мясистых, с 

то11стым дерьером и оrромным бюстом. Эrа же, 

как я уже сказа11, бы11а до11говяза, тоща, движе

ния не по-дамски резки, черты 11ица остры, не то 

что у щекастых рубенсовских наяд. JJ.иф на пАа

тье ниско11ько не выпячива11ся, а бедра хоть и ка

заАись широкими, но исКАючитеАьно за счет 

фижм. Прибавьте к этому низкий, немного хрип

Аоватый ro11oc, ниско11ько не приторный и не 
писКАявый, каким обычно стараются говорить 

барышни. Мне, впрочем, он прозвуча11 райской 
музыкой, а еще с11адостней бы11 визr, исторrну

тый моим мучите11ем. 

- Мой попуrай! - захныкм ммьчишка. - Что 

с ним, то и де11аю! Пустите ухо, тетенька! 

юридической точки зрения он бЫА прав, ведь 
leAlo»eч1eci<:иe законы не признают за нами, так на

•ЫIJае~мi,хми «меньшими братьями», никаких прав 

~:~тюсти Я отношусь к категории «дичи», и, еСАи 

хозяина, моrу стать собственностью пер

Так уж устроен наш несправед

'"'"о_n'"' мир, мне его не переде11ать. Учите11ь rово-
:, «ЕСАи не можешь изменить обстояте11ьства, 

· !смыСАа на них сетовать». Я и не сеrую. 
Я дам тебе за неrо три 11ивра. 

Эrи САова заставИАи меня насторожиться. Ви

АИ, я не избмован че11овеческим ве11икоду-
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шием и привык в каждом поступке подозревать 

корысть- Сllишком много била меня жизнь. А тут 
еще этот плюмаж на ее ШАЯпе. Уж не решила ли 

дамочка украсить свой головной убор моими ма

ховыми или рулевыми перьями, подумалось мне. 

Эrо хорошо говорит о ее вкусе, но означает, что я 

угодИЛ ИЗ ОГНЯ да В ПОЛЫМЯ. 

-Ага, три ливра! Такого попугая поискать! Мне 

в чучельной 11авке за него все десять дадут! - за

орал маленький мерзавец, хотя, помнится, меч

таА самое большее о пяти. 

С минуту они торговались, а я пытался на

строиться на философский лад. Возможно, на 
моем месте у вас и бЫАи бы предпочтения, чем 

вы хотите стать - чучелом или украшением на 

шляпе, но я меж двумя этими перспективами 

бо11ьшой разницы не видел, да и кто спрашивал 

моего мнения? 

Рыжая дева приобрела меня за семь серебря
ных монет. 

Что ж, всякому существу полезно узнать свою 

ИСТИШI)'Ю цену. Оrличное средство от самомне

ния! Когда тебя оценивают по стоимости перьев, 

это здорово отрезвАЯет. 

Ма11ьчишка СНЯА с меня сеть, сказав, что она 

ему еще пригодится, и убежа11, а барышня 

вила на мостовую сундучок (я забЫА сказать, что 

она нeCila прямоугольный и, судя по всему, до

воАьно тяжелый ларец с ручкой), взяла меня 

мя руками и с любопытством огАЯДела. 

Я тоже получил возможность рассмотреть 

вблизи. 
Да уж, не красавица. Разве что большие круг

Аые г лаза пепельно-серого оттенка хороши - ра

зумеется, по европейским меркам. В Японии, 

-----···-----·---··----~ 
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( например, их бы обозвми кошачьими. Кроме 
~ "~ Аюбопытсrва я прочеА в них засrареАое, сrавшее 

1 привычным сrрадание и тревшу. Такое не часrо 
~ обнаружишь во взгАЯДе моАодой девицы. Хотя, 

'.':·~ 
~ -~ 
~ "" 
\) ~ 
<>J -c:J 

конечно, я не могу считаться авторитетом в этом 

вопросе, поскоАы<у прекрасный, он :же Сllабый 

поА мне ммо знаком. На море :женщин не быва-
~ ' 
~ ,.:, ет, а тех, кого всrретишь в порту, прекрасными и 

-~ 
.:.-' -; тем боАее САабыми назвать трудно. 

·~ ': - Аети! И принеси мне у дачу, - сказма незна-
':'t\. '; 
.; -~ комка по-немецки, верней по-швабски (на «Свя-
" -~ том Ауке» одно время поАовина команды бьыа из 
-~ ~~ 
, .~ южной Германии, и я хорошо знаю этот·меАодич-
~ •. j ный, мягкий димект). 
~ 1 
"' Она подбросиАа меня в воздух и махнуАа рукой. 
~ .>', - ГАЯДи, боАьше не попадайся! :\,''-'! 
,} ~ '· Как :же я бьiА смущен и тронуг уроком, кото-

" -~ \ рый преподаА мне мир! А ведь я тоАько что бЫА 
• '>i ' 
~ ~ ~ готов его проКАЯсrь. 
~ ~\'i Вот этот урок: да, вокруг много беспричинного 
1 ~ ,,j ЗАа, но есrь и беспричинное добро - самое миАое, 
" ~ 3 что тоАько бывает на свете. Эго когда что-нибудь 

t~ < хорошее деАают не намеренно и безо всякой пом-
~ -~,~ ~ пы - проего так, не ожидая от сего никаких выгод. 
( \ \~:J Пусть даже барышня в шеАковом пАатье спасАа 
'J'i у .... 

· ~ -$~ меня из суеверия. Допусrим, ей нужна удача в ка-
" ком-то деАе- неважно! ЕС11и добро гАупое, от это
го оно тоАько выигрывает в моих ГАазах. 

Она взяАа свой сундучок, в котором что-то 

звякну АО, и пошАа даАьше по набережной, а я 

АетаА над нею кругами, расrроганный до сАез 

(вообще-то попугаи от чувсrв не ПАачут, сенти

ментаАьной САеЗАИВОСГИ Я НаучиАСЯ у АЮДеЙ). 

Чем бы мне тебя отбАагодарить, щедрая чуже-

сrранка, думаА я. 
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В 11юбом САучае бьию уже поздно. Через то11пу 

протмкивмся одног11азый че11овек в заемеином 

синем кафтане с красными отворотами. Аюди не

охотно перед ним рассrупаАисъ. 

Я зим его - много раз виде11 на у 11ице. То бЫ11 

сержант городской стражи по прозвищу Кривой 

Во11к, грубиян и мздоимец, каковыми изобИllует 

по11иция всех известных мне стран. 

- Нарушение эдикта тыща семисотого! - заво

ПИ11 он и схвати11 девушку на руку. - Попа11ась, 

киска! Сейчас сдеру твою китайскую гадость и за

ГО11Ю тебя всем на потеху, будешь знать! 

Само собой, де11атъ этого он бы не ста11, ибо за

чем же портить доршую вещь, которую потом 

можно втихую продать. Вымогате11ь хоте11 11ишь 
запугать свою жертву, чтобы «конфисковать)) Пllа

тъе, а заодно САупить отсrупного. 

-А ну марш за мной в карау 11ку, дамочка! 

Он потяну 11 ее за собой. И здесь С11учи11ось не
что совершенно поразите11ьное. Вместо того чтоб 

идти за стражником 11ибо упираться, вместо 

тоrо, чтоб возмущаться и11и мо11ить о снисхожде

нии, барышня пове11а себя исК11ючите11ьно не по

женски. 

Сначма она двину 11а сержанта носком острого 

башмака по го11ени. Через нитяной чу11ок удар 

до11жен бы11 по11учиться весьма чувствите11ъный -
Кривой Во11к заорм и выпусти11 Пllенницу. Вос
поАьзовавшись тем, что рука освободИ11асъ, де

вушка двину11а САужитеllЯ закона ку11аком в нос, 

расквасив ero в кровь. А в заКАючение стукну11а 
по11ицейского сундучком по 11бу. Раздмся 1)'11КИЙ 
мета1111ический звук (уж не знаю, от 11ба И11И от 

сундучка), и обом11евший стражник Ш11епну11ся 

на задницу. 

122 

s оРи с л.кvн и.н· 





Такая сноровка в драке сдеАаАа бы честь Аюбо

му забияке из матросского кабака. 
- А вы что смотрите?! - возмущенно обратп

Аась победитеАьница к зрите..II.Ям. -На ваших гАа

зах нападают на даму, и никто не заступится! 

И это га11анrные французы! 
Топнув ногой, она пошАа даАьше. Зеваки 

моАча смотреАи ей всАед. Jlица у них быАи ис
пуганные. 

Нанесение побоев короАевскому стражнику 

при испоАнении обязанностей - преступАение 

нешуrочное, тут штрафом не отде.11аешься. 

Но бедная храбрая барышня не ведма, в какую 

скверную историю попа.11а. Сержанта она приня

Аа за обычного у.11ичного приставму и.11и незадач

Аивого rрабите..IIЯ. 
А он меж тем начинм приходить в себя. 

- Ка ... Ка ... Карау.11!!! - прохрипе.11 Кривой 

Во.11к.- Помогите мне встать! Вы виде.11и? Все виде

Аи? Я ранен! Сюда, ко мне, безде.11ьники! 

Эrи САова бы.11и обращены к двум поАицейс

:0-~~~--с> ким соматам, спешившим на шум от ворот. 

Плохо де.11о! 

Я ПO.IleTe.ll ДОГОНЯТЬ ту, над ЧЬеЙ ГО.IIОВОЙ сrус

ТИ.IIИСЬ грозовые тучи. Ей САедоваАо как можно 

скорей покинуть предеАы города, иначе не избе

жать ареста и заточения в каземат ВорЧАивой 

башни. 
Не оrАЯДываясь на крики, она подоШАа к трех 

этажному дому господина Jlефевра, то.11кну .11а т я 

же.11ую дверь и воШАа. Как я ни торопИАся, как ни 

махм крЫ.Ilьями, но в.11ететь за девушкой не успе.11-

то.11ько с раз.11ету стукну.11ся о дубовую створку. 

Через минуту у порога оказмись и стражники. 

То .11и они виде.11и, куда скры.11ась преступница, то 
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АИ им указм кто-то из горожан, но по.11.ицейские 

вста.11.и у входа и заспорИАи, надо стучать ИАИ Ауч

ше подождать. 

Господин Аефевр- один из отцов города, бога- "' 
тый арматор. Принаддежащие ему корабАи ПАа- ~ ·-~ 
вают по всем морям от мыса Горн до Макао. Пот- ~ ·~ 
ревожить покой бо.11.ьшого чмовека стражники У· '1 
не решмись. ~" ::: 

ПОСАе короткого спора они реши.11.и дождать- ·~ .:': 
ся, когда обидчица Кривого ВоАка выйдет. Я САЫ- ~ ~ 

шм, как сержант, утирая рукавом разбитый нос, ,} j 
сказа.11.: ,_ .. : ?, 
-А еСА.и она ему не чужая, еще Аучше. Зацапа- : '--~ 

~ -: 
ем ее, а потом к нему: так МОА и так, чего де.11.ать •. ~ ~ 

будем, ваша мИАость? САушайте меня, ребята. Н~·:, :.' 
будь я Кривой ВоАк, есАи не по.11.учу за оскорбАе- ·~ ~ 
ние зоАотом! Дешево они от меня не отдеАаются! ,.i ~ 
А ко.11.и нет- засажу стерву в крысятник! 1 ~ 

··':: :\-._ 
\ . ,:.' j 

Теперь мне нужно бЫАо выяснить, в каких от- ,'{ ', " 
ношениях состоит моя спаситеАьница с господи- ~ 
ном Аефевром. ЕСА.и она ему родственница и.11.Ji. 
добрая знакомая, беспокоиться не о чем. Арма- ~ _: 
тор сумеет подмазать поАицейских, чтоб не до- ~ ) 
водить де.11.о до тюрьмы. А вдруг, в самом деАе, -~ ~ 1 

чужая? ~~ ~ 
Удобнейшая вещь крЫАья. ЕСА.и б мне премо-'-~ ~\.-. '\ 

жи.11.и заменить их на руки с десятью пмьцами, я ~. ~ ./f 
побАагодарИА бы и отказаАся. Во-первых, пмьц " i 
у меня есть и свои. Пускай тоАько по четыре на i . н 
Аапе, но мне хватает. А во-вторых, способность 11е- \; 'n.> 

:! тать неизмеримо ценнее. 

Пока стражники реша.11.и, ско.11.ько они СА.упят с 

Аефевра и как подеАЯт добычу, я вЗАетеА до вто
рого, парадного этажа и загАЯнуА в окно. День 

I2S .. _ __" .. _. ____ . , ..... , ..... ________ ___ , ___ _ 
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бы11 ясный, уже совсем весенний, уrренний бриз 

поуrих, и сrворки бы11и открьrrы насrежь. 
Судя по всему, здесь находи11ся кабинет хозяи

на. Редко доводи11ось мне видеть сrо11ь роскошное 

убрансrво. Однажды в Лондоне я провожа11 Аей

тенанта Бесrа до адмира11тейсrва и, конечно, не 

удержа.ttся- зar.ttянy.tt в окно покоев первого .ttop
дa (ко11ь мне не изменяет память, в ту пору им быА 

граф Торрингrон). Так вот, скажу я вам, еСАи раз

мером приемный за11 его свет11осrи и превосхо

диА арматорекий кабинет, то по часrи изыскан

носrи и богатсrва явно ему усrупа11. 

Нигде я не видыва11 такой испо.ttинской мебе

АИ, похожей на ве11ичесrвенные испанские гаАео

ны. Резной шкаф, весь в б11есrящих заКАепках, бьы 

миной фуrов в пятьдесят. По сrенам висе11и шеА

ковые гобе11ены с ре11ьефным рисунком; на зоАо

ченых консо.ttях пере.ttива11ись красками изуми

те.ttьные китайские вазы, в хороший корвет ценою 

каждая; портьеры бьыи драгоценного уrрехтско

го бархата - думаю, и герцогиня не побрезгова11а 

бы сшить из такой ткани парадное ПАатье. 

За cro.ttoм черного дерева, в кожаном креСАе с 

ВЫСОКОЙ, ЗаМЫСАОВаТО украшеННОЙ СПИНКОЙ, СИ

деll сухонький че11овек в пышном зо11отисrом па

рике. На его же.ttтом, в цвет парика, 11ице засrьыо 

выражение едкой недоверчивосrи. Знаю я этот 

тип 11юдей. Спасешь такого из пожара, а он вмес

то «Спасибо» скажет: «ДумаА, поди, что я тебя озо

Аочу? Ах ты хитрец!». 
Эrо несомненно и бы11 мсье Аефевр, собсrвен

ной персоной. Он скрипеА по бумаге пером, вре

мя от времени отрываясь от этого занятия, чтобы 

скорчить брезг11ивую гримасу. До11жно быть, пи

саА кому-нибудь неприятному. 
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Моей барышни здесь не бЫАо. Я уж хоте11 под
лететь к другим окнам, но дверь кабинета вдруг 

приоткрЫАась, в ще11ь сунулся некто в черном па

рике, не сто11ь пышном, как у арматора. До11жно 

быть, секретарь. 

- Патрон, вас же11ает видеть мо11одая дама. Она 

назва11ась госпожой Аетицией де Дорн, доче

рью баварского тайного советника. Велеть, чтоб 

обожда11а? 

-Нет-нет, проси! 

Аефевр накрьы одни бумаги другими, поХАо
паА себя по щекам, и его 11ицо, то11ько что .-н .. ,r ... _,,....", ... 

шее ЖеАЧНЫМ И КИСАЫМ, ОСDеТИА.ОСЬ ll}()tr~~,~~~~~~~ 

шей из у11ыбок. 

- Милости прошу! - вскрича11 он, подн1~1\iа;8J~ 
навстречу посетите11ьнице. - Жду, 

И все приготовИА., как обеща11. Однако пo~~~il_!~t~~~~~ 
спросить, как проiШ1о ваше 

став11яю, ско11ь опасным и малоприятным 

бЫАо с учетом нынешних обстояте11ьств! 

Арматор несомненно име11 в виду большую 

войну, начавшуюся в проlШiом году и поделив

шую Европу на два 11аrеря. Причиною конф11икта 

был опустевший мадридский трон, и речь ш11а о 
' том, кому достанутся богатейшие владения Испа4'. 

нии - стаВАеннику французского короля, либо 

австрийским Габсбургам. На стороне Вены высту

ПИА.И Анг11ия и Нидер11анды; Верса11ь поддержа

ли Испания и Бавария, так что медноволосая дра

чунья, стало быть, прибы11а из государства, союз

ного Франции. 

УСАышав о «тайном советнике», я уж решИА., 

что здесь разворачивается какая-нибудь шпион

ская интрига и огорчился, ибо, как говорИА. Учи

тель, «худшие из людей - торговцы пороком 
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и сог11J1Датаи». Мне не хоте.1юсь, чтоб моя 6Ааго

родная избавитеАьница оказа.~~ась из этой поро

ды. Все по.11итические интриги и козни, на моИ 
взгАЯД, ужасная мерзость. ЧеАовеку, заботящему

ся о своей карме и внутренней гармонии, .11учше 

держаться от таких деА пода.11ьше. 

Но дмьнейший ход беседы показа.~~, что мое 

предпо.11ожение ошибочно. Хоть я и ма.11о что по
начаАу поняА, однако сообрази.11: шпионство тут, 

кажется, ни при чем. 

- Да, поездка заНЯАа це.11ых двадцать дней, -
сказаАа госпожа Jlетиция де Дорн. - Местности, 

где идут бои, приША.ось объезжать стороной. Но 

обозы и войска движутся по всем дорогам, это со
вершенно несносно. Однако, САава Боrу, теперь я в 

Сен-Ммо, так что давайте не будем терять време

ни. Вот задаток, о котором мы уСАовИАись. ПоАто

ры тысячи Аивров. -Она поставИАа на СТОА .11арец, 

а сама се.11а в креСАо. -Вторую по.11овину вы поАу
чите, когда кораб.11ь доставит сюда моего отца; Вся 

сумма выкупа в сундуке, который я оставиАа в гос

тинице. Я передам сундук капитану. 

Jlефевр открыА .11арец и начаА пересчитывать 
деньги, очень быстро и Аовко. Он смадывм моне

ты сто.11биками. Сразу бьию видно, что это заня
тие мя него приятнее всего на свете. 

- Все точно, - сказа.11 он, закончив, и сде.11а.11 

скорбное Аицо. - Но ... К моему г.11убокому сожа
Аению, обстояте.11ьства перемени.11ись. Всё из-за 

этой промятой войны, от которой я несу кош

марные, совершенно чудовищные убытки. 

- Вы хотите поднять стоимость вашего возна

граждения? - нахмури.11ась барышня. - Mory я уз
нать, На СКОАЬКО? 

Он негодующе замахаА руками. 
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-Что вы, что вы! Слово Аефевра -булатная 
сталь! Дело не в моей комиссии. Она останется та

кой же. Но вот накладные расходы ... 
Арматор· выпорхну А из-за стола и оказался у 

географической карты, висящей на стене. 

- ПАавание в Барбарию-сущий пустяк. В мир
ное время наше маленькое дельце не представля-

щий в Испанию или Марсель груз нашей суш.г..-·.·.." ,...,._.. 
ной трески, заверну А бы в Сале, это разбойнич 
mездо, провел бы необходимые переговоры, взял:---.:~~ш.;(А;~~ 
на борт вашего батюшку, и вся недолга. Но из-за 
войны морская торговля прекратилась. К упечес

кие корабли больше не плавают. 

Девушка порывисто поднялась. 

- Эrо довольно странно! Война идет не первый 
месяц! Вы могли бы написать, что отказываетееЪ 

от поручения, но вместо этого в вашем письме 

было сказано: приезжайте. Объяснитесъ, сударь! 

- Именно это я и собираюсь сделать, мадемуа

зеАь. Не хотел делать этого письменно, ибо в нынеш

ние тревожные времена почта может быть перехва

чена, а мое предложение несколько ... деликатно. 
-В чем оно состоит? Говорите же! 

- Я не могу отправить в Барбарию купечес-

кое судно, потому что оно станет легкой добы

чей проклятых англичан. Но можно снарядить 

корсарский корабль. Он быстроходен и хорошо 
вооружен. 

-Вы предлагаете пОСАать за моим отцом пира

тов?- поразилась госпожа де Дорн. 
Он засмеялся. 
-У вас, сухопутной публики, довольно путаное 

представление о таких вещах. Корсары вовсе не 

пираты. 
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- Разве они не грабят кораб11и? 

-Разумеется, грабят. 

-В чем же разница? 

-В том, что захваченного пирата вешают на рее, 

а корсар считается военноПАенным. Потому что 

корсары грабят 11ишь те кораб11и, что ходят под 

вражеским ф11агом. Чтобы стать корсаром, нужно 

иметь патенr от адмиритейства. По11учить его мо

жет диеко не всякий. А у меня патенr есть. Учти

те, мадемуазе11ь: пока не закончится эта война - а 

она может промиться и пять, и десять 11ет- ника

ким иным способом до Барбарии не добраться. 

Барышня наморщи11а 11об - она все-таки не 
понима11а. 

- Ес11и корсарский патенr - нечто совершен

но законное, к чему тайны? Почему вы боя11ись, 

что ваше письмо попадет в чужие руки? 

-Потому что негоцианrский дом «Аефевр и сы

новьЯ>> имеет репутацию, сударыня. И я ею доро
жу. Хоть многие арматоры Франции, Анг11ии, ГоА

Аандии в военное время подрабатывают корсар

ством, никто этого не афиширует. Ведь приходит

ся потрошить кораб11и, принамежащие вчераш

ним и завтрашним торговым партнерам. Эrо по

рождает недобрые чувства, обиды, озАобАение. Вот 

почему я могу сде11ать вам такое преможение 

ТОАЬКО устно. У меня КаК раз ПОДГОТОВАеНО ОТАИЧ

Ное судно: Аегкий фрегат «l:Нirondelle»16 с 11ихим, 
' капитаном, господином Дезэссаром. 

- Дез Эссаром? - повторИАа девушка, как бы 

, .... ,,.а .... н".ш это имя на две части. - Что ж, я сог11асна! 
Корсары так корсары, то11ько б отец поскорее вер
ну Ася! По рукам, мсье! 

" «Аасrочка» ( фр.). 
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Она сня11а перчатку и протяну 11а арматору 
свою руку - Сllишком бо11ьшую, не особенно бе

Аую и ниско11ько не окруr11ую, то есть совсем не 

совпадающую с каноном женской красоты. Ае

февр не пoжilll ее, а СК11ОНИ11СЯ и почтите11ьно 

чмокну .t1 rубами воздух над Пilllьцами мадемуа

зеllь де Дорн. 
- Оrрадно видеть сто11ь троrате11ьную дочер

нюю привязанность. Я тронут до Clleз. Однако, су

дарыня, как вы понимаете, одно де11о - завернуть 

в Сме по дороге, сде11ав небо11ьшой крюк, и сов- " ; 
сем другое - снаряжать специiЬlьную экспеди

цию. Я имею в виду расходы. 

- В какую сумму ОНИ ВЫ11ЬЮТСЯ? - ДеliОВИТО 

спросИ11а она. 

-Минуточку ... Сейчас прикинем. 
Почтенный арматор се11 на место, по11ожtм пе

ред собой абакус и, ще11кая шариками из Сllоно
вой кости, приНЯ11ся за подсчеты. 

- Во-первых, ЖiЬlованье экипажу с доП11атой за 

военное время и Пllаванье в опасных водах ... До
пустим, испанцы нам союзники, а у су.11тана Му

Аай-ИсмаИllа с нашим ве11иким монархом мир и 

соr11асие, но эти проныр11ивые анr11ичане кишат 

во всех морях, прошу прощения, будто вши в Аох

мотьях... Итак, сорок матросов в среднем по 

70 11ивров в месяц ... Кllадем три месяца: пока туда, 
пока обратно, да переговоры - у мавров ничего 
быстро не де11ается.:. М-м-м, офицеры и капитан ... 
Теперь припасы. Аюди у меня не ба11ованы разно
соАами, но по по11сотни монет на каждого потра

тить придется ... Итого расходы на содержание ко
манды ... Ага, с этим всё. 
Он зaпиcilll цифру на бумажке, застенчиво 

прикрывшись 11адонью. 

1~1 
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. -Идем даАьше; Страховка. 
-Что? . 

-Как, вы не слышаАи об этом чудесном изоб-

ретении, которое всем так выгодно? Вы пАатите 

страховой компании некий взнос, и боАьше ни о 

чем не беспокоитесь. Если ваш корабАЪ пропаА -
уrонуА, захвачен пиратами, пропаА бессАедно,

компания возмещает вам ущерб. Естественно, 
взнос зависит от даАьности ПАавания и рискован

ности предприятия. В мирное время за пуrешест

вие в Сре,а.иземноморье беруr всего 3% стоимости 
су дна и товара, ибо французов мавры не трогают, 

а боАьше там опасаться некого. Но сейчас ставки, 
поДНЯАись в десять раз. «А'ИрондеАм стоит 

,'.....,•vvv. САеДОВаТеАЬНО ... - 0н ПОКОАДОВаА Над СЧета-
еЩе немного и подвеА итог.- В общем и цеАом 

придется раскошеАиться на 21358 Аивров и 
'""'·т•rта,...,.. ... су. Не будем меАочиться,- здесь посАедо

ваА широкий взмах шитого зоАотом обшАага, -
двадцать одна тысяча триста пятьдесят. 

- СкоАько?!- ахнуАа госпожа де Дорн, выхва

тывая у него А исток. -О боже ... 
- Меньше никак неАьзя, - твердо МОАВИА Ае

февр и ,а.оАго еще тоАковаА ей про военные труд
ности, аАчность моряков, обязатеАьные отчисле

ния в казну и возмуrитеАьную дороговизну соАо

нины. 

- Мне нужно подумать, - наконец произнесла 

девушка упавшим ГОАосом. - Я возвращаюсь в 

гостиницу ... 
Арматор пошеА ее провожать, а я встрепенуА

ся и тоже слетеА вниз. 

Судя по разговору, этот аАчный кровосос и не 

подумает откупаться от Кривого ВоАка. Нужно 

быАо как-то предупредить ее! Бедняжка, вымога-

,sоРис л.кvни.н·· 



те11и кружИАи вокруг нее, будто коршуны. На све

те нет тварей кровожадней и отвратите11ьней кор

шунов! Однажды на осrрове Мадейра, когда я за

мечтаllся, 11юбуясь со11нечными б11иками на воll
нах, на меня напа11 один такой убийца ... Впрочем, 
не хочу вспоминать этот кошмар. 

С11етая вниз, я уже зна11, как постуПllю. , • 
Когда тяже11ая дверь скрипну11а и по11ицей-- С\ 

ские угрожающе сдвину 11ись Пllечо к Пllечу, я .• 
взмахну11 крьi11ьями и устреми11ся вперед. 

В11ете11 в приоткрывшуюся ще11ь и 11овко опус

ТИ11СЯ Аетиции де Дорн на Пllечо. Она еще не yc
пella переступить порог и от неожиданности по

пятиllась, но не завизжа11а, как сде11а11а бы всякая 

барышня, а восКllикну 11а по-немецки «черт побе

ри!», что, сог11аситесь, дово11ьно необычно мя до

чери тайного советника. 

Стражников, однако, и она, и правожавший ее 

арматор разr11ядеть успе11и. 

- Какой красивый попугай! Это ваш? - спро

сиll Аефевр. - А что де11ает перед моей дверью 
ПО11ИЦИЯ? 

- Именем коро11я откройте! - закрича11и с 

той стороны. - В вашем доме укрывается пре

ступница! 

-Этот невежа- по11ицейский?- удиви11ась гос

пожа де Дорн.- Зачем же он на меня накину11ся, 

будто пьяный муЖАан? 
Не обращая внимания на стук (дово11ьно роб

кий), хозяин расспроси11 гостью о е11учившемся и 

в двух Clloвax объяснИ11 ей, какими это чревато 

пое11едствиями. 

-Я вас выпущу через кухню. На счастье, страж

ники не знают вашего имени. Беrите в гостиницу 

и спрячьтесь. Ше11ка уберите в багаж. Без вуа11и на 
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у.11ицу не выходите, а 11учше в dJeт.11oe время дня 

вообще сидите в номере. По11ицейских я впущу, 

коtАа вы уйдете, и скажу, что знать вас не знаю. Вы 

же.11а.11И совершить п.11авание в Новый Свет на од
ном из моих судов,·но я вам отказа.11, ибо по 6-iy;. 
чаю войны мы не берем пассажиров. Так это ваш 

попуrай? 
Он осrорожно потрепа.11 меня по хохо.11ку, и я с 

трудом сдержмся, чтобы не КАюнуть его в па.11ец. 

Терпеть не мшу фами.11ьярности. 

-Мой. 

Она пог11ади11а меня по спине, но это при

косновение не бьыо мне неприятно. Совсем на
против. 

-Красавец! Не же.11аете продать? Он САишком 

приметен, на вас будут обращать внимание, а это 
вам сейчас ни к чему. Я посажу мо11одца в ЗОАоче

ную КАетку и научу приветствовать посетите11ей. 

Хотите 40 .11ивров? 
-Нет. Птица не продается. 
Когда она это скаЗаАа, что-то дроrну11о в моем 

сердце. Уже во второй раз. В первый- когда Аети

ция де Дорн так решите.11ьно ответИАа: «Мой». 

Ее поведение объяснИАось, когда мы - Аефевр, 

она и я у нее на п.11ече- быстро ШАИ темным кори

дором. 

- Ты спаСАа меня от тюрьмы, птичка. Спаси

бо,- шепну11а мне девушка по-швабски и- вы не 

поверите- поце.11ова.11а меня! 

Я чуть не CBa.IIИ.IICЯ. 

Меня никто никогда не це.11овм. Что и не уди

витеАьно. Лейтенант Бест, когда напивмся, быва

Ао, поИА меня ромом изо рта в КАЮВ, но это сов

сем не то, что девичий поце.11уй, уж можете мне 

поверить. 
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Вдруг меня осенИАо. А, собсrвенно, почему 
нет? 

Кто сказм, что мой питомец обязатеАьно доА
жен быть мужчиной? Допусrим, мне никогда не 
приходило в гоАову приручить сущесrво проти

вопоАожного поАа - я ведь сrарый бирюк, морс

кой бродяга и совсем не знаю женщин. Но эта ры

жая барышня меня заинтересоваАа. 
БыАа не быАа! Вероятней всего, когда я ее оца

рапаю и КАюну, она меня сгонит. Ну, значит, не 

судьба мне де~ жаться за бабьи юбки. ПоАечу ис
кать нового подопечного в таверну Иli.И в порт. 

Свой доАг госпоже де Дорн я чесrно верну А. 

Я свесИА хвосr ей на грудь, соскоАьзнуА по шеА
ку и сжм пмьцы, а КАЮвом как можно мягче (но 

все-таки до крови, иначе неАьзя) ударИА девушку 

в смугАый висок. 



оментально, сменяя друг друга с не

пости~имой быстротой, перед взо

. ром моей души пронеСАась череда 
ярких картин. Жизнь девушки по 

имени Аетиция была прочитана мной, САовно 

книга, с первой и до поСАедней буквы. ЕсАи мой 

избранник не отrоАкнуА и не сбросил меня хотя 

бы в течение одной секунды, этого довоАьно. Про

цесс сопереливания двух Ки почти мпювенен. 

Попробую рассказать, как это происходит, 

хоть сАова и неспособны передать состояние абсо

лютного познания. 

Сначала я уСАышаА ... нет, не уСАышаА, а узнаА 
полное имя своей новой питомицы. 

Аетиция-Корнелия-Анна фон Дорн (а не «де 

Дорн») - вот как ее звали. 

А дальше-яркие вспьШiки, будто зарницы в небе . 

.. .... .... .. 
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Повторяю, я увиде.11 и позна.11 всю ее жизнь и 

мог бы ее пересказать до ма.11ейших несуществен

ных подробностей. Но хватит и неско.11ъких обра

зов, выхваченных наугад. Иначе рассказ растяну.11ся 

бы на все двадцать пять .11ет, прожитые Аетицией. 

Вот небо.11ъшой серокаменный замок на хо.11ме, 

в окружении дубовых .11есов и зе.11еных по.11ей. 

У ворот, на САоманном подъемном мосrу, стоит 

рыжая девочка в простепьком п.11атъе и отчаянно 

машет рукой вСАед удмяющемуся всаднику. 

Эrо ее отец, Фердинанд фон Дорн. Он едет на
встречу восходящему со.11нцу, и вся его фигура ка

жется вытканной из ярких .11учей. Сверкает аграф 
на ШАяпе, сияют шпоры и эфес шпаги, от.11ивает 

зо.11отом круп игреневого коня. 

Про всадника я знаю многое - сто.11ько же, 

ско.11ъко знает про него моя питомица, которая 

.11юбит этого че.11овека бо.11ьше всего на свете- не за 

то, что он да.11 ей жизнь и нарек красивым именем 

Laetitia (по-.11атыни оно значит «радость))), а пото
му что Фердинанд фон Дорн из.11учает счастье. Он 
и в самом де.11е будто сшит из со.11нечноrо света, и · 
восход rут не при чем. У Фердинанда 

рыжие во.11осы, которые с возрастом обреrут 

нок б.11агородной бронзы, у него со.11нечный 

искрящиеся весе.11ъем г.11аза и .11учезарная у.11ыбка. 

Есть .11юди, которых жмует Фортуна. Во вся-

ком САучае, в этом уверены окружающие, 

рые испытывают по отношению к бмовням 

чи .11ютую зависть, смешанную с восхищЕ~ю1е~.1: 

Вообще-то ударов судьбы на их до.11ю приходится 
не меньше, чем у.11ыбок, просто счаст.11ивцы ни

когда не унывают и не жа.11уются. Несчастье 

сбрасывают с себя недоуменным пожатием =~-~~ 

137 
. ... у • • ~ ···· ·· ···· · · ····· ···-- ··--· ··-~·······•·· · · ····· ···-··· · ·- · · - •••••• • ••• ..,__ • • • 

АI!ГКИЙ ФРI!ГАТ •ЛАСТОЧКА• 



а в счастье запахиваются, САовно в ОСАепитеАьно 

нарядный ПttаЩ. Они не у достаивают замечать не

взгод, и так до самой своей смерти. ЕСАи кому-то 

на зем.11е и нужно завидовать, то об.11адатеАЯм это

го чудесного дара. 

Фердинанд фон Дорн роди.11ся вторым сыном в 

некогда богатой и САавной, но захудавшей швабс
кой семье. Никакого наСАедства ему не доста.-юсь, 

боевой конь. Но Фердинанд говорИА, что его 

САучае не ПреАьщает скучная участь зем

а конь чудо как хорош. На таком 

рv,..лv·.ццv'У' скакуне ми.11ое де.11о отправиться на 

сде.11ать б.11естящую военную карьеру. 

вкусно он это рассказыва.11, что оста.11ьные 

ему завидова.11и - даже старший, нaCileд-

'~JJ(ili>o.г~,oJюi·o замка. Никто не сомнева.11ся, что ве
к станет ПО.IlКОВНИКОМ, а ТО И reнepa.llOM. 

Но в первую же кампанию Фердинанд 6Ju ра
нен. Пу.11я пробИАа ему .11еrкое, он чуть не умер, а 

когда вЫАечИАся, с армией бЫАо покончено. Ка

кая тут воинская САужба, еСАи при маАейшей про
студе начинается жестокий затяжной каше.11ь? 

~ --~ Другой бы па.11 духом, опустИА руки, но не та-

,. t~ , ков бы.11 Фердинанд фон Дорн. Он твердИА .11ишь о 
\"-- том, как несказанно ему повез.11о - с пробитым 

.11еrким, и жив. Чудо из чудес! И вообще СОАдатс

кая карьера хороша мя .11юдей порывистых и бес

шабашных, вроде брата Корне.11иуса, а мя насто
ящего мужчины истинное счастье заКАючается в 

семейной жизни. Подобными речами и своей си

яющей у .11ыбкой Фердинанд покорИА сердце бога

той невесты. Жени.11ся, произве.11 на свет двух сы
новей и дочь, а тут еще скончаАся бездетным стар

ший брат КАаус, и счаст.11ивое семейство посеАи

Аось в дориовеком фами.11ьном замке Теофе.11ьс. 

·БОРИС А.КVНИ.Н' 



Фердинанд отремонтировал и украсил дедов

ское mездо, привел в порядок хозяйство и зажил 

образцовым помещиком, на зависть знакомым и 

соседям. Но и эта стезя, подобно военной, его 

подвела. Оспенный мор унес жену с сыновьЯми, 
изрыл красивое лицо фон Дориа рытвинами и 
пощадил только маленькую дочку. Обычныt) че

ловек сошел бы от горя с ума, но вечный счастли- ~ 
вец и тут не утратил бодрости. Да я в рубашке '--"~ 
родился, не уставал повторять он. Во-первых, об- ~ 
м а ну л лекарей и не умер, пусть метки на лице 

будут постоянным напоминанием об этом по
дарке судьбы. Во-вторых, уцелела моя крошка 

Jlетиция, даже личико не пострадало - это А.и не 

чудо? В-третьих же, глупо сидеть в глуши барсу

ком, зарывать свой талант. Есть вещи увлекатель

ней яровых и озимых. Например, карьера дип

ломата. 

И он поступил на САужбу к электору баварско

му. Странствовал по свету, выполняя неофl'JЦИ

альные, часто рискованные поручения. ECllи удач

но с ними справлялся - все говорили, что совет

ник фон Дорн невероятно везуч. ЕСАи миссия про
валивалась, говорили: везет Дорну, как это он 

ТОЛЪКО ЖИВ ОСТалСЯ. ) 

На рассвете дня, который я описываю, Ферди-(\ 
нанд отправляется в очередное путешествие, из 't~ 
которого бог весть когда вернется, а может, не вер

нется вовсе. Рыжей девочке ужасно хочется, чтобы 
он обернулся, хочется его окликнуть, но она не ре

шается. Машет рукой, по искаженному личику 

текут САезы. 

Но всадник не оборачивается. Он уже забыл о 

сером замке, о рыжей девочке - его манит сверка

ющая солнечными искрами дорога. 
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Друrая картинк(\. 

Девочки-подростки (все в одинаковых коричне

-вых ПАатьицах с беАым кружевным воротничком) 

сбИАись в кучку у подоконника и смотрят, как по уз

кой уАице фАамащскоrо города движется свадеб

ный поезд. В открытом экипаже едут моАодые: он 

очень хорош в мом nАаще и треуrоАке с перьями, 

она - в пышном беАо•серебряном наряде. У всех 
пансионерок одинаковОе выражение АИЦ - мечта

теАьно-восторженное. Нет, не у всех. ДоАrовязая ху

дышка САО:?f(ИАа rубки коромыСАом, а рыжеватые 

бровки домиком. Бедняжка знает, что некрасива. 

Никогда ей не ехать в беАом гипюре под приветет
венные крики, рядом с писаным красавцем. 

Еще. 
Аетиция подроСАа. Уже девушка. Высокая, 

стремитеАьная в движениях, с загореАым Аицом 

и обАупившимся от соАнца носом. Она Аовко си

дит в семе - не амазонкой, а по-мужски, потому 

что одета в кюАоты и рубаху (ей ужасно нравится 

носить старые вещи отца); Рядом, тоже верхом, 

Фердинанд. «Не трусь, - говорит он. - Ты из рода 
Дорнов. Вперед!».· 

Ей очень страшно, но она rонит коня к барьеру -
дереву, поваАеююму бурей. Не выдерживает, зажму

ривается. Лошадь чувствует оосrояние всадницы и пе

ред. самым препятствием де11аеr свечку. Будrо памя

тью собственноrо теАа я ощущаю удар о ~МАю, чер

нmу обморока. Поrом вижу над собой нахмуренное 
Аицо аща. Первое чувство- паника. Он разОчарован! 

<<Я попробую еще раз))'- говорит девушка. 
Снова разгон, но теперь она r11аз не 3акрывает. 

ПоАет, перехватило дыхание .... и обжигающее счас
тье. Я сдеАаАа это! Он может мной гордиться! 

цо 

·БОРИС Л.КVНИ.Н 



Опять вдвоем с отцом. 

Фердинанд фон Дорн пытается дедать свире
пое дицо, что у него ПАохо подучается. 

«Я ·проткну тебя, как перепедку!» - рычит он, раз- ~~ч 
махивая шпагой, на острие которой насажена вин

ная пробка. Но, еСАи КАИНОК пробивает защиту и -..---::.--· 
бьет в живот ИАИ грудь, это все равно очень боАЬно. 

Аетиция уворачивается, парирует у дары, а сто
ит противнику оедабить натиск, немеменно пе

реходит в контратаку. 

Фердинанд доводен. 

«Барышне подезно прикидываться 

беззащитной, чтобы дать возможность мужчинам 

проявить рыцарство,- говорит он во время паузы, 

закуривая трубку. - Однако нужно уметь за себя 

постоять. Не всегда рядом с тобой окажется ры

царь. Ееди у тебя нет оружия, бей обидчика нос

ком в годень иди коденкой в пах, и -ryr же 11бом 
иди ку 11аком в нос. На такие у дары бо11ьшой си11ы 

не нужно». 

Дочь кивает. Думает: «Он знает, что у меня ни

когда не будет мужа, поэтому и учит. И очень хо

рошо, что не будет». 

Теперь мне понятно, почему Кривой Во11к по

терпеА на Испанской набережной сто11ь быстрое 

и позорное поражение. 

Бо11ьше всего картин, где Аетиция одна. Собс-

твенно, она почти всегда одна. 

С книгой в саду. 
Зимой у окна- смотрит на пустое поде. 

Вот по11е стмо зе11еным -уже весна, но девуш
ка сидит в той же позе. 

Иногда она держит в руках письмо и удыбается

это приСАаА весточку отец. Но чаще пишет сама. 
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Я без труда моrу заrАЯнуrъ ей через ПА.ечо и 

проС11едить за кончиком пера, выводящего на бу

маге ровные строчки. 

«У.мо.ляю вас, батюшка, не верить .мягкос

ти константинопольского к.ли.мата. Я про

ч.ла, что ветер с Босфора особенно коварен в 
жару, ибо несомая и.м прохлада кроме прият

ности таит в себе опасность простудЬl, столь 

неже.лате.льной при вашей слабой груди ... ». 

ИАи другое письмо, боАее интересное, но про-

низаиное горечью: 

«Милая Беттина, в отличие от тебя, я пред

почту прожить свой век старой девой. Радости 
.материнства, в коих тЬl чаешь найти утеше

ние, кажутся .мне со.мните,льнЬl.ми. Они вряд 
.ли способнЬl оправдать тяготу жизни с суп

ругом. Ведь .мужчинЬl грубЬl, хваст.ливЬl, жес-

_ ___....... .. _. _____ ········-· ·-_____ .,._....... ... 
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токи, они считают нас г.лупЬl.ми и ни на что 

кроме деторождения не zоднЬl.ми, а са.ми очень 

плохо у.меют распорядиться властью, кото

рую захватили. Впрочем не буду с тобой .лука

вить. Когда я вижу красавца с у.мнЬl.м .лицо.м и 

гордой осанкой, в особенности если у него еще 

зе.ленЬlе глаза, .мое дурацкое сердце сжимается 

и ёкает, но, по счастью, зе.леног.лазЬlе красавцЬl 

на .мое.м пути попадаются редко, и я всякий 

раз нахожу в них какой-нибудь изъян. Зелен 

виноград! Скорей бЬl уж .миновала .молодость, 

прок.лятЬlй возраст, почему-то назЬlвае.мЬlй 

золотой порой жизни. ЕдинственнЬlй .муж

чина, с ке.м я хотела бЬl жить, - .мой дорогой 
отец. Скоро е.му наскучит странствовать, он 

вернется в Теофе.льс, и тогда я буду совершен

но счастлива». 
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Письма, одинокие проrу 11ки верхом, книги, 

снова письма. Дни жизни Аетиции окрашены в 

неяркие цвета- свет11о-зе11еный, б.llемо-же11тый, 

серый. Иllи мне это кажется, потому что я при

вык к сочным краскам южных морей? 

Потом гамма вдруг меняется, мир чернеет, 

будто поrрузившись в мрак ночи и11и затмения. 

Я вижу Аетицию с отцовским письмом в ру

ках - опять. Но она не у 11ыбается, а п11ачет 

Фердинанд фон Дорн пишет, что ему опять не

вероятно повез11о. Он ве11 тайные переговоры с 

турками ввиду надвигающейся войны и по11учи11 

некоторые очень важные гарантии мя своего го

сударя. Правда, на обратном пути кораб11ь бы11 

захвачен марокканскими корсарами, но судьба и 

тут не остави11а своего 11юбимца. Он, один из не
многих, оста11ся жив, и хоть в настоящее время со

держится в темнице в ма11оприяrnых ус11овиях, 

но уже суме11 договориться о выкуnе. Нужно соб

рать и доставить в марокканский порт Сме 5000 
французских 11ивров. Придворная канце11Ярия, 

конечно же, не пожа11еет такой пустятной суммы 

за освобождение диПllомата, сто11ь много сдеllав

шего ради Сllавы и прибытка его высочества кур

фюрста. 

О, я хорошо знаю, что собой представАЯют ма

рокканские корсары из страшного города Са11е! 
От одного этого названия б11еднеют моряки всей 

Европы. 

Морские разбойники Барбарии бесстрашны и 
дики. Их ф11аг- отсеченная рука с ятаганом. Низ
кие, проворные кораб11и мавров шныряют вдо11ь 

побережья Иберии, Франции и Анг11ии, добира

ясь даже до Ир11андии. Ужасней всего, что охотят-
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ся они на Аюдей. ПовеАитеАь марокканских исча- ~ ~ ; ~ 
дий ада, суАтан МуАай-ИсмаиА, требует от своего ~1 -~ 
порта Сме ПАатить подать живым товаром. СуА- ~~ ~· 
тану нужны женщины мя rаремов и рабочие t ~ · 

руки. '~.J 
А еще беАые ПАемники нужны МуАаю, чтобы · ··.;·"~ 

продавать их хрисrианским монархам за выкуп. ? ~ 
Обычная цена за гоАову - 800 Аивров, так что Фер- ~· ~· 
динанда фон Дориа, видно, соЧАи важной птицей 

(сомнитеАьное везение). С другой сrороны, иначе 

его не осrавИАи бы в СаАе, а отправИАи в цепях 

вrАубь Барбарии, в rород Мекнес, rде суАтан стро

ит посреди пустыни огромный город-дворец про

тяженносrью в 300 ми11ь. 
Про МуАай-ИсмаИАа известно, что он свиреп и 

непредсказуем. Каждый день он кого-нибудь уби

вает собственноручно - за меАкую провиниость 

ИАИ просто так, мя забавы. Подданные с трепе

том ждут, в каком одеянии суАтан нынче выйдет. 

ЕС11и в зеАеном, значит, смертей будет немного. 

ЕС11и в жеАтом, жди бо11ьшой беды. Из всех ино

земных вАадык М у Аай считает себе равным тоАь

ко КороАя-СоАнце, и потому французские кораб

АИ моrут пАавать по Средиземному морю и Бис

кайскому заАиву без crpaxa. Без опаски заходят 
они и в марокканские порты- в этом арматор Ае

февр не coAraA. 

Однако я отвАекся. 

На письме из СаАе картинки не зaJKOJCIЧJVIAИOЬ, 

но темп их убыстрИАся - все поСilедние м<:\.JlJJ,ш

Jlетиция ЖИАа, CllOBHO сотрясаемая дYJ.лvva,ц .... ,u"~' 
Я увидеА кабинет в Мюнхене, усАышаА mвнt~'l'k 

дуШНЫЙ ГOliOC, объЯСНЯЮЩИЙ, ЧТО турецкая ПOIS'.i1~ 

ка rосподина фон Дориа быАа не официаАьной 
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и потому казна не несет за нее никакой ответст

венности. 

Ммькну11.а одут11.оватая физиономия с под

шмыгивающим мясистым носом (господин Мён

ХАе, сводный братец). Зазвене11.и монеты, ссыпае

мые из кожаных мешочков в сундук. По ухабис

той дороге понеСАась кожаная карета, из-под ко

Аес 11.ете11.и брызги, небо висе11.о над зимними по
АЯМИ мокрой мешковиной . 

.llетиции надое11.о обивать мюнхенские пороrи. 

Она решИАа, что выкупит отца сама. Списмась с 

арматором из г11.авного французского порта Сен
Ммо, ЗаАОжИАа кузену родовой замок и отправи
Аась спасать того, ради кого не жмко ничего на 

свете. 

Ну что сказать? 

Мне чрезвычайно понравИАась моя новая по

допечная. Видимо, зря я потратИА сто11.ько 11.ет 

своей жизни исКАючитеАьно на мужчин. ЕСАи ос

тмьные женщины похожи на .llетицию де Дорн, 

ПОДУМаА Я, ОНИ деЙСТВИтеli.ЬНО ЯВАЯЮТСЯ 11.учшей 

я питомица не то11.ько сме11.а и самоотвер-

"• .. ·•~~rа в 11.юбви, она еще и умна. Ее изначмьный 
• т бЫА правИАен: именно через мореходов из 
-Ммо иСАедует действовать. ЕСАи б война не 

поАОЖИАа конец морской торгов11.е, ПА.ан 11.егко 

бы осуществи11.ся. Что же до преможения .llефев

ра, мне оно покаЗаАось нечестным. Я немного раз-

~~~r-бир в расценках и обыкновениях корсарского 
, " промыСАа. Ее11.и б я уме11. говорить и име11. соот
; ' )'\ ветствующие ПО11.НОМОЧИЯ1 ТО суме11. бы сущест

~)<ВеННО сбить запрошенную цену. В конце концов, 
/·.IJ.ефевр не единственный арматор в городе, да и 
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репуrация у него, скодько мне и3вестно, не самая: 

хорошая. 

МИАое, бедное дитя, как же тебе тру дl;IO в этом 

чужом и непонятном мире! Я помогу тебе, я САе- r, 
даю всё, что в моих сИАах! 

ХватИАо нескодьких секунд, чтоб я проникся 

интересами и заботами м~й Аетиции. 

Счастье и оrромное везение, что она не сброси

да меня со своей rруди ни в миг самого сопереди

вания душ, ни поеде. 
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о нет! Она стойко перенеСАа кровопускание, да еще успокаивающе прижала меня к 

себе. 

- Бедняжка, ты испугалась этих дураков 

стражников! - Потрогала дырки от когrей на 

лифе.-И еще я вижу, что мое шелковое платье тебе 
не по вкусу. Никому оно в этом rороде не нравится. 

Пожмуй, действительно, уберу ero в сундук. 
Мы ША.И по узкому переулку, rде паХА.о помоя

ми, а под ноrами валялись очистки. 

Аетиция разrовариваА.а со мной, это rрело мне 

сердце. 

-Хочешь, я возьму тебя к себе? 

Еще бы я не хотел! Насколько моr САадким го

лосом я прокурлыкал полное свое согласие. 

- Не ворчи, - сказала она. - Не понравится -
улетишь. НаСИА.ьно удерживать тебя я не стану. 
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Разве можно у 11ететь от того, с кем породнИ11ся 

душой? Г11упенькая! 

- Как бы м~е тебя, птичка, назвать? 

Она взЯll.а меня в руки, поверте11.а так и этак. Я 

снова закур11ыка11, готовый принять 11юбое имя. 

Пое11.е того, как тебя ве11ичми Каброном И11И 

Трюком, особенно привередничать не станешь. 

И все же ее выбор меня потряс. 
-Я стану звать тебя К11арой, моя е11.авная девоч

ка, - объявИllа llетиция. 

О боже ... Неуже11и не видно по хохо11.ку, по гор
дому рисунку Кli.Юва, по всей моей мужественной 

осанке, что я никак не моrу быть К11арой? Я изда11 

крик протеста. 

-Ей нравится, - умиАИllась невежественная де

вица. - Ты даже пытаешься повторить свое новое 
имя: К11ррр, К11ррр. 

Остаток дороги до гостиницы мы мо11.чми. Не 

знаю, о чем думаАа моя питомица, а я пытмся 

СВЫКНJТЬСЯ С МЫС11.ЬЮ, ЧТО ОТНЫНе буду «Cll.aBHOЙ 
девочкой» по имени Кll.apa. 

Но в гостинице я сразу забы11 о своей обиде. 

Едва Jlетиция подНЯll.ась в номер и запер11а за 

собой дверь, она повеАа себя весьма неожидан

ным образом. РухнуАа на постеАь и громко раз

рыдаАась. 

Это заста11.о меня враспАох. Я не привык к 
сАезам - мужчины пАачут редко, обычно такое 

с11.учается спьяну. Я, разумеется, вида11 на своем 

веку рыдающих женщин. Но llетиция ПАака11а 

совсем не так, как они. Не наnоказ, не жаАобно, 

не взывая к состраданию, а гАухо, безнадежно, 

е11.овно тяжесть мира стаАа дАя нее совсем невы

носимой. Она рыда11.а оттого, что не знаАа, как 
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ей nоступить, а кроме нее nринимать решение 

бЫАо некому. 

Просмотрев всю ее жизнь, я зна11, что ПАакаАа 

моя nитомица очень нечасто. Когда это САучИJtось 

в nреДыдущий раз? 

Я порЫАся в картинках из ее проШАого и уди;. 

ви11ся. Как, всего одиннадцать дней назад? 

Я снова увиде11 дорожную карету, но она не 

ехаАа, а стоя11а; над дорогой САепой дождь сме

НИ11СЯ туманом. Из него выскочи11и три темных 

си11уэта и преврати11ись в оборванцев. Судя по 

цвету мундиров то бы11и дезертиры из прусской 

армии. Один схвати11 за узду коренника, другой 
стащи11 с козеА и удари11 рукояткой саб11и куче

а, третий распахну11 дверцу и гнусаво пропе11: 

«Вьыезай, кошечка, ты приехаАа». В ответ карета 

изрыrну11а струю дыма, огонь и грохот. Разбой

ник упа11, не вскрикнув. Оста11ьные мгновенно 

исчез11и в тумане. 

Мо11одец, девочка, думаА я, САушая, как вСХllи

пывает и стучит зубами Аетиция. Не переживай, 

так ему и надо. Не стоит этот гнусавый твоих САез. 

Хотя она -уж мне АИ бЫАо этого не знать - ПАака

Аа не из-за гнусавого, а из-за того, что мир устроен 

так ужасно. 

В предпоСАедний раз моя питомица пАакаАа, 

когда приШАо письмо из Са11е (это я уже описы
ваА). А в ·п едпредпоСАедний - в тринадцатиАет

не возрасте, из-за nрыщика на Абу. 

Я и то ПАачу чаще. И еСАи уж меня пробирает 

САеза, то не на одну минуту, как эту фройАЯйн. 
Потому что всего через минуту рыдания ее 

сtиХАИ; она скрипну11а зубами, сжаАа ку11аки и 

сеАа на кровати. 
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Пог11яде11а на меня- уАыбнуАась. Не знаю, что 

такого комичного наШАа она в моем об11ике, но я 

не оскорбИАся, а обрадова11ся, что моя подопеч

ная справИАась с унынием и САабостью. 
- Бедняжка, - сказма Аетиция. - Ты тоже на

переживаАась. Надо тебя покормить. 
Она наАИАа мо11ока, накрошИАа бисквита. 

Что ж, мы, моряки, не приверемивы. Еда11и и 

не такое. 

Я веЖАИБО опуСТИА КАЮВ В бl!ЮДЦе, ЧИХНJА (у 
меня от мо11ока всегда чесотка в носу). Со11онинки 

бы с красным перцем, да гАоток-другой рома. 
Кое-как я выбра11 крошки, пока они вконец не раз

М О КА И. 

Девушка наб11юдма за мной. 

-Будем подружками, смешная птица? Мне 

сейчас очень нужна подруга! Ах, где ты, моя 

Беттина ... 
Кто-кто? 

Я прикрьlll г11аза. 

Так, Беттина, Беттина ... 
Книга жизни моей питомицы заше11есте11а пе

редо мной своими разноцветными страницами и 

пОСАушно раскрьUlась на нужном месте. 

Брюссе11ьский пансион, куда ма11енькую Аети

цию спАавИА папаша. Управ11яет им анг11ичанка, 

обнищавшая гранд-дама из окружения свергну

того короАЯ Якова. В пансион принимают дворя

нок-катоАичек со всей Германии и Ф11андрии. 

Учат манерам и идемьному почерку, а также язы

кам - анг11ийскому, французскому и 11атыни. 

Беттина фон Гетц - САавная девочка с кротким 

взг11ядом и утиной фиrурой, дочка дорновских сосе

дей. Все время, проведеиное на чужбине, подруги 
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неразАучны. Помните, я описывм сценку, как 

пансионерки гАазеют на свадебный кортеж? Бет
тина тоже бЫАа там. СтоЯАа рядом с моей, обняв 

ее за ПАечо, и мечтатеАьно уАыбаАасъ. 

- Представим, I<Aapoчu, что ты Беттина,- бод

ро сказаАа Jlетиция, сев передо мной и уперев 

Аокти о стоА.- У тебя такие же кругАые гАаза. Дай 

мне совет, моя рассудитеАьная подруга. 

Охотно. Советы - это как раз по моей части. 

Я кивнуА, показывая, что готов САушать. Моя 

питомица прыснуАа, но сразу же посерьезнеАа. 

- Вот тебе задачка. ЖеАТОАицый сморчок тре

бует с меня двадцать одну тысячу триста nятьде
сят Аивров да три тысячи за свои уСАуrи, хоть те

перь и не очень понятно, в чем они заi<Аючаются. 

Пять тысяч - цена выкупа, и знающие Аюди гово
рят, что еще стоАько же может уйти на бакшиш и 

непредвиденные расходы. Я же поАучиАа под за

I<Аад ТеофеАьса от нашего сопАивца тридцать ты
сяч. Допустим, я поторrуюсь с Jlефевром и на 

скоАько-то собью цену. Но с чем останется отец, 

когда вернется из ПАена боАьной и измученный? 

Ни дома, ни денег ... 
Я обратиА внимание на то, что в эту минуту 

она не думала о себе и своем будущем- только об 

отце. БАаrородное сердце! 

Между тем Jlетиция продоАЖИАа свое раз

мыШАение вСАух. 

-Все эти соображения на одной чаше весов. На 

другой лишь одна гирька, но зато зоАотая! Через 

каких-нибудь две недеАи корабАь достигнет бере

гов Барбарии. Отец будет спасен, мы с ним никог
да боАьше не расстанемся! И еще. Jlефевр сказаА, 

что капитана зовут Дез Эссар. Эrо одна из Аучших 

,, фамиАий Франции. У покойного Jlюдовика 
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Тринадцатого некий Дез Эссар командоваА коро

левскими гвардейцами. Думаю, на человека из та- ~·~~ ,,",, 
кого рода можно положиться... · 
Но оживление rут же оставИАо ее. 

-Вдруг я отдам им все свои деньги, а они меня .. 
обманут? ИАи даже не обманут, а просто отступят ·~:сь .. , 

1 

перед трудностями. Каких бы благородных пра- :ur,Ju,_ 
виА ни был Дез Эссар, ААЯ него мой отец -чужой .... , ... ~ , . 
человек. В лучшем САучае капитан испоАнит свои . · 
инструкции, неАьзя требовать от него боАьшего. ~ , 

t.,., .. 

Как же мне быть, дорогая моя Бетrина? 

«Ты сама только что ответИАа на этот вопрос», -
мыСАенно сказал я и кивну А в сторону окна. 

Но она не поНЯАа. 
- Ты считаешь, я должна потоАковать с капита

ном и убедить его, что мой отец- самый Аучший, 

самый драгоценный человек на свете? Конечно, я 

сдеАаю это. Но я некрасноречива и пАохо умею 

взывать к состраданию, ты всегда это говорИАа. 

Да нет же! РазжаАобить капитана корсарского 
су дна- пустая затея. Я нетерпеАиво топну А ногой. 

ЖеАая разъяснить свою позицию, перелетеА на 

подоконник и ПОС'I)'ЧаА клювом в стекло, за кото

рым видвелась Стена и торчащие над нею мачты. 

Самой надо ПАЫТЬ, мИАочка, самой! С попут
ным ветром это всего АИШЬ двухнедеАьное ПАава

ние, пустяк! А уж еСАи ты окажешься в Сале, то не 

дашь корабАю упАыть обратно, пока мавры не от

дадут твоего обожаемого фатера! 

-Вы меня не САушаете, госпожа МёНХАе,- грус

тно уАыбнуАась Аетиция.- Вам интереснее смот

реть в окно. А ведь вы мне не тоАько подруга, но 

теперь еще и родственница. Нехорошо. 
Этого я не поНЯА. Почему «госпожа Мёнхле»? 

В каком смыСАе «теперь родственница»? О!евидно, 
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не все странички жизни моей подопечной заnе

чатАеАись у меня в памяти с одинаковой яснос

тью. ПриШАось переАистнуrь их вновь. 

Ах, вот оно что ... 

У Аетиции быАо две тетки, давно вышедшие 

замуж, и три дяди. Старший I<Aayc, стсыо быть, 
умер без потомства. САеАующий по возрасту пос
Ае ФерАинанда, Андреас, пошеА по духовной АИ

нии и тоже успеА покинуть сей мир. МАсцший, 

по имени КорнеАиус, бЫА наемником, мноrо Ает 

назад отправИАся искать счастья в дсыекую Мос

ковию, где и сrинуА. Таким образом, Аетиция
единственная наСАедница родового имения. Но у 

нее, оказывается, есть сводный брат. Он не носит 

имени фон Дорнов, потому что рожден вне брака, 
в нарушение церковных законов. ПроизвеА cero 
бастарда аббат Андреас, ВСАедствие чеrо маАьчик 
ПОАJЧИА фамиАию МёНХАе, то есть «монашек». 
Иеронимус МёНХАе выучИАся наукам у иезуитов, 

проявиА недюжинные способности к финансам и 

разбогатеА на Аомбардно-ссудных операциях. 

Ныне состоит в ранге коммерцсоветника при вюр

тембергском дворе и Ааже ПОАJЧИА от герцога 
дворянскую грамоту, но этоrо Иеронимусу мсыо. 

Он мечтает стать настоящим аристократом. В кон
це концов, разве он не потомок крестоносцев? 

ЕСАи бы он стаА вАадеАьцем родовою замка, через 
некоторое время все забЫАи бы, что он, как гово

рится, рожден «ВНе КОАЫбеАИ». 

Я вижу, как сопящий МёнХАе, ХАюпая от воА

нения носом, подносит Аетиции аАмазное коАь

цо. Он ЯВИАСЯ к кузине с преможением руки и 

сердца. Вижу, как коммерцсоветник бежит к ка

рете, провожаемый зсыивистым смехом . 
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Потом вижу его в цёркви перед ана11оем. Рядом

невесrа. Не наследница замка Теофельс, но зато ба

ронесса. Эrо Беттина фон Гетц, ее лицо печа11ьно и 

покорно судьбе. Бедняжку попросту прода11и, как ' 
продают лошадь благородных кровей. Господин 

Мёнхле удачно вложил деньги- х\овысил свой арис
тократический сrатус. Потому-то моя питомица и :' 

м '1 назьmает свою подруrу родсrвенницеи, хотя пра- '· 
вильнее было бы сказать «свойсrвенница». 1 

Заодно уж я вытягиваю из нашей общей с Ае-1 
тицией памяти еще один эпизод с учасrиемJ 
Иерониму са. 

Зимний вечер в Теофельсе. В огромном камине 

nотрескивают поленья. По сrенам и высокому по

толку качаются красные и черные тени. 

- ... Эrо совершенно беспроцентная ссуда, ми
лая сесrрица. Предлагаю вам ее, как родсrвенник, 

каi<' искренний друг. Тридцать тысяч звонкой мо
нетой! На целый год! - Пухлые щеки коммерчес

кого советника подрагивают, багровый язык об

лизывает тубы.- Что такое «Залог»? Пусrяк! Фор

маАьносrь, необходимая для того, чтобы я мог 

провесrи эту операцию через свои бухга11терские 
книги. Вы вернетесь с дорогим дядюшкой, отда

дите мне деньги, и будете жить-поживать в этом 

славном доме. 

Мёнхле сколъзит жадным взглядом по гербу 

над камином, по развешанному оружию, по каба

ньим и оленьим головам. 

Аетиция думает: «Ты надеешься, что меня по 

дороге прикончат разбойники. Или что мы не смо

жем вернуть долг. И тогда твоя мечта осущесrвит

ся. Теофельс сrанет твоим. Бр-р-р-р! Но год - это 

так много! За это время я умру, но вызволю отца. 

1SS 
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И если вызво.11.ю, он сумеет добыть денеr. А если 

умру, наrиевать. Пускай З>десь живут.дети БетrиньD>. 

Продо.11.жение беседы досмотреть (верней ска
зать, довспомнить) я не успе.11., ибо моя питомица 

вдруr вскочИllа, пoдollilla к окну и стма смотреть 

ту да, куда я указывм ей минуту назад - на кора

беАьные мачты. 

- Господи, ну конечно! - прошептма она.- Где

то там стоит мой корабль. Я поПllыву на нем сама! 
Ничто меня не остановит! 

Умница! СообразИАа! 
В течение нескоАьких минут она ходИАа по 

комнате и сама с собою разrоварива.11.а, но беззвуч

но, .11.ишь шевеli.Я rубами, поэтому я не зна.11., какое 
направ.11.ение приНЯАи ее мыСА и. Потом снова се.11.а 

к сто.11.у и нача.11.а писать письмо. Тут уж я не расте

рЯ.11.ся. Пере.11.етеА к ней под .11.окоть, стм смотреть, 

как на бумаrу .11.ожатся строчки. Время от времени 
Аетиция задумывмась и рассеянно трепа.11.а меня 

по хохо.11.ку. Это бьию чертовски приятно. 
ПисаАа она Бетrине, по-анrАийски - на языке 

пансионных Ает. Пока досыхми чернИАа, я про
rАядеА написанное еще раз и остаАся впоАне до

воАен содержанием. Непонятен мне осrаАся тоАь
ко один пассаж: «Будь здорова, крепка Духом и не 

унывай, насколько это возможно в твоем Положе

нии. Пусть дорогие мне Стены служат не только 

Убе:нсищем твоему бедному Телу, но и Опорой тво

ей кроткой Душе. Таково мое тебе Благопожела

ние, и больше, памятуя о своем Обещании, не кос

нусь сего грустного Предмета ни единым Словом». 
Эrо требовмось разъяснить. 
Я прикрыл r.11.аза и увиде.11. продо.11.жение сцены 

у ПЫ.II.ающеrо камина. Но теперь речь держа.11.а 

Аетиция, а repp МёНХА.е смиренно САушм. 
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. -Дорогой братец, -язвительно rоворИАа она,~ 
я приму твою в~ликодушную помощь, но с неко

торыми ус.ювиями. Ты поАучишь ТеофеАьс в за

КАад, однак<;> в тепение rода ЖJ1ТЬ здесь будет твоя 

супрута, а ты I:Ie будешь иметь права даже пере
ступить порог замка. 

Коммерцсове:rник в первое мгновение проси

ЯА - ero мечта бы.il.а бАИЗКа К осущеСТВ.il.еНИЮ. П~ 
том заморга.А, разинуА рот. 

-А ... а как же испоАнение законных супружес
ких прав? Хотя бы раз в неде.Аю, по субботам? 

Jlетиция рассмеЯАась - надо признать, очень 

недобро. 

- Пока Теофе.i!.ьс мой, ... под крышей фон Дор
нов ты не будешь. 

Я быА эпатирован вуАьrарностью испоАьзован

ноrо ею гAaro.il.a. Грубыми СА.овами меня не уди

вишь, я старый морской бродяга. Но ведь это де

вица из б.i!.агородной ' семьи, воспитанница ан
ГАийскоrо пансиона! 

Год спокойной жизни вдаАи от постЫАоrо му

женька - вот прощаАьный подарок, который Jlе

тиция cдe.il.a.Aa своей дорогой подруге. 

ГАаза Иеронимуса МёНХАе сверкнуАи зАобой, 

вечно мокрый нос издм Х.ii.Юпающий звук, но ку

зен стерпе.il. и смиренно развеА руками. Унизи

теАьное уСА.овие было принято. 

Еще я не поняА, что означает подпись Your most 
loving and assured Friend Epine17• «Epine» по-фран
цузски значит «КО.ii.ЮЧКа». Но потом переве.il. это 

СА.ово на немецкий - выШАо «Dorn» - и даже не 

стал рыться в памяти. Сам сообразИА: не иначе, 

17 Твоя самая Аюбящая и верная noдpyra Epine (анг.л.) 



сrаринная паисионская I<Аичка. С такой фамили

ей и с таким характером, как у моей подопечной, 

франкоязычные соученицы из ф11андрских семей 

до11жны бьl11и прозвать ее именно. так. 

3аК11еив письмо сургучом и оттиснув свою 

печатку, Jlетиция тут же написа11а второе пись

мо, короткое и де11овое. Она извеща11а «высоко

уважаемого мессира Jlефевра», что нынче в де
вятом часу вечера посетит ero, дабы обсудить 
ус11овия сде11ки и познакомиться с капитаном 

Дез Эссаром. 

Тон письма бьl11 сух и пове11ите11ен - так пишет 

испо11ните11ю требовате11ьный заказчик. 
По11ожите11ьно, я восхища11ся своей медново

llОСОЙ питомицей! 



закрыты, а в камине пы.11а.11 огонь, но арматор 

зябко ежи.11ся, а llетиция, наоборот, разрумяни

.llась. Сразу бы11о видно, кто тут наседает, а кто 

пятится. 

- Я и не говорю, что покупаю ваш корсарский 
кораб.11ь. Я его нанимаю. Не так .11и? 
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Кажется, я нача11 догадываться о причине ее 

настойчивости, и от удово11ьствия е11егка чихну11. 

Чихать очень приятно. Живя с штурманом Ожье, 
я пристрасти11ся нюхать табак. К11янусь, это одно 

из ми11ейших занятий на свете. Но с госпожой де 

Дорн от этого невинного нае11аждения придется 

отвыкать, ничего не поде11аешь ... 
Француз покосИАся на меня. 

-Вы так экстраваrанrно смотритесь с nonyraeм на 

ПАече. Но, может быть, nересадим птицу в КАетку, 

чтобы она не мешма де11овому разговору?-Он пока

ЗаА на бо11ьшое зо11оченое сооружение из прово11оки, 

стоявшее на отде11ьном сто11ике. Туда-то, очевидно, 

этот выжиrа и намерева11ся меня засадить, когда да

веча npeмara11 сорок 11ивров. - Не угодно 11и? 
- Не угодно, - отреза11а моя новая питомица, и 

я б11агодарно сжа11 ее n11ечо когтями. 

Когда она под покровом темноты отправ11я-

11ась на встречу с арматором, остави11а меня в но

мере. Но я, конечно, не моr пропустить такое со

бытие. Я откры11 КАювом оконную раму, САетеА на 

у 11ицу и сn11анирова11 Jlетиции на n11ечо. 

Она не рассерди11ась, даже обрадова11ась. 

- КА арочка, ты хочешь со мной? От 11ично, а то 
я немножко трушу. 

Но ес11и она и nобаива11ась хитроумного судо

В11адеАьца, в разговоре это никак не проявАяАось. 

- Отчего же вы не хотите признать очевидный 

факт? - с нажимом повтори11а она. Jlефевр про
мямАиА: 

- Не понимаю, о чем тут говорить. Ну да, разу
меется. Вы нанимаете су дно. 

- От11ично. Я нанимаю корсарский. кораб11ъ. 

Эrо во-первых. Теперь второе: я нанимаю корсарс-

кий кораб11ь. Ф 
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Браво, девочка! Так держать! 

- Да, у корабАЯ есть короАевский патент на 
корсарский промысеА, а на борту, согАасно пра

вИАам, будет писец морского министерства. Но 

то стого? 

- Значит, нанятый мной корабАЪ имеет право 

, нападать на неприятеАъские су да и захватывать 

добычу? 
- По жеАанию вАадеАъца и на усмотрение ка

питана, -быстро возразиА Аефевр, подняв паАец. 

- ОтАично. А что потом происходит с до

бычей? 

Арматор КИСАО сказаА: 

- Ну, ее регистрирует писец. По возвращении 

треть поступает в короАевскую казну, треть идет ма

делъцу, а треть делится между ЧАенами экипажа. 

- ВАадеАец в этом ПАавании я, - нанеСАа реши

теАъный удар моя умница.- САедоватеАъно, треть 

добычи будет моя. 

В крайнем воАнении Аефевр вскочиА с креСАа. 
- Но ваша цеАъ - выкупить из ПАена отца! Вы 

сами это говориАи! ЕСАи б вы хотеАи вАожитъ 

деньги в корсарскую экспедицию, я назначИА бы 

за «Аасточку>> совсем друrую цену! 

Не помавайся, миАая, спорь! Я сжаА коrrи. 

Аетиция тоже поДНЯАасъ, чтоб Аефевр над нею 

не нависаА. ОказаАосъ, что она выше ростом. 

- Тогда я поговорю с другими арматорами, 

сравню расценки и выберу наибоАее выгодное 

преможение. Полагаю, на моем месте вы посту
пили бы так же. 

- Я думал, вам не терnится избавить родитмя or 
тяжких страданий, а вы думаете о выгоде! - горестно 

ВОСКАикнул судомаделец. - Ну хорошо, так и бытъ. 
ПоАовина трофеев будет ваша, половина моя. 

·БОРИС Л.КУНИ.Н 



Мои когrи снова поШАи в ход. Не давай себя 

надуть! 

-Не ·возражаю ... Но в этом случае вы возьмете 
на себя и поАовину расходов. Вместо двадцати од
ной тысячи трехсот пятидесяти Аивров я заПАачу 

вам десять тысяч шестьсот семьдесят пять. 

Какова СИАа характера! А скорость устного счета! 

Я почувствовм, что моrу немного расслабить
ся. Моей питомице пмец в рот не КАади. 

С четверть часа ШАа ожесrоченная торговАЯ, в 

итоrе которой арматор соrАаСИАся сократить на треть 

стоимость аренды корабАЯ, поАучив в обмен поАови
ну иmереса. Эrо даАось Аефевру неАеrко, ему при

ШАОСЬ попотеть- в том числе, в прямом смысле. Он 

уже не зяб, на жеАтом Абу высrупИАа испарина. 
-Уф,- сказм он, утирая Аицо кружевным ман

жетом.- Не завидую вашему будущему супруrу, 

мадемуазеАь. Если вы с вашим нравом вообще 
когда-нибудь найдете себе партию. 

Если он думм, что этим жмким и маАодос

тойным выпадом завершает батмию, то здорово 

ошибся. ГАавный сюрприз бЫА впереди. 

- БАагодарю за беспокойство о моих матримо
нимьных видах,- невозмутимо произнесла Аети

ция, - однако у меня есть еще один вопрос. Оrку

да мне знать, поПАывет АИ вообще ваш корабАь в 

Барбарию? Может быть, он побоАтается пару ме
сяцев в море, нахапает добычи и вернется? А вы 

мне скажете, что выкупить отца не удаАось? 

-Да ... да как вы можете такое ... Честь купечес
кого дома «Аефевр»! Моя репутация! Чудовищ
ное подозрение! Неслыханное оскорбАение! 

Пока Аефевр бушеваА и возмущмся, она спо
койно выжидма. Наконец, поняв, что криком ее 

не проймешь, он прищуриАся и спросиА: 
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-·Что вы премаrаете? Хотите отправить с ко
ра бАем своею представитеАЯ? Но вы никого в 

Сен-МаАо не знаете. 

- Я поПАыву на «Аасточке» сама. 

Француз утратиА дар речи. С минуту он тара

ЩИАСЯ на собеседницу, разинув рот. Потом сдер

нуА свой веАичественный парик, вытер рукавом 

ПАешивый череп и устаАо опустИАся в крес.tо. 

- Нет, с вами решитеАьно неАьзя иметь деАо ... 
Вы не понимаете, чего требуете. Знаете АИ вы, что 

такое корсарское ПАавание? 

- Не надо говорить мне об опасностях. Они 

меня не пуrают. 

-Да при чем здесь вы! Я и так вижу, что вас не 

испуrают ни черт, ни преисподняя. - Он безна
дежно покачаА rоАовой. - ДеАо не в вас. ДеАо в 

экипаже. Никогда и ни за что матросы не отпра

вятся в корсарский рейд с бабой на борту. Эrо 

приносит несчастье. 

Аетиция недоверчиво усмехнуАась, но на 

сей раз прохиндей быА абсоАютно прав! Как я 

мог упустить это обстоятеАьство из виду? Оче

видно, причина в том, что, поАюбив свою но

вую подопечную, я перестаА воспринимать ее 

как существо противопоАожного поАа, она ста

Аа мя меня сопряженной частицей моей души. 

Но моряки и вправду народ суеверный . ЕсАи 

капитан объявит, что в опасную экспедицию с 

ними идет женщина, весь экипаж немедАенно 

дезертирует. Я и сам, честно говоря, отношусь 

с предубеждением к таким рейсам. Еще с тех 

пор, когда утонуА мой первый питомец Ван 

Эйк. Разве я не rовориА, что в тот раз ero ко
рабАь вез из Джакарты жену яванскоrо губер

натора со сАужанкой? 

·SОРИС АКVНИ.Н 



Я встревоженно заерза.11 на П.llече своей девоч

ки. Уж эrу стену ей бьuю никак не пробить! 

Но видно не зря ее в пансионе прозвали «ко

.11Ючкой». Такая, eC.Ilи вопьется, то намертво. 

-Суеверия ваших моряков -не моя проб.11ема, 

сударь. Или я П.llыву на «Jlасточке>>, ИАИ наш раз

говор окончен. 

Я бы.11 уверен, что rут он выставит ее за дверь. -< 
Но ./lефевр опусти.11 го.11ову, до.11го о чем-то раз-
МЫШ.11Я.11 И В КОНЦе КОНЦОВ СО ВЗДОХОМ MO.IIBИ.Il: . 

-Быть по-вашему. Я ве.11ю внести в конrракт со

ответствующий пункт. 

- То.11ько учтите, - предупреди.11а она, -я очень ' 
внимате.11ьно изучу этот документ. Пусть пункт .; 
будет сформу.11ирован так: eC.Ilи В.11аде.11ец не смо- ·: 
жет обеспечить мое участие в п.11авании, договор ~ 
расторгается, а кроме того вы возмещаете мне все ... 
расходы по поездке в Сен-Ма.11о. • ~ 

- А ес.11и я найду способ поместить вас на ко- ~ 

раб.11ь, но вы сами передумаете и откажетесь, то 

по.11ученный мной аванс не возвращается,- пари- ) 
рова.11 арматор. 

Они в упор смотре.11и друг на друга. Я чувство- ~ 
ваА, что хитрый .11ис наше.11 какую-то .11азейку, < 
С.llишком уж он ста.11 поКАадист. Осторожней, 

душа моя! Не дай себя провести! 

- Не надейтесь, - сказа.11а Jlетиция. - Я не отка
жусь. Идемте СОСТЗВ.IIЯТЬ бумаrу. 
Мы спусти.11ись на этаж, где находи.11ась конто-'' .. ; 

ра. Оlень до.11го, на протяжении часа ИАИ поАут<Г, · . • ~ ~'· 
ра, КАерк под диктовку записыва.11 пункты конт- · . 
ракта, потом другой писец перебе.11ива.11 доку- ,. 
мент. :~'j·J <; 

ПoC.Ile этого ./lетиция меменно проч.11а его 

вC.Ilyx. Я внимательно C.llyшaA, как говорится, 

х6; 
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навострив когrи. БЫА rотов царапнуть ее, еСАи 

увижу подвох. 

- Мне не нравится пункт 18. - Девушка нахму

рилась.- Тут сказано, что судовладелец не несет 

ответственности за неуспех экспедиции в САучае, 

еСАи пленник ... умрет. 
ПоСАеднее с1юво она произнеСАа с усилием. 

-А как иначе? На все воля Божья. ЕСАи Господь 

решит призвать к Себе вашего батюшку, моей 

вины в том нет. ЕСАи же у вас будут основания 

хоть в какой-то степени винить меня или команду 

в этом несчастье, так на то есть пункт 19, rде пре
дусмотрены жесточайшие штрафные санкции. 

Возразить на это было нечеrо. Аетиция прочи

тала документ еще раз и решительно подписала, 

111\1!!!'!!;:~.:11' \~. разбрызгивая чернила. Подписал и арматор. 
Сделка бЫАа заключена. 

- А теuерь вернемся в кабинет. Там уже дол
жен ждать капитан Дезэссар. Я пред чувствую, что 

объяснение с ним будет нелеrким. Должен пре
дупредить вас, это человек неотесанный и грубый, 

как большинство моряков. 

- Дворянин не может бьrrь rруб с дамой, - ве

личественно заметила Аетиция. 
Я видел, что она очень довольна тем, как вела 

себя во время трудных переговоров, завершив

шихся полным ее триумфом. Что ж, я тоже ею 

rордился. 

-Кто дворянин? Жан-Франсуа?- засмеялся Ае

февр. - А, вы, верно, подумали, что он их тех Дез 
Эссаров?- Арматор ткнул пальцем вверх в пото

лок. - Нет, фамилия капитана пишется в одно 
САово. Он не rолубых кровей. Исконный малоа

нец, просоленная шкура. Начинал юнгой, был 
матросом, боцманом, штурманом, подшкипе-
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ром. ВыбИАся в неruюхие капитаны. Жан-Фран
суа, конечно, хотеА бы поАучить дворянский rерб, 

все капитаны об этом мечтают. Но его веАичество 

жаАует эту миАость Аишь за особенно выдающие

ся заСАуrи. 

- Вот наша достопочтенная КАиентка, мой до: 
рогой Дезэссар. Она жеАаАа на вас посмотреть. 

Со стуАа нехотя ПОДИЯАСЯ коренастый, почти 

квадратный чеАовек исКАючитеАьно недворянс

кой внешности. Одет он, поАожим, бЬIА не без по

туги на важность: на кантах и отворотах мятого, в 

пятнах кафтана тусКАо отсвечиваАи позументы, 

на тупоносых башмаках сверкаАи преоrромные 

серебряные пряжки, а из жИАетного кармана, 

чуть не доставая до пупа, свешиваАась тоАстая це

почка часов. Но кружева на рубашке бЬIАи жеАты, 

зоАотое шитье засаАено, чу Аки висеАи сКАадками. 

Физиономия и подавно не претендоваАа на изя

щество. Свирепая физиономия от ветров и соАн- . 
ца обреАа цвет и фактуру наждачной бум · 
вздернутый нос, подобно двуствоАьному 

ту, цеАиАся в собеседника широкими 

зато взrАяд маАеньких rАазок дАЯ морского воАка 

бьи каким-то САишком бысrрым, САовно ускоАь

зающим. Я сразу поНЯА: этот субъект очень и 

очень себе на уме. Впрочем, среди капитанов ку

печеского фАота, промыШАЯющих попеременно 
торговАей и узаконенным разбоем, такой тип не

редок. Возраст Дезэссара, как у боАьшинства бы

ВаАЫХ мореПАаватеАей, .точному опредеАению не 

поддаваАся. Эга пубАика задубевает до rустой си
зости годам к тридцати и пОСАе уже почти не ме

няется до шестого десятка. Рискну предпоАожить, 

I&f 
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что ~апитан перебрался на мою сторону сорока
летнего рубежа. 

Первое мое впечатление от господина Дезэсса

ра, честно говоря, было неблагоприятным. Осо
бенно встревожило меня то, что, поднявшись, он 

спрятал за спину руки. 

Считается, что глаза- замочная скважина души 

и в них можно рассмотреть истинную суть челове

ка. Мой опыт этого не подтверждает. Аюди тер

тые обычно следят за своим лицом; иные моrут 

глядеть на вас открыто, умильно, а при случае и 

подпустить слезу. 

У меня другая метода - я определяю нрав и 
честность по рукам. Язык жестов не менее красно
речив, но мало кто даже из отъявленных хитрецов 

заботится его маскировать. 

Пользуясь своим положением бессмысленной 

твари, я переАетеА. на шкаф, а оттуда на стол, что

бы рассмотреть руки Дезэссара получше. 

-Ваш попугай не нагадит на бумаги?- спросиА 

невежа арматор, на что я Аишь презритеАьно 

фыркнул. 
Нехороши были руки у капитана. Ох, нехо

роши! 
Во-первых, короткопалые - верное свидетеАь

ство низменности ИАИ, в Аучшем случае, призем

ленности души. Во-вторых, находиАись в постоян

ном движении- цепляАись друг за друга, скрючи

вались, пощеАкивали суставами. 

Эrот человек ТО ЛИ СИАЬНО ВОЛНОВалСЯ, ТО АИ 

что-то скрываА. 

Мне захотеАось загАянуть в ero нутро как сле
дует. ВоспоАьзовавшись тем, что он был повернут 
ко мне спиной, я перелетеА ему на плечо, про

драл когтем сукно на rpy ди, а КАювом прицелиА-
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ся в висок, но Дезэссар так дерну Ася, что я на нем 

не у держаАся. Разведка, увы, не у даАась. 

- Она у вас бешеная, эта чертова птица?!- за
ораА капитан грубым rо11осом, схватИА со сто11а 

свою треугоАку и замахну11ся на меня. 

- Ей не понравИАось, что вы не поКАонИАись 

даме. Это свидете11ьствует о п11охих манерах, -
сухо сказаАа моя умница, очевидно, с самого 

нача11а решив продемонстрировать, кто здесь 

гАавный. - Ко мне, К11арочка. Этот господин 

исправится. 

- Черта с два! Я не паркетный шаркун, чтоб 

мести по по11у ш11япой! Ес11и ваш поганый попу

гай станет на меня кидаться, я сверну ему шею, 

не будь я Жан-Франсуа Дезэссар!- Он так рассер

диАся, что топну11 ногой. - Зачем вы меня вызва

Аи, патрон? Чего на меня смотреть? Я не грот

мачта, не румпе11ь и не бушприт! 

Тоном светской дамы, разговаривающей с ко

нюхом, llетиция объявиАа: 

- Я хочу видеть, кому вверяю не тоАько свои 

деньги, но и свою жизнь. Видите 11и, мсье, я п11ыву 

с вами. 

Реакция капитана быАа предсказуемой. Разу

меется, вначаАе он заХАопа.ll гАазами, потом уста

ВИ11СЯ на арматора, который с унЫllым видом кив

ну 11. Ругате11ьства, которыми поСАе этого разра
JИАся моряк, я опускаю. Общий смыСА вопАей 

быА таков: бабе на «llасточке» де11ать нечего, мат

росы этого не потерпят, да и сам он, трам-та-ра

рам, скорее прогАотит свою подзорную трубу, не

жеАи СОГАаСИТСЯ на такое. 

llетиция ответи11а не шкиперу, а судоВ.IlадеАьцу: 

-В таком сАучае, сударь, вы найдете мне другого 

капитана. СоrАасно пункту 11 нашею контракта. 

169 
- ---······-·-·--- ~·-··· ·• ·••••• .... , , . ."..._ _ . _ . __ ,_ •• ~ ' ' •" • м• __ , ,..,_._..., . . . 

ЛЕГКИЙ ФРI!ГАТ сЛАСТОЧКЛ• 



А понадобится - поменяете всю команду, сог Аас

но пункту 12. 
Я одобри11 ее твердость поощрите11ьным воз

Гllасом. 

-Успокойтесь вы оба, не кричите! - вскину11 

11адони Аефевр. - И, ради бога, угомоните ваше

го попугая, мадемуазе11.ь. Без того го11ова трещит! 

Я все от11ично предусмотре11. Сог11асно недавно 

утвержденному указу Адмира11.тейства, на кор

сарском кораб11е с экипажем бо11ее 40 че11овек 
обязате11.ьно до11жны быть священник и морской 

хирург. 

-Кто-кто?- переспросИАа Аетиция, очевидно, 

не поняв Сllовосочетания chirurgien navigan. 
-Попросту говоря, 11екарь. Штраф за наруше

ние указа 2000 11ивров, поэтому никто из армато
ров и капитанов оСllушаться не смеет. Эrо два 

11ИШНИХ рта И ДВа 11ИШНИХ ЖаllОВаНЬЯ, причем СО

держание врача нема11.ое - 100 11.ивров в месяц. 
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Попа я вам, Дезэссар, уже сыскЗА. Эrот просrак 

согАасИАся ПАыть бесПАатно. А с 11екарем мы пос

rупим вот как: переоденем госпожу де Дорн в 
мужское п11атье - и собьем одним камнем двух 

птиц. Во-первых, уСАовия конrракта будут выпоА

нены, а во-вторых, сэкономим на медике. 

- Вы шутите?! - в один го11ос вскричЗАи капи

тан и барышня. 

Аефевр невозмутимо смотре11 на них прищу

ренными г11азами, в которых поиrрывЗАи злорад

ные искорки. Так вот в чем заКАючался подвох! 

-А что такого?- с невинным видом спросИА 
он. - По правилам, у врача до11жен быть патент, 
но, посколы<у мало кто из насrоящих медиков хо

чет ПАавать по морям, разрешается брать Аекарс

ких учеников, лишь бы они были грамотны, мог.:. 

АИ разобраться в содержимом медицинского сун

дука и имели от роду пятнадцать 11ет. Вам ведь 

есrь пятнадцать .11ет, мадемуазе11ь? 

17J. 
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Она растерянно кивнула, заетитутая атакой 

врасплох. 

- Ну вот, видите. В вашей смышлености я уже 

убедился, что же до медицинского сундука, то мо

жете не беспокоиться. Я по случаю закупил оптом 

на все свои корабли стандарrnые наборы, одобрен

ные военно-морским ведомством. Там 20 необхо
димых хирургических инструментов, 28 медика
ментов, rипс, корпия и все прочее по утвержденно

му списку. Никто кроме Дезэссара о вашем маска

раде знать не будет. А наш е11авный капитан не 

проболтается - это не в его интересах. Как вам мое 

преможение? Полагаю, это единственный способ 
решить нашу маленькую проблему. 

В сущности, рассуждая логически, он бЫ11 со

вершенно прав. Но ... 
-Но мы так не договаривались, - пролепетала 

.ilетиция. Ее самоуверенность пропала без е11еда. 

Сейчас моя питомица выглядела перепуГанной 
девочкой. - Я не стану обманывать команду! 

А вдруг меня разоблачат? 

Дезэссар открыл рот и снова закрыл. Его физио

номия из сизой сделмась лиловой. Я забеспокоил

ся, не хватит ли беднягу удар. Судя по набухшим 

жилам на висках, «наш е11авный капитан» имел 

предрасположенность к апоплексии. 

- Тут уж будете виноваты вы сами. - Арматор 

пожал плечами. - Договор обязывает меня предо

ставить вам возможность участия в плавании. Я ее 

предоставил. Нигде в документе не сказано, какую 

одежду вы будете носить, женскую или мужскую. 

Коли вас не устраивает мое преможение, расста
немся миром, но аванс мой. 

Однако он тут же смеНИА тон и заговорил мяг

ко, вкрадчиво: 
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-Поверьте, сударыня, кроме как в мужском об

llичье, вам ни на один кора611ь не попасrъ. Никто 

во всей Франции на это не сог11асится. Во всяком 

САучае сейчас, в военное время. Из вас по11учится 

бравый юноша, поверьте опытному г11азу. Pocr у 
вас отменный, фигура, по счасrью, не от11ичается 

округ11осrью форм, го11ос низок, а от со11и и вет

ров он обретет хрипотцу. Соб11юдайте осrорож
носrь, и никто вас не раскусит. 

Она жа11обно восКАИКНJllа: 
- Но я ничего не смыСАю в медицине! А еСАи 

придется коrо-то 11ечить? 
-Лекарские ученики, которых я сажаю на дру

гие свои кораб11и, тоже не Гиппократы. 
-Да как я буду жить среди мужчин?-Аетиция 

схватИllась за виски. - Эrо невозможно! 

- Вы имеете в виду есrесrвенные физические 

раз11ичия со всеми, так сказать, вытекающими 

поСАедсrвиями? - покива11 Аефевр, де11икатно от

сrавив мизинец.- Я продума11 и это. У вас будет 

почти отде11ьная каюта. То11ько вы и монах. А мо

нах- и не мужчина вовсе, все его помыс11ы там. 

Он закати11 г11аза и показаА на Аюсrру. 

Здесь Дезэссар, наконец, справи11ся с негодова

нием и завопиА: 

- Черррта с два! Я скорей сожру свои потроха, 

чем сог11ашусь на это! Никогда, вы САышите, су

дарь, никогда и ни за что Жан-Франсуа Дез ... 
Но арматор бысrро переби11 его: 

- Не хотите - не надо. КорабАЪ поведет мсье 

Кербиан. 

И капитан сразу заткну АСЯ, поперхнувшись на 
собсrвенной фамиАии. 

-Он опытный штурман, давно мечтает о самосrо

ятеllьном Пllавании,- спокойно договорИ11 Аефевр. 
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Буян сrушеваАся и то11ько метну11 на своего 

патрона быстрый взrмд, в котором кроме ярости 

мне померещИАось что-то еще. Быть может, сму
щение? Хотя трудно представить, чтобы просо-

11енный морской во11.к мог конфузиться. 

J,lетиция опустИАа rо11ову, вид у нее бьи совсем 
потерянный. По11аrаю, что на нее всей своей тя

жестью обрушИАась истина, которую Учите11ь 
сформу11ировм так: «Тяже11о идти тропой, что 

ведет к краю пропасти. Особенно eCll.и не11ьзя по
вернуть назад». 



ВICopmup!la аиоеотеоеиая 

i СЮ НОЧЬ МЫ Не СПаАИ. 
СJщчаАа сrригАи IroAocы. То есrь, сrриг-

. J~,З-то их Аетиция, а я набАюдаА и вере-

• . щаА, еСАи видеА, что поАучается совсем 
уЖ неровlю. 

Непросrое деАо - самой себя сrричь, усrановив 

два зеркаАа одно напротив другого. 

ДАинные медные пряди падаАи на поА. Они 
быАи похожи на бруски красного зоАота, которое 

испанцы привозят из Нового Света в трюмах сво

их ГаАеОНОВ. Я ПОДНЯА КАЮВОМ ОДИН АОКОН. 0r 
него паХАо поАевыми цветами, безмятежносrью, 
девичесrвом- тем, что никогда не вернется. 

-Ужас какой,- пожаАоваАась Аетиция, прове

дя рукой по сrриженой гоАове. - Насrоящий 

Epine. Вернее сказать, репейник. Ты, I<Аарочка, 
тоАько посмотри! 
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Она все время обращалась ко мне вслух, а я ста

рался в ответ издавать хоть сколько-то понятные 

звуки. 

«Наплевать! - заметил я, красноречиво качнув 

головой.- Какое это имеет значение?» 

-Ты права, девочка. Уши торчат просто непри

стойно! Я и не знала, что они у меня оттопырены! 

Но ничего. Всякий уважающий себя лекарь носит 

парик. 

Арматор даА нам целый тюк мужской одежды. 

В черный камзоА, беАую рубаху, черные штаны и 

~ ~,. козАовые башмаки с грубыми чу л ка ми .ilетиция 
~, . · ~ нарядилась, едва мы вернуАись в номер. Когда же 
- ~ ~ '" нацепиАа дешевый парик из пакли беАо-серого 

цвета, то превращение завершилось. В доАговя

зом, длинноносом юнце было невозможно узнать 
медноволосую барышню, что я повстречаА на Ис

панской набережной. 

Покончив с переменой поАа, мы занялись ук 
Аадкой багажа. Из вещей, которые фреЙАЯйн фон 
Дорн привезАа с собой, в плавании нам маАо что 

могАо пригодиться. 

ПАатья, туфли, шляпы, нижнее белье, шелко

вые чулки, ароматические воды, а также иные при

надлежности дамского туалета, назначение кото

рых быАо мне неизвестно, отправиАись в сундук. 

В качестве предметов поАезных .ilетиция отоб

раАа два карманных пистоАета да складной нож. 

- Знаешь, Клара, - сказаАа она, прежде чем за

переть крышку,- вот смотрю я на все эти девичьи 

глупости, и странное у меня предчувствие- будто 

я никогда боАьше не надену чепца с Аентами, 

фижм и11и туфеАек на высоких кабАуках. А ведь я 

всё это так ненавидела! Милая моя подружка, я 

очень невысокого мнения о женской доАе. Но как 
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страшно с нею расставаться, и, быть может, на

всеrда. Дllинное п11атье и завитые кудряшки- не

ПАохая защита от rрубою, хищною мира. То, что 

позвоАитеАьно даме, нипочем не сойдет с рук 

мужчине. На удар придется отвечать ударом, а не 

САезами. И в обморок не упадешь ... 
«Не думаю, чтоб ты часто пада11а в обморок, 

коrда носи11а женскую одежду»,- фыркну11 я, де

рнув КАЮВОМ. 

-Не смейся надо мной! Mory я немною похны
катъ хотя бы наедине с собой? 

Ах вот как, «Наедине»? Я обиженно отверну11ся. 

Утром приш11и от ilефевра. Забра11и деньrи, 
по11оженные за наем судна. Серебро, оставшееся 

от тридцати тысяч, тоже взя11и, выдав вексе11ь на 

банкирский дом «Сансон», имеющий в Са11е спе
циЗАьную контору, которая оказывает посредни

ческие ус11уrи при выкупе п11енников. 

Осrа11ьные вещи тоже бы11и остав11ены на по

печение арматора. С узе11ком в руке и мною на 

п11ече новоиспеченный chirurgein navigan пере
браАся в юстиницу попроще, соr11асно своему 

скромному по11ожению. 

Аетиция очень робе11а, выходя на у11ицу. Ей ка

заАось, что первый же встречный ее разоб11ачит. 

«Господи, зачем я то11ько соrАасиАась»,- шепта11а 

она. Я успокоите11ьно пощеАкиваА ей 
И вскоре она восnрЯАа духом. He:f~A;-;a;;:rnoд~pn<r-Щj~l\...,+ 

моим увещеваниям, а из-за тою, что никто не об
ращаА на неприметною паренька ни маАейшею 

внимания. ЕСАи и смотре11и, то на меня, причем 

без бо11ьшою 11юбопытства. 

Сен-Ма11о - юрод портовый. Тут никою попу
rаями не у дивишь. Мимо проше11 одноноrий 
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моряк, за которым на цепочке кoBЪUlЯlla макака-

-~ооt""~-~ - и то никто не ПЯАИАСЯ. Попада11.ись исси-

!'.Wнq;ерны[е негры, апе11.ьсиновые му11.аты - обыч

·""'"""'·<LI.'-"V· Вот на бородатою московита в меховой 
'tn •• ·н ... ., на тоrо кое-кто оrА.ЯДЫВаАСЯ. 

хозяином rостиницы Jlетиция доrоварива

Аась о комнате уже безо всякой боязни. Она назва
Аась Аекарским учеником Эпином из испанской 

ФА.андрии, стара11.ась rоворить побасистей, отчею 

roAoc у нее прыrаА., в точности как у юноши в пе
риод созревания - даже я с моим острым е~~.ухом 

и взrА.ЯДом не заподозрИАбы обмана. Ее~~.и хозяи

на что и насторожИАо, так скудость баrажа. Но 

Аивр задатка быстро разрешИА эту маАенькую 

проб11.ему. 
Теперь нам предстоЯllо испытание посерьез

ней - знакомство с корабАем и экипажем. Jlефевр 
сказа11., что, соrА.асно правИАам, судовой врач обя

зан перед отпАытием осмотреть матросов и за

свидетеА.ьствовать их пригодность к экспедиции. 

ЕСА.и б я моr говорить, я объясниА. бы моей бед

ной девочке, заранее трепетавшей от бремени от

ветственности, что никакой важности в этой про

цедуре нет. Капитан не дурак, чтобы брать с со

бой убоrих и бо11.ьных. Обычно А.екарь - еСА.И он 

вообще есть - просто r11.ядит на матросов, подпи

сывает нужную бумаrу, и деА.о с концом. Уж мне 

АИ не знать! 

Гораздо важнее, как встретят новичка на судне. 

Or первою впечат11.ения зависит очень мноrое. 

Я воА.новаАся, как родите11.ь перед экзаменом свое

ю чада. 

Тоже еще и на корабА.ь надо быА.о посмотреть. 

У меня rАаз наметанный. ЕСА.и в посудине есть 

скрытый изъян иАи, тоrо хуже, еСА.и над ней cryc-
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ти11ась недобрая карма, я это сразу вижу. Аучше 

на такое судно не садиться. Уж я позабочусь о том, 
чтоб моя питомица не поп11Ы11а навстречу соб

ственной rибе11и. 

Из-за отлива «.il'Ирондель» стоЯА на якоре пос

реди бухты; на борт нас за два су доставИА ЯАИК. 

Первое впечатление у меня было неплохое. --;*-·=~~~' 
Я люблю легкие фрегаты. На них весело ПАавать- ,1 

ИАИ, как говорят моряки, - ходить по морям. Па; 

русным вооружением эти трехмачтовые резвуны 

не уступают большим военным корабАЯм, но fо

раздо проворней на резких гмсах и замеча.те:m'~m~§i~===~ 

1 ,; ' =~ ~~ 
Пушек на «.ilасточке» бЫ11о не много и не мало, ' . _ {f. 

а в самый раз. Шесть каронад по каждому J>орту, ,' ·- IJГ 
итого, ста;ю быть, двенадцать. ПАюс две1 ·шести- ":~: -,:. --~-Z'?l{ _ 
фунтовки на корме да одна вертлюжнаJ_t' на баке. ,: 1 ·,1/ ::1/ 

Очень толково. Каронады предназн~Чены мя/; -,.. j,/ ' 
пмъбы картечью, потому что корсару1надо не то,i-!=-){ .. _ ~. ;:· 
пить противника, а захватывать его i минимм.ь&;?~_,- - ... 

маневренны. 

ными повреждениями. Сначала лурят чугунщ[~;/J~:-·· 
горохом по парусам, потом~:;~;::~~~~=~§::~ 
лубе, а уж поСАе этого, колинеприятель не -- - · 1 ;.; 
тит флаг- ура, ура, на абордаж! Кормовые ~ш~;/ /// ~ 
нужны, КОГДа удираешь ОТ САИШКОМ СИЛЬНОГ? вуХ- f1j1. 
га; из них обычно стреляют книпелями, C4JtOeн- ; 
ными ядрами на цепи, чтоб разорвать прем~ fY-t, t1/j 

,_,... / fl 
вателю такелаж и паруса. Передняя вертлldжн~.г;;?-: 11! 

то есть вращающаяся пушка, наоборот, , ч~J:W ., 
удобна ДАЯ погони. ' ,/" 

Водоизмещение? /. 
Я бы сказал, тонн 250-270. С одобре 

отметил щедрые лисе11я и сдвоенные кливера. 

Меня не удивИАо бы, еСАи б «.ilасточка)) ходил 
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при поАном бакштаге на десяти, а то и двенадца

ти уз11ах - со скоростью 11ошади, рысящей по ров

номупоllю. 

Одним САовом, САавная скор11упка. 

Первый, кто встретИА нас - корабе11ьный пес 

раскорм11енная наг11ая дворняжка, об11аявш ' 
1=~~=;.;~:- меня возмутите11ьнейшим образом. Б11агоприят

. ное впечат11ение от фрегата сразу бы11о испорче 
~о. Терпеть не м01у кораб11ей, на которых жив 

Собаки, КОТЫ ИllИ, ТОГО хуже, марТЫШКИ, разбЗllО
ва\шые командой до nо11ной расnущенности! 

~~~~~~:В:ф'€ время я нема11о настрадЗllся от подобных 
lli()OI~MЧИIKOIB И HeCKOllЬKO раз едва не 11ИШИ11СЯ Са-

мое жизни. 

Ш~рка ма11о того, что устроИАа мне обсrрук
. цию, н~ еще и, nотянув носом, суну11ась обнюхи

-~ ""~-~\ вать мое~ nитомице штаны. Первый же встречен-
~~(':ный оби~те11ь судна сразу onpeдellИA истинный 

. . . НОВОГО\11екаря! 
- Брысь! t:JoшeA вон! - сказЗllа Jlетиция, вcтpe

""'\:.~~~!<errno ог11Яf.ывая nа11убу. Но вокруг бЪ111о nyc-

~t:==~~~~~~;~~~~~~, доносящемуся из-nод насти-
::: работа11а в трюме, nереКАадывЗllа 

с баААастом. 

Тqгда моя nитомица nну11а назой11ивую nсину 

~ого~ - и тут же бы11а бесnардонно об11аяна. Это-
го,уж я не noтepne11. Я сn11анирова11 над шкафу

·и"с раз11ету вцеnи11ся дворняге когтями в ухо, 
веж11ивости. Пос11е этого демарша 

ка остави11а девочку в nокое и обратю1а свой 
... u ... ~ • ..,.: меня. Я же се11 на фа11ьшборт, от греха no
].1irn1fe. отковыря11 щепку и п11юну11 ею в невежу. 
Все равно циви11изованных отношений меж нами 

~~.."..,.""""'""'"""--.. -· .. -· .. nt: будет . 
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- Селедка, ты что разгавкалась? Марш на кам

буз, тебя там ждет косrочка! 

По трюмной лесенке поднялся вахтенный на

чальник, которому вообЩе-то даже в порту запре

щается отлучаться со шканцев. Очевидно, с дис

циплиной на «Аасrочке» дела обсrояли не слиш

ком благополучно. 

- Ты кто, сынок? - спросил он добродушно, с 
любопытсrвом оглядывая Аетицию в ее черно-бе

лом наряде и кудлатом парике. - Аекарь? Капи

тан сейчас занят, велел мне заняться тобой, когда 

заявишься. Я корабельный штурман Кербиан. 

Ага, тот самый, которому арматор пригрозил от

дать командование, если Дезэссар сrанет артачить

ся. Красный нос с прожилками, седые брови, потух

шая трубка в углу рта, неторопливая походка врас

качку. Хоть я видел господина Кербиана в первый 

раз, без труда мог бы описать его жизнь, характер и 

привычки. Старый бродяга, каких я встречал бес
счетное количество, во всех портах и на всех морях. 

- Хорошо нынче сrало, не то что в прежние 

времена, - сказал он, пожимая Аетиции руку. -
Король, дай ему Боже, заботится и о наших ду

шах, и о телах. Есrь кому полечить моряка, есrь 

кому и отпеть ... Что-то молод ты для хирурга. 
- Я лекарский ученик, - осrорожно ответила 

она. 

-На суше, может, и ученик, а у нас будешь 

«ГОсподин доктор». Держись. посолидней, мой 

тебе совет. Звать тебя как? 
- Эпин. Ае ... Аюсьен Эпин. 
-Экий у тебя говор fУдной. Ты откуда родом? 
- Я из Фландрии, мсье Кербиан. 

По напряженному лицу было видно, что девочка 
ожидает и других вопросов, но их не последовало. 
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- Тогда ясно. Зови меня «папаша Пом». У нас 
всех мичут по прозвищу, так заведено. Только ка

питана нельзя - плохая примета. Привыкай, сы

нок, у моряков много примет, с этим строго. И 

тебе прозвище дадут, когда присмотрятся. Пи
люлькой окрестят, а то и Клистиром. - Он хохот
нул и шлепнул новичка по ПАечу.- Прицелится
и навсегда. С юных лет до гроба, с одного корабАЯ 
на другой. Взять хоть меня. Четырнадцать лет мне 

было, когда я обожрмся яблоками из пмубной 

бочки, до по носа. С тех пор всё Pomrne, да Pornrne18 

Тебе-то сколько лет, не в обиду будь спрошено? 
- Восемнадцать, -чуть поколебавшись, ответи

ла она. 

Папаша По м подмигну .11: 

- Ну, будем считать так. ПрибавИА ммость? 
Усы-то еще не растут? Никуда не денутся, вырас
тут. Не переживай. У меня только к двадцати под 

носом вьыезло что-то, ужас как я убивался. Зато 

теперь щетина - хоть картошку чисть. Эй, дне
вальный! - заорал он настоящим штурманским 

басом, какой САышно в любую бурю. - Аекарь 

прибыл! Собрать всех на осмотр! -И обычным го

лосом: - Пока соберутся, пойдем-ка в кают-ком

панию, я расскажу тебе про «Аасточку)) ... Ишь, 
какой САавный попугай. Твой? 

Это уж было про меня-я перелетел к Аетиции 
на плечо и стиснул пальцы: не робей, я с тобой! 

Штурман, видно, бъы человек хороший. А это 

очень важно. В дальнем плавании штурман - вто

рое лицо поСАе капитана. 

Мы прошли на квартердек, откуда вниз вела 

~-Y'/Ji!!iя3. ~новатая лестница (еще один верный признак 
е СJiишком примерного порядка на борту). 

I&J 
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Папаша Пом на ходу рассказывал: 

- «llасточка» наша - птичка-невеличка, всего 

250 тонн. Кого надо, догонит, от кого надо упорх
нет. А если что, в обиду себя не даст. Главный ка

нонир у нас хват, каронады из шведского чу:rуна, и 

пушки тоже самые лучшие, не какие-нибудь же
лезные- бронзовые. 

- Велика ли команда? - опасливо спросила Jlе

тиция, наверное, прикидывая, скольких пациен

тов ей придется пользовать. 

-Не особо. На абордаж мы никоГо брать не со
бираемся. Кто напугается и спустит флаг - тот 

наш. А кто заерепенится и начнет отстреливаться, 

пусть катится к черту. В плавание пойдут шесть 

офицеров, трое «сухопутов», да кубричного наро

ду сорок две души. Ребята все ловкие-десять мар
совых, шестеро ноковых, - похвастался Кербиан. 

Девочка моргнула. Огкуда ей знать, что марсо

вые матросы, кто работае:r на верхушке мачты, да 

ноковые (эти и вовсе добираются до кончиков 

рей)- цвет и костяк команды. Из сорока двух мат

росов шестнадцать мачтовых - очень недурно. 

х8; 
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«Сухопуrы» - это, надо поАагать, врач со священ
ником и адмираАтейский писец. 

-Вообще же,- ПОНИЗИА ГОАОС штурман И ОГАЯ
~ ся, - команда на «.ilасточке» особенная. Чуть 
нЕt"треть приходится нашему капитану родней, ос
ТаАЪНЬiе соседи ИАИ давние приятеАи. Рука руку 

~-''-'"""'"_М_с=~Т. ЛосторОННИХ не ЖаАу:IОТ. До СИХ пор чужа
ками тут бьии я да писец. Теперь прибавитесь вы 
с попом. Надо и нам друг дружки держаться. 

Эrо меня нескоАъко удивИАо. Чтобы капитан 
ходИА в море со штурманом, которому не доверя

ет? Странно. 

Однако папаша Пом тут же эту странность 
разъяснИА: 

-Меня сам господин .ilефевр назначИА. Без вер
ного чеАовека, кто бАюдет хозяйский интерес, 

хитрованы-маАоанцы вовсе от рук отобьются. 
-А вы разве не из Сен-МаАо? 
- Я родом из .ilориана! Неужто не САышно по 

моей чистой речи?- с обиженным видом восКАик
ну А Кербиан, и .ilетиция, умница, уважитеАьно 
кивнуАа. 

-Хорошо АИ вы знаете путь в СаАе? 
- Я-то? Да я ходиА в Барбарию раз сто! Считай, 

что с первым пАаванием тебе повезАо, маАыш. Че~ 
рез месяц, много через два вернемся обратно. Ход
ка Аеrкая, короткая. Ни с цингой, ни с жеАтой АИ

хорадкой возни у тебя не будет. И боевых ран мно
го не жди, наш капитан на рожон Аезть не Аюбит. 

Ободренная этими САовами, моя девочка, при

гнувшись ПОД НИЗКОЙ ПрИТОАОКОЙ, ВОШАа ВСАед за 

штурманом в кают-компанию и с JJ.юбопытством 

о г АЯДеАась. 

- Э, с животнЬJМИ сюда неАьзя! - покаЗаА на 

меня Кербиан. - Капитан не позвоАЯет. Пусть 

твой попугай поАетает снаружи. 
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- Эrо l<Aapa, моя подруга. Я с ней не расстаюсь. 
На сердце у меня потеПАеАо. А rут .ilетиция 

еще прибави11а, с же11езом: 

- С капитаном я поговорю. Он возражать не 
будет. 

Папаша Пом пог11яде11 на 11екаря и подмиrну11: 

-Ты, я смотрю, паренек с характером. Это пра

виАьно. 

Я быстро ИCC.lleдoвall кают-компанию, переАе

тев снача11а на сто11, потом на 11афет кормовой 

пушки. Их rут бьию две - именно что шестифун
товые, я не ошибся. Во время боя ство11ы просовы
вают в открьпые порты и пa.llЯ"I:. Оrтого стены по

мещения, тесного и дово11ьно непригllЯдного, 

бЫllи пропитаны копотью и пороховым дымом. 

М-да, вида.ll я на своем веку кают-компании и 

по11учше. 

Дощатый сто11, вокруг - восемь привинченных 

к по11у rрубых сrу11ьев. Оконные стеК.llа поцарапа

ны. По бокам рундуки - самые простые, из про
смо.llенной сосны. На «Святом .ilyкe» в кают-ком

пании бЪilla мебе11ь красного дерева, серебряная 

посуда, индийский ковер, А тут едпнсrвенное ук- ~~+-s~~ 
рашени.е - тронообразное капитанское кpeC.llo на 
г11ухом дубовом коробе, да и то зажатое меж двух 

орудий. 

- Эrо зачем? - спросИАа .ilетиция, разr11ядывая 

крутАую крышку посреди сиденья. 

Папаша Пом скриви11ся: 

- Дезэссар важничает. Не может, как все нор

маАьные 11юди, в ведро де11ать. -Он поДНЯА крыш

ку, я зarllЯнyll в дыру и увиде11 внизу воду. Выхо
дит, эта часть кормы нависа11а над морем. - Ишь, 

барин. СпраВ.llяет нужду, будто коро11ь на троне. 
Сr11отнув, она спроси11а: 
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- А осrаАьные, значит, деАают в ведро? 
И что потом? 

Ее, кажется, сиАьно беспокоИА этот вопрос. 

В сущности, с учетом физиоАогических разАичий 
между поАами, это и понятно. 

-Как что? ЕСАи ты ... , просто выПАескиваешь 
за борт. А коАи ... , то кидаешь на веревке в море и 
потом вытаскиваешь. 

Штурман испоАьзоваА два весьма пахучих САО: 

вечка, которые я повторять не стану. Я заметиА, 
что Аетиция повториАа их про себя, пошевеАив 
rубами. Очевидно, в пансионе ее таким выраже
ниям не научиАи. 

- Но почему капитан ... здесь, за обеденным 
стоАом, а не в своей каюте?- тут же примениАа 

она новообретенное знание на практике. 

- Это и есть его каюта. Вон на том рундуке он 

спит, а другой рундук запирается на КАЮЧ. Это ка

питанский шкаф. Там корабеАьная казна, КАЮЧ от 
порохового погреба, карты. На таком просторе 

живет один, бесстыдник! - с осуждением МОАВИА 

штурман. - На других корабАях в кают-компании 
квартируют еще старший Аейтенант и штурман. 

Но у нас порядки друmе. ·Все офицеры, будто ба
раны, доАжны в одной каюте тесниться: оба Аейте
нанта, канонир, мичман, я. Каждый раз, когда мне 

надо в Аоцию загАянуть, извоАь разрешения у Де

зэссара спрашивать! САыханное АИ деАо? ДАя вас 
с монахом, правда, отrородиАи закуток на пушеч

ной паАубе. И то Аишь потому, что нужно же где

то устроить исповедаАьню. 

-Значит, я буду жить в исповедаАьне?- расте

рЯАся мой бедный Эпин. - Но это... довоАьно 
странно! 

- А не странно, что в исповедмьне стоит 

12-фунтовая каронада? Ничего, в тесноте да не в 
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обиде. Кроме капитана один тоАько адмирмтей

ский писец живет на особицу. Ему так по закону 

поА.аrается - обитать отдеАьно, с 

шкафом. 
- Скажите, папаша Пом, а в чем состоят 

занности писца? 

Шrурман приНЯ11ся объяснять, но вскоре 
сказ бьL'l прерван. 

В дверь постучаАи, просунуАась 

рожа дневмьноrо. 

- Ребята собрмись. По одному заходить ИАИ 
как? 

Аетиция подобрмась, сеАа за стоА и достма 

из широкою кармана тетрадку, кожаную чер

нИА.ьницу с крышечкой и перья. 

- Ясное деА.о, по одному! Да раздевайтесь зара

нее, снаружи. Нечеrо зря время терять! - Кербиан 
ПОВЫСИА ЮА.ОС, чтоб ero САЫШаА.И За дверью. -
Офицеров, сынок, осматривать незачем -обидят
ся. Я тебя с ними поСА.е познакомА.ю. 

И медицинский осмотр начаА.ся. 

- Ты уж не привередничай, - напутствоваА А.е

каря папаша Пом. - По закону поАожено, чтоб у 
чеАовека конечности бьL'lи цеАы, чтоб на каждой 

руке не меньше трех паАьцев, а во рту не меньше 

десяти зубов. 

- Я знаю, - отреЗаА.а Аетиция, хотя, уверен, 

впервые об этом СА.ышаА.а. 

«СПОКОЙНО, СПОКОЙНО», прокурАЫКаА. Я ей В 

ухо. УrоАок рта у девочки подраrиваА, rоАубая 

жиАка на виске отчаянно пуАьсироваА.а. 

В кают-компанию, переваАиваясь на кривых 

ногах, вошеА совершенно rоАый воА.осатый дядь

ка и ощериАся единственным жеАтым зубом. 
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- Эrо Хорек, корабе11ьный ПАотник. У неrо не

множко меньше десяти зубов, но очень уж нуж
ный че11овек. 

- А фами11ия как? 
Аетиция приrотовИАась записывать. 

- Хорек, - подумав, ответИА шютник. - Госпо

дин доктор, мне бы мази какой, а то свербит

мочи нет. 

· Он показа11 себе на пах, и моя питомица затре
петма. 

Мужской предмет у Хорька бЫА весь в струпь
ях и язвах - обычное мя матроса деАо. Меньше 

надо ШАяться по портовым бордеАям. 
НаскоАько мне известно (а мне, напоминаю, 

известно о Аетиции всё) сей орrан, будучи деви· 

цей, она досеАе видеАа тоАько на античных ску Аьп

турах и представАЯАа себе совершенно иначе. 

-Что это за уродство?! - вскричма она, без

мерно оскорбив ПАотника. 
- Чеrо это «уродство»? Обычная испанка! 

Вот ведь интересно: испанцы ту же самую хво

робу называют «французкой». 
- .Морскими правИАами не запрещеiЮ, - засту

ПИАСЯ штурман. - Не ТО Придется ПОАКОМандЬI от .. 
чиСАЯТь. Дай срок, сынок, у тебя тоже будет. Ишь, 

покраснм как! Вот есАИ по пуrи зайдем в Кадис, я 

тебя в такое местечко свожу- живо краснеть разучат. 

А хочешь, прямо нынче заrАЯНем к тоАстухе Марrо, 

на Еврейскую уАицу? Угощаю, ради знакомства. 

Аетиция так истово замотма rоАовой, что оба 

моряка расхохотаАись. 

«1. Хорек, ПАОтник. Годен», - записма она в 

тетради дрожащей рукой. 

- Катись и зови САедующеrо! - веАеА папаша 

По м. 

I90 
·БОРис л.кvни.н · 



......... 

Потом нас отве..11и в каюту показать содержи

мое ..11екарского сундука. Jlетиция пОСАе двухчасо

вого осмотра и так бЫАа 6..11изка к обмороку, а 

здесь, открыв крышку, вовсе скиСАа. 

В деревянном, запертом на мудреный замок 
ящике размером три фута на по..11тора бЫАо четь -
ре выдвижных секции, каждая разде..11ена на мно 

жество ячеек. В mездах верхнего этажа ..11ежми 

хирургические инструменты. На крышке, с внут

ренней стороны, бы..11 приКАеен реестр с их назва
ниями. 

Jlетиция чита..11а перечень вСАух замираю

щим rо..11осом, пока я рассматрива..11 каюту. Заку

ток пушечной па..11убы, отде..11енный дощатыми 

переrородками, бы..11 так ма..11, что хвати..11о одно

го ВЗГАЯДа. 

Почти все пространство заниммо орудие, утк

нувшееся своим тупым рЫАом в запертый пушеч

ный порт. Каронада бы..11а закреПАена тоАстыми 

канатами, от которых ше..11 rустой смо..11яной дух (я 

его очень АюбАю ). Сбоку, одна над д рутой, распо
Ааrмисъ две койки - не поАотняные, как у матро

сов, а офицерские, деревянные. Медицинский 

сундук занимаА поАовину противопо..11ожной сте

ны; над ним -образ святого Андрея, покровитеАя 

мореПАаватеАей, очевидно, приготов..11енный ДАЯ 

корабе..11ьного капе..11..11ана. А где размещусь я? По

жаАуй, на ..11афете. Не очень удобно, зато рядом с 
моей девочкой ... 

- «КоАоворот костесверАИАЬНЫЙ», «ПИАа ам

путационная», «Тиски го..11овные», «Трепанатор 

черепной», «Экстрактор трехзубый~~, «Резец кож

ноАоскутный»,- читаАа она, почти поСАе каждого 

~, .... ,~ ... -··-····-- --·· ................... _ -~ ·-- ···- .... ··---~..-.--··· 
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названия бормоча «О господи». - «Нож операци
онный бо11ьшой», «Нож операционный МЗАЫЙ», 

«Щипцы пуАевые», «Пе;шкан зубодерный», «Пти

чий КАЮВ зубодерный» ... 
В чем разница между двумя этими приспособ

Аениями, мне понять трудно, ибо природа меня, 
с11ава богу, не отяготИАа зубами, но Аетиция, пот
рогав эти две же11езки, задрожа11а еще пуще. 

- ... «Мортирка срамная rноеотсосная». Боже 

мой, это еще что? 

Я прибАизитеАьно доrадыва11ся, но как ей объ

яснишь? 
- «ПрижигатеАь круrАЫЙ», «ПрижигатеАь квад

ратный», «Скобы медные переАомные>>, «Щуп ма

АЫЙ», «Зонд бо11ьшой», «СпатуАа бо11ьшая» ... 
Спату11а? А, Аопатка мя очистки струпьев и 

омертвевших тканей. ВидеА такие. 

- «КАистир бОАЬШОЙ», «КАистир МЗАЫЙ», 

«Скребок гангренный», «Набор игА с нитями», 

«Пинцет», «Бритва мозо11ьная», «Бритва нарыв

ная», «Ска ... Скари ... Скарификатор двенадцати
Аезвийный». 

Ну уж это и меня поставиАо в тупик, а моя бед

няжка всХАипнуАа, б11аrо кроме нас в каюте никоrо 

небы11о. 

В САедующую секцию, аптекарскую, rде 11ежа11и 

баночки, коробочки и мешочки с со11ями, кисАо

тами, сАабитеАьными-крепитеАьными, корнями

травами, пиАЮАями и сушеной шпанской муш

кой, Аетиция едва заг11януАа. 

Ей бы11о дово11ьно. 

- Нет, нет, нет! - прошепта11а она по-швабски, 

стуча зубами. - Как я моыа вообразить, что это 

мне по си11ам! Прочь отсюда! Что ты на меня так 

смотришь, КАара? 
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Никак особенно я на нее не смотреА, nросто 

жмеJJ., и всё. 

- Я не струсИJJ.а. Но вдруr кто-то тяжеАо забо

Аеет, ИАИ будет ранен? Обратится ко мне за nомо

щью, за сnасением, а что я? ИАи nросто зуб у ко

ю-то забоАит? Самозванцем может быть кто уrод

но, но тоАько не врач! Ах, паnа, nапа ... 
И она юрько зарыдма. 

Я терnеАиво ждаJJ.. Я достаточно изучИА свою 

nитомицу и знм, что nоСАедует даАьше. СИJJ.ен не 

тот, кто не ведает сАабости, а тот, кто умеет ее nре

одоilевать. 

Первое, что она скажет себе, коrда немною ок

реnнет духом: я поКilЯАась спасти отца Аюбой це

ной. Потом вспомнит, что Аюбой Аекарский уче

ник, который застуnит на ее место, скорей всею 

будет так же невежествен. 

Она сердито вытерАа САезы и сказаJJ.а не то, 

чеrо я ожидм. 

-Садись на ПАечо, Кilарочка. Мы отnравJJЯем

ся в книжную JJ.авку. 

~-~/~,..;:;:::s;..._ 
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еJСотряееиия n_pqgo--tofaюmeя 

ак я люблю книги! На моем родном 

осrрове в них не бЫАо нужды. Память 

1 Учителя таила в себе всю мудрость ми-

~ роздания. Но когда я оказался предо-
ставлен самому себе, один-одинешенек среди за

путанного фарватера жизни, книги стали моим 
надежным лоцманом. Если б я был не птицей, все 

имущество которой состоит из перьев, а челове

ком, я непременно обзавелся бы библиотекой и 

тратил все свои доходы (уж не знаю, чем бы я за

рабатывал) на собирание книг и рукописей. С дру

гой стороны, по-настоящему свободен лишь тот, 
t<то абсолютно ничем не владеет, а лучший на све

те фолиант - собственная голова. 
, ' Однако, если необходимо быстро получить до
~ к сложному знанию, лучшего средства, чем 

· хорошая книга, не существует. 
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В единственной на весь город librairie19, где в ос

новном продаваАись географические карты, опи

сания путешествий и прочие поАезные ДАЯ морс

кого деАа издания, мы нашАи ТОАько три меди

цинских тома и сразу их куnиАИ. 

То бЬIА Cochlearia Curiosa20 Андреаса МоААен
брока, De Morbls Artificum Diatriba21 Бернардиво 
Рамадзини и хирургический атАас. 

ПоАисrав страницы поСАеднего, rде на гравю

рах бьыи изображены рассеченные мышцы, пе
реАоманные косrи и вспоротые животы, девочка 

побАеднеАа до зеАеноватоrо оттенка. Я ожидаА 
нового приступа маАодушия, но она Аишь скрип

ну Аа зубами. 

- Знаешь, что мы сдеАаем? - шепну Аа она, по

вернув ко мне гоАову. - Мы crpoгo-нacrporo за
претим капитану нападать на другие корабАи. 

Боr с нею, с корсарской добычей. 
ОrпАытие бьыо назначено на утренний при

АИВ. До самого вечера мы сидеАи в госrинице, 

штудируя врачебные книги и деАая выписки . . 
На что я АюбознатеАен, и то заКАеваА носом 

смыСАе, КАювом), а Аетиция всё шеАесrеАа 

ницами да скрипеАа пером. В конце концов, я 

поrрузиАся в дрему. Мне сниАись двенадцати

перстная кишка, открытый переАом маАой бер

цовой косrи и скорбутные десны. 

ОчнуАся я от звука ХАопнувшей двери. Поми
rаА, чтоб прояснить взrАяд, повертеА гоАовой. 

Комната быАа пусrа. На croAe беАеА раскры
тый том, над тоАько что потушенной евечай виАся 

дымок. 

" Киижни лавка (фр.). 
10 «Любоnытные C&eAeHИJI О ЦЫНI'е» (.лат.). 

" .. о nрофессиональных болезНJiх~ (.лат.). 
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Я догадмся, что Аетиция, утомившись от заня-- ~ 
тии, выш11а подышать воздухом. 

Разве мог я допусrить, чтобы она бродила но

чью одна по улицам портовою юрода? 

Оrкрыв окно, я вылетел наружу. 

Девочка вышла из дверей и зашагала, не раз

бирая дороги. Ее плечи бЫАи понуро опущены, 
шляпа надвинута на глаза. В минутууныния чело

века неАьзя осrавлять одною. 

Без колебаний я опусrился ей на плечо и бод:, 
~ ' , ро воскликну А: «Вот и я! Чудесная погода, не прав-

'"! да ли?» 
,,, ~ - ТоАько тебя не хватмо, - мрачно ответила 

''<~: ~ ' ' она. - Если уж увязалась за мной, по крайней мере 
г<.i -~ не трещи. Голова лопается ... 

~ Я охотно объяснил бы ей, что всякую новую на-
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уку нужно посrигать не наскоком, а постепенно. 

Не сrанет же понимающий человек залпом вАи
вать в глотку драюценное crapoe вино? Нет, он бу
дет смаковать каждый г.11оток, наслаждаться вку

сом, цветом, букетом. Учение- одно из приятней

ших занятий на свете. Правильно прожитая жизнь 

вся доАжна сосrоять из учения, я глубоко в этом 

убежден. Даже если в зре.11осrи ты сам сrал Учите

лем, всё равно продоАжай учиться. Вероятно, мне 

предсrоит жить очень доАrо, и я уже догадыва

юсь, в чем будет сосrоять главная драма моею су
щесrвования. Я накоплю бездну знаний, опыта, 

........... ~~ мудросrи, но все эти сокровища пропадут втуне. 
УчитеАем ни для коrо я не сrану. Ибо я попугай и 

неспособен изАаrать свои мысли внятным мя лю

дей образом. Как мучитеАьно в свое время пытал

я освоить искуссrво письма! Сколько испортил 
тп,.,. .. ",rтк в каюте капитана Ван Эйка! Но неуклю-
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жая моя Аапа с четырьмя мозоАистыми паАьца

ми, увы, не может начертить ни одной буквы ... 
Однако я отвАекся. 

Мы с ilетицией :ry АЯАИ по тесным, зигзагооб
разным уАицам Сен-МаАо с поАчаса, пока не ока

заАись в квартаJiе кабаков, таверн и прочих весе

АЫХ заведений. Здесь бьию шумно и светJiо- на 
стенах и воме вывесок гореАи фонари. 

Отовсюду неСАись крики, песни, ругань, хохот. 

Двое матросов, пошатываясь, как при шторме, 

упорно и безрезуАьтатно пытмись расквасить 

друг дру:rу физиономии. ТяжеАые куАаки бес
смыСАенно рассекаАи воздух. Оба противника 
быАи САишком пьяны. Наконец, один из них, 

САИШКОМ СИАЬНО размахнувшись, уnм. Второй 

покачнуАся и рухну А на врага сверху. 

- 0-о-о! - заораА кто-то так громко, что я 

вздроrнуА.- МаАыш Эпин! Вздумм развеяться 

напоСАедок? 

Эrо бЬIА штурман Кербиан. Он мочиАся у сте
ны, под фонарем с красными стеКАами, и махаА 

нам свободной рукой. 

-Ты пришеА в правиАьное место, сынок! У тоА

стухи Марго ты поАучишь всё, что нужно моряку 
перед пАаваньем! А-а, я поняА! Ты нарочно сюда 

пришеА! Потому что я тебя приrАасиА, да? Ну и 

моАодец. Папаша Пом всегда держит cJioвo. Пой

дем! Угощаю! 

Он схватиА мою питомицу за руку и, не САу

шая возражений, затащиА в дверь, над которой 

висеАа вывеска с изображением rpy да стой гоАой 
девки верхом на корабеАьной пушке. 

-Это наш Аекарь! - громко объявИА Кербиан, пе

реступив порог. - САышите вы? У нас на «Аасточке» 
теперь собственный врач, как на короАевском 
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фреrате! Хороший парень, Jlюсьен Эпин! Видите, 

какой шикарный у неrо попуrай? 
Я приосани.11ся, но никто на нас даже не обер

ну Ася. За сто.11ами ЦИАИ и разrоварива.11и- по-мо

ряцки, то есть все разом; стараясь друr друrа пере

орать. 

Нема.11о подобных заведений виде.11 я за по

С.IIедние четверть века. Они всюду бо.11ее ИАИ ме

нее одинаковы. Разница в том, что в одних борде

.IIЯХ девки сидят с матросами в питейном за.11е, а в 

друrих ждут КАиентов по комнатам. «То.11стуха 

Mapro~~ относИАась ко второму типу. Наверх ве.11а 

крутая узкая .11естница, по которой как раз спус

ка.~~ся неrр с зо.11отой серьrой в ухе; наверху у пе

рИА стоя.11а не обремененная одеждами красотка, 

посы.11ая вС.IIед КАиенту воздушные поце.11уи. За

одно крути.11а бедрами, надеясь приманить из 

за.11а новоrо кава.~~ера. 

-А я распо.IIОЖИАСЯ вот rут,- икнув, объявИА 

Кербиан, подводя нас к уr.11овому сто.11ику, rде си
дм незнакомый мне чмовек в парике - субтИАь

ный, рыжебровый, с веснушчатым острым Аичи

ком. У ero .11октя .11ежа.11а щеrо.11ьская треуrо.11ка с зе
Аеной опушкой из перьев. Незнакомец вообще 

смотре.11ся франтом. - Это тоже шrурман, как и я. 

Правда, ир ... ик ... ир.11андец, но это все равно. Все 
шrурманы братья! Десять минут как подружИАись, 

а будто сто .11ет вместе проПАава.~~и. Так, Гарри? 

- Истинно так, старина, - ответи.11 рыжий, раз

rАЯдывая Jlетицию- как мне показа.11ось, не САИШ

ком друже.11юбно. - Так вы, юноша, врач с «Jlас

точки»? 

- Jlюсьен Эпин, к вашим уСАуrам. 

-Гарри Jloraн. Бичую в этом чертовом Сен-Ма-

третий месяц. Не так просто найти работу, 
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еми говоришь по-французскис анrАийским ак

центом. 

-Странно, что вы здесь, когда ваша сrрана вою

ет с Францией, - сказаАа моя питомица, усажива

ясь. Очевидно, поНЯАа, что Пом все равно не отвя

жется. 

-Я враг проКА.Ятых протесrантов и гоААандско

го узурпатора! Мой короАь-Джеймс, и я никогда 
не изменю присяrе! 

ИрАандец стукнуА маАеньким, но твердым ку

Аачком по croAy, и По м шумно его одобриА, пред
А ожив немеменно выпить за «доброго короАЯ 

Жака». 

Уж скоро пятнадцать Ает, как всю континен

ТЗА.ьную Европу наводнИАи так называемые яко

биты, сrоронники cвeprnyroгo Якова Стюарта. 

Средь них много катоАиков, а среди катоАиков 

много ирАандцев, что объяСНЯАо присутствие 

мисrера Аогана в Сен-МЗА.о и его ненависть к «ГОА
Аандскому узурпатору», то есть короАю ВИАьяму, 

одновременно явАЯвшемуся штатгаАьтером Со

единенных нидерАандских провинций. 

- В жизни не видаА таких попугаев, - моАВИА 

веснушчатый, переводя на меня взгАЯД своих быс

трых гоАубых ГАаз.- А я немаАо посrрансrвоваА 

по свету. Как тебя звать, красавец? Хочешь рому? 

Он пАесну А на croA из своего сrакана, и я с у до
воАьсrвием подобраА нескоАько капеАь чудесного 
мартиникского напитка. М-м-м, как же я АЮбАю 

ЭТО ощущение - ПО горАу CJI.OBHO сrекает ~~·-.н .. сннг 

Аенная бронза, отзываясь горячим ЗBI:>Н<oll•~ 

щеводе и б.11.аrовесrом в гоАове! 

ИрАандец засмеяАся и наАиА мне еще, а 

ция у дивИАась: 

-Ты у меня пьянчужка, КАара? 
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Вовсе нет! Учите11ь говорИА: «Мудрая сдерж /. 
носrь не означает отказа от радостей жизни» . 

.Аоrан НаА.ИА и новому знакомому, тоже самым 

11юбезным образом. Кажется, я ошибся, предпо 

11ожив, что наше появ11ение чем-то раздосадовмо 

этоrо весе11оrо че11овека. 

- .Аюб11Ю ученых МО110ДЫХ 11Юдей, - ВОСКАИКНJ 
он, обнимая .Аетицию за ПАечо. - Выпьем за зна 

комство? 

- Выпьем. - С замечате11ьной выдержкой он31 

ХАопну 11а Jloraнa по спине и 11ихо выпИАа - САава 

боху, не до дна. 

То, что она закаШ11ЯАась, а на r.11азах выеtуnИАИ 

САезы, вызвмо у обоих штурманов взрыв хохота. 
-Ничего, привыкнешь!- крикну А папаша Пом 

и тоже выпИА. - Моряк без рома что баба без ру
мян! Верно, Гарри? 

Рыжий штурман с достоинством заметИА: 

-Я тоже по.11ьзуюсь румянами. И пудрой. Ува

жающий себя джент.11ьмен до.11жен выrАЯДеть 

при.11ично. Во всяком САучае, на береху, rде СТОАЪ

ко хорошеньких женщин. 

Он не шутИА. Присмотревшись, я заметИА, что 

ero .11об неестественно бе.11, а щеки чересчур розо
вы. К тому же от мистера Jloraнa исходИА аромат 

фиа.11ок - не совсем обычный запах мя морскою 
бродяrи. 

-Гарри по этой части мастак! - Кербиан востор
женно покрути11 rо11овой. - Он мне тут нача.11 рас
сказывать про ямайских му.11аток - прямо с.11юни 

потеКАи. А Эпин у нас пока девственник! Ха-ха-ха! 

- Я по.11аrаю, это из.11ечимо, - заметИА ирАан

дец.- Не правда .11и, rосподин .11екарь? 

- 0-хо-хо! - пуще прежнеrо закатИАся Пом. -
Это он пошутИА! Ты поНЯА, ма.11ыш? А сам даже 
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не уАыбнуАся! Мне нравится этот рыжий чертяка! 

Конечно, изАечимо. Прямо сейчас мы тебя, ма
Аыш, и вьиечим. Тут самое подходящее место! 

В море баб нету. Хорошо туркам, у них, говорят, 

матросы с утра до вечера жарят друг дружку. 

А мы христиане, нам не поАожено! А-ха-ха! 

Пока он весе.АИАСЯ собственной шутке, кото
рую Аетиция, судя по озадаченному выражению 

,·{ ~ 

.:~ ·~ 
~- \i 
-~·-. ..(.':i Аица, не совсем поНЯАа, я АумаА, что нисколько не 

:J ~ .~~ сожаАею о физической Аюбви, каковой никогда 
~,.~ i не знм и не узнаю. Чувственность затуманивает 
~~:S,, -~ рассудок и сбАижает мыСАЯщее существо со зве-
t.,~ "' t'<. 

~ ,,1,t) рем, все бьrrие которого сводится к двум жеАани-
J' ·~ t·· ям: есть да спариваться. И умнейшему из АЮдей, 
~ ·~ : пока он моАод, невозможно подняться над своей 
1~ ~ ,,:J,., животностью. Даже катоАические монахи, даю-
~ ~~ ,.~ > щие обет безбрачия, не избаВАены от этой унизи
~~, :) ''~ теАьной тяги. Они подавАЯют в себе инстинкт уси

·~·<: ~: Аием воАи, постом и моАитвой, но это не означа-' ~··' . 
. j ~ ~ ет, что искушение оставАЯет их в покое. ПоАная 
. ~ ..... 
{ '~ j духовность и настоящая мудрость доступны чеАо-

.. J ~' -~ веку, А ишь когда он достигает старости и осво-
~ ; ' ; бождается от бремени страстей. 

:~ . ~- Мне Аеrче, я птица. Когда, бывмо, жар моАо
:S . i дсiй крови бросаАся мне в гоАову, я находИА избав
·: ' ·., ' · Аение в поАете. Чем выше над земАей поднимаАи 

, .;· ·-::.: 
.; •) :, меня крЬIАья, тем проще бЬIАо выветрить дурман. 
· ' - Идем наверх, сынок! Папаша Пом угощает! -

Старый штурман вскочиА и потяну А Аетицию за 

собой. 

- БАагодарю, в другой раз ... Нет-нет, ни за что! -
~:o:;::~~i' отбивмась она. 

Я хотеА прийти девочке на помощь и КАюнуть 

приставаАу в Аокоть (есть там такая чувствитеАь

ная точка, от укоАа в которую рука сразу немеет), 
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но Кербиан и сам отсrал. Он, в сущносrи, 6ЫА доб

рый малый. Просrо выпил лишнего и преиспоА.
нИАся душевной широты. 

-Тогда ты, рыжий дьявол! Ты посrавил мне вы

пивку, а папаша Пом быть в долгу не привык! 

Бери любую девку, какую пожелаешь. Угощаю! 

Или ты то.11ько на СА.овах ходок? "' 
Он покачн:уАСя, а Аоган с rоговностью ВОСI<Аикнуli: 
-Чтоб я отказался от этого дела? Никогда и ни 

за что! Спасибо за преможение, приятель! Эrо 

щедро, по-штурмански! 

Они обНЯАись и cruи подниматься по Аестни

це, причем ир.11андцу приш.11ось поддерживать 

приятеля за талию - папаша Пом одо.11евал сту· 

пеньки с трудом. 

-«Ко мне, весе.11ые красотки! ГуАЯТь мы будем 

до утра-а!»- запел он громовым голосом. 

Второй дискантом подхватИА: 

«Я n.лЬLЛ три .месяца из Puo, 
И .мне ра.юеяться пора!» 

.ilетиция вздохну Аа с об.11еrчением. 

- Как утомите.11ьны морякИ, Клара, - пожало

валась она. -Но нужно привыкать к их обществу. 

Как ты можешь пить эту отраву? .. ~ 
Осторожно она понюхала сrакан, скривИАась, :;;:: 

пригубИАа. 

- Неужели это можно вливать в себя добро

вольно? 

Э, мИАая, подумал я, когда прохватит норд-осr 

да накатит тоска от пусrых горизонтов, оценишь 

прелесrь рома и ты. 

-Куда ты, сrарый пьяница?- раздался наверху 

го.11ос с ир.11андским акцентом. 

леrкий ФРI!r.лт 



Я поднял rолову и увидел, как по лестнице, с 

криком и ужасающим грохотом, чуть не кувыр

ком катится старый штурман. Он пролетел, пе

ресчитав все острые ступеньки, сверзся вниз и ос

тался лежать неподвижный, безгласный. Навер

ху, растопырив руки, застыл обескураженный 

Jlоган. 

Мпювение в зале было тихо. Потом все кину

лись к упавшему. 

Я взлетел на перила, чтобы заглянуть поверх 

rолов. 

Похоже, дело было дрянь. Кербиан разевал 

рот, но раздавалось лишь натужное кряхтение. 

Ero пытались приподнять, тряС11и, даже хлопа
ли по щекам, но бедняга не отзывался, ero шер
шавая физиономия посинела. 

Я видел, что он не может вдохнуrь. Ero надо 
было скорей положить на спину, но как им объяс

нишь? 

Кто-то крикнул: 
-Тут был лекарь с «Jlасточки»! Где он? 

Мою Jlетицию подтолкну ли к упавшему. Она с 

ужасом смотрела в ero умоляющие глаза. Папа
ша Пом силился что-то сказать, но не мог. 

По лестнице сбежал Jlоган. 

-Что случилось, рыжий? - кричали ему. 
- Пустите! - Ирландец всех растолкал, намо-

нилея над Кербианом.- «Не держи меня, сам пой

ду». Вот тебе и «сам» ... Э, приятель, ты никак хре
бет сломал. Плохо дело. У меня раз вот так же 

марсовый с бизани грохнулся. Надо на спину ero, 
поровней. Не то задохнется. 

Молодец рыжий, он rоворил дело! 

Бедолагу положили на пол. Jlоган несколь

ко раз сильно надавил ему на грудь, и папаша 
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Пом задыша11. Кровь от11Иliа от Лица, оно сrмо 
беllЫМ. 

- По11отенце под шею! За п11ечи берите! А вы 

двое за ноги! Кllадем на cro11, раз-два! - то11ково 

распоряжмся ир11андец. 

Про «llекаря» все забьlllи, но я-то виде11, как 

потрясена Jlетиция. Она бЫllа еще б11едней Кер
биана. 

Когда суматоха немного поуrиХАа, она подо

Шllа к ир11андцу и с чувсrвом сказа11а: 

-Вы спаСilи ему жизнь, мсье. 

- Надеюсь, на Страшном Су де мне это зачтет-
ся. - Он перекрести11ся с у дивившей меня исrо
востью. Кто бы мог подумать, что ХАЮСТ так на

божен? 

Судя по Сilедующей реп11ике, Гарри бЫll еще и 

фи11ософ: 

- По правде сказать, 11учше б мы позво11И11И 

сrарому сапоrу откинуть подошву. Что за жизнь 

со Сilоманным позвоночником? Хотя Господу вид

ней, когда забирать к Себе наши грешные души. 

На вашем месте, господин 11екарь, я бы попробо

ваА ВАИТЬ ЭТОМУ ООАвану В Г АОТКJ HeCKOllЬKO Ка
пеАЬ рома. Ко11и не сможет прог11отить, можно 

звать священника. 

Jlетиция так и cдella:lla, одной дрожащей ру

кой приподняв сrрада11ьцу го11ову, а в друrую взяв 

сrакан. 

Папаша Пом дерну11 кадыком, поперхну11ся, 

но все-таки прогАОТИll. 

- БАаГОСАовенна Пресвятая Дева! - восКАикну 11 

Jlоган, и на его г11азах выступи11и с11езы. Редкая 

сердечносrь ДАЯ моряка! 

Тем временем прише11 капитан «Jlасточки», за 

которым сбега11 кто-то из посетите11ей. 
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Дезэссар хмуро покосился на Аетицию, даже 

не кивнув ей. Во время медицинского осмотра он 

один раз заглянул в кают-компанию, с минугу пя

лился на «Люсьена Эпина» и так же молча уда

лился. Ничего не сказал он лекарю и теперь. Пос

мотрел на тру дно дышащего штурмана, который 

бЬUJ. без сознания, и СНЯА IW1яny - не в знак скор

би, а чтобы почесать затылок. 

- Допился, старый болван! Несите его домой. 

Прямо на столе,- да и мюнул на пол. 

Аетиция спросила: 

-Мы на рассвете отплываем, сударь? 

Он, не глядя на нее, буркнул: 
- Без штурмана? Нечего и думать. 

-А когда? 

Ее лицо осветилось. Девочка была рада отсроч
ке, которая дала бы ей возможность хоть как-то 

пополнить свои медицинские знания. 

-Как только сыщу замену. Но уж точно не завт
ра. Вы где остановились ... молодой человек? 

Капитан по-прежнему избегал на нее смот

реть. 

-В «Сторожевой собаке». 

-Я пошлю за вами, когда у меня будет штур-
ман ... Ну, ребята, взяли! Я покажу дорогу. 
Мы вышли за печальной процессией, но по

вернули в другую сторону. 

- Ах, Клара, - всхлипывая, жаловалась мне Ае

тиция. -Это ужасное событие образумИАо меня! 

Я не имею права прикидываться доктором! Не

счастный добряк чуть не умер у меня на глазах, а я 
не знала, что нужно делать. Ты помнишь осмотр? 

Эти грубые люди доверчиво предъямЯАи мне 

свои тела, потрепанные морями и грехами. Пом

нишь, некоторые радовались, что на кораб.11.е те-
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перь будет свой Аекарь. Они надеются и рассчи

тывают на меня ... Ах, что же мне деАать? 
Она ШАа и ПАакма, бАаго уАицы быАи темные, 

а на уАице нам встречаАись одни пьяные. 

Спать Аетиция так и не АегАа. БродиАа по тес- :; 
ной комнате, натыкаясь то на стоА, то на кровать 14: -с 
всё бормотма. .· 
Я сидеА на спинке сту А а, сочувственно киваА. :: 

Девочке нужно бЫАо выговориться, а перед без

мозгАым попугаем изАивать душу гораздо про-

ще, чем перед чужим чеАовеком. ~ 

В конце концов я даже дождаАся похвмы. :' 
- МИАая моя КАарочка, ты превосходная собе- .:.: ·' , 

седница. Ни разу не перебИАа, - с устмой уАыб-, .~ ": 
кой сказаАа Аетиция, когда тьма за окном начма .>,:j 
сереть.- Знаешь, что я сдеАаю? Я найму на «Аас- \т<~ 
точку» настоящего доктора. Среди врачей много 'f';:< 
добросердечных и порядочных Аюдей, ведь их ре- -~ 
меСАо относится к разряду самых бАагородных. :: 
Преможу двойную иАи тройную против обычно- ~ 
го ПАату и поручу выкупить отца. А еСАи не найду. 

подходящего Аекаря, поговорю о том же с кора- ,_ 
беАьным священником. Судя по тому, что он идет ' 
в пАавание без жаАованья, это доАжен быть беско

рыстный чеАовек, истинный САужитеАь Божий. 

Что ты об этом думаешь? 
;.';, 

Я скептически наКАОНИА гоАову. ,."' 
В жизни не встречаА Аекаря, который не быА'·;.; 

бы бессердечным выжигой. Такая уж это профее

сия - она деАает чеАовека нечувствитеАъным к чу

жим страданиям. О священниках и монахах я 
тоже не сАиiiiком Аестного мнения. По боАьшей 
части это Аибо изуверы, Аибо бездеАьники, а еСАи 

и попадется меж ними чистая душа, ужиться в та

кой среде ей тру дно. 
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- И не спорь, идея прекрасная! - объявила Ае

тиция. -С утра этим займусь. 

Приняв решение, она легла и туг же уснула. 

Бедная девочка ужасно устала- и телесно, и нравс

твенно. 

А мне не спмось. Я сидел и смотрел на ее осу

нувшееся лицо. С коротко стриженными волоса
ми оно стало таким беззащитным! 

Дай Боже, чтоб моей питомице удалось найти 

достойного человека, который сможет отправить

ся вместо нее в Сале. Но внуrренний голос подска

зывм: этого не будет; храброй одинокой девочке 

предстоят большие испытания. Or кармы не убе
жишь, думал я, вздыхая. 

Когда небо порозовело, я открЫ.Il окно и поле

тел над крышами. С юности люблю встречать вос
ход. Рождение нового дня - самый красивый и 

волнующий миг в вечном круговороте жизни. Бы

вало, все мы, Учитель и его разномастные учени
ки, каждое утро садИАись у воды, на краю нашего 

блаженного острова, и смотрели, как с востока на 

запад пятится Чернота, отступая под неотврати

мым натиском Света. 

Прекрасней всего восход над морем. Я сел на 
крепостную башню и замер, охваченный благого

вейным трепетом. 

По воде легла широкая перелинчатая полоса, и 

город Сен-Мало весь заискрился, будто от прикос
новения волшебной палочки. Засверкали шпили, 

крыши, флюгера. На верхушках мачт по железным 
бугелям и медным скрепам пробежми краснова
тые сполохи. День обещал быть погожим. 

Я стал смотреть в сторону порта, чтобы разгАЯ

деть средь прочих кораблей нашу «Ласточку» - и 

увидел ее почти сразу же. 
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ПрИАив позвоАИА судам пришвартоваться ЦР.· - "" 

мо у набережной. Многие капитаны воспоАь;ю а 

Аись этим дАЯ разгрузки и погрузки, так ~то вQii.. 

ни и суеты на пирсе бЫАо предосrаточно. Но 

Аишь на одном из корабАей бЫАи подняты фАаrи, 

как это деАают перед самым оТПАытием. Эrо бЫАа 
«Jlacroчкa». 

Бретонский штандарт с rорносrаем поАОСКаА
ся на верхушке грот-мачты. КороАевские АИАИИ 

развеваАись на корме. Я пометеА бАиже, увидеА 
на мосrике Дезэссара, который распоряжаАся 

по грузкой бочонков с ромом. Ром- самое ПОСАед
нее, что обычно грузят на корабАь. Эrа предосrо

рожносrь нужна, чтобы вахтенные в порту не пе

репИАись от бездеАья. 

«Jl'ИрондеАь» уходит? Как так?! 
ДоАжно быть, пока я АюбоваАся восходом, пос

Аанец капитана разбудИА Jlетицию. 
Со всех крыАьев попесся я в rосrиницу и обна

ружИА, что моя подопечная спит крепким сном. 

рик, швырну А на кровать кюАоты и красноречиво 

сеА на подоконник. 

Не теряй времени, зоАото мое! В порт! Ско

рей! 
ПроШАа минута, а то и две, прежде чем Jlети

ция пересrаАа на меня браниться и задумаАась. 

- Ты ничего не деАаешь просrо так, моя вещая 

птица, - сказаАа она, поднявшись. - Я доАжна 

одеться и куда-то идти? 

Наконец-то! До чеrо тупы и непонятАивы даже 

самые сообразитеАьные из Аюдей! 
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-Ты права! Уже светает, мне неАьзя терять вре

мени. Прежде всего нужно выяснить у капитана, 

когда он все-таки рассчитывает отправиться в 

путь. Потом пристуПАю к поискам доктора. 

Пускай так. ТоАько скорей, скорей! 

Мы отправИАись на пире. Я все время АетеА 

впереди, понуждая Аетицию убыстрить шаг. 

В какой-то миг ко мне в душу закраАось сомнение. 

' Что я деАаю? Зачем? Не вмешиваюсь АИ я в тече
ние кармы? Не Аучше АИ, еСАи фрегат уйдет в 
море без нас? Но еСАи б я · не поступИА так, как 

поступИА, это, пожаАуй, бЫАо бы предатеАьством 

по опюшению к моей питомице. Эrо во-первых. 

А во-вторых, изменить течение кармы совершен

но невозможно. 

На набережной девочка сама увидеАа, что 

«Аасточка» готовится отдать швартовые. Все мат

росы стоЯАи у борта, на берегу собраАись прово
жающие. Кто-то кричаА, кто-то смеяАся, кто-то 

пАакаА. 

-Мерзавец! - ахну Аа Аетиция. 

Она протисну Аась через тоАпу, прыrну Аа пря

мо на фаАьшборт и соскочИАа на паАубу. 
- Вот те на, доктор! - сказаА ПАотник Хорек, ко

торого мы давеча осматриваАи первым. - А мы 
думаАи, вы дрыхнете в каюте. Ишь ты, чуть без вас 

неуШАи. 

Не САушая ero, Аетиция кинуАасъ на квартердек. 
- Я требую объяснений! - бросиАа она в Аицо 

Дезэссару.-Вы сказаАи, что не УПАЫвете без штур

мана! 

- Нам повезАо, - промямАИА обманщик, отво

дя ГАаза. ""'" Штурман нашеАся ... 
И показаА на причаА. Там стоЯА рыжий ирАан-
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дец .Аоган, це.л.уя и обнимая какую-то женщину с 

оттопыренным животом. 

-Но вы обеща.л.и прис.л.ать за мной! 

Капитан взя.л. ее за .л.окоть, отве.л. в сторону и 

очень тихо сказа.л.: 

- Пос.л.ушайте доброго совета, мадемуазе.л.ь. 

Вам не нужно с нами ПАыть. 

Она задохну .л. ась от негодования. Не вступая в 

спор, процеди.л.а: 

- Дайте мне матроса. Нужно принести из гос

тиницы мои вещи и книги. Без меня «Ласточка» 

не уйдет! 

Jlицо Дезэссара искриви.л.ось. 

- Что ж, пеняйте на себя. Я хоте.л. как .л.учше. 

Сами будете виноваты ... 
Jlетиция уже отверну .л.ась и не с.л.ыша.л.а этих 

странных с.л.ов. Не виде.л.а она и непонятного вы

ражения, скоАьзнувшего по курносой физионо
мии капитана. 

А мною вдруг оВАаде.л.о предчувствие какой-то 
неведомой, но неотвратимой опасности. Эrот ин

стинкт никогда меня не подводит. Не раз он спа

са.л. мне жизнь. 

Неуже.л.и я соверши.л. ужасную ошибку? Будь 
прок.л.ята моя .л.юбовь к восходам! 



ы уш11.и с от.11.ивом. Jlавируя меж ос

трых ска11., которыми утыкана ко

варная бухта Сен-Ма.11.о, «Jlасточка» 

скоро выш.11.а на морской простор и 

побежа11.а к мысу Фрехе.11.ь под очень свежим ост

остом-нордом. Этот ветер, как известно, немиJJ.о

серден к новичкам. Почти сразу же Jlетицию 

замути.11.о. 

Кораб.11.ь ныря.11. с BOJJ.HЫ на во11.ну, зарываясь то 

носом, то кормой; течение, всегда си.11.ьное в этих 

водах, подбав11.яJJ.о напористой бортовой качки. 

Старых моряков вроде меня такая озорная боll.

танка то11.ько бодрит. Матросы фрегата весе.11.о бе

гаJJ.и по па.11.убе, цепко карабка.11.ись по выб.11.енкам, 

пу.11.ей CJJ.eтaJJ.и вниз по тросам. Нача.11.ьный день 

п.11.авания мя хорошего экипажа подобен стакану 

обжигающего рома. Все кроме .11.екаря чувствова-
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АИ себя превосходно. Даже капеААан, тоже впер

вые вышедший в море, держаАся моАодцом. Эrо 
бЫА старый и совсем седой, но отнюдь не дряХАый 

францисканец, на Аице котороrо я сразу прочеА 
нанесенные жизнью иерогАифы «твердость» и 

«доброта» - весьма редкое и оттого особенно цен

ное сочетание. Меня удиви.11о, что монах не обра
ЩаА ни маАейшеrо внимания на свою паству. Пе
ред оПIАытием он стоЯ11 на шкафуте, rАЯДЯ Щ) ro~ 

род и КАаняясь ему. Когда же мы отдаАи концы, 

священник перемеСТПАся на бак, к самому бушп

риту, откинуА капюшон, вста.11 на ко.11ени и при

НЯ11СЯ б.t~аrоСАовАЯть море. Я помете~~ посмот
реть на старика. Лицо ero вначаАе бЫАо б.11едным, 
но скоро порозове.11о. Губы шевеАИАись, произно

ся мо.11итву. Так он провеА нескоАько часов, весь 

вымок от брызг, однако, судя по виду, ниско.11t>ко 

не страдаА от хо.11ода и качки. 

Зато девочке становНАось все хуже - 81Це и по

тому, что к физическим страданиям прибавАЯ

Аись нравственные. Когда тебе ПАохо, это поАбе

ды. Совсем беда, когда ПАохо тебе одному, а все 

окружающие радуются жизни. 

На паАубе Летиция пробыАа недо.11rо. Она с 
трудом удерживаАась на ногах, не могАа ступить 

ни шаrу, не хватаясь за снасти, а еСАи кораб.11ь за

рываАся в водяную яму и через бак перекатыва

Аась пенящаяся воАна, девочка зажмурива.11ась от 

страха. Ей, верно, казаАось, что мы вот-вот пере

вернемся. 

К фок-мачте быА пристроен загон ДАЯ 

которой команда будет питаться во в 

ния. Обыкновенно скотину и кур поме 

ме, но на «Ласточке)) ХАев и курятник ~ljde«JfiOt, 

прямо на паАубе. Между прочим, ~ 
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Смотрится это, конечно, не САишком воинсrвен

но, зато свежий воздух- отАичное средсrво от па

дежа. Однако исrошное мычание, жмобное бАея

ние и исrерическое кудахтанье ПАохо действоваАи 

на страдающего «Аекаря». 

Коrда я попробовм ободрить мою питомицу 

увещеваниями, она горько сказма: 

-Я умираю, а ты смеешься? Бессердечная! 

Несправемивый упрек сменИАся утробным 

рычанием -бедняжку вырваАо. 

В конце концов она сдеАма худшую ошибку, 

какую тоАько может совершить новичок: }'ШАа со 

свежего воздуха вниз. 

Почти все пространсrво нижней пмубы зани

мм кубрик. Не занятые на вахте матросы, как 

обычно во время сИАьной качки, прицепИАи к по
тоАку свои брами, иначе называемые «АЮАЯМИ», 

и заваАиАись спать. 3реАище это мя непривыч

ного rАаза странное: хоАщовые rамаки раскачива

ются, будто rруши на дереве под сИАьным ветром. 

Отовсюду доносится сопение и храп, кто-то мур

Аычет песенку, кто-то травит байки, там и сям 

уютно мерцают огоньки куритеАьных трубок. За

пахи кубрика я вам описывать не буду. Скажу 
Аишь, что привыкнуть к ним неАеrко даже попу

rаю, хоть обоняние не относится к чиСАу моих 

forte. 

Каютку, отведенную на корабАе мя двух пред
сrавитеАей миАосердия, я уже описывм. Накану

не отПАытия все предметы в предвидении качки 

бЫАи надежно принайтоВАены, то есrь закрепАе
ны с помощью специаАьных веревок: Аекарский 

сундук, обувной ящик, Аампа, Аарчик с письмен

ными принамежносrями, отхожее ведро и все 
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прочее. Диковинней всего выrАЯАеА святой Ан

дрей, крест-накрест перехваченный mеньковыми 

узами, чтоб не раскачив~ на переборке. 

Девочка со стоном Iio.fJAИAacь на жесткое 

11оже, и начаАась новая муlа. ?/i боковой во11ны 
Аетиция стукаАась rоАовой .~ бОрт, от КИАевой -
правым ;юктем о чуrунную каронаду, а Аевым о 

деревянную стенку. • .. 
- Господи, спаси! - взмоАИАась моя питоми

ца.- ЕСАи так будет все время, я умру! 

Помочь ей я ничем не моr. Аишь время пока

жет, сумеют 11и ее дух и теАесная обемочка спра

виться с морской бо.11езнью. Примерно один чмо
век из дюжины так и не одоАевает э'tОт недуr. 

Я зна.11 неско.11ько САучаев, коrда во время митеАь

ноrо перехода .11юди сходПАи с ума от постоянной 

ТОШНОТЫ И бросаАИСЬ 3а борт. 
ЕСАи б я не бЫ.il агностиком, то прочита.11 бы 

мо.11итву о скорейшем избамении моей подо

печной от САабости. Впрочем, я все равно это cдe

Aa.ll. Как rовори.11 Учите.11ь, «ОТ заминаний хуже 

не будет». 

Весь остаток дня я просиде.11 на своем Аюби

мом месте, на марсе. Смотре.11 сверху на серо-зеАе
ный простор Аа-Манша, испещренный бе.11ыми 

гребешками, и попеременно чита.11 мантры с мо

Аитвами на всех известных мне языках. 

Вечером я САетеА вниз, снова ЗrАянуА в каюту. 
Дверь в ней заменя.11 кусок парусины, поэтому по

пасть внутрь мне бЫ.IIо нетрудно. 
Оrонек .11ампы ритмично ко.11еба.11ся, v.-.~uJUJ.Y. 

вая низкий пото.11ок красноватым светом. На 

ней койке мирно спа.11 монах - этому качка 

нипочем. Но спа.11а и .ilетиция. От.11ичный 
Дыхание ее бьио ровным, на пn,TM"1o'Т'Vn<.1Г'Т'<.·rv 
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засrыАа поАууАыбка. Я возбАагодарИА Будду, Ии

суса, деву Марию и всех прочих небесных покро
витеАей. Утром моя девочка проснется здоровой! 

ПогасИА Аампу взмахом крЫАа, сеА на подуш

ку и тоже усну А. Морской воздух и хорошая воАна 

ДАЯ меня - самое Аучшее снотворное. 

НаскоАько я знаю из рассказов и чтения книг, 
Аюди моrут увидеть во сне самые разные вещи, 

, подчас совершенно не связанные с чеАовеческим 

: бытом. Мне же всегда снятся тоАько птицы, хотя 
·: ,, воАей судьбы я с самого рождения отторгнут от 
, мира себе подобных. ЕСАи я боАен ИАИ удручен, 

-.$ на меня нападает стая черных воронов. ЕС11и всё 

,с: 'i хорошо, грезятся райские птицы. ЕСАи ни то ни 

" .. . сё- воробьи да сизые гоАуби. 
· .. ,;; В первую ночь пАавания на фрегате «А'Ирон-
~ ~ v ..1 деАЬ» МНе СНИАИСЬ САаДКОЗВJЧНЫе СОАОВЬИ, 

\-~ J 
~ ~ певшие все громче и громче, так что в конце 

~"--" концов я просну Ася. 

,~~ ЗажмурИАся от соАнечного Ауча, пробивавшеrо-
""~; ~ ся сквозь ЩеАИ орудийного порта. ОЩJТИА аромат 
~ ·~ воАос моей Аетиции. Она, кажется, тоже недавно 

~ ·~ пробуднАась и с удименнем озираАась вокрут. 
~.k КорабАЪ Аегонько покачиваАо на пАавных 
~ ·> 
~ · воАнах. Сквозь мирное поскрипывание и ПАеск 
~ моря САышаАся чистый, звонкий гоАос. Его-то я 

ВО СНе И прИНЯА За СОАОВЬИНЫЙ . 

' 
\::'., 

<( 
') ' 

:v 
"' 
,; 

' 

... Ведь ласточка ж.мется к зе.м.ле, ахой! 
А сокол вЬlсоко летает! -

- с чувством вывеА певец. 

:: Меня поразиАо, что песня доносится не из-за 

парусинового поАога, где распоАагаАся кубрик, а 

снаружи, со сrороны моря. 
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Это озадачи11о и Аетицию. 

Она вста11а, откры11а порт и вскрикну11а от не

ожиданности. 

С той стороны в АЮАьке висе11 юнга и красИА 

борт. 
- Мое почтение, мэтр Эпин! - поздорова11ся 

он. - Прошу извинить, eCllи потревожИА. Боцман 
ве11е11 закрасить крышки пушечных портов. 

Обычная у11овка корсаров: прикинуться невоо

руженным купеческим су дном, чтоб можно бьию 

поб11иже подобраться к добыче. Порты, по воен
но-морской традиции, обычно бе11Ят, но eCllи их 

покрасить черным, в цвет борта, изда11и кажется, 

будто на кораб11е нет пушек. 

- Доброе утро, Ракушка, - поприветствова11а 

юту Аетиция (мо11одец, запомни11а имя, хотя ви

деАа ма11ьчишку всего один раз, во время осмот

ра). -Пой, пой. Ты мне не мешаешь. 

Она затворИАа порт и ста11а переодеваться, 
б11аrо капе1111ана в каюте не бьию. 

Юнга снова затяну 11 свою песню. В пОСАедую
щие дни нам предстоя11о уСАышать ее еще мно

жество раз, хоть и не всегда в таком приятном ис

поАнении. 

На всяком уважающем себя кораб11е обяза

теАьно есть собственная песня, нередко обыгрыва

ющая имя судна. Экипаж фрегата «А'ИрондеАЬ» 
обожм ба1111аду о быстрокры11ой 11асточке, что 
снует день-деньской по своим птичьим де11ам, а 

над нею высоко-превысоко кружит соко11. Скром
ная птаха 11юбуется этим принцем неба, занима

ясь повседневными заботами, и мечтает о несбы

точном. 

Эта песня нам с Аетицией по11юбИАась. Конеч

но, ее содержание не выдерживает никакой кри-
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тики. У .11асrочки не может возникнуrъ же11ания 

спариться с соко11ом. Во-первых, это невозможно 
с точки зрения био.11оrии, а во-вторых, хищник ее 

просrо сожрет. (Жуткие твари эти соко11ы, доllо

жу я вам, хотя .11етают, ничего не скажешь, краси~ 

во.) Но все равно приятно, когда 11юди поют о пер
натых с искренним чувством, без всегдашнего 
своего иренебрежения к особям иного, нече.11ове
чьего усrройства. 

Матросские песни всегда очень минны, ибо 
поют их мя об.11еrчения монотонной и неспеш
ной работы. Я так и не поНЯ.11, ско11ько в ба.1111аде 

куrыетов. Jlacroчкa выпо.11нит какое-нибудь из 
своих бесчие11енных де.11 - добудет прутик мя 
гнезда, поймает козявку и так да.11ее - и замирает, 
ГllЯДЯ в небо. 

ПOCile каждой сrрофы испо.11няется припев: 

Ни взмыть, ни прижаться к его крьи.у 
Вовеки -она это знает. 

Ведь .ласточка жмется к зе.м.ле, ахой! 
А сокол высоко .летает! 

Как во всех хороших песнях, смыСil здесь сов
сем не в том, о чем поется. По.11агаю, безвесrный 
сочините11ь BllOЖИil в неумюжие сrрочки мечту о 

другой жизни, которой у просrого матроса ни

когда не будет. Впрочем, на кораб.11е всяк распева.11 

о 11асrочке и соко11е на свой .11ад - кто rpycrнo, кто 

беззаботно, а кто и насмеш.11иво,- возможно, вма

дывая в Clloвa свое значение. 

Ни разу не дове.11ось нам ус11ышать · исrорию 
11асrочки до конца. Всегда что-то меша11о. А может, 

песня ничем не конча.11ась? Такое тоже бывает. 

В первое утро юнга Ракушка yCilaждall наш 

CllJX недо.11го. 
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-Сколько времени, такой-рассякой, ты будешь 

возиться на одном месте? - заора11 сверху боц
ман. - Jlинька захотел, оrрызок? 

И чудесная серенада оборвалась. 

Но свое дело она сделала - задала настроение 

первому настоящему дню ПАавания (вчерашний 

не в счет). 

Jlетиция оделась, посадила меня на плечо и 

поднялась на палубу. 

-Боже, какой простор!- ахнула она. 

Мир Будды, ААлаха и Иисуса был золотисто
голубым сверху И ЗОЛОТИСТО-СИНИМ снизу; ОН бла

гоухал свежим бризом и соленой волной; края 

двух составЛявших ero сфер - морской и небес

ной - смыкались на горизонте. 

Я оглядывал лучший на свете пейзаж гордели

во, буДто сам ero сотворил. С одобрением заме
тил, что у Jlетиции на rлазах выступили слезы 

восторrа. Коrда же она, насладившись зрелищем, 

пробор мотала: 
- Однако, ужасно хочется есть,- я с~всем ус

покоился. 

Океан приНЯА мою питомицу в свое подданство. 

Морская болезнь не вернется. Всё будет хорошо. 
На вахте как раз отбили две склянки -самое вре

мя завтракать. Мы отправились в кают-компанию. 

По пути матросы приветствовали лекаря, каса

ясь рукой лба или шапки. На мостике стоял не

знакомый молодец в шляпе с облезлым пером. 

По важному виду и раскатистой брани, которой 
он сопровождал каждую команду, я сразу дога

дался, что управлять кораблем Д11Я пария дело не

привычное. Должно быть, новичок. Потому e;.ty и 
доверили вахту поспокойней - в ясную поrоду, 

вдали от береrа. .. 
• 
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Все остальные офицеры сидели в капитанской 

каюте за столом. 

Они разом поверну ли головы, но поприветс

твовал врача только один- рыжий штурман. 

- А вот и лекарь со своим попугаем, - весело 

сказал он. -Кто бы мог подумать, что мы поплы

вем вместе, мэтр? Поди угадай промысел Божий! 

Я гляжу, вид у вас бодрый, щеки розовые. Значит, 

станете настоящим моряком! 

Остальные молча жевали, разглядывая новень
кого. 

Капитан Дезэссар резко поднялся, наХllобучил 

шляпу. 

-Пойду сменю Проныру. 

И вышел, оставив в миске недоеденную поХllеб

ку. Я перелетел в угол, чтоб примекать к своей 

персоне поменьше внимания, и стал ЩtбАI()дать, 

как девочка знакомится с офицерами, а заодно 

попробовал составить мнение о каждом из них . 
./lишь двое из сидевших вокруг стола были 

(или, по крайней мере, выглядели) джентльмена

ми: щеголеватый штурман и еще один господин с 

такой кислой миной, будто он пил из стакана не 

вино или сидр, а чистый уксус. Остальные трое 

были без париков, без камзолов и на вид ничем не 

отличались от матросов. Головы повязаны плат

ками, грубые рубахи распахнуты на груди. Что ж, 

корсарское судно - это вам не регулярный ко

рабль королевского флота. 
Да и вели они себя, как неотесанные деревен

щины. Если б не развязный ирландец, они еще 

долго пялились бы на доктора, прежде чем сооб

разили, что надо познакомиться. 

Но Jlоган, даром что тоже новичок, в два счета 

всех представил. 
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- Эrо Гош и Друа, - показм он на двух крепы
шей, похожих друг на друга, САовно два же11.удя. 

Они и вправду оказмисъ б11.изнецами, а капи

тану Дезэссару приходИАисъ п11.емянниками. 

-Я еще не научи11.ся их раз11.ичатъ, - с у 11.ыбкой 

продоА.ЖИА. Гарри.- Кто из вас кто, ребята? 
- Я - Друа22, потому что я старший, - важно 

МОА.ВИА. ОДИН. 

- Всего на по11.часа, - возрази11. Гош23• - Зато я 
первый 11.ейтенант, а ты второй! 

Ага, приметИА. я: у Друа серьга в правом ухе, у 
Гоша- в 11.евом. Не перепутаем. 

Друа угрюмо сообщИА.: 

- Ничего. Дядя сказа11., что в СА.едующем ПА.ава
нии старшим помощником снова буду я! 

- ЕСА.и опять не потеряешь якорь, как тогда в 
Бресте, - ветавиА Аевый. 

22 Droit значит «Правый». 
23 Gauche знаЧит «Аевый». 

22.:& 
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- А ты у мыса Грюэн чуть не посадИА нас на 
ме11ь! 

Гош переmу11ся через сто11 и звонко в11епи11 

брату 11ожкой по 11бу. Второй 11ейтенант в ответ 

Пllесну 11 первому из кружки в физиономию, и гос
пода офицеры схватИАи друг друга за рубахи. 

-Тихо вы, петухи!- прикрикну11 на скандаllис

тов пожи11ой седоусый мужчина. 

Б11изнецы, сердито сопя, се11и на место. 

- Эrо наш старший пушкарь, мсье Кабан, - как 

ни в чем не быва11о продо11ЖИ11 ритуа11 знакомства 

штурман. - Господам 11ейтенантам он приходится 
батюшкой, а нашему капитану, ста11о быть, братом. 

-Рад познакомиться, мсье Дезэссар, - веЖАиво 

поК11они11ась Аетиция. 

- «Мсье Дезэссар» на фрегате один, а я- Кабан. 
Так и зови меня, парень. 

Он, действите11ьно, бы11 похож на кабана. Пе

rие усы напомина11и два КАыка, мменькие г11азки 

......... .. -------·-······· .. ·····. ·-·····-· ... ..,.__ ..... 
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поглядывали из-под щетинистых бровей остро и 
хитро. 

- А меня извольте называть «мэтр Салье», -
сказал уксусный господин, с достоинством отки

нув С ЛИЦа ПЫЛЬНЫЙ А ОКОН парика. - И Я буду 
звать вас «мэтр Эпин». Должен же хоть кто-то 

здесь показыватъ пример цивИАизованного обра

щения. 

- Рад познакомиться, мэтр Садье. 

- А попросту «Кдещ»,- ветавид первый лейте-

нант, и второй прибавил: 

- Точно. Только так его у нас и зовут. 
Мэтр Салье поморщИАся, но не снизошел до 

ответа. 

-Я королевский писец. И никому тут не родс

твенник, не свойственник, не кум и не сват. На

деюсь, доктор, мы с вами сойдемся. Ученые 

люди должны держаться друr друrа, особенно в 

таком, с позволения сказать, непрезентабель

ном обществе. 
Ах, вот кто это. Ясно. 

У французского короАЯ ни один корсар не име
ет права выходить в море без адмиралтейского 

чиновника, призванного охранять интересы коро

ны. Он должен строжайшим образом регистри

ровать всю добычу и САедитъ за тем, чтобы коман

да ничего не утаИАа. 

На эrу должность подбирают людей опреде
ленного СКАада: желчных, придирчивых, подоз

рительных. Власти специально САедят, чтоб писец 

бЫА ДАЯ экипажа чужаком и, желательно, состоЯА 
в неприязненных отношениях с капитаном. Не

счастные САучаи на море не редкость, и проще 

простого было бы устроить ДАЯ не в меру дотош
ного инспектора какое-нибудь происшествие. 

.......___.. ••• ~>о••- ·~' ' '' ---АОо ' ' ' ' ' ' ' ' , ,,,...,,_,, _____ _ , .~ .... - .. 0 , ., ,,,,,..,,,._,,О 

·liOPИC Л.КУНИ.Н 



Скажем, выпаА чеАовек за борт. Иllи отравиАся 

протухшим мясом. Однако с короАевскими пис

цами подобные неприятности почти никогда не 

сАучаюrся, как бы Аюrо ни ненавиде11и этих крюч

котворов моряки. Потому что смерть адмираАтейс

коrо чиновника, неважно по какой причине, вАечет 

за собой обязате11ьное нетороПАивое раССАедова- ."; ~ 

ни е, на время которого корабАЪ со всем ero содер- .;, , ·~ 
жимым помещается под арест. Дотошные допросъt,,; ~~ 
очные ставки и обыски иногда тянутся месяцами, и, ,; . :: · 
пока деАо не будет закрьrrо, никто кроме тяжеАо~ ~· · 

боАьных не смеет сойти с корабАя на берег. Можно, ' ' 
конечно, дать взятку, чтобы ускорить воАокиту, но ,, 
обойдется такая мзда ох как недешево. 

Господин Смье по прозвищу КА.ещ, судя по 

виду_ и разговору, бЫ11 КАассическим образчико;...,/ ··~ 
своеи профессии. ·' 

На стоАе, накрытом деревянной решеткой с 

ячейками разной веАичины (туда стави11и миск14- ~ 

и стаканы, чтоб они не еАОЗИАИ по поверхности от ;:; 
качки), два прибора стоЯАи нетронутыми. ~ j 

' 
- Эrо место капеААана. Чудак сказаА, что будет. 

кормиться с матросами, - пожаА пАечами Аоган, 

попивая сидр из иеобычного вида кружки: сверху 
она бЫА.а оснащена перепонкой. Я не сразу сооб:: .; . , 
рази11, что франтоватый штурман таким образо~) ·' 
оберегает свои навощенные усики.- А вон там си- ~ 
дит мичман. Он сейчас на вахте. ~. r.-

- Ero звать Проныра, он сынок нашей кузины ~~~-- ~~ 
Гуэн, - присовокупиА Кабан.- Вы, доктор, держ~-: "! 1 ' ... 
те с ним ухо востро и, гАавное, не садитесь в карты -: .. ;· · .' · 
играть. 

Тут же вошеА и мичман, будто стояll за дверью. 

- Чего вы врете, дядя?! - сказаА он, подтвердив 

мое предпоАожение. - Завидуете моей учености, 

ЛЕГКИЙ ФРI!ГАТ •ЛАСТОЧКА• 
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вот и беситесь. -Он се..11. к сто..11.у и жадно вrрызся в 

со..11.еный окорок. - Эrо кто, ..11.екарь? Привет, ..!!.е

карь. Я туг один настоящий морской офицер, в 

гидроrрафической шко..11.е JЧИ..!I.СЯ. Не то что эти. 
- По..11.года всего, потом тебя попер..11.и, - заме

ТИ..!!. один из б..11.изнецов. 

- А вы никто вообще не учи..11.ись! Поэтому я 
уже мичман, а вы в мои годы по реям ..11.азИ..11.и ... Ох, 
хороша ..11.ошадка! 

Аетиция, хоть и бьиа го..11.одна (за вчерашний 
день она не съе..11.а и крошки), посмотре..11.а на еду с 

некоторым испугом. Ей еще предстояло привык

нуть к корабе..11.ьной пище. 

«Со..11.еной ..11.ошадью» моряки называют аыонину, 

состаВ..!I.ЯЮЩJЮ Г..II.ЗВНЫЙ Про,.!WКТ ИХ рациона. Свежее 

мясо подают скупо, не чаще чем раз в недмю, когда 

забивают бычка И..!I.И барана. В оста..~~.ьное время едят 

rycryю поХАебку из чеснока и зерна, запивая пивом 
И..!I.И сидром. Офицерам по..11.ожено вино, матросам 
по праздникам чарка рома. Муки всегда не хватает, 

поэтому, ec..II.И на суше обыкновенно на X..ll.eб К..!!.адут 

тонкий ..11.омтик мяса, то в море наобораr. 
Я, впрочем, всего этого (за исК..!I.ючением рома) 

не употреб..11.яю. Со..11.онинь1 мой же..11.удок не перева
ривает, X..ll.eбa попугаю в п..11.авании никто не даст, 

от чеснока у меня ..11.езут перья. Но в море я не бы

ваю го..11.оден. Во-первых, я почти все время сп..11.ю. 

А во-вторых, ко..11.и возникнет охота подкрепиться, 

моrу по..11.етать над во..11.нами и выхватить из воды 

какую-нибудь зазевавшуюся рыбешку- это у меня 

очень ..11.ов~ по..11.учается. Когда же мы спустимся в 

ЮЖiiЫе широты, над океаном начнут порхать Аету

чие до..11.гоперы, вкуснее которых ничего не бывает. 

До..11.жно быть, ..11.юбовь к сырой рыбе объясняется 

моим японским происхождением. 
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И потянуАись дни, почти неотАичимые один 

от другого. 

Что такое жизнь на море? 

ЕСАи нет бури ИАИ боя - скука, рутина, да веч
ная АОВАЯ ветра. КоАи на счастье дует попутный

то есть на фордевинде, всё просто: знай поднимай 

побоАьше парусов да гони вперед, к горизонту. 

ЕСАи дует боковой, то есТь Н'а бейдевинде~')' мар
совых много работы с косыми парусами. ЕСАи 
встречный- корабАь маневрирует минными ост

рыми зигзагами, иногда проходя за цеАые сутки 

всего двадцать ИАИ тридцать мИАь. 

Матросы борются со скукой по-разному. В сво
бодное от вахты время кто-то вяжет хитрые узАы 

(это мастерство на корабАях высоко ценится), 

кто-то травит байки, кто-то играет в карты на 

щеАчки ИАИ затрещины. Ставить на кон деньги 
ИАИ вещи команде строжайше заказано - иначе 

может дойти до смертоубийства, а то и мятежа. 

Но офицеры в кают-компании обычно перенеб
регают этим запретом. Во всяком сАучае, на кор

сарских корабАях. 

Моей Аетиции, однако, заниматься гАупостя

ми и томиться бездеАьем бЫАо некогда. Все вре

мя, не занятое сном, она штудироваАа медицину, 

а когда уставаАа, выходиАа на паАубу и пытаАась 

разобраться в устройстве корабАя. В жизни не 

встречаА чеАовеческих существ с такой жаждой 

поАезных знаний! 

Она приставаАа ко всем подряд, выспрашивая 

название мачт, парусов и канатов, да как работает 

руАь, да как замеряется скорость и гАубина -
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задаваАа тысячу разных вопросов, и бо.11ьшинство 

моряков охотно ей отвечаАи. 

Между прочим, это от.11ичный способ мя но

вичка с самоrо начма наАадить неп.11охие отноше

ния с командой. 

Единственный, кто упорно избеrаА общения с 

Аекарем, это капитан. СтоИАо . «мэтру Эпину» 
появиться на пмубе во время вахты Дезэссара, и 

тот немеменно у даАяАся к себе, вызвав на смену 

дpyroro офицера. ЕсАи же мы заставаАи капита-
~ 

на в кают-компании, он rут же уходиА на квар· 

тер дек. Дово.11ьно неАепое поведение, есАи учесть, 

что вся «Аасточка» от форштевня до ахтерштев

ня бьиа миною в по.11сотни шагов. Рано ИАИ поз

дно прямоrо сто.11кновения - ИАИ, по крайней 

мере, объяснения - быАо не избежать. Но Аети
ция не торопиАа события. Она, умница, пока что 

обжива.11ась, присматрива.11ась, пробоваАа обза

вестись союзниками. 



е 
короАевским писцом, при всей ero уче
ности, дружба у нас не САОЖИАась. Мэтр 

· • СаАье сам ЯВИАСЯ к Jlетиции в каюту -
• «С визитом учтивости», как он выразиАся . 

•. СеА на каронаду и битый час ра.зrАаrоАьствовм о 
низменности чеАовеческой натуры, о своей непод

купности, о ценах на сушеную треску и прочих 

стоАь же увАекатеАъных вещах. ИнтересоваАи ero 
также способы Аечения подагры. ПоАистав кни

гу, мой Аекарь даА совет приКАадывать капуст

ный Аист и -уже от себя - не засиживаться в од

ном поАожении доАее четверти часа, ибо затека

ние нижних конечностей чревато их воспаАени

ем. КАещ немеменно подняАся и ушеА. При 

каждой сАедующей встрече, каковые на маАень

ком корабАе неизбежны, КАещ, в соответствии с 

прозвищем, намертво впивмся в мою девочку со 
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своими скучными разговорами. llишь напомина

ние о вреде мите11ьного пребывания на одном 
месте мог11.о его остановить. 

Зато со штурманом мы быстро сош11.ись. Это 

бы11 че11овек 11.егкий, весе11ый, не похожий на 

бретонских моряков и к тому же превосходный 

рассказчик. Он охотно обуча11.llетицию азам на

вигации, названиям всех бесчис11енных парусов, 

э11ементов рангоута и таке11.ажа, а также про

чим морским премудростям. Б11изнецы-11.ейте

нанты и11.и их папаша арти1111ерист раздража

Аись, ес11и сАушатеАь не мог уразуметь, что та

кое «сгоны выб11еночных уз11ов, прибезеАеван

ные к ванту» и11.и «нижний юферс фор-стень

li.Ог-штага», зато ир11андец бы11. неизменно тер

пеАив И ИЗЪЯСИЯАСЯ На ПОНЯТНОМ сухопутному 

че11.овеку языке. Возможно, Jlоган трати11 стоАь

ко времени на бо11товню с юным 11екарем, пото

му что тоже чувствова11 себя чужако~ среди ко
манды, сп11.ошь состоявшей из родственников, 

свояков и кумовей. Я, например, замети11, что 

ир11.андец подо11.rу разговарива11. и с Кllещом, 

кажется, НИСКО11ЬКО Не ТЯГОТЯСЬ CTOli.Ь ТОСК11.И

ВЫМ собеседником. 

Гарри безуСll.овно бы11. самым бойким и занят

ным Чllеном экипажа. Во всяком п11.авании обяза

теАьно сыщется че11.овек, которого можно назвать 

<,<Д,ушой кораб11.я», ибо, стоит ему появиться в ка
юТ-компании, в кубрике и11и на па11.убе, и там сра

зу завязывается шумный разговор, звучит смех 

J:lllИ затевается какая-нибудь возня. Без такого 

ивчика в море скучно. 

Притом о себе штурман рассказыва11. не то что

бы неохотно - нет, он постоянно сыпа11. история

ми из своего прош11ого, - но общей картины из 

·БОРИС А.КVНИ.Н' 



этих баек как-то не СКАадыва11ось. Родом он, ка- ~ 
жется, бь111 из Дуб11ина и при «САавном коро11е 1 ~ , 
Джеймсе» вроде бы САужИ11 в коро11евском ф11оте, : \...~ 
но давать присяrу «узурпатору» не поже11а11, и с ~ v 
тех пор П11ава11 под ф11аrами всех морских держав.~ 1 
БываА и в Индийском океане, и в Китае, но чаще ~ ~ 
всего рассказыва11 о Вест-Индии, которую, по его ~ '--~ 
САовам, «зна11, как свою Аадонь». ~ ~ 

Все моряки ужасные охмьники и скверноСАо- 1 · 
't 

вы, но Jloraн заткну А бы за пояс 11юбого похабни- -~ 
ка. Его сочные, с массой пикантных подробностей ~ 

рассказы о победах над женщинами всех рас и на- -~ 
ционмьностей по11ьзовмись на «Jlасточке» боАь

шим успехом. Но это ниско11ько не меша11о ир- J ~ с 
~l Аандцу без конца креститься, бормотать моАитвы <$. 

и КАасть истовые поКАоны перед распятием, при- ~ ,~ 
ко11очеЮiым к основанию грот-мачты. СтоИ11о ко- ~~ Ь 
му-то помянуrь черта И11И обронить что-нибудь ~ '\) 
святотатственное (у матросов, как известно, за { 5 

\:! ' ... ""' 
этим де11о не станет), и штурман тут же деАм бо- ~ ~~ 
гохуАьнику строгое замечание. ,. ~"'.) 

Вот, ААЯ И11Аюстрации, разговор между Jlети~'{)._ \.J 
цией и рыжим Гарри, подСАушаЮiый мной на ~ 
второй ИАИ третий день Пllавания. 

Моя питомица поинтересовмась, кто бЫ11а бе

ременная особа, с которой он так нежно прощаА

ся на прича11е. 

- Мать моего будущего ребенка, - с гордостью 

ответИ11 штурман, - дай ей Боже б11агопо11учно 

разрешиться от бремени. 

-И вы ее Аюбите? 

- Разумеется! Что за вопрос? 
Jlетиция пыт11иво смотре11а на него, пытаясь 

разобраться в неведомой материи -11юбовных от

ношениях между мужчинами и женщинами . 

. ---·-· ·-~·-~- ................ ·- " '' . .......... ....--····· 
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- Но это не помешмо вам предщущим вече
ром принять преможение папаши Пома и от

правиться к Ш11Юхе? 

.. Ир.11андец ужасно удивИАся. 
-Почему я до.11жен быА отказываться от дармо

вого угощения? 

-Но ведь вы женаты, - сконфуженно проАепе
тма девочка. 

-У меня такие жены в каждом порту. Я всех их 

АЮбАю, а они .11юбят меня -пока я с ними. 

-А когда вас нет? 

-То, чего я не вижу и о чем не знаю, не сущест-

вует, - ответи.11 штурман, проявив сКАонность к 

фи.11ософии. -Лишь бы знать наверняка, что дети, 
которых рожают мои бабы, не от кого-нибудь дру
гого. Ну, на то у меня есть свои способы проверки. 

-Зачем вам дети, есАИ у вас в каждом порту по 

жене? 

-Дети-дар Божий. А худшее на свете з.llодейс

тво - вытравить ПАОд, - строго сказм Аоrан и пе

рекрестИАся. 

·· Увидев, что собеседник совсем сбит с тоАку, он 
подмиrну.11: 

:.... Ничего, Эпин, вы еще САишком мо.11оды. 
научу вас, как обходиться с бабами. 

Рwiсий Гарри бы.11 весь состав.11ен из качеств, 

редко сочетающихся в одной натуре. Так же .11еrко, 

как скабрезность с набожностью, в нем ужиВаАись 

добродушие и же.11езная твердость. Вскоре пос.11е 

того, как наше судно вышАо в бурные воды Бискай
ского за.11ива, я ста.11 свидете.11ем сцены, заставив

шей меня взr.11януть на штурмана по-новому. 

Он см играть в .11андскнехт с Пронырой, крайне 

неприятным мо.11одым че.11овеком, который од

нажды попытмся выдернуть у меня из хвоста 

• • • __.... . - · - ··--- · · - , •• , . , ,.,,, , _ _ _ _ w __ _ __ _ _.....,_•• · · • · 
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l'Iepo. ичман был шумлив, хвастлив и к тому же 

нечист на руку, причем жульничал не изящно, как 

мой бывший питомец Ожье, а совсем незамыслова

то. Jlоган раскусил прохиндея на первой же сдаче. 

- Не думал, что из серой бретонской муки мо-
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жет испечься этакий блинчик, - с веселым смехом ~ ~ \) 
сказал Гарри, бросая карты. - Осторожней, при- '='] .f~ 
ятель! За такие фокусы вам однажды отрежуr '~< ' ~ 

.J . ~\ 
уши. ::; ~··:. 

Произнесено это было безо всякого вызова, то- ' 
ном шуrливого совета. Но субъекты, подобные 

Проныре, привыкли воспринимать незлобивость 

как проявление слабости. 

Мичман, который бЫА на полголовы выше, с 

бранью швырну А в щуплого ирландца оловянной 

кружкой. Дернув головой, Jlоган уклонился, про

ворно вскочил из-за стола и, когда противник на

летел на него с кулаками, несколькими быстры
ми, точными ударами заmал наглеца в уrол. 

~·---·----- ·············--·-·- ····- . ··- ____ ..,_..._. .... 
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На беду, именно в той часrи кают-компании на 

сrене висе11и абордажные саб11и. Проныра выхва
ТИ11 одну из ножен и завопИll: «Убью!» 

1 Меня всегда удиВАЯllо, что Гарри не рассrается с 
оружием, которое висе11о у него на боку, даже когда 

он поднима11ся на марс, чтоб осмотреть горизонт. 

Я объясня11 это обыкновение прежней с11ужбой в 
военном ф11оте. Теперь чуднсiя привычка cпaClla ему 
жизнь ИllИ, во всяком е11учае, избавИllа от увечья. 

В короткой схватке, засrавившей всех осrа1J.ь

ных врассыпную броситься из-за cro11a, Jlоган обе
зоружИ11 забияку и 11JПИ11 n11ашмя по спине и за
днице, пока Проныра не выбежа11 вон. Одержав 

победу, штурман как ни в чем не бЫ11о рассмеЯllся 

и попросИ11 всех, бывших в кают-компании, не 

рассказывать о е11учившемся капитану, не то гllу

пый ма11ьчишка угодит под apecr. Тем де11о и кон
ЧИllОСЬ. 

Но чуть позже между Jlетицией и Гарри состо
ЯllСЯ разговор, который показа11ся мне примеча

теllьным. 

- Почему вы не зако11о11и негодяя? - спросИ11а 

она. -Вам ничего бы за это не бЫ11о. Он оскорбИ11 

вас и первым обнажИll оружие. А теперь вы обза
веllись 11ютым врагом, который впо11не способен 

нанести у дар исподтишка. 

Штурман беззаботно пожа11 п11ечами: 

-Вы n11oxo знаете 1110ДеЙ, юноша. Эrот щенок, по-
11JЧИВ трепку, будет 11изать мне руку и ВИ11ЯТЬ хвос
том. Конечно, можно бЫ11о его прикончить - никто 

бы не рассrроИ11ся. Но Господь сказа1J.: «не убий». 

Он торжесrвенно возде11 па11ец. 
- И вы никогда никого не убива11и? - уны11о 

спросИ11а Jlетиция, до11жно быть, вспомнив за

сrре11енного разбойника с бо11ьшой дороги. 
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-Отчего же, много раз. В нашем мире без это

го, увы, не проживешь. 

- А заповедь? 
- У меня строгое правюю.- Шrурман гордеАи-

во трону А ус. - ИстребиА живую душу- произве

ди на свет друrую. Тоrда Боr тебя извинит. Я веду 

очень точный счет. За свою жизнь мне пришАось 

прикончить восемнадцать чеАовек, а детей у меня 

в разных портах от Вера-Круса до Риrи родиАось 

семнадцать. Так что на сей момент я в ДОАI)' перед 

Всевышним на одноrо покойника, но скоро рас

пАачусь по вексеАю- пять моих баб беременны. 

Моя питомица бьыа потрясена такой бухrаА

терией. 

-Семнадцать детей?! И о всех вы заботитесь? 

-Упаси Боже. Я даже не знаю, скоАько из них 

живы, а скоАько померАи. Эrо уж не моя забота. 

ЕСАи ребенок понадобиАся Господу, я тут ни при 

чем. Но вы не думайте, приятеАь, что у Гарри Ао

rана нет сердца. У меня в Форт-РоЯАе, на острове 

Мартиника, растет Аюбимый сын, маАютка Дже

реми. - ИрАандец ВСХАИПнуА.- К нему И ТОАЬКО К 

нему стремится мое сердце! 

Личностей, подобных Аоrану, я, пожаАуй, еще 
не встречм. ПриятеАьство моей питомицы со 

стоАь неординарным чеАовеком, пожаАуй, мож, 
о ТО'Аько приветствовать. 

. ( 

'{)днако боАьше всеrо нам повезАо с соседом по 

каюте. Притом что начаАось это знакомство до

воАьно пуrающе. 

· Как я уже рассказываА, в первый день пАавания 
мы видеАи капеААана Аишь издаАека. Ночь он про

веА на верхней койке, всего в трех ИАИ четырех фу

тах над Аетицией, но, пребывая в боАезненном ,.__....;...::=.с:~ 

--~.·-···"--·- .. ~··· ................. ...,_ ~· ·-····-" ... .. ····---·------····· 
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состоянии, она опять-таки не перемоАвилась с 

монахом ни единым САовом. 

Первый ИХ разговор СОСТОЯАСЯ АИШЬ наутро, 

коrда моя питомица (со мной на ПАече) вернуАась 

к, себе пОСАе завтрака. 

САужитеАь Господа сидеА верхом на каронаде, 

занимая собою почти все свободное пространство 
kонурки. В руках у него бЫАа старинная книrа. Я с 
jудиВIIением воззрИАся на обАожку (то бЫАи «Опы
. ··ты» Монтеня в знаменитом издании 1596 года - не 

самое обычное чтение ДАЯ монаха); франциска-
нец с не меньшим удивАением воззриАся на нас. 

Я думал, что деАо в моей скромной персоне, но, 
как оказаАось, ошибся. 

,; - Здравствуйте, святой отец, - почтитеАьно 
hоздоровалась .ilетиция.-Я судовой Аекарь .ilюсь
ен Эпин. Прошу извинить, что давеча не спросив
шись заНЯА нижнюю койку. Вам в вашей рясе за

бираться наверх неудобно. ЕСАи хотите, я перета
щу свою подушку и одеЯАо наверх ... 

- Боr мой, - перебиА ее капеААан. - Зачем?! 
На его изрезанНом морщинами Аице сиЯАи 

яркие, нискоАько не выцветшие с возрастом гоАу

бые rАаза. 
-Чтоб вам быАо удобней. 
- Я не о том. Зачем вы прониКАи на кораб11ь, 

переодевшись в мужское ПАатье, дочь моя? - по

низив roAoc, спросиА он. - Поступок опрометчи
вый и очень рискованный! 

Я чуть не сваАиАся со своеrо изАюбАенного мес
та, а девочка вскрикну 11а. Мне сбоку бЫАо видно, 

как кровь от11ивает от ее щеки. 

-Как вы ... Кто вам ... - за11епетаАа она, дрожа
щим rо11осом.- Капитан, да? 

По уверенному тону францисканца бы11о ясно, 

что отпираться не имеет смыСАа . 

...... --. ~ ...... ~ ..................... --·····-"· ... .... .. ...... . . .. ·--~··· 
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ОгАянувшись на занавес, монах взЯА ее за руку, 

усадиА рядом с собой и перешеА на шепот: 
~ Из ваших Cii.OB я деАаю вывод, что капитан 

Дезэссар посвящен в тайну. Эrо уж совсем удиви

теАьно. Конечно, моряки менее набАюдатеАьн~, 

чем я, потому что у них другое peмeCllo, но все же 

Аюбая Сllучайность может вас выдать, и тогда ... i 

Он покачаА гоАовой. 
- НеужеАи во мне так Аеrко распознать жен-~, 

щину? - испуганно спросиАа она. 

КапеААан СНЯ11 с нее mAяny и парик. Оценива

юще огАядеА, подумаА. 

Я теперь сидеА на верхней поАке и тоже рас

сматриваА свою подопечную. 
\ 

Руки, конечно, тонковаты. Но ДАЯ будущего х~ 

рурга это нормаАьно. 

Ступни маАоваты, однако грубые башмаки до 

некоторой степени маскируют этот недосrаток. 

САишком деАикаn~ая шея - это да. Но у юнги -~ ~. 
Ракушки примерно такая же. - ~ ~ 

~~· 
На мой взгАяд, Аекарь Эпин выгАядеА впоАне J ~~ 

убедитеАЬНО. ~ i 
- Не знаю, - наконец МОАВИА монах. - Мое ре- ~ 

мeCllo состоит в том, чтобы видеть в Аюдях не u 
внешнюю обоАочку, а внутреннюю суть. У меня 

не совсем такой взгАЯд, как у других. Возможно, 

миряне не замечают совершенно немужского тре-

пета и чудесной нежности в вашем взоре. Хоть это 

самое первое, на что обращаешь внимание. Одна-
-,'\_ 

ко расскажите, дитя мое, что понудиАо вас пус- ~ 

титься в стоАь опасное приКАючение? ДоАжно 

быть, какая-нибудь Аюбовная история? 
Францисканец произнес это с такой Аасковой, 

снисходитеАьной уАыбкой, что я сразу перестаА 

его бояться. И Jlетиция тоже. 
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Опустив rо;юву к самому Пllечу капеА.IIана, она 
раiССI<:азс)Ла всю правду. 

слушал, кивая. Время от времени крестил

ся, перебирал четки, шептал Имя Господне, а если 

она запиналась, ободряюще поглаживал ее по 

сrриженой макушке. 

ПризнавшиеЪ в том, что ничеrо не понимает в 

медицине и ужасно боится, вдруr кто-нибудь по

ранится или заболеет, Аетиция rорько расП.Ilака

лась и больше уж не могла rоворить связно. Всё 

всхлипывала, каялась в себялюби:и, леrкомыслии, 

обмане, и повторяла: «Что мне делать? Что мне 

делать?». Прорвалось напряжение последних 
дней. Достаточно было всеrо нескольких участли

вых слов, чтобы внутренняя защита моей девочки 

дала трещину. Я подпрыrивал на койке, сочувс

твенно клекоча. Капеллан издавал примерно та

кие же звуки. 

Дав рассказчице выП.Ilакаться, он вынул из ши
рокоrо рукава рясы платок и заставил Аетицию 

высморкаться. 

- Не казните себя. Вы прибегли к обману из 

блаrих побуждений. Если это и rpex, то неболь
шой, а к небольшим rрехам Господь снисходите
лен. Вы же Ему особенно милы, в том у меня нет 

ни малейших сомнений. 

Монах лукаво улыбнулся: 

-Не верите? Так я вам сейчас предъявлю неоп

ровержимое доказательство Божьей милости. 

Знаете, кем был смиренный брат Астольф, то есть 
ваш покорный слуга, перед тем, как принял пост

риг? Университетским хирурrом в городе Ренне. 

Он засмеялся, радуясь ее изумлению. 

- Если вы rотовы учиться медицинским на

укам, я буду наставлять вас. 

·&оrис л.к:уни.н· 



Эrо, действитеАьно, быАо чудо и дар Божий! 

.llетиция раскрыАа рот, не в сиАах произнести 

ни звука, а я, наоборот, разразпАся радостным 

мичем. 

- Попуrай у вас г Ауповат, - заметиА брат Ас
тоАьф, нескоАько омрачив мое о нем впечатАе

ние. - Чеrо он испуrаАся? А еще говорят, что пти

цы способны чувствовать настроение Аюдей. 
Моя питомица, увы, за меня не вступиАась. 

Она даже не взгАЯнуАа в мою сторону. 
- Почему ни арматор, ни капитан не знают о· 

вашем прошАом?- спросИАа она, еще не до конца 

поверив в такую удачу. -Врач и священник в од

ном Аице! .llюбой судомаде11ец бЬ111 бы счаст11ив 
запоАучить подобною ЧАена команды! 

- Я бо11ьше не 11ечу 11юдей. Внача11е я пробова11 
совмещать старую профессию с новой, но враче

вать те.1ю и врачевать душу - вещи совсем разные, 
они ПАохо между собой совместимы. В конце кон

цов мне приШ11ось сде11ать выбор в по11ьзу миссии 
боАее важной. Ведь самые опасные бо11езни таит в 

себе именно душа. И нередко бывает, что ради ее 
исце11ения приходится жертвовать здоровьем 

те11а. Возьмите, к примеру, хоть обет цеАомудрия, 

который вынуждены собАюдать катоАические 
священники, дабы оСАабить свою те11есность и ук

репить духовность. Эrо насиАие над че11овеческой 

природой, за которое мы, представитеАи духов

ною соСА.овия, расп.11ачиваемся недугами пред

статеllьной же.11езы. - Францисканец засмея11ся. -
Но, уверяю вас, трудности мочеиспускания - ма

Аая ПАата за освобождение от уз чувственности. 

Кстати говоря, у нашего арти11.11ериста Кабана за

стареАая аденома простаты. Он обязате11ьно об

ратится к вам за помощью. Я научу вас де11ать 
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11ечебный массаж, это нетрудно. Гораздо тяже11ее 

избавить мсье Кабана от бо.11езненной мчности и 

врожденного недоброжеАатеАьства, г11авных не

дугов этого че11овека. Мэтр Са.11ье по прозвищу 
Кllещ страдает язвой же11удка, от чего неП.Ilохо 

помогает шмфеевый декокт. Однако куда худшая 
язва, именуемая черствостью, разъедает не живот, 

а душу коро11евского писца, и тут, боюсь, помочь 
гораздо труднее. 

Монах печа11ьно вздохну11 и перекрестИllся. 

-Знаете, сын мой (давайте я буду называть вас 

так, чтобы не сде11атъ САучайной оговорки при 

посторонних), я до того пог11ощен тайнами духов

ной природы че11овека, что начисто утраТИ.Il инте

рес к его физической конституции. Ибо тут веч
ное, а там всего 11ишь т11енное. Однако без искрен

него интереса к т11енному, к САабой Пllоти невоз

можно быть хорошим 11екарем. Я да11 обет во имя 

своего монашеского С.llужения отказаться от САУ

жения врачебного. Иногда мне, увы, приходи.11ось 
нарушать эту КllЯтву, потому что очень уж всех 

жа11ко, но я верю и знаю, что мо11итва - средство 

бо11ее эффективное, чем це.11ебные травы ИllИ кро

вопускание. 

Я скептически покача11 го11овой. Сомневаюсь, 

что чтением «Отче наш» можно об11еrчить мучи

теАьный зуд, возникающий при 11иньке перьев, 

и11и бо11ь от укуса з11ой перуанекой б.11охи. Отец 

Асто11ьф будто уСАышаА мое возражение и тут же 
на него ответи11: 

- Тот, кто умеет моАиться по-настоящему, за

щищен и вооружен от всех напастей. Вот вы, дитя 
мое, в первый день очень мучИllись от качки. 

Я тоже, едва кораб.11ь отоше!J. от берега, ощутИll 

си11ънейшую дурноту. Но застави11 себя забыть о 

~_'fг~{~~·--- . 
... *' i-"i -~ 

БОРИС А.КУНИ.Н 
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ней, поrрузиАся в моАитву, и морская боАезнь от- ,, 
сrупиАа. Эта концентрация достигается много- { 
Аетними усердными упражнениями. Вся сиАа ·'{ ,~ 
души САовно бы сжимается в куАак- нет, правиАь- ~ 

нее сказать: собирается в яркий Ауч. С его помо .. ,~' 

щью можно преодоАеть и обычную просrу ду, ~~> 
мигрень, и что угодно, ибо этот АJЧ - часть СиАьi' 
Господней. ВАиваясь в сей чистый источник, я ста

новАЮСЪ неуязвим. 

А, ну это другое деАо! Он говориА о медитатив

ной концентрации - искусстве, которым в совер

шенстве вАадеют даосы и йоги. Я прониксяк муд

рому сенсею еще боАьшим почтением. У этого 

святого старца мы с Аетицией сможем многому 

научиться. 

К первому уроку - из обАасти не медитации, а 

медицины - капеААан приступиА тотчас же . 

............... ... ,_....., ____ ...........•. ~· 
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Нача11 он с небодьшой 11екции об основах вра

чебной науки. 

Рассказад о Гадене, чья концепция пАефоры 

века опреде11и11а развитие европейской мeди-

:Мilr•nL"· Согдасно учению ведикого грека, все 5о

происходят из-за переизбытка того и11и 

rумора - внутреннего сока, каковых в те11е 

. четыре: кровь, фдегма, жедтая жедчь и 

wчь. Помержание их в равновесии -
дучшая гарантия здоровья. Есди же бадане нару

шен, восстановить его можно посредством одно

го из четырех действий: очисткой кишечника, го

АоданИем, понуждением к рвоте иАи кровопус

канием. 

Or основ брат АстоАьф перешеА к азам ана-
~ томии. 

,~,J 1 ,, Jlетиция раздожИАа на ко11енях тетрадь, при
•-s ~- ·~.строИАа на пушку черниАьницу и усердно запи
" ::, ~ сывма. Я тоже САушаА очень вниматеАьно - не 
·~ ~ ~ стодько Д11Я самообразования (я ямяюсь сторон
~'·~ ·.~~ ником не западной, а китайской медицинской те
,, '~ ~ ории), скоАько ДАЯ удоводьствия. Пожадуй, гдав-
~ ":J ~ 

·Ч --. 'j ное наСАаждение бытия - внимать речам ученого 
~ ~ 

.. 'i j ~ мудреца, о чем бы тот ни веща11. 
· ·~~ ~ ~ Время АетеАо незаметно. Однако надо же бьuю 

~ .·l ; САучиться, чтоб именно во время этого первого 
, ~~-s урока произошеА первый несчастный САучай, без 
~;\ 1; ~~ которых не обходится никакое ПАавание. 

;; '~\\ Инцидент бЪIА сравнитедьно медкий - один из 
' ~: .... ":. 

'<.) ' ··:/ 
~ : ...• ' .. :~ 
~ ~ ~~ 
~· '~ 

матросов замешка11ся при натягивании каната, и 

недотепе затянувшимся умом оторвмо указа

тедьный па11ец. Но когда к нам в каюту приведи 

орущего бдаrим матом чеАовека, у которого ХАес

тада кровь, Jlетиция ужасно испуrмась . 

... ----... .. ~----···-·· ·-· ··-·····----·- _,.._ ... 



Из-за откинутого поАога на нее смотреАо мно

жество г11аз. БЬUJ. там и мрачный Дезэссар, бурк

нувший: 

- СдеАайте что-нибудь, раз уж вы Аекарь. 

Не знаю, что бЬUJ.о бы, еСАи б не АстоАьф. 

- Все замоАчите! - строго сказаА он. - Доктор 

будет деАать свою работу, а я стану мо.11иться, 
чтобы Господь об11еrчИА страдания брата нашего 
Коряги. 

Так зва11и матроса, потому что его "\ИЦО бы11о 
изрыто оспой и нескоАько напоминаАо древес

ную кору. 

ПоСАе этого, моАитвенно САожив руки и зака

тив г11аза, монах нараспев заговори11 по-Аатыни. 

- Спокойно, дитя мое. Де11айте, как я скажу, и 

все будет хорошо ... ВеАите дать ему кружку рома, 
чтоб притупить бо.11ь. 

- ВАейте в него рома! Живо!- крикну11а Аети

ция по-французски. Она бы11а б.11еднее изувечен
ного матроса, но гоАос у нее не дрожаА. 

- Теперь пусть его посадят на сту 11 и крепко 

возьмут за руки и за ноги ... Очень хорошо. Выllей-

те на рану рому, чтобы избежать заражения. . .. 
- А~а-а-а-а!! - заораА Коряга, но ему не даАИ вы-· 

рваться. 

-В зубы- пу.11ю, не то мы все огАохнем ... 
Об11ивающийся хо11одным потом матрос заку;;"::. 

сиА кусок свинца. 

- Выдвиньте ящик с хирургическими инстру
ментами. Возьмите вон те щипчики, ма.11енькие .. :· ., 
Нужно вынуть ИЗ раны МеАКИе ОСКОАКИ КОСТИj;;.,~:" 

иначе САучится нагноение. Оr.11ично! - одобрИА 
капе1111ан действия 11екаря, не обращая внимания 

на стоны раненого. - Снова поАейте ромом ... 
УчиАи АИ вас вышивать? 
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-О да,- г.11ухо отвеТИАа Jlетиция.- В пансионе 
[по-.11атыни поАучИАось «in gimnasium))] мы. тоАь
о этим и занима.11ись. 

, ~'"' . , - Так представь те, что вышиваете г.11адью. Бе
J?ИТе иго.11ку и нитку. Стежки не до.11жны быть 
<tАишком частыми. 

Здесь Асто.11ьф переше11 на французский, обра
тившись к Коряге: 

- Перестань орать, сын мой. Ты мешаешь мне 
МО.IlИТЪСЯ. 

Еще через минуту операция бьыа закончена. 
Jlекарь за11епи11 рану мхом и обвяза.11 тряпкой. 

- Ну вот и всё, - объяви.11а моя девочка с не

брежным видом. - Пустяковое де11о. 
Капитан за шиворот вытащИА Коряrу в куб

рик, приrрозив: 

- Будешь ворон считать, я тебя в с11едующий 
раз не к доктору отправ.11ю, а ве11ю .11иньками 

выдрать! 

И удмИАся, не сказав Jlетиции ни Clloвa. 
Зато один из старых матросов, сто11пов кора

беАьного общественного мнения, прошамка.11 
беззубым ртом: 

- Элин-то наш де.11о знает. Важно рану зашИА. 
Ко11ет Иго.11кой, будто ко11ючкой. 

Другой подхвати.11: 
-Верно! Ко11ючка и есть. Доктор-Ко11ючка! 
Разда11ся дружный смех, и я ПОНЯА, что имя ко-

рабеАьного врача ста11о его прозвищем. А еще я 
поня.11, что команда приня.11а новичка. Теперь 
можно бы.11о немного расСilабиться- де11а сКАады
ваАись .11учше, чем я ожида.11 . 

>t>t>t 

Я уже упомина.11 о том, что л окачивание во.11н и 

морской воздух яв.11яются мя меня превосходным 

sоРис л.кvни.н · 



снотворным. Обычно б6Аьшую часrь ПАавания я 
провожу в поАу дреме, а то и в самом насrоящем 

сонном забытье. Магический мир потусrоронних 

видений то затягивает меня в свой омут, то выпус-

кает обратно. Я предаюсь мимоАетным грезам и ·~ 
неспешным размыШАениям. Па11ящее соАнце, ~ 
пронзитеАьный ветер, проАивной дождь- всё мне ~ 

'V 
нипочем.Моrу спать хоть по двадцать часов в сут- ; ~ 

ки, деАая перерывы, тоАъко чтоб немною размять ~ 
крЬIАъя ИАИ подкрепиться. . '<-~; 1 

В каюте бъию душно, тесно, неуютно. Я обАю- .J ~ 

боваА себе от.11ичное месrечко под кормовым фо- "~'t~ 
нарем, откуда удобно набАюдать за пмубой и АЮ- ~ 'J 
боватъся пенной дорожкой за кормой. .:1 i 

-,; 

Однако моему мирному уединению сИАъно м е- ~ ~ 
шаАа корабеАъная дворняжка, обАаявшая меня ~ :··"' 
при первом визите на «Аасrочку». Эrо еварАивое ~' ~ 
и невоспитанное создание, кажется, ревноваАо ~~ 

меня к матросам. ДеАо в том, что поСАе исrории с ~ "S'\; 
оторванным па.~~ъцем часrица почтения, которым\'~.) ~ 
команда прониКАась к доктору, распространи- ~ 
Аасъ и на мою персону. Никто мне не докуча.11, не 

присrаваА с идиотскими дразНИАками типа «поп

ка-дурак», а некоторые моряки при вечерней раз

даче чарки даже уrощми меня ромом, 

жив мою симпатию к этому САавному напитку. 

Вот бреХАивая СеАедка меня и невзАюбИАа. 

Первый раз она едва не засrа.11а 

ПодпрыrnуАа, щеАкнуАа зубами 
перед КАювом, так что от 

АИ.IIСЯ за борт и, не бу дъ у 

ка утону А бы, на что !Vн;;.....,"'"'"'z'"' 
СЧИТЪIВаАа. 

Я, конечно, верну АСЯ и с размаху 

уроДАивому припА~нутому тe1~e~~~Th~~~~JI 

.. .. . .. . .... ·····~--- ·--- .. ····· ···-----.....--··· 
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этого конф11икта приШ11ось переменить место 

диСilокации. Оrныне я сиде11 на са11инге бизани, 

где гнусная тварь не мог11а причинить мне вреда и 

ТО11ЬКО треВОЖИllа МОЙ СОН НаЗОЙllИВЫМ 11аем. 

Забегая вперед, скажу, что мИАосердное Про

видение со временем избавИАо меня от этого вра

га. Во время бури у портуrа11ьских берегов Сеllед

ка пада жертвой своей собачей кармы - во11на 
смы11а дворняжку за борт, туда ей и дорога. Нич

то бо11ьше не наруша11о мой дремотный покой. 

Дни С11И11Ись в единый умиротворяющий поток. 
Раз и11и 4ва в день я наведыва11ся к моей пито

мице, чтобы проверить, как у нее де11а. Всё ш11о 

HeПllOXO, «lleKapЬ» ОТ11ИЧНО СПраВ11Я11СЯ СО СВОИМИ 

обязанносrями, в чем я мог убедиться, загАЯДывая 

в дневник, который исправно ве11а Аетиция. 

Перевернув КАювом очередную страницу и 

убедившись, что не пропусти11 ничего .важного, я 

возвраща11ся к месту своей спячки и с насАа~е

нием смыка11 веки. 

Правы японцы, когда говорят: «Сон-- ·.ii~шая 
ЧаСТЬ ЖИЗНИ». 

Из-за этой сонной размягченности я утрати11 

бдите11ьность. И в резу11ьтате произош11о то, что 
ПрОИЗОШ110. 



f!ffuefuuf ~еъеиа Q)пuua 

очти все сведения, из;юженные в этой 

ГАаве, почерпнуты мною из тетради, 

в которой Аетиция веАа дневник ПА.а

вания на «Ласточке», записывая све

дения о маршруте, новообретенном врачебном 
опыте, а также самые яркие события. Сих пос

Аедних в начаА.е пути бьию много, но постепен

но, как это всегда бывает в море, свежесть вос

приятия приеА.ась, вытесненная рутиной и мо

нотонностью. На третий день, обоmув мыс Дю
Раз, западную оконечность Бретани, фрегат вы

шеА на простор Бискайского заАива, берег скрыА

ся из виду, а вместе с ним и само течение време

ни САОВНО ПОдернуАОСЬ ЗЫбКОЙ ДЫМКОЙ. ЕСАИ б 

не чередование света и тьмы да звон сКАянок, 

можно быАо бы подумать, что время вообще ос

тановиАось. 
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1 Как rоворят моряки, в ПАавании счет дней идет 

порта до порта и от шторма до шторма, но 

нас не беспокоИАи, а от мыса Дю-Раз до Aиc

C'aiJOJ:~a, где «Аасточке» предстоЯАо освежить за

воды и припасов, идти предстоЯАо дней де

а то и пятнадцать, eCllи ветер поменяет нa

s .... •aD'""'n"''"' И11И ОС11абнет. 

на Сllоварь морских и медицинских терми

а никаких существенных событий не описано. 

перейду сразу к 6 марта, когда у Аети
'СОСТоЯАось важное объяснение с ,капитаном. 

-flрибавлю лишь, что велся дневник по-швабе-
.. никто на корабле не знал этоrо южноrер-

манскоrо наречия, а значит, можно было не опа

нескромных глаз . 

. 6 . .марта, покеде.льки". 
Деuтый декь плавания. 
Ветер WSW, порывистый. ПеАенr мыса Финис

в полдень. За сутки пройдено 94 мили. 
Сеrодня мы переШАи от теории к практике. 

Добрейший отец Астольф хвалит меня за смыш

леность и цепкость памяти, уверяя, что обыкно

венный Аекарский ученик тратит на вводную часть 

медицинской науки не менее полуrода. 

Начали мы с самоrо Aerкoro- Аечения запоров. 

НаучИllась изrотавАивать СllабитеАьный отвар из 
Fructus Rharnni cathartici и Grana molucca, а также 
поАьзоваться малым клистиром. Возможность 

попрактиковаться в этом занятии мне предоста

ВИ11 repp Кабан, жеАудок котороrо из-за возраста 
стал ПАохо переваривать «соленую лошадь», так 

что бедняк с самоrо отПАытия еще ни разу не 

справиА нужды. 

__.._.. .. ~---- ............ ···--··-·- ·- ·- --·---····· 
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Ксrати уж об этой ммоприятной материи. 

Ско11ь много неу добств досrавАJiет мне отсут
сrвие 11атрины на кораб11е! ЕС11и б не де11икатносrь 

моеrо Сllавного соседа, удаАЯющегося из каюты 

всякий раз, коrда природа требует от меня испоll

нения унизите11ьного до11rа, просrо не знаю, как 

бы я обходИ11ась. Других уединенных месr здесь ~ 

~ нет, да никто кроме меня в них и не нуждается. 

Ночью, после третьей склянки. 
._., 

~ 
~ 
i 

То11ько сегодня - на девятый день! - мне нако

нец у дмось по душам переговорить с Д. До11жно 
быть, он сам поНЯА, что ведет себя r11упо. Не11ьзя 

~ 
же капитану вечно прятаться от ЧАена экипажа! ~ 
Д. через дневмьного вызвм меня на квартердек ~ 

во время своей вахты, коrда вся командаобедмаи ·- , ·1 • • 
1 . f /./ 

рядому не бЫАо никого кроме ру11ев~го Аку11ы (это ~,l'/: ·' .,.-
сrарыи матрос, почти совсем r11ухои). .,~~· ·~~ 

Д. сказа11 мне очень решите11ьно: «Давайте наве- ' · 
дем ясносrь в наших отношениях. Мне категори

чески не нравится, что вы на моем кораб11е, а я ка

тегорически не нрав11юсь вам, но rут уж ничего не 

поде11аешь. Премаrаю кое о чем ус11овиться ... » 
Здесь я его прервма, спросив: «С чеrо вы взя

Аи, что вы мне не нравитесь? Ничего подобного!» 

Эrа ма11енькая дань веЖАивосrи произве11а на 

неотесанного Д. СИ11ьнейшее впечат11ение- моря

ки совсем не приучены к 11укавосrи светского об

щения и сКАонны принимать пустую учтивость за 

чистую монеrу. Капитан просвет11е11 и даже уАыб

нуАся- по-моему, впервые за время нашего зна

комства. 

«В самом де11е? Тем 11учше. Поймите, - перешм 
он на доверите11ьный тон, -я ужасно рискую. Ес11и 

кто-то на борту, по вашей неосrорожности И11И по 

с11учайносrи, узнает, нам обоим несдобровать. Вот 
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мое первое ус.ювие: еже...tи такое проиЗойдет, я от 

вас отопрусь и скажу, что сам бьы обманут. Вас 
высадят в первом же порту». 

«Неосторожности с моей стороны не будет, о 

айностях я тоже позабочусь. Ну а ес...tи что, будь 

dJ~fi~~~, вашему. Однако, - подnустИАа я в го...tос суровос-
ес...tи вы, же...tая избавиться от докуки, сами 

011~tt""~ll.- втихомо...t:ку выдадите, пеняйте на себя». 
Он поморга...t, даже не попытавшись протесто

~rмм-.'J вать. Оlевидно, подобная МЫСАЪ уже приходИАа 
ему в го...tову. 

«Второе уе...tовие, - продо...tжи...t Д. пое...tе пау

зы. -Хоть вы и зафрахтовсми мое судно, не суйте 

нос в мои де...tа и перестаньте допекать всех рас

спросами о курсе «.llасточки», направ...tении вет

ров, преодо...tенном расстоянии и прочих матери

ях, до которых ...tекарю нет никакого де...tа! Эrо вы

ГJIЯДИТ подозрите...tьно». 

Вероятно, он прав, подумсма я. Моя ...tюбозна

те...tьность может быть неправИАьно воспринята. 
«Хорошо. Что еще?» 

Тут он немного смутИАся и забормотсм дово...tь

но бессвязно: «Ее...tи у нас с вами мир и мы при

ШАИ к доброму сог...tасию ... А также поско...tь:ку вся 
команда, е...tава Боrу, здорова и деА у доктора не

много... Может быть, вы сог...tаситесь... Вы ведь 

привыКАи вращаться во всяких таких кругах ... 
В общем, не мог...tи бы вы немного поучить меня 

манерам, припятым в возвышенном обществе?>> 

Я изумИАась и чуть бЫАо не спроси...tа: «Зачем 

это вам?» Однако вовремя вспомни...tа, что капи

тан Дезэссар мечтает о дворянстве - об этом рас
сказываА арматор .llефевр. Та же бо...tезнь, которой 

страдает мой сводный братец МёНХАе. Никогда не 

мог...tа понять жеАания прицепить к своему име-

z;o 
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ни частицу «фоН>> ИАИ «де», как будто таким смеш

ным манером можно действитеАьно сдеАаться 

бАагородней! Аюди истинно бАагородные не нуж

даются во внешних атрибутах достоинства - оно 

обретается в их душе и неотдеАимо от нее. 

7 .марта, вторнuiС. 
Десятый день плавания. 
Ветер W, САабый. 06Аачно. За сутки пройдено 

77 миАь. Широта 40о11' N. 
Сегодня изучаАа Аечение поносов аАиментар

ного и нервического происхождения. Оказывает

ся, это очень интересно, особенно кровавая диар

рея эпидемического свойства. Эта страшная бо

Аезнь превратиАа не одно судно в корабАь-при

зрак, насеАенный мертвецами. 

ПровеАа в кают-компании, во время третьей 

вахты, первое занятие с капитаном. УчиАа его 

ПОАЬЗОВаТЬСЯ ВИАКОЙ, держаТЬ СТОАОВЫЙ НОЖ тре

МЯ паАьцами, а также не чавкать и не хАюпать. 

Наука дается ему с боАьшим трудом, он весь вспо
теА. ТяжеАее всего оказаАось жевать с закрытым 

ртом. Бедняга жаАуется, что от этого начинает 

давиться. 

Во время ужина он поразиА офицеров свеже

обретенными манерами. Даже Аоган, сАывущий 
.--JiiiO!Oo..W....~::;...;.a~ 

у нас в кают-компании «тонкой 

имеА понятия о саАфетках. Когда Дезэссар J:Sd:;~RJ 
вытер губы Аоскутом беАой ткани, за 

цариАось гробовое моАчание. Еще 
всем показаАось, что капитан не откусывает 

мо от окорока, а отрезает ножом тонкие .. v , .... _., .. 

Теперь и я могу есть цивиАизованно, не боясь 

звать осуждение иАи насмешку (хоть Кабан 

обозваА меня «мартышкой» за подражатеАьство). 



Очень надоела «соленая лошадь», которой на 
корабле кормят пять дней в неделю. По субботам 
подают сушеную треску, и лишь по воскресеньям 

бульон с куском свежего мяса. Пьют все сидр или 

красное вино. Коньяк или ром береrут мя осо

бенных С.llучаев. Впрочем, говорят, что перед сра

жением дАЯ храбрости каждому ЧАену экипажа 
положена так называемая боевая порция. 

8 марта, среда. 
Одиннадцаmый день плавания. 

Ветер NW, порывистый. За сутки прошли 
112 мИАь. Широта 39°24' N. 

Медицинского учения сегодня не бЫ.Ilо. Оrец 

Астолъф сказал, что мозгам нужно давать отдых, 

тем бо11ее нынче день святого ФИАемона. До обра

щения в христианство и мученической гибели в 

пучинах вод ФИАемон бьи актером и большим 

любите11ем прекрасного пола. В его память у не

которых народов принято в этот день выказывать 

женщинам знаки приязни и внимания. 

Признаться, я рада передышке. За исКАючени

ем часа, который ушел на то, чтобы познакомить 

капитана с тайнами носового ПАатка, весь день я 

провела на пмубе, вдыхая запахи океана и думая 

об отце, которого, с Божьей мИАостъю, я увижу 

всего через неде11ю. 

9 марта, четверz. 
Двенадцатый день плавания. 

Ветер SW и S. Ясно. В помень поверну АИ через 
фордевинд и АегАи на S. Курс на мыс Фенша11. 

Кровопускание производится так. Сначма к 

те11у приКАадывается скарификатор. Нажатием 

пружины выпускаешь двенадцать секаторов, ко-

·БОР И С А.К У Н И.Н . 



торые момеmаАъно и почти безбоАезненно про

изводят разрезы. На места разрезов ставятся по

догретые банки мя высасывания избытка крови. · 
ПОС11е того, как банки напоАнятся цеАиком, до по

А овины ИАИ до четверти (в зависимости от состоя

ния пациеmа), их нужно снять, остановить крово

течение приКАадыванием тампона, смоченного 

растворе спорыньи, и эмепить ранки ытой~е,);_~ 
рыбьей кожей. СначаАа отец АстоАъф заставиА 

меня поупражняться на нем самом, потом вызваА 

боцмана Выдру, который очень Аюбит Аечитъся и 

нечувсrвитеАен к боАи. Теперь я знаю, что эта не 
СТОАЪ СilОЖНаЯ операЦИЯ МНе ПО CИilaM. 

Тот же день, вечер. 

Я собирмасъ пустить кровь и капитану, цвет 

физиономии которого свидетеАъствует о перена
сыщенности теАа rуморами, но в это время мар

совый матрос закричаА: «Парус!». 

У дарИА коАокоА, все бросиАисъ по местам. Ско

ро стмо ясно, что это анrАийский купец, трех- ~ 
мачтовый фАейт. Мы пустиАисъ за ним в погоню. ~ , ,~ 
У нас Аучше парусностъ и мы находиАисъ на ~ J § 

ветре, поэтому, по САовам Д., погоня получИАасъ ' · .,. · 
> .• .. ' 

недоАrой. Мне, правда, так не показаАосъ. Пона- '1 ~ Ч 
добИАосъ шесть с поАовиной часов, чтобы преодо- ~ ...) ~ 

~ '1 с~, 
АеТЪ ЖаАКИе ПОilСОТНИ кабеАЪТОВЫХ, ОТДеАЯВШИе r~ ~ i 
«llасточку» от анr.11ичанина. Внача.11е я бъиа воз- '-, ( j ~ 
буждена первой корсарской схваткой, но потом .::, ": , 

:i ~ ~ . 
заскучма. Да и не бъио никакой схватки. Когда ~ .",5 ~:· 
Кабан выпаАИА из носового орудия, взметнув .... ~ .~.<; 
стоАб воды справа от фАейта, купец поНЯА, что до ,} ~~
темноты ему не дотянуть, и .11er в дрейф. ~; . -~ .. ~ ~-~-

Д. и коро.11евский писец отправиАисъ осматри- г , · 'j, " 

ватъ добычу. Я увязаАасъ с ними из .11юбопытства и <J ~.::], 
присуrствова.11а при переговорах с капитаном ~' -~ 
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ны, завернул их в бумагу, которая изображма кожу, 

и мы долю исполНЯ.Ilи сrранный ритум. Он с с

том ломал деревяшки об колено, а потом я их «леч 

ла», аккуратно распряМАЯЯ. ЗаклеиВаАа порванную 
бумагу, клма шины, потом работма с гипсом. 

Во второй половине дня я станомюсъ из учени- . 
ЦЪI учите11ем. ВодИ.Ilа Дезэссара взад-вперед по кают

кампании, показывая, как кланяются замужним да

:1 мам, юным барышням и пожИАым герцогиням. Ка- 3 
питан был в парадном кафrане, шелковых чу11ках и , ! 
завитом парике, да еще с тростью. В yr11y мы постави- ·j 

АИ зерка.11о, отобранное в качестве трофея у несчаст-

ною бристо11ьца. . , , _ " 
Д. был похож на индюка, с важностью расхажива- .,.~ ~ ·' ~ 

'\ ~ ~ 

ющеrо по mичнику, однако себе он чрезвычайно _ j\ ~ ~ 
нравИАся. За ужином он объявил, что отньше на '\~\,; j , 
«.Аасточке» будуr соблюдаться правИАа морского '{ "i.. ~ 
этикета, как по11ожено на боевом корабле. Г001ода 'J ~"' ~ 
офицеры доАЖНы яв.llЯТЬСЯ в кают-компанию наряд- ~ ,'L ~ 
ными, в париках и при шпагах. «А кому это не по-4-..' ;Г~ 
нраву, - грозно предупредИА капитан, - будет сто11о- ", ~ -~ 

куб '"" ,.) 't ваться в рике с матросами». <' ""-s ~ 
~ ...., 1 

ПомержаАИ это начинание Гарри (он и так всеrда r ~ $_ ~ 
одевается щеrо11ем), писец да мичман Проныра. Оба ~l ~\;. ~-~ 
11ейтенаmа и пушкарь заявИАи, что париков отро- ~ ~ 
дясь не нашиВаАи, а rде жрать «Со11еную АОШадъ», им 

совершенно все равно. 

ЗакончИАось криком и руганью. 

11.марта, суббота. 

Четырнадцатый день плавания. 

Сегодня весь день не до занятий. 

Я познакоми11ась с обратной стороной корсар

ской профессии. 

z;; 
···----······---.,··-·· . ............ __ ---· ""• . ·-··- ···---- -------···· 
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Утром меня разбуДИА отчаянный 3ВОН ко.ttокма и 

топаr ног. Мы снова заметИАи кораб.ttь. Он вынырнуА 

из рассвепюrо тумана в какой-нибудь мИАе к западу. 

Восходящее соАНЦе обрисоваАо в ко.ttышущемся воз

духе :ю.ttаrисrый, прозрачный СИАуэт. Дезэссар, по

лезший на маЧ'I}' с подзорной трубой, закричал: «Ан

глийский ш.ttюп! Пушек нет- торговец!» 

Чrобы подобраться к добыче ближе, мы тоже под

няли аныийски.й флаг. ПравИАами морской войны 

это не возбраняется. Главное - «предъявить цвета» 

(то есrь опусrить чужой флаг и поднять свой) до пер

вою высrрела, иначе это уже будет не военная хит

рость, а разбой. 
Английский торювый ШАЮп, казалось, не подоз

реваА подвоха. Он повернулся бортом и спусrИА по

чти все паруса. Корабль размером с <Jlасточку» и, 
судя ПО контуру, ДОВОАЬНО ХОДКИЙ. 

Наш капитан все время нахоДИАся на носу, вска

рабкавшись чуть не на самый утлеrарь, и неотрывно 

смаrрел в трубу. 
Когда до англичанина осrаваАось три кабельто

вых, Д. вдруг заорал истошным rмосом: <<Повораr! 

Поворот! Эrо ловушка!» 

<<Смаrрите! - закричал и Аоrан, стоявший на вах

те. -У нею, как у нас, портьr закрашены!» 

Матросы СХВЗТИАись за тросьr, рулевые наваАи

лись на рукояти плурВЗАа, и «Аасrочка», накренив

шись набок, СТаАа поворачивать под свежим бейде

виндом. 

Я сначала ничего не поняла, но потом увидела, 

как в черном боJЛУ вражескою корабля открываются 
квадратики, и в каждом торчит пушечное жep.tto. 

Эrо было такое же корсарское судно, как наше. 

И прибегло оно к той же уловке, сrарой, как са

мое охота: волк притворился овечкой. 

··--~···· · ·--·-··-··--- . ·-- -····----·---····.,.._...._ ..... 
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«Мы будем драться?» - спросИАа я у Д., бежавше
го от носа к квартердеку. В ГОАове у меня бъии тоАъ

ко коАотые, резаные и оrnесrреАЬные раны, до кото

рых мы с моим наставником еще не добраАисъ. 
«Драпать!» - ответиА. он к моей веАикой радости, 

хоть это и показаАось мне странным. В коJЩе кон

цов, британский ШАЮП (теперь стаАо ясно, что он не 

торговый, а военный) бЫА не мощнее <<ll.асточки». 

Со всех сторон раздаАисъ воПАи: «Прячъся! 

Сейчас паАънет!». 

Невесть откуда появившийся францисканец 

СИАЬНО дерну А меня за руку, так ЧТО Я СВаАИАаСЪ 

на ПаАубу, а он упаА на меня сверху. 

ПОСАышаА.ся пронзитеАъный свист и треск, 

будто сотня паА.ок забарабаниАа по дереву. По

том ВОЗДJХ качну АСЯ И НаПОАНИАСЯ гроХОТОМ, ОТ 

которого ЗаАОЖИАО уши. 

Эrо ШАЮП даА по нам бортовой заА.п. ПрицеА, 

на счастье, оказаА.ся высоковат. Кроме дыр в пару

сах и царапин на мачтах мы АИШИАисъ одного из 

фонарей, да руАевому щепкой проткнуАо руку. 

Он так жаАобно ВЫА, что я сразу позабыАа 

страх и кину Аасъ на квартердек. Моему воображе

нию рисоваАисъ всякие ужасы вроде открытой 

раны черепа иАи разорванной брюшной поАости, 

поэтому, увидев, скоАъ пустякона травма, я чуть 

не распАакаАасъ от обАеrчения. 

Моя КАара, разбуженная ПаАъбой, сА.етеА.а со 
своего Аюбимого саАинrа и с КАекотом сеАа мне 

на ПАечо. Бедная пташка испуrаАасъ, что неудиви

теА.ьно25. Я успокоИАа ее и сама успокоИАась. Ко

гда обрабатываАа рану, руки у меня не дрожаАи. 

25 •Беднiu 11/IIQШJCa•, КliКO«J? Я бьrtiiL\ г сотне кудсlбаА« серье.тш rtepei!e.Nж, а к 

Atmuцuu cnycmUAa, •тобьr ее ободрить! И мне Jmo, межi)у прочим, уд<и.ось. 

(Прим. Андоку М.К. Т.Кмрьr) 

·БоР и с л.кун и.н · · 



Тем временем <<llасточка» очень чисто выполНИАа 

развораr. Британец же, потратив время на неудач
ный ЗЗАП, потерм преимущество по ветру и здоро-

во поотсrал. 

Началась погоня, совсем как позавчера, тоАько 

теперь удирали мы. 

Скорость у нас и у ШАюпа быАа почти одинако
вая. Верней сказать, под ветром мы ШАИ ума на 
полтора быстрее, зато он проворнее маневрировал 
и на галсах подбирался ближе. Когда расстояние со

кращалось до пушечною выстрела, мы обменива

Аись парой-тройкой ядер. liiAюп палИА по нам из 

бакового орудия, <<llасточка» отвечала из двух пу

шек, устаномеиных в кают-компании, где теперь 

распоряжался Кабан. 
По фрегату за весь день ни разу не попали. Уда

чен ли бЫА ответный оrонь, сказать трудно. Хоть Ка
бан пОСАе каждого выстрела и кричал: «Есть!», на 

нашем преСАедоватеАе это никак не отражалось. 

Часа через два я соскучНАась наблюдать за морс
ким боем, который прежде представАялся мне сов
сем иначе. 

Некоторое время провела с Д на мостике. Капитан 
рассказаА, что в корсарской жизни батаАии САучаюrся 
крайне редко. В основном приходится догонять И1lИ 
убегать. ЕСАи противники равны по СИАе, они обыкно

венно расходятся миром, не тратя зря порох. Крова

вые сражения происходят при САе.lWЮЩИХ обстоя
теАьсrвах: еСАИ один из капmанов пъян ИАИ ыуп; еСАИ 

с той стороны пираты, or которых не жди пощады; 
либо же еСАИ удирающее судно не желает сдаваться, 
рассчитывая продержаться до входа в гавань ИАИ до 

настуrutения спаситеАЪНой темноты. Д участвоВаА в 

двадцати девяти I<Орсарских экспедJЩИЯХ, но в насто

ящий бой попадал только дважды, а про аборда
жи только слышал, но сам никогда их не видывал. 

2.S9 
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Вечером я уШАа к-себе в каюту. 
Си.11уm- ШАЮпа черне.11 примерно в по.11уми.11е за 

кормой. Думаю, за ночь он нас потеряет. 

12 .марта, воскресенье. 
Пятнадцатый день плавания. 

Как бы не так! 
Утром я увиАеАа анг.11ичанина на том же рассто

янии. Оказывается, ночь выда.11ась .11унная, и отор

аться под ее покровом нам не уда.11ось. 

Весь день упорное ПресАедование продоАжа

ось. В нас стреАяАи всего однажды, изда.11ека, и 

ро .11еГ.110 в стороне. 

Страшно уже не было, .11ишь досадно оттого, 

о мы вторые сутки бежим на вест, отда.11яясь от 
tыи п.11авания, но тут ничего не поде.11аешь. 

ПопросИАа отца Асто.11ъфа поскорей перейти к 
курсу военной хирургии. Весь день посвяти.11и ко
Аотым ранам. 

Вчера бЫАо не до трапез, но сегодня завтрак, 

обед и ужин подава.11и как обычно, то.11ько не в ка

ют-компании, где хозяйничает г.11авный канонир, а 

в пораховом погребе. Там нет окон и не.11ьзя зажи
гать огонь, зато есть деревянный сто.11, с.11ужащий 

д.11я заправки пушечных картузов. Мне в погребе 
даже понравилось. При свете масляной .11ампы си-

, деть уютней, чем при свечах, а еще приятно было 

в кои-то веки поесть, не вдыхая густой табачный 

дым. По случаю воскресенья подава.11и курицу. 

Очень вкусно. 

13 .марта, понеделькик. 
8 Шестнадцатый день плавания. 

· .А~ Ночь опять бы.11а ясной. Погоня продолжается. 
· ~еремен никаких: та же редкая безрезу.11ьтатная 
• • ~ьба, те же маневры. То.11ько ветер с востока ••• 

-;~ ··~ ··········-·~~-·---·-·•·«···---··- ·- ... · ···~· 
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усИАиАся, и нас все да.11ьше уносит в атАантичес

кие просrоры, прочь от африканского береrа. 
Изучма резаные. раны. Оrец Асrо.11ъф похва

АИА меня за ровносrь швов (я упражНЯАасъ на сви

ной коже). 

К вечеру небо сrмо затягиваться обАаками,·на ко

торые все-смотрят с надеждой. Что-то будет ноqью? 

14 .марта, smopн.uJC. 
Се.м.нлдцатый день плаван.ия. 

Ночью я дважды открыва.11а порт и выrАядыва-

Аа наружу. Ни Ауны, ни звезд. К утру поясне11о, но 

б11аrОСАовенная тьма сдеАаАа-таки свое де.11о: про

КАятый ШАЮП исчез, горизонт был пусr. 

Тем не менее капит-ан объявИА; что во имя ос

торожносrи . «Аасточка» еще це.11ый день . будет 

двигаться тем же курсом на весr, чтобы снова не 

наткнуться на анr11ичанина. 

Я пробова11а спорить, мне невыносима мыСАь о 

том, что этот вынужденный detourzt' отда11яет 
всrречу· с отцом. Тоrда Д. приня11ся рассказывать 

о знаменитой п11авучей тюрьме Бристо11я, куда 

всех нас посадят, еСАи враrи захватят «Jlacroчкy». 

Во время предыдущей войны он просиде11 там год 

и два месяца, пока арматор не зап11ати11 за коман

ду выкуп. 

Сбежать с баржи, стоящей на якоре посреди 

за11ива, невозможно. Кормят там тухАОЙ рыбой и 

заПАесневеАыми сухарями. Но тягостней всего 

сносить издевате11ъства, которым помые анrАи

чане подвергают своих п11енников. Например, 

~ 
'!:-.. ~ 
~. ' '· 
~; 

" 

~~ 
~ ~( 

всех вновь прибывших ждет непонятная унизи.- . 8 
те11ьная процедура: раздевают дого11а, а в~~IJ'. 
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одежду варят в котле - якобы для истребления 

вшей, хотя кому и коrда вредили эти маленькие, 

безобидные насекомые? 

Услышав о раздевании, я содрогнулась и боль

ше не спорила .. 
С ощом Летольфом разбирали виды и лечение 

конrузий. Оказывается, они не менее опасны, · чем 
кровоточивые раны. Шестнадцатифунтовое ядро, 

пролетевшее низко над толпой, способно проло

жить в ней целую просеку, причем большинство 

ляжет замертво от летального сотрясения мозrа. 

15 .МRpma, среда. 
Восе.мкадцатый декь плавания. 

Сегодня утром капитан сообщиА, что ночью мы 
повернуАи на зюйд-ост, то есть наконец-то взяАи 

курс на Барбарию. Крюк будет стоить нам по мень
шей мере Аишних десяти дней, ибо на запад мы 

бежаАи под си.11ьным попутным ветром, а при дви

жении на восток придется все время .11авировать. 

Из-за этоrо ни в какой пирепейский порт заходить 

не станем. Порцию воды придется урезать, а от 

свежего мяса отказаться, поско.11ьку КАетка для ско

и курятник пусты. Я не моr.11а не одобрить такое 

решение. 

В экипаже все здоровы. До обеда мы с моим 

ми.11ым монахом проходи.11и теорию оrнестреАь

ных ран. Во второй по.11овине дня переш.11и к 

практике. Матросы пойма.11и на крюк с дох.11ой 

крысой небоАьшую аку.11у и, поско.11ьку эта добы

ча несъедобна, отда.11и ее в мое распоряжение. 
Я выстре.11и.11а нескоАько раз в тушу, предвари

теАьно надев на нее старую матросскую рубаху, а 

ПОТОМ ИЗВАеКЗАЗ ПУАИ И БЫЧИЩЗАЗ ИЗ ран ЧаСТИ

ЦЫ ткани, от которых часто происходит смерто-

·&ОРИС А.куни.н· 



носное нагноение и антонов огонь. Очень трудно. 

Не представ11яю, как такую процедуру будет вы

носить живой, страдающий че11овек. Отец Ас

тоАьф говорит, что ему известны способы обАег

чения боли, но этой темы мы коснемся позже. 

16 марта, четверz. 

Девяткадцатый ден.ь плавакия. 

Чистый горизонт. Ветер по-прежнему попут

ный, хотя ночью, по словам капитана, приШАось 

все время менять галсы, из-за чего мы почти не 

продвинулись. 

Тема занятий сегодня довольно простая -
впраВ11ение вывихов. Нужно хорошо знать распо

ложение суставов и иметь сильные руки. С пос
Аедним у меня неблаrопо11учно. Отец Астольф 
показа11 мне нескмько упражнений, с помощью 

которых можно укрепить запястья. Теперь два 
раза в день по полчаса я поднимаю и опускаю пу

шечное ядро. 

Сегодня бьыа уморительная сценка. Загляды

ваю к себе в каюту и вдруг вижу мою Клару, кото

рая сидит на раскрытом дневнике и с преумным 

видом водит КАювом по 11исту, будто читает. По

том переверну11а страницу - я прыснула. Увидев, 
что я наблюдаю из-за шторы, попугай перепоАо

шился и опрокинул чернильницу. Последствия 

этого маленького инцидента видны на предыду

щем развороте. Там, впрочем, ничего особенно 
важного записано не было - лишь рассказ о том, 
как я обучала капитана искусству светской бесе
ды ни о чем. Повторяться лень. 
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J1~~~~~;:,~~:::·плава~ия. 
··. Всё то же. Днем попуrnыи ветер, ночью 

. · , ~ . IIПИАЬ ми норд-весr. Капитан говорит, 
. ; . ·•· · t:fr<) за суrки мы прош11и то11ько шестьдесят миАь. 

П11авание мится меньше трех неде11ь, а мне ка

жется, что це11ую вечность. Каково же морякам, 

которые держат путь в Китай и11и в Перу, прово

дя в море восемь, еСАи не десять месяцев кряду? 

Ес11и б не моя учеба да не вечное ожидание ка

кого-нибудь несчастного с11учая, который подвер

rnет испытанию мои САабые знания, я, верно, 

свихну11ась бы от скуки. 

Сегодня как раз произош11о событие, заставив
шее меня пово11новаться. 

Один из матросов, некто по прозвищу Косое 
РЫАо (дово11ьно точный портрет), соверши11 тяжкое 

·БОРИС Л.КУНИ.Н 



морское преС'I)'ПАение: подобрав отмычку, про

ник в винный поrреб и вЫАакаА цеАую буrЫАь 
рома, от чеrо впаА в беспамятсrво и чуrь не задох
ну АСЯ в собсrвенной рвоте. 

Чтобы спасти боАвана от смерти, приШАось 

промывать ему внутренности боАьшим помп
КАистиром. ДеАо это грязное и пахучее, но не 

стоАь уж трудное. Команда набАюдаАа за проце
дурой с боАьшим интересом. Оrец АстоАьф, как 
прежде, подсказываА мне по-Аатыни, когда и что 

надобно деАать. 
ПОСАе тоrо как Косое РыАо протрезвеет и ок

репнет, ОН ПОАJЧИТ СТО АИНЬКОВ ПО СПИНе. 

18 .марта, С1Jббота. 
Двадцать первый день плавания. 
Всё то же: днем несемся, как на крЫАьях, ночью 

выписываем зигзаги. За суrки проШАи к зюйд-ос

rу 75 миАь. МаАо. 
Косое РЫАо подвергАи экзекуции. Он не ИЗдаА ни 

стона -у матросов считается стыдным кричать, если 

порка назначена за деАо. Кади виноват- терпи. 

ОсвоиАа Аечение множественных кровоподте

ков и Аопнувшей кожи. Надеюсь, эта наука пона

добится мне нечасто. 

Урок с капитаном. Тема- менуэт. Боюсь, тан
цора ИЗ Д. Не ПОАJЧИТСЯ. 

19 .марта, воскресенье. 
Двадцать второй день плавания. 
Пятый день движемся обратно на восток, 

как мне говорят, еще дмеки от доАrоты, где стоА

кнуАись С аНГАИЙСКИМ воеННЫМ ШАЮПОМ. 

Обычно я поднимаюсь на пмубу, когда соАнце 
уже высоко стоит в небе, но сегодня выШАа вскоре 

пОСАе рассвета, так как учебы не бЫАо. Оrец АстоАьф 

........ ------·--···•·-··· ··-··-·---- ..... ....-----· 
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рую он пытается Аечить моАитвой. 

Меня у дивИАо, что пурпурный круг соАнца 

над горизонтом не по носу корабАя, 

к САедоваАо бы, еСАи мы ПАывем на восток, а за 

кормой. Я спросИАа капитана, чем это объяснить, 

и ~~~ ответИА, что ветер с ночи небАаrоприятен и 
;приходится идти минными rаАсами. Досадно! 

. Странный он все-таки чеАовек, Жан-Франсуа 
i4езэссар. Иноrда я АОВАЮ на себе ero взrАЯД, смыСА 
i<oтoporo мне непонятен. То Аи виноватый, то АИ 
Fмущенный - хотя смущаться нашему капитану 
fiискоАько не свойственно. 

; Эrот субъект совсем не таков, каким кажется 

~§н.ачаАу. У неrо повадки грубою и прямоrо мо
ряка, который говорит всё, что думает, не забо
тясь о пОСАедствиях. Насчет грубости сомнений 

нет, но вот насчет прямоты ... Мне всё боАьше ка
жется, что Д. очень непрост. При этом ero мечта о 
дворянской грамоте отдает чем-то детским. Коrда 

он деАает неуКАюжие «ВеАикосветские» поКАоны 

ИАИ с запинкой выюваривает трудную фразу вро
де «ежеАи вашей светАости будет бАаrоуrодно», в 

ero rАазах загораются возбужденные оrоньки, 
сАовно Дезэссар участвует в воАшебной умека

теАьной игре. 

В море неАьзя без суровости, иначе команда в 
два счета разбоАтается. И Д. с подчиненными до
воАьно жёсток. Но не жесток. Коrда боцман Вы

дра драА протрезвевшею пьянчужку Аиньком, ка

питан тихонько приrовариваА (я САышаАа): «По

Аеrче ты, черт, поАеrче». Эrо мне понравИАось. 
Хотя, возможно, капитан просто не хотеА, чтобы 

матрос надоАrо вышеА из строя. Уверена: еСАи 

придется выбирать между миАосердием и прак

тичностью, Дезэссар выберет второе. 

_____,.. ______ ..... ' ............ ____ -··· __ ... _ . ..,._... .. . 

-sorиc л.кvни.н · 



Происшесrвие, САучившееся нынче вечером, 

подтверждает это мое убеждение. ~. ~ 
Море перед закатом посвежеАо. ВоАнызабеАе-~\~ 

Аи осrрыми пенными концами, а I;Iекоторые ваАы "J~i 
даже перекатываАисъ по паАубе. Один из них ~ ~ 
смЫА корабеАьную собаку Се11едку, которую вся ' · 
команда обожает, хотя мне от этой шавки одни 
неприятносrи - очень уж с подозрите11ьным ви

дом принюхивается она к моим штанам. Я давно 

же11а11а надоемивому псу прова11иться к черту в 

преисподнюю, но тут вмесrе со всеми закричаАа, 

забеrа11а. 
Жа11ко бы11о смотреть, как Се11едка 11ает и ску

Аит, отчаянно работая Аапами. 
Матросы хоте11и спусrить ШАюпку, но Дезэс

сар запретИА. Он сказа11, что во11ны САишком вы
соки и Аодку может разбить о борт, а она .сrоит 
денег. ··г·,~ ; ·. 

'5 ) ~ 
Прав,да, потом он до11го провожа11 взr11ядом , ·• 

косматую башку, то исчезавшую, то поямявшую- -~ · ·1 ~ · 
ся средь ва11ов, и сrряхива11 с ресниц САезы. Но ·, 5 i s 

~ ~ .~" своего решения не измени11. · ; f" -ч 
У дивИАа меня Кllapa. Я знаю, что она сосrоЯАа ~ ~\> 

с СеАедкой в непримиримой вражде, но здесь, '" 
разбуженная криками, САетеАа с бизани и до11го 
кружи11а над гибнущей собакой, будто же11а11а 

помержать ее в смертный час27• 

20 .марта, покеде.лькик. 
Двадцать третий декь п.лавакия. 

Утром на горизонте с подветренной сrороны 

показа11ось торговое судно. Мы броси11ись на неrо, 

v Вообще-то Jl не :ыопаМJПен и не склонен к мстите.11ьносrи, flo пpo
КiiJIТaJI AВOpНJira так мне осrочерте.~~а, что Jl не моr отuэать 

в мменьком удово.11ьсrвии поже11ать ей приятноrо бу.11ь-бу.11ь. Теперь 
мне СТЫАНО за свое поведение. (При.м. Андоку М.К. Т.КмрЬI) 

............ ~··-~··----........... ···--· ·- .. --........ ..-····· 
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как изюАодавшийся зверь на добычу, но корабАь 

оказаАся испанский, то есть союзнический. Все 

бЫАи очень раздосадованы. 
Испанец сиrнаАиА, прося о встрече, но Дезэс

сар не стЗА тратить время на Аюбезности, за что я 

ему признатеАьна. Мы проШАи мимо на всех па

русах. 

УчИАа, как противодействовать цинге. БоАьше 
из АюбознатеАьности, чем по необходимости, ибо 
этот ужасный недуг, гАавный враг моряка, не 

представАЯет опасности при стоАь коротких ПАа

ваниях, как наше. 

ДеньтянуАся очень медАенно. 

21.м.арта, вторник. 
Двадцать четвертый день п.лаванUR. 

Вторые сутки пасмурно. СоАнце ни разу не вы
ГАядываАо, но ветер свеж, идем быстро. 

ЕСАи я не ошибаюсь, мы доАжны уже нахо
диться примерно на широте ГибраАтара. 

Уроки с капитаном начинают давать ruюды. Д. 
перестЗА сморкаться на ПЗАубУ, отрыmвать пОСАе 
еды и давить на себе насекомых. Or этого он преис
ПОАНИАСЯ ирезрения к осrЗАьным ЧАенам команды, 

а они над ним втихомоАку посмеиваются. Сегодня 
мы постиrаАи правИАа изящной жестикуАЯции. 

Тема занятия со святым отцом быАа боАее ув

АекатеАьной - тропическая Аихорадка. Впрочем, 

в сухом и жарком КАимате Барбарии она нам не 
грозит. 

22 .марта, среда. 
Двадцать пятый день п.лаванUR. 

Скорей бы уж показаАся марокканский берег! 
Мое терпение на исходе. Тоску усуrубАяет хмурая 

\'. 
~ погода. 

·liOPИC А.куни.н· 



Не знаю,. чем бы- и себя занимма без уроков 

отца АстоАьфа. Нынче изучми жеАrую Аихорад

ку febris flava. 
Поздно вечером. 

Я каждый день спрашиваю у Jlогана, скоАько 

мы проШАи за сутки. Сейчас мне пришАо в rоАову 
САожить эти цифры. По11учается, что расстояние 
до Са11е давно преодоАено! 

Утром выясню точнее. 

23 .марта, четверz. 
Двадцать шестой день п.лавакия. 
Какая rорькая ошибка! Я думаАа, что в кора

беАьный журнаА заносится расстояние, пройден

ное за сутки по прямой, а оказаАось, что при по

мощи Аага замеряется весь продеАанный путь. По 

САовам штурмана, с учетом потерь на ночное ма

неврирование, вычиСАенную мной дистанцию 

сАедует деАить по крайней мере натрое. То есть, 

до цеАи еще очень даАеко. 

Что ж, запасемся выдержкой. 

В конце концов, мне rpex жаАоваться. Пока 

пАавание идет на удивАение бАаюпоАучно. В ко

манде все живы и здоровы, еСАи не считать «ИС

панской боАезни>>. Каждый день приходится ю

товить сКАЯнки с марганцовым раствором мя 

одиннадцати человек, и каждому я должна сама 

делать промывание, что сильно обогатиАо мои 

представления об особенностях мужскою орга

низма. Оrец Астольф неизменно присутствует 

при сей процедуре, поАьзуясь САучаем, чтобы на
помнить пастве о пОСАедствиях безнравственнос
ти. Матросы охотно согАашаются, но, думаю, это 

до первою порта. Я же в такие минуты не устаю 

блаюдарить судьбу за то, что она сделала меня 

··-··~· ... ··- ···-·-··-·-----····•····· ···-···- • ' -·- .. - ·········---· 
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дурнушкой и избави11а от самой низменной сто

роны че11овеческого существования. ЕС11и я когда
то и задумыва11ась о замужестве, детях и превоз

носимых поэтами «plaisirs d'amour»28, то теперь 
меня на мякине не проведешь. Merci beaucoup за 
такие plaisirs, я уж 11учше как-нибудь доживу свой 
век в старых девах. 

Оrец Асто11ьф рассказыва.11 об оспе, хо11ере и 
чуме. С этими бо11езнями боротьСя невозможно. 

Всё что остается- пог11убже закапывать мертве

цов, сжигать всю их одежду вкупе с простынями и 

МО11ИТЬ Бога О МИА.ОСердИИ. 

24 .марта, пятница. 
Двадцать седьмой день плавания. 

Тучи. Ветер. Прош11и сто десять ми11ь. 

Сегодня бьыо много интересного, так что пи

сать буду до11го, хоть уже и очень поздно. 

В кают-компании пoCile обеда состоя11ся инте

ресный разговор. Как обычно, рассказчиком бы11 

Jlоган. Его истории иноrда бывают пусты и11и 

скабрезны, но всеrда занимате11ьны. Нынче он бы11 

~особенном ударе. 
Д стоя.11 вахту, так что сАушатеАей бьыо то11ько 

u.\1'"'"'"'"'' я, Проныра и К11ещ. Арти1111ерист с сыновья-
ми, категорически отказавшиеся от париков, уже 

вторую неде11ю сто11уются в матросском кубрике. 

Беседа нача11ась со спора между мичманом и 

. пи цом о самой бо11ьшой добыче, коrда-11ибо до
бы ой корсаром. Помина11и Френсиса 4рейка, rа

)lеоны с зо11отом и пузатые порrута.11ьские караки, 

перехваченные на пути Из Ост-Индии с бесцен-
~м грузом пряностей. 

28 Рi1АОСТЯХ любви (фр.). 
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Ир.11андец дыми.11 трубкой, с интересом с.llу

шая. Потом сказа.~~: «Зо.11ото, пряности - всё это 

пустяки по сравнению с кушем, который Джере

ми Пратт взЯ.Il в Сан-Диего». 

Все посмотре.11и на Аоrана, а он грустно у Аыб

НJ.IlСЯ и покача.11 rо.11овой: «Вы об этом даже не 

С.11ыша.11и. А между тем, это самая ве.11икая кор- х 

сарекая экспедиция с тех пор, как зароди.11ось 

наше ремеСАо. Капитан Пратт, упокой Боже ег 

грешную душу, бы.11 ве.11икий че.11овек. Так 
J..Foi!O:;.;.;:~.,.,_d 

бо.11ьше нет. Хотите, я расскажу вам о Невезуче 

Корсаре?» 
Мы, конечно, хоте.11и. 

Вот рассказанная история, как я ее запомни.11а. r 
Капитан Джереми Пратт бь1.11 анг.11ийским при-

натиром (это то же, что корсар), самым опытным 

и отважным во всех испанских морях. По САовам 

Аогана, который б.11изко зна.11 Пратта, ум и наход

чивость этого че.11овека бЫ.Ilи удивите.11ьны. Он на
верняка затми.11 бы самого Моргана, еСАи б не 

сто.11ь же удивите.11ьная невезучесть, преСАедовав

шая капитана во всех его предприятиях. Многие 

матросы из суеверия даже отказыва.11ись САужить 

под его нача.11ом. И все же Пратт по.11ьзоваАся у 

морского Аюда огромным авторитетом - из-за 

умения побеждать вопреки пакостям Фортуны. 

EC.Ilи ЗАОЙ рок нарочно ему не гади.11, Пратт все

гда добиваАся постав.11енной цеАи. 

ЕСАи у дача предоставАЯ.Ilа хоть крошечный 

шанс- твори.11 чудеса. 

ЕСАи же всё оборачиваАось против него - не 

сдава.~~ся и выкручива.11ся, как мог. 

В этой связи Аоган высказаА одну мыСАь, пока

завшуюся мне интересной. «Есть три типа де

ятеАьных АЮдей. Самые незамыСАоватые из них 
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просто не упусrят выгоды, ко.11и она сама прика

ти.llась им под ноги. Другие, разрядом повыше, 

всё время зыркают по сrоронам- нет .11и rде какой 

добычи, и, чуrь завидев подходящую це.11ь, набра

сываются на нее. Но ценней всею .11юди особенно

ю сорта, которые не ждут удачи и не высматрива

ют ее, а сами создают выигрышную ситуацию- из 

пусrоты, из ничеrо». 

Именно к этой породе относИ.IIся Невезучий 

Корсар. 

Исrория ero не.11адов с судьбой восходит к ран
нему детсrву. Двенадцати .11ет от роду он упа.11 с 

яб.11они и пере.11омм ноrи, отчеrо они пересrа.11и 

расrи. Другой на ero месте смирИАся бы с до.11ей 
ка.11еки, но не таков бЫ.II Джереми. C.llaбocrь ниж

них конечностей он вocпo.IIHИ.II СИ.IIОЙ П.llеч и рук. 

Гарри расскаЗа.~~, что с виду Пратт ПОХОАИ./1 на кра

ба: огромное массивное ту.11овище с .llапами-клеш
нями, на коротких кривых ножках. По вантам он 

подниммся с .11овкосrью обезьяны, подтягиваясь 

одними кисrями. При абордаже первым пере.llе

тм на вражескую пмубу, вцепившись в канат зу

бами. Ну а беrать среди моря особенно незачем и 

некуда, так что минные ноги капитану бЫ.IIи ни к 

чему. 

«Про подвиги и З.IIОК.IIючения Пратта можно 

рассказывать до.11rо,- продо.11жИ.11 Гарри,- но я за

ве.ll речь про поход на Сан-Диего, так что не буду 

ОТК.IIОНЯТЬСЯ». 

Сан-Диего- порт на южноамериканском мате

рике, откуда в Испанию дважды в rод отпрамяет

ся бо.11ьшой караван с зо.11отом и серебром. Руду 
ДОСТаВ.IIЯЮТ В ЭТОТ перева.IIОЧНЫЙ nункт С рудни

КОВ Перу и Юкатана, переП.IIамяют в бруски, 

штампуют, rрузят на rмеоны. 

·liOPИC А.КУНИ.Н 



Едва пошли Cllyxи о том, что Англия вот-вот 

всrупит с Испанией в войну, Пратт собрал на Бар

бадосе совет из авторитетных приватиров и пред

ложИА дерзкий ПАан: не дожидаясь объявления 

войны, собрать эскадру и взять курс на Сан-Диего, 

откуда как раз доАжен бЫА выйти очередной ка

раван. Пока мир, испанцы не станут принимать 
особенных мер предосторожности. А ПOCile того 

как в Европе загрохочут пушки, кто станет разби

раться, когда быА нанесен первый удар - чуть 

раньше официального разрыва отношений или 

чуть позже? Опять же, из метропоАии до Вест
Индии вести доходят не быстро. 

Некоторые капитаны отказались, не пожелав 

рисковать. ЕС11и война не начнется, те, кто участ

вовал в нападении, окажутся вне закона. Но все 

же составИАась эскадра из четырех сИАьных ко

рабАей. 
Пратту, как всегда, не повезло. Хоть ПАодотвор

ная идея принадлежала ему, адмиралом выбрали 

старого Сандерса, уже отошедшего от дел и мир

но выращивавшего сахарный тростник близ Порт

РоЙЯАЯ. А все потому что Сандерс, в отличие от 
Джереми, CllЫA счастливчиком. 

Дальше- хуже. Старый Сандерс, которому на

скучИАа береговая жизнь, не тоАько с охотой со

гАасИАся, но еще и пожелал поднять вымпел на 

«Бешеном» (так назывался корабль Пратта). Дже

реми перестал быть хозяином на собственном 
судне и в общем-то остался не у деА. 

Вскоре пoClle выхода в море эскадра попаАа в 
ураган, отбросивший ее до самой ЭспаньоАы. 
Пока чинИАи порванные паруса и Сllоманные мач

ты, пока шли до Сан-Диего, время бЬIАо упущено. 

Галеоны успели сняться с якоря и уйти. Нечего и 
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говорить, что все в эскадре виниАи «Черный гАаЗ» 

Невезучего Корсара. 

Обидней всего, что расчет его оказаАся верен: 

из Европы приША.о известие о войне, и рейд на 

Сан-Диего бьи бы совершенно законен. 

О том, что Испания и АнгАия теперь враги, 

·''lei~u<:avы догадмись, когда форты Сан-Диего от-

,,. .... ~и•.r• по корабмм с британским фАагом заАпо
огонь без предупреждения. 

АИ не первым же ядром на «Бешеном» с 

сбИАо нижнюю рею, об.11омок которой 

на мостик и размозжИА счаст11ивчику Сан

rоАову. Второй за11п бЫА почти сто11ь же 
· --::s:лсюс•Аучен, ибо переАОМИА грот-мачту на пяти

десятипушечном «Дербишире», самом мощном 

кораб11е эскадры, выведя его из боя. 
В таких обстояте11ьствах, пОСАе rибе11и адмира

Аа, САедоваАо спустить его штандарт и уносить 

ноги, пока береговые батареи не перетопИАи все 

суда. Но Пратт поступИА иначе. Он оставИА вы

мпеА Сандерез развеваться на ф11аrштоке, подня11 

сиrна11 «де11ай, как Я» и пове11 кораб11и вперед. 

Шесть раз они проША.и 11инией парм11е11ьно ук

репАениям, выпустив по ним не одну cornю ядер 

и бомб. Батареи умоАКАИ одна за другой - ору

дийная приСАуrа не выдержива11а огня и разбеrа

Аась. Наконец, на крыше губернаторского дворца 

подня11и бе11ый ф11аг. Город сдмся. 

Когда победите1lи высадИАись, они увидми, что 

Сан-Диего пуст. ЖитеА.и скрЫАись в окрестных го
рах. забрав с собою всё ско.11ько-нибудъ цешюе и даже 

угнав домашний скот. В домах бЫАо нечего взять кро

ме кухонной посуды да мебе11и. Ну а ЗОАотой кара

ван, дО.t'IЖНО быть, уже встретиllСЯ с мощным конво

ем, выСАанным ему навстречу из Гаваны. 

·sorиc л.куни.н·· 



Капитаны набросиАись на Пратта с упреками, 

виня его за бессмыСАенные потери. Казмось, экс
педиция закончиАась поАным проваАом. 

И тогда Невезучий Корсар проявИА истинное 

веАичие. Можно сказать, совершиА грандиозней

шее открытие в корсарском деАе. 

«Да, зоАото ynAЬIAO, и rрабить в Сан-Диего не

чего, - сказаА он. - Но скажите мне, приятеАи, что 
во всяком городе стоит дороже всего?» 

Они Не ЗНаАИ. 

«В боАьшом и красивом каменном городе до

роже всего стоят дома. Смотрите, rут есть веАико
Аепные храмы, дворцы, особняки, купеческие 

сКАады, мастерские. Всё это наше. Захотим - спа

АИМ иАи разрушим. Но мы не монстры. Мы гото

вы продать эту недвижимость местным жиrеАям, 

по разумной тsксе». 

И он оmравиА сбежавшему rубернатору пись

мо с деАовым преможением. Каждой из постро

ек города бьиа назначена цена. ЕСАи вАадеАец 

привезет выкуп, сохранность имущества гаранти

роваАась. Дома тех, кто не запАатит в течение трех 

дней, будут сожжены. Пратт даваА свое капитанс

кое САово, что никто из доставивших выкуп не бу

дет задержан ИАИ оrрабАен. К письму приАагаАся 

подробный реестр-ценник, над составАением ко

торого корабеАьные писцы просидеАи два дня и 

две ночи. Дороже всего бьи оценен превосходный 

rубернаторский дворец (в сто тысяч пиастров) и 

кафедраАьный собор Святого Диего (в шестьдесят 
пять). Самые мменькие хибары в предместьях 

ШАИ всего по сотне. Как наибоАее дешевые, они 

бьии предназначе11ы к разрушению первыми. 

На четвертый день грянуАи взрывы. Чтобы 

избежать всеобщего пожара, корсары начаАи 
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уничтожать дома в тесных небогатых квартаАах 

при помощи пороха. 

НашАась какая-то небоязАивая женщина, ко

торая рискнуАа спуститься с гор и высыпаАа из 

узеАка горсть монет. Ее скромный домик быА ос

тавАен в це;юсти и сохранности, ·а саму сеньору 

беспрепятственно отпустиАи обратно. 
ПоСАе этого в город ХАЫну А цеАый поток встре

воженных домовАадеАьцев. Ни один из них не 

бьы обманут. 

К исходу дня в назначенных мя выкупа местах 

образоваАись миннющие очереди. ЗоАото и се

ребро тщатеАьно взвешиваАи и пересчитываАи, 
сКАадываАи в сундуки. На выкупАенное имущест

во навешиваАасъ печать Джереми Пратта. 

ЯвиАся rубернатор, чтобы спасти свой чудес
ный дворец, совсем недавно выстроенный из при

возиого итаАъянского мрамора. 

НастоятеАь собора доАго торговался, пытаясь 

сбить цену, взываА к благочестию и пугаА небес
ной карой за святотатство, но Пратт папистских 

угроз не устрашился и по11учил от КАириков спол

на - и за храм Святого Диего, и за все остальные 

церкви, часовни и монастыри. 

В результате четырехдневной торговой опера

ции, в ходе которой порт Сан-Диего по кусочкам 

выкупи11 себя у корсаров, на флагманском кораб

~~~Шii!Ш~!!~~Rrвище, которое не енилось ни 
... "''"''"'"'u'" · Многие вельможи и 

драгоценными камнями -
ростс~й;§Ш>И'IИJне, что, спешно по кидая го

часть своих богатств зарыли в 

в укромных местах, а алма

рубины увезти бЪ111о нетрудно. Не 

~~-~~н·о,!.u !'1fl~."...., .... тайников при корсарах зарытое 

·50РИС Л.КVНИ.Н 



золото и серебро? Губернатор, например, за· мра
морный дворец отдаА боАьшой круrАый брИААи

ант редкой розовой окраски. 

Но и зоАота с серебряной посудой у житеАей 

Сан-Диеrо быАо взято невиданное коАичество. 

С этой умопомрачитеАьной добычей победо

носная эскадра выШАа в море. ДеАеж предпоАаrа

Аось произвести по возвращении, с собАюдением 
всех предписанных короАевским законом фор

маАьностей. 

Однако ЗАая судьба Невезучеrо Корсара опять 
нанеСАа удар. Невесть откуда, при яснейшей по-

rоде, вдруr наАетеА страшный смерч и разбросЗА ·~ 

корабАи во все стороны. Три остаАьных судна, ~~ ;: 
сИАьно потрепанные, . в конце концов прибЫАи ; .< 
одно на БарбЗАОС, друrое в Бриджтаун, третье еда- ~ ·~. 
Аось французам на Тортуrе. Но «Бешеный», вмес- } .. ~ . ; 
те с командой, сокровищем и капитаном Прат- ~ :~ 

':j 

том, сrинуА бесСАедно. j ~' -
«Так и пропаАа самая ·боАьшая в истории кор- r;··..:: -~~ 

сарекая добыча», - с торьким вздохом завершиА г.·::,> .1"·· 
iloraн свой рассказ. 

Мичман Проныра спросиА: «А мо-жет, этот 

ваш Пратт просто сбежаА со всеми трофеями и 

сейчас живет rде-нибудь припеваючи?» 

«Где? - пожаА пАечами ирАандец. - Такое бо

rатство не спрячешь. И потом, он ведь на «Беше

ном» быА не один. Хоть экипаж сиАьно поумень

ШИАСЯ поСАе боя в бухте Сан-Диеrо, на борту ос
тавЗАось почти восемьдесят душ». 

Мы еще доАrо обсуждЗАи эту историю, дейс

твитеАьно захватывающую и таинственную. Но 
самое заrадочное произоШАо в конце разrовора. 

«Что-то я нынче разбоАтаАся, - быстро про

rовориА iloraн, усАышав за дверью шаrи. - Про 

___ .............. ······~У··- ·-· ·--~ ............ ···•·- - ·- ····- ...... ~ _____ .,__.._ ... . 
Лl!fiСИЙ ФPI!fAT ..ЛАСТОЧКА• 



сокровища Пратта молчок, ясно? Лотом объ~ 

ясню ... »» 

Вошел Дезэссар и удивился всеобщему молча

нию. 

Так я и не поняла, почему Гарри не пожелал 

продолжить разговор при капитане. Что ж, по

дожду объяснений. 

Тема занятий с отцом Летольфом тоже бЫАа 

необычайно интересной. Он рассказывал о мило

серднейщей сфере медицины - anaesthesia, что 
по-rречески означает <<бесчувствие)). Бренное 

наше тело устроено наподобие крепости, все во
рота которой охраняются сторожевыми псами. 

Имя им- нервы. Jlишь только в той или иной час

ти крепости обнаружится вражеский агент либо 

укрепления подверrnутся атаке неприятеля, псы 

громко лают- подают сигнал, который невозмож

но пропустить. Этот сигнал и есть боль. Таким об

разом, главная миссия боли благотворна. Но с не 
меньшей яростью псы набрасываются и на тех, 

кто пытается исправить разрушения, причинен

ные ранением или бш1езнью. И тогда боль пре

вращается в помеху, доставляющую тяжкие стра

и даже способную лишить жизни. 

незапамятных пор лекари пытаются при

цепных псов нашего тела к дисциплине -
вrрызались только во врагов, но не в дру

~rt~mi»э-сщ>vt:>rи:чесю)Й операции, дабы ОСАабить 

'!'~'Пj!('л и метания больного, ему можно дать 
опия и тертой мандрагоры, что поrружает 

!'f-1' ........ -ч.. в сонное и бесчувственное оцепене
Но дозу следует соотносить с состоянием па

Если он недостаточно силен, сон может 
,. .~, .... ~.ru вечным. Or слишком большой порции 

·&оrис л.куни.н·· 



оnиата умер Авиценна, веАикий медик Восrока. 

Ero посАедоватеАи, арабские Аекари, протирают 
раненое месrо rубкой, смоченной в растворе гаши

ша -это тоже дает обАеrчение. Ту же rубку можно 
приАожить к Аицу оперируемою, и, надышавшись 

дурманною аромата, он засыпает. А в АнгАии с 

давних времен известен дуэйА- nорошок из жеАчи 

кастрированною кабана, Аатука, боАиrоАова, беАе
ны, брионии и корня мандрагоры. 

Некоторые отцы церкви заявАяют, что приме

нение обезбоАивающих средств противно реАи

rии, ибо неАьзя при помощи хитроумных уАовок 

уКАоняться от испытаний, которые ниспосЫАает 

нам Господь. Но отец АсrоАьф поАагает, что не

Аьзя требовать от САабой чеАовеческой ПАоти 

САишком мноrоrо. Не всем, как ему, ниспОСАан 

дар ИСЦеАЯЮЩеЙ МОАИТВЫ, а ДОАГ врача -Не ТОАЬ

КО Аечить боАьноrо, но и по мере сиА избавАять 

ero ОТ АИШНИХ мук. 
МаАо кто из докторов обучен науке обезбоАи

вания. Тем ценнее дар, врученный мне добрым 

монахом: беАое маковое моАочко, из которою 

МОЖНО ИЗГОТОВИТЬ СОННЫЙ ЭАИКСИр «МОрфИН», а 

также все прочие необходимые мя анестезии ин

гредиенты. В том чиСАе я поАучИАа веАикое со

кровище- насrоящий корень мандрагоры, удиви

теАьно напоминающий формой чеАовеческое 

теАо. 

Растение это встречается редко, и доставать ero 
надо с превеАикой осторожностью, ибо, как гово

рят, оно страдает и даже кричит, когда ero выдер
гивают. Крики эти будто бы способны Аишить 
рассудка всякою, кто их САышит. Правда это ИАИ 

нет, точно неизвестно, однако на всякий САучай 

корень извАекают из земАи необычным способом: 
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аккураnю обвязывают растение веревкой, кото

рую прикреПАЯют к ошейнику сИllьной собаки. 
Потом, отойдя подальше, подзывают пса, и тот 

вытягивает мандрагору. Кричит АИ она при этой 
процедуре, Бог весrь. Оrец АстОАьф, не жеАая ис

кушать Провидение, заткнуА уши и ничего не 

САЫШаА, а у собаки рассудка нет, так что терять ей 

До ночи мы терАи, вариАи, цедиАи, выпарива

АН - и поАучИllи пузырек спаситеАьноrо зе.Аья, ко
торое мне очень пригодится. 

Теперь мой учитеАь спит, а я решиАа записать 

всё, что нынче узнаАа. 

25 .марта, суббота. 
Двадцать вось.мой день п.лавакия. 
Во1: еще один разговор с отцом АстоАьфом, со

стоявшийся в странных обстоятеАьствах, но о них 

позже. 

Монах стал объяснять мне, почему на старости 

Ает решИ11 стать морским капеААаном, хотя вся 

его предшествующая жизнь проходиАа на суше. 

КорабАь, сказаА он, это образ всего чеАовечес

коrо мира, окруженного пустотой и ужасом Все

Аенной. Притом образ мрачный, не согретый теп

Аом Аюбви, ибо здесь мужчины оторваны от Ауч

шей части своего бытия - жен, детей, матерей. 

Мужчины без женщин - это проявАение всего 

худшего, что есть в чеАовеке. Как и женщины в от

рыве от мужчин. Недаром протестантские веро

учитеАи, среди которых быАо много Аюдей муд

рых и достойных (очень смеАое утверждение в ус
тах катоАическоrо пастыря), выступали против 

мужских и женских монастырей, где часто про

цветают сухое изуверство И11И истеричный фана-
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тизм. В соединении поАов, в семье заi<Аючена ве

Аикая мудрость Божья. Jlюбящие супруrи гасят 
друг в друге ЗАое, подобно тому как в арифметике 

перемножение минусов обращается ПАюсом. Са

мая отвратите.11ьная разновидность .11юдского сбо

рища - это мужчины, соединившиеся Д.11Я какого

нибудь .11ихого деАа вроде войны ИАИ разбоя. Но 

на зем.11е со.11дат ИАИ разбойник все же не находит
ся в отрыве от бо.11ьшого мира, где есть убежища в 

виде церквей, мирных хижин ИАИ святых мест, ис

точающих б.11агодать. А корабе.11ьный экипаж бес

приютен и безнадзорен, это ПАавучий вертеп все
возможных грехов и з.11ых помыСАов. Особенно 

сие верно в отношении кораб.11я корсарского, на 

котором собраны .11юди, почитающие себя хрис

тианами и добропорядочными гражданами, од

нако стакнувшиеся ради грабежа и убийства. По 

мнению отца Асто.11ьфа, корсар еще гаже пирата, 

поскоАы<у тот ощущает себя изгоем и знает, что 

на берегу его ждет висе.11ица. Корсар же возвра
щается домой со спокойной совестью и чувством 

выпо.11ненного до.11га. Самых мчных и удаЧАивых 

земная В.llасть щедро награждает и провозг.llаша

етrероями. 

ДоСАушав до этого места, я не у дер ж~ -Jt 
спросИАа: «EC.Ilи вы считаете тех, ктg 
нами, мерзавцами, зачем вы здеё'Ь?» - · ~ 
Он удивИАся: «А где ж еще бьlть p·~,~RJ:<:~J)~~:и 

не с заб.11удшими овцами? Я 

ющий души от з.11а. Мое место ·~····~~ .. ~""~gJ'J'•~мгPмn::v:~ 
ИАище. Не в монастырском же :мtн~~~w.~~JJ.~rJ? 
бАагочестивые книги читать дa::д'~<Mrvi~И·tЮnO::~ 
ряться?» 

Tyr важно пояснить, что во время этой un~lli'\\r
читеАьной беседы мы оба сиде.11и верхом 
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мане Выдре. Эго ЗАой чеАовек бешеного нрава. 
Его боятся все матросы, что ДАЯ дисциПАинъi, на

ное, и непАохо. Скверный характер Выдры, как 

ясНИА отец АстоАьф, объясняется душевным 
, едугом. Боцман подвержен судорогам эпИАеп-

•• • >!J •• • тического свойства. Сегодня с ним приКАЮЧИАСЯ 

~ ~ 

~ 
'~ ~ 
~ ~ 
~ ~ 

~ 11 
':5 ~ ~ 

~ ~~ 
~ ~ ) 

"1 './ ~ 
~ ~ ~ 

~ ' './ 

сИАьный припадок, так что у меня поАучИАось 

практическое занятие по падучей бмезни. 
С бьющимся в корчах эпИАептиком САедует 

обходиться вот как. СпеАенать руки и ноги, чтоб 
он не нанес себе вреда; вставить в рот паАочку во 
избежание прикуса языка; потом Аить на ГОАову 
студеную воду. 

Пока монах живописаА мне мерзость корсарс
тва, я все время тонкой струйкой АИАа боцману на 

темя воду из кувшина. Выдра хрипеА, грыз ПаАОЧ

ку, на губах у него пузырИАась пена. ~ ~~~ j 
~ ' ~ 
~ ~ ; 26 .марта, воскресенье. 
~ i ~ . Двадцать девятый депь плавания. 
~ • ~ ·~ Мы ПАывем уже цеАый месяц, а конца всё не )\.{'$ ~ ~;") "' 
'\) " • • 1 .;, ~ ~\..~ видно. 
~ \) 11 ~ Наконец меж туч выгАЯнуАо соАнце- и опять 
~ ~ ,) ~ 

~ 'N j •• не с той стороны, где ему САедоваАо. Jlоган объяс-
"~ ~'~ ., . н~, что мы сейчас «спускаемся» под норд-вестом 
~~ '} ~ " К .Западу, чтобы ПОТОМ «ПОДСТаВИТЬСЯ» ПОД ПОСАе-

(~ : ~ nоАуденный зюйд-ост. Я с унынием набАюдаАа, 
':f .~ •) , как резво мы «спускаемся», отдаАЯЯсь от утренне-
~,.j 1 ч t--i ~-~ го соАнца и, САедоватеАьно, африканского берега. 

/'{~ '\) 'f··~ Из-за воскресенья учебы не бьыо. Огец Ac-
\J { ~~ ~ ~ тоАьф САужиА морскую мессу и исповедоваА ко-. ~~ ~ \) ~"-..t\ манду. Всякий раз поСАе этого он деАается бАед-

ным и изможденным, ибо принимает на себя гре
хи сорока с Аишним чеАовек. Монах заАезает в 

койку и доАго Аежит Аицом к стене. Трогать его в 

это время не САедует. 

·БОРИС А.КуНи.н ·· 
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читать показания Аага - мы про
цеАых 150 МИАЬ. 

маАенькое происшествие за 

Матрос по прозвищу Барсук, очень смеШАи

так безудержно хохотм на шутку кого-то из 

vv•av.r•и-'"'•'•, что у него выскочиАа чмюсть. Теперь 
покатываАись все вокруг, а бедоАага АИА САезы 

и мычм. Оrец АстоАьф по-Аатыни объяснИА мне, 

что нужно нанести короткий, точный и СИАьный 

удар, чтобы сустав встаА на место. Но показать, 

двенадцатого раза я наконец попаАа куда САедо

ваАо. У Барсука вся физиономия в синяках, но он 

на меня не обидеАся, а, наоборот, очень бАагода

рИА. Теперь еСАи кто-то вьmихнет чеАюсть, думаю, 

мне хватит двух-трех ударов. 

Господи, где же барбарский берег? Капитан и 

штурман уверяют меня, что до него остаАось сов

сем недмеко. 

28.марта. 

Тридцать первый декь плавания. 
ТРЕВОГА! 

Сразу про гАавное. 
Минувшей ночью я не спаАа. ГотовИАа ЭАикси

ры, декокты и баАьзамы по инструкции, состав
Аенной отцом АстоАьфом. Самого его в каюте не 

бьио. Он сейчас опекает юнгу Ракушку, который 

поСАеднее время всё пАачет и тоскует по дому 

Пушечный.Аюк бьи нараспашку, потому что 

те ПА о. 

&ОРИС ЛКУНИ.Н 



Вдрут снаружи мете.~а.I<Аара, сеАа на стол и 
бесnокойно заклекотала. 

Я была увлечена своим де.11ом и ласково отстра

нила ее: не мешай! Но nonyraиxa схватИАа меня 
клювом за рукав- будто тянула куда-то. 

Минуту или две я ее бранила и nьпалась npo
rnaть, но потом сдалась. I<Aapa почти все время 
спит, мы с ней редко видимся, и, еСАи ей хочется 

со мной прш:уляться, почему бы нет? 

«Ну хорошо,- сказала я.- Вот мое ПА.ечо. Пош
ли на палубу)), 

Наверху было чудесно. Я встала на юте, щурясь 
от лучей восходящего солнца. I<Aapa тревожно 
похлопывала крыльями, мешая мне любоваться 
зарей. Внезапно я сообразила, что мы опять идем 

на запад. Что же это получается? Всякий раз, ко

rда у меня есть возможность сориентироваться по 

солнцу, оказывается, что «Jlасточка)) на rалсе, про

тивном курсу? 

На вахте стоял Друа, второй лейтенант. Я спро
сила, давно ли мы движемся в эту сторону. 

«Давно)), - рассеянно ответил он и вдрут пере

менился в лице- будто чего-то испуrался или о /:.)'. "" 
r; "'-1~"-""'.......,""'""" 

чем-то вспомнил. 

«Почему?!))- воскликнула я. 

«Таков приказ капитана)),- пробормотал Друа 

и отвел взr ляд. 

Хорошо, что у меня хватило ума сдержаться. 

Я изобразИАа зевок, пробормотала «ну·ну))' и он 
успокоился. 

Но не успокоИАась я. 
В восемь часов, дождавшись, коrда сменится 

вахта, я снова поднялась на квартердек. Там был 
Гош, старший помощник. Поболтав с ним о том, 

о сем, я как бы между делом поинтересовалась, не 

мeНJLilcя ли курс. 

! 
1 



Он ф11еrматично ответи11: «Как Пli.ЬlllИ, так и 

$ Пllывем». 
Сердце у меня сжа1юсь. 

«И вчера? И позавчера?»- как можно равно

душней спроСИАа я. 

«Да почитай две с 11ишком недеАИ>>. 

;-·z ~; То есть, с тех самых пор, как анг11ийский ш11юп 

<::!'\...?! . застави11 нас повернуть на запад! 
~ !f;." .. ., ' '~ 

• · ~ .р, Я кину 11ась к монаху, рассказа11а ему о неверо-

~ ~ ',_ ом открытии, которое сде11а11а б11аrодаря г Ау-
~ ·' · ке Кларе, позвавшей меня на проrу11ку. 

-~ ·:::___ ;·\ Е '1 <Я ничего не смыСАю в морском де11е, сын 
'1ГJ -::;::·-;} , - ответи11 добряк (он никогда, даже наедине, 

'\ , li:, 1 обращается ко мне, как к девице).- Вам 11учше 
\ \ ' -s:s-~ : дать этот вопрос кому-нибудь сведущему». 
\ ~ ~\ / 

-...Ji-~ ··~ /. Но кому? Гарри Аоган, которого я счита11а при-
:ОJ -:::- ~ 'ОС'-- '~'/-' 
"' .'Ul ;. _"' ' яте11ем, вра11 мне так же, как Дезэссар! 

---· 1 Я разбу ди11а Клеща, который перед обедом 
~ всегда спит мя у11учшения аппетита. Он до11го не 
}~. хоте11 открывать, 11Язrа11 КАЮчом (дверь у него в ка-
~ '}, юте крепкая, с хитрым замком). Наконец впусти11, 
· ) выСАуша11, но без интереса. 
~: ;~ 
-~ "' ЕСАи мы две неде11и п11ывем на запад, держа 
)[~~ ' хорошую скорость, мы до11жны бы11и преодо11еть 
~ ,'{ 4000 МИАЬ, вто11ковыва11а я писцу. За это время 
'{ -~ можно доп11ыть до Вест-Индии! 
~ ,•~ «Вы говорите r11упости, - отрезм тупица. -
~ <, К урс п11авания строго установ11ен и может быть 
~ ~--.....,_.) ~i изменен 11ишь при чрезвычайных обстоятеАьс-

·" , твах, как то: бунт, эпидемия, ураганный ветер, по-
<J ~ 
" . жар на борту, кораб11екрушение. Ничего вышеиз-
~ ~! 
't'' · '\ 

!'.·~'~ 
' ·J \..) \ f 

~ 

"~~'~ 

•• 

11оженноrо не произош11о, а значит, и курс не ме-

НЯli.СЯ». 

Коrда я изАожИАа свои доводы еще раз, он по-

жм Пll.ечами и выпроводИА меня за дверь, сказав: 
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«ЕСАи и так, какая разница, где охотиться на до

бычу? В Весг-Индии она даже обИllьней» . 
Он ведь не знает, зачем «Jlacroчкa» ПАывет в 

Сале. Или ПАЪIАа? Мой бедный отец! 

Ну, Дезэссар, я вытрясу твою лживую душу! 

·' i • ':• '• . 

' ! ' • .. t;.f:.:·,·J~ .• :. 
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е 
Аова про «гАупышку КАару» оставАЯю на 
совести llетиции. Не стану сетовать на че

АовечьЮ небАаrодарность, мне к этому не 

привыкать. llучше расскажу, как у меня 

самою открЫАись гАаза. 

СначаАа они открьиись в буквмьном смыСАе. 

Чуть не цеАый месяц я беспечно продрых Н<\ сво

ем насесте, наСАаждаясь ветром, простором, ды

ханием океана. Веки смыкаАись сами собой, и тре

боваАось усИАие воАи, чтобы разАепить их ради 
ежедневного обАета корабАЯ - подкормиться, 

проведать мою питомицу, осведомиться о собы

тиях за день по ее дневнику. 

Но вдруr, как это всегда со мной бывает в ми
теАьном пАавании, однажды ночью я пробудиАся 

свежим, бодрым и почувствоваА, что спать боАь

ше не хочу и не моrу. ПОСАе доАrой череды хму-

288 
· &ОРИС л.куни.н · 



рых АНей небо бЬ111о ясным, усыпанным яркими 

южными звездами. «Аасточка» мирно скользила 

по серебристо-черному мрамору океана, остав

АЯЯ за кормой ровный САед. 

Мир бЬIА божественно прекрасен. Я стал смот
реть вверх, вспоминая старинную легенду о том, 

что звезды- это души умерших правеАНиков, оза

ряющие своим светом черноту Великой Пустоты. 
Где-нибудь там, в непостижимой высоте, возмож

но, мерцает и благороАНый дух Учителя. Судя по 
расположению созвездий, фрегат шел на запад, 
е~~едуя напрамению ветра - сезон пассатов, дую

щих через АтлантИJсу со стороны Африки в сторо
ну Нового Света, еще не закончился. Странно 
только, что вахтенный начальник не пыrмся ла

вировать, как это обычно делается при против

ном ветре. 

Меня переполНЯАа жажда деятельности, и я 

перелетел пониже, чтобы рассмотреть, кто распо

ряжается на квартердеке. 

Капитан Дезэссар сидел в штурманском крес

ле, намертво привинченном к палубе, и курил 

трубку, изредка переговариваясь с рулевыми. 
«Ну-ка, полрумба к весту»,- сказал он. Теперь 

«Аасточка» ШАа ровно на запад. 

Что за чудеса? 

В тот миг я еще ничего не заподозрил, просто 

удивился. Но своего наблюдательного поста уже 
не оставлял. Сидел так, чтобы ничего не упускать 

из виду и слышать каждое слово, произнесенное 

на мостике. 

Но там ни о чем существенном не говорили -
только про каких-то родственников, да про срав

нительные качества кальвадоса и ямайского рома. 

Ру левой с помощником были на стороне рома, 

Дезэссар отстаивал отечественный напиток. 

ЛЕfКИЙ ФPI!fAT сЛАСТО'IКА• 



Перед рассветом, в четыре часа, капитана сме-'3 

нИА второй помощник, которому Дезэссар веАе 
всю вахту держаться того же курса. 

Без капитана разговор на квартердеке стм чуть 

живее. ГоворИАи о скором прибытии в порт, где, 
Бог даст, можно будет САавно поrуАЯть- выпить, 
пожрать свежей свининки и наведаться к девкам. 

ДоАжно быть, мой разум здорово отупеА о-г 

доАгой спячки. Я cAymaA эту обычную моряц
кую бОАТОВНЮ ДОВОАЬНО ДОАГО, прежде чем меня 
удариАо. Какая может быть выпивка в мусуАь
манском городе Са.11.е? Какие девки? И тем боАее 
какая «свининка»? 

Мы шывем не в Марокко- это ясно. А моя де

вочка ничего не знает! Нужно открыть ей ГА.аза! 

В панике я сорвмся с места и поА.етеА к ней в 

каюту. Дмьнейшее известно из дневника. 

Удостоверившись в обмане, Аетиция не стаА.а 

пороть горячку. Сначма записаАа всё САучившее
ся- и отАично сдеАма. Эrо самый Аучший способ 
привести смятенные мыСА.и в порядок. Потом от

правиАась обедать в кают-компанию (я, разумеет
ся, ее сопровождм), во время трапезы держмась, 

САовно ничего не САучиАось. У А учив момент, как 
ни в чем не бывало спросиАа Дезэссара, угодно ли 

ему продолжить занятия. Тот попросиА зайти 
чуть позже, поСАе шестой сКАЯнки. Только я один 

видел, как грозно сжались у Аетиции rубы. Час 
расплаты определился. 

Подготовка моей питомицы к решитеАъному 
объяснению меня испугаАа. Не знаю, что у нее 

бЫАо на уме, но она суну А.а в рукав стиА.ет, а под 
камзоА. спрятаАа заряженный пистоАет. Не соби
раАась же она затеять на корабАе вооруженный 

мятеж, да еще в одиночку? 

·БОРИС А.КУНИ.Н 



Я шумно протестовал против этих воинствен

ных приготов11ений, но добИАся 11ишь того, 

ilетиция привязма меня за ноrу к 11афету. 

будь здесь, моя цыпочка. Тебе незачем 

я прикончу этого мерзавца!» - сказала 

уш11а. 

Пока я рва11 КАювом веревку, пока 

навеске (пушечный порт бьи закрыт), 

ск~11ько минут Я ужасно бо~ся, _что оп?1~М1Ю, vи 
все жда11 выстре а. 

Наконец я выбрмся наружу, про11ете11 над па

лубой и СП11анирова11 за корму, к окнам кают-ком
пании. С11ава Будде, они бЪillи не заперты, и я 

смоr сесть на подоконник. 

Нача11о стычки я пропусти11, но по крайней 

мере никого пока не убwш. По раскрасневшему
ся 11ицу девочки и перекошенной физиономии 

капи"I:ана я поНЯll, что все обвинения уже предъ
явАены. 

Дезэссар выrllЯДell сконфуженным. Его хитрые 
r11азки беrа11и, короткопа11ые руки непроизвоАь

но сцепИАись за спиной- верный признак криво .. 
душия:. 

-Ваша правда, сударыня,- сокрушенно сказа11 

капитан и сде11ал неуКАюжую попытку изобра

зить что-то вроде реверанса. - Мы ПАывем в Вест
Индию. Я зна11, что вы рано и11и поздно доrадае

тесь. Вы так умны! 

Ей-боrу, уроки светских манер не пропа11и да

ром - неотесанный чурбан научи11ся говорить 

комп11именты. Но ilетицию они не задобрИАи, а 
приве11и в еще бо11ьшую ярость. До11жно быть, в 

r11убине души она еще надеЯ11ась, что ошибается. 

- Негодяй! На что вы рассчитыва11и? Да я убью 
вас, и будь что будет! 

.... -.... -·--·-··- ............ -·~--... .. .. .......... -.-..---··· 
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С этими Сllовами она правой рукой вытащи.11а 

из рукава сrи.11ет, а .11евой выхвати.11а писrо.11ет, 

будто одной смерти Дезэссару не хватИАо бы. 

Капитан бы.11 хоть и обманщик, но не трус. 
Ине дурак. 

Покаянно опусrив rо.11ову, он MO.IlBИ.Il: 

- Снача.11а выСilушайте, потом убивайте. 
Самый умный сrи.11ь поведения, коrда имеешь 

де.11о с разъяренной женщиной. 

- Говорите, презренный! - приказа.11а Jlе

тиция. 

В rневе - с раздувающимися ноздрями и горя

щим взr.11ядом- она бы.11а, пожа.11уй, даже хоро

ша, еСАи, конечно, вам по вкусу боrини-воите.llъ

ницы и амазонки. 

- Видите .11и, мадемуазе.11ь, убеrая от анr.llича
нина, мы САишком отда.11и.11ись на запад. Нас под

хватИАи пассаты, дующие в западном направ.llе

нии от осени и до весны. ЕС11и б мы сrа.11и им про
тивиться, то ма.11о чеrо досrиr.11и бы. Гораздо ра

зумнее бЫАО, ИСПОАЪЗУЯ попутный ветер, ДОЙТИ 

до Весr-Индии, там попо.11нить припасы, немнож

ко поохотитъся и повернуrъ обратно с разворо

том пассата. Обычно ветры начинают дуть в oб
pani)'IO сrорону в нача.11е апре.11я, пoCile неско.llъ
ких дней ШТИАЯ. 

- Но зачем вы меня обманыва.11и? Почему не 

объясни.11и этоrо сразу? 
- Вы бы мне не повери.11и. Я знаю, что вы отно

ситесЪ ко мне с подозрением, - rоръко произнес 

- То.11ько моряк способен понять мою 

Я поrовори.11 с офицерами, и все они co
.tJa\,.Y.L'LY~•~n. Я ве.11е.11 держать смену курса в тайне от 

посrоронних -якобы из-за I<Аеща, который вечно 

сует нос не в свое де.11о. А на самом де.11е из-за вас. 

·Ji ОРИ С Л.КУН И.Н 



Поверьте, эта вынужденная 11ожь истерзаАа мне 

душу. Теперь я даже испытываю об11еrчение, ко

гда мшу говорить с вами откровенно. 

Аетиция опустИАа · руки, не зная, верить ему 
ИАИ нет. 

- Немеменно поворачивайте обратно, - сксtЗЭ.'~"-'~ 
11а она пОСАе паузы.- Пускай мы будем 
вать против ветра. Ско11ько-ниско11ько до разво
рота пассатов мы к востоку продвинемся. Зато по

том быстрей доберемся до Африки. Каждый Аиш

ний день, проведенный отцом в нево11е, отнимает 

у него год жизни! 
Капитан вздохну 11. 
-Увы, это невозможно. Вода на исходе. Через ·1 

два ИАИ три дня мы будем в Форт-Роя11е, на Мар- ~ ,~ 

тинике. Попо11ним запасы, переждем штИАь и ,~; :~~ 
сразу на восток. Clloвo Дезэссара! :1 ·; 

-1 '~ 
-Не верю я вашему САову,- отрезаАа она перед ~ 5 

" ' 
тем, как выйти вон. 

Громко ХАопнуАа дверь. Капитан суну11 руку 

под парик и змумчиво почеса11 затьlllок. 

По правде говоря, я тоже не особенно ему по

верИА. Но, будучи старым мореПАавате..iем, до11-

~.. ~ 

~'~~ 
" J 

~. {j::; 
-...,') ~- ~; 

~,:",~ ' 5 
~ ~ 

~ ~ . 
\'J ,j:-. 

~ ,_"~ ~ 
~-' у ~ 
}-. ~ ~~ '-, 
?-. --~ ~~ 

1 .{'~--~~ ~~ 
<.-·'.j. ~ ' , , j.', 

'~-" \ '· 
::; '·} 

жен признать, что опреде11енный резон в САовах 

езэссара име11ся. На кры11ьях западного пассата 

MJ.i 1J.ОАетим до Африки втрое быстрее, да и Мар
а - от11ичный остров. Аюб11ю там бывать. 

...... 

Я по11ете11 над бортом, чтобы посмотреть, как 
·моя питомица будет действовать да11ьше. 

Увиде11 ее сразу- она стоя11а на квартердеке с 

Аоганом, сейчас бьllla его вахта. 

Пометев, я уСАышм: 
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- ... Эrо все из-за I<Аеща, дружище. Капитан ве
АеА ничего вам не говорить, чтоб вы не пробоАта
Аись писцу. Я, между прочим, бьи против. Гово

риА, что Эпину можно довериться, но меня не 

поСАушаАи. Я мя этих бретонцев тоже чужак. 

ЕСАи б я не бЫА штурман, они и мне бы не сказа

АИ.- Аоган дружески ХАопнуА Аетицию по ПАе

чу.- Не дуйтесь, приятеАь. Какая вам разница? 

Моя питомица мрачно смотреАа на него. 

- Однако сказать короАевскому писцу о нару

шении устаноВАенного маршрута все равно при

дется. Почему же бьио не сдеАать этого сразу? 

Хороший, между прочим, вопрос. Я его себе 
тоже задаА. 

Гарри рассмеЯАся, бАеснув зубами - меАкими, 

но совершенно цеАыми, что редко бывает у моря

ков, миновавших тридцатИАетний рубеж. Цинга 

и скверное питание маАо кого щадят. 

- ЧеАовек боАьше СI<Аонен внять доводам рас

судка, когда у него не остается выбора. Я пообе

щаА капитану, что возьму мсье I<Аеща на себя. 

· ·У меня с этим насекомым непАохие отношения. 

Эrо правда. У Аогана со всеми САожиАись от

Аичные отношения, такой уж это бЫА чеАовек. 

Просыпаясь на своем СЗАинге, я не раз видеА, как 

он боАтает о чем-то с писцом, дружески обняв его 

за костАЯвое пАечо. Гарри приятеАьствоваА даже с 

Пронырой, к которому все на корабАе впАоть до 
СаМОГО ПОСАеднего матроса ОТНОСИАИСЬ С ПАОХО 

'" скрываемым презрением. Признаться, скверный ,. 
маАьчишка того заСАуживаА. Он тираниА САабых 

и беззащитных, вроде корабеАьного юнги, и заис

'киваА перед теми, кто мог дать ему отпор. За ир
Аандцем же ходиА, сАовно собачонка. Терпеть та

ких не мшу! Однако я отВАекся. 
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Аетиция опусти.11а го.11ову, до.11жно быть, вспом

нив, что I<Аещ к предпо.11агаемому изменению 

курса отнесся ф.11еrматично. Штурману будет не
трудно заручиться одобрением представите.11я ад
мираАтейства. 

-Что вы так расстрои.11ись? -удиви.11ся Гарри.
Радоваться надо. Побываете в Карибском море, 

насмотритесь всякого-разного. А что за Сllавный 

городок Форт-Роя.11ь! 

Она г.11ухо произнеС.Ilа: 

- Мы до.11жны быть в Са.11е, чтобы выкупить из 
п.11ена одного че.11овека. 

- До.11жны - выкупим. Просто немного позже. 

Море так распоряди.11ось, что уж тут поде.11аешь? 

А Мартиника - от.11ичное местечко. - Он мечта

теАьно у11ыбну11ся. - Честно вам скажу, доктор, я 

чертовски рад. У меня в Форт-Роя.11е сынок растет. 

-У вас в каждом порту кто-нибудь растет.- Jlе
тиция выг.11яде11а совсем убитой. 

- Эrот особенный. Мой зо.11отой ма.11ьчик, мой 

нас.11едник. Я це.11ый год его не виде.11. Представ

АЯЮ, как он вырос! - Ир11андец расчувствова.11ся, 

" .. 
~ 1 
'" "\~ .;i 

:i 
~ 
-.) 

" 

смахну.11 Clleзy.- Ах, Мартиника! Лучший остров . . 
на зем.11е! ~ '~ \..}' ,, 

У меня тут же возниК.Ilо подозрение, не при- S[· ~ J 
частен .11и сей .11Юбвеоби.11ьный папаша к тому, Ч'_f~/ · i··~ 
капитан реши.11 не пробиваться на восток, ~~ '-i l' 
чиниться во.11е пассатов. Вряд .11и Дезэссар п ИНЯll .• 

решение, не посоветовавшись со штурма а 

Аогана, оказывается, име.11ись свои причи 1 стре- · 
миться на Мартинику. .r 

Очевидно, та же мыС.Ilь приш.11а в го.11ову и Де
тиции, потому что она метну .11а на собеседн'f):ка 

гневный взг.11яд, сброси.11а с п.11еча его руку и : 'бе-
жа.11а с мостика . 

.... ........... .. 
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Я же остался наверху, заняв позицию на бегин-

рее бизани. 6>тныне, решил я, буду смотреть в оба 
~ за всем, что происходи'(.Jtа квартердеке, а понадо

бится - полечу под~Шивать к окнам кают-ком

пании. Надо бьч,ь на~ороже. Что-то здесь не так. 
0:, ) 

Двое суток не покидал я своего поста. Не спм, 

не ел, а попил только о,1,ин раз, когда над морем 

пронесся шумный и стремительный ливень. 

Ничего примечательного я не увидел и не ус

лышал, если не считать разговора между штур

маном и писцом. Тут я, уж можете мне поверить, 

не упустил ни слова. Но ничего нового, кроме 

того, что уже было сказано доктору, Jlоган не со

общил. Правда, в беседе с Клещом он всё напи

рал на какие-то особенные выгоды захода на 

Мартинику, но это, вероятно, было у ловкой, чтоб 

распалить алчность чиновника, получающего 

процент от добычи. 
Признаться ли? Мне бЫ11о жаль Jlетицию, не 

выходившую из каюты, и жаль ее бедного отца, но 

о заходе на Мартинику я размыША.ял не без удо

вольствия. 

Ах, Малые Антилы! Как они напоминают мой 

родной остров, мой потерянный рай! Та же буй

ная зелень, влажное тепло, многоцветные облака. 

Какое разнооб~зие птиц! А сколько попугаев! 

Мы, попутаи, о~итаем только в самых благОСАо
венных уголках земли. Можете на меня обижать

ся, но скажу честно: еСАи там, где вы живете, не во

дятся пбпугаи, мне вас жаль. Доброго САова это 
место не заСАуживает. Иногда я подумываю о том, 
чтобы в старости, покончив с морскими странс

твиями, поселиться где-нибудь на Гваделупе или 

Доминике и мирно доживать свой век. Вот только 

•W---+ . , .. ,_,._, , - • • • •• •• •••• ......... •--·-··-
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где найти питомца, который раздеАит со мной ве- ~" 
чернюю пору моей жизни? .... : · 

На третий день с западной стороны в синеЙ · :· · ~ 
рассветной дымке проступИАи очертания cкa.il. То . .-/ '9, 

11.яют часть Наветренной гряды - внешнего бор- / '~ А\. 
Вести 3е уб б , ~ 

дюра - ндии. Аеные з чики суши раз ро- .'' ,/" ~ .:\ 
саны тут повсюду. БоАьшинство из них необитае- \ ~~· . ~ , \ 

\) ~~ ~ (l ' 

мы, многие даже не имеют названия. JN J.;.:>~ 
Я переАетеА на марс и КАюну А нокового матро- 9~i 

са (он бессовестно дрых) в темя. ·: ~ 

Безде.ilЬНИК вскину АСЯ, зaopa.il: ~ .. 
- ЗемАя! Ахой, прямо по курсу земАя! 

3азвене.i1 коАоко.il. Кораб.ilь проснуАся. Все вы-

сыпаАи на паАубу. 

Я, само собой, уже сиде.il над квартердеком -
подСАушиваА. 

На мостике собраАись все офицеры. Те, у кого 

имеАись подзорные трубы, сосредоточенно вrАя
дываАись в контуры острова. 

- Вроде бы Jlоханка, - сказа.il наконец Jlоган. -
По карте доАжна быть она ... Ko.ilи так, обходим с 
юга, берем зюйд-зюйд-вест и часа через три бу

дем на траверзе Ботона. Там до вечера и просто

им. Водой на Ботоне не запасемся, но зато там от

Аичная укромная бухточка. 

-Зачем терять время?- спроси.il Гош. -Чего не 

повернуть сразу на Мартинику? 

- Надо собАюдать осторожность. Хоть воды и 

французские, но cи.ila на море у проКАятых анr.ilи
чан. Днем Аучше отсидеться в тихом месте, а 

п.ilыть ночью,- объясниА ирАандец.- Будем ска
кать мышью от укрытия к укрытию. Кстати ска

зать, так оно способней и мя корсарского дe.ila. 
ЕСАи мимо пропАывет кто-нибудь подходящий, 

297 
----·~· · · · · ·~-~--~----- ~ .. ....... ·--~- ~- ~· -~·· - ' _______ ...,..._ .... . 

ЛI!ГКИЙ ФРI!ГЛТ 4ЛЛСТОЧКЛ• 

' . 
....; ..... , ._..; 

,_: 
-~ 

~;·" 5t < >:' 
·. 
" · .", 

7 
.··-.. ··· 



мышка может превратиться в кошку. Цап-царап, 

и готово. 

Все, вКАючая капитана, выСАушали это суждение 

с почтением-бретонцы в карибских водах бьии но
вичками, а штурман явно зна.11, что говорит. 

С по.11у дня мы вста.11и на якорь в тесной бухте 

Ботона, под укрытием ска.11, так что с моря «Лас
точкИ>) бЫАо совсем не видно. 

Вся команда кроме вахтенных отправИАась на 

берег - походить по твердой зем.11е, искупаться, 

поискать съедобных п.11одов и хорошей воды. 

ВоспоАьзоваАись с.11учаем и мы с Аетицией. 

- Ах, I<Aapa, до чего мне надое.11и мужчины с их 
грубыми запахами, руганью, гоготом и испанской 

бо.11езнью, - тихо говори.11а моя питомица, вдыхая 

аромат цветов и трав. 

Я подня.11ся над пальмами, по.11ета.11 взад-впе

ред, чтобы проверитъ, нет АИ какой опасности, но 

чужих не обнаружи.11. Аишь кое-где видне.11исъ 

с.11еды костров, скорее всего остав.11енные буканъе

рами, которые часто охотятся в подобных местах 

на косу.11ъ и.11и диких свиней. 

Островки вроде Ботона почти всегда не засеАе

ны. ДАя мирных собирате.11ей жемчуга и.11и рыба

ков жить на отшибе опасно - САишком много по 

морю шастает Аихих .11юдей. А ААЯ порта нужна 

бо.11ъшая гавань с хорошими г.11убинами и надеж

ной защитой от бурь. Здесь же кроме маАюсенъ

кого за.11ивчика, где не размести.11исъ бы даже два 

кораб.11я, все .11аrуны бы.11и ме.11ки и беспо.11езны. 

Зато поразитеАъно красивы: с ярко-го.11убой во

дой, песчаным дном, изумрудными берегами. 
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- КАарочка, поrАЯди., какая преАесrь! Я искупа

юсь, а ты кричи, еСАи кто-то подойдет. 

Девочка раздеАась и доАrо ПАескмась в укром

ной Ааrуне, вскрикивая от вocropra. Как же она, 

бедненькая, соскучИАась по чистоте, по одиночес

тву, по наrоте. 

Я знаю, что женщины прикрывают теАо одеж
дой не из стымивости, как думают мужчины, а 

чтобы выrАядеть приВАекатеАьней. Эrо вроде 

брачною оперенья у птиц. Не то чтобы я моr счи
тать себя таким уж знатоком женских сrатей, но ,., ~ 
все же моrу уверенно сказать: подавАяющее боАь
шинство красоток в пАатъе выrАядят rораздо при

ВАекатеАьней, чем в своем природном виде. 

Однако Аетиция представАяАа собою исКАю

чение. Рассматривая ее упруrое, rибкое теАо, я 

пришеА к выводу, что моя питомица принаме

жит к редкой разновидности женщин, кому одеж

да тоАько вредит. ПАавая и ныряя в прозрачной 

воде, девочка быАа похожа на rрациозноrо деАь

фина необычной зоАотисrой окраски. 

ЗаАюбовавшись этой миАой картиной, я чуть 

Не ПроШАЯПИА АЮДеЙ, АОМИВШИХСЯ К нашей Aary
He через зароСАи. Тот-то быА бы сюрприз! 
По счастью, кто-то из них заорм: 

- Эпин! Доктор! Куда вы подеваАись? 

Это бьiАи наши матросы, чем-то напуrанные. 

Аетиция СТреАОЙ ВЫСКОЧИАа ИЗ ВОДЫ, кое-как на-

тянуАа штаны и рубаху, посАе чеrо подаАа roAoc: 
-Здесь я! Что стряСАось? 

ВыяснИАось, что один боАван-марсовый (доА

rовязый уваАень по КАичке Маяк) вздумм 

ся прямо в бухте, чеrо деАать ни в коем САучае не

Аьзя, потому что здесь повсюду кишат акуАы. На 
меАководье эти хищные твари не заПАывают, HQ . 

1' -~··· ••··· 
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rope тому, кто захочет нырнуть со скмы в rАубо
ком месте. 

Рыбина просто прошмыrну .11а мимо, задев 

Маяка своим шершавым боком и ободрав ему 

кожу. Можно не сомневаться, что поСА.е разворо

та она бы ero сожра.11а, поско.11ьку вода аппетитно 
окраси.11ась кровью, но товарищи успе.11и вытя

нуть матроса на береr. 

Теперь он ора.11 б.11аrим матом - со.11ь разъедма 

рану. 

Аетиция б.11естяще справи.11ась с этой неСА.ож

ной, но непривычной ДАЯ нее травмой. Промьыа 

бо.11ьное место пресной водой, смочИАа це.11ебным 

раствором, перевяза.11а чистой тряпкой, и инци

дент бЫА исчерпан. 

ПОСА.е этого никто из моряков не осме.11ивмся 
купаться даже в безопасных .11ахунах. 

Пообедав, все завмИАись спать - прямо на теп
АОЙ зем.11е. Прикорну.11 и я, удобно устроившись 
на ветви кипариса. ПоСА.е качки и ветра эта ко.11ы

бе.11ь показмась мне очень уютной, и я проваАИА

ся в г.11убокий, безмятежный сон, какой бывает 

TO.IIЬKO На суше. 

Мне привиде.11ось небо, и я .11етм в нем, то 

взмывая в rустую синеву, то п.11авно падая вниз, 

так что замира.11о сердце. Эrо мой .11юбимый сон. 

Я вижу ero, то.11ько коrда все вокруr хорошо и на 
душепокой. 

Но вдруr в да.11ьнем конце небосвода показа

Аась туча, вся АИАовая от накопившейся rрозо

вой си.11ы. Туча шипе.11а и посверкива.11а моАния

ми, с.11овно вьыетевшее из пушки каленое ядро. 

Дра-да-да-дах! - разрази.11ась она раскатистым 

rромом. 

И снова: дра-да-да-дах! Дра-да-да-дах! 
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Я встрепену АСЯ и открыл глаза. 

Небо было ясным. Ничем не омраченное солн

це едва начинало клониться к западу. 

Дра-да-дах!- ударил где-то неподалеку новый 

разряд грома. 

Воздух слегка качнулся. Я заморгал, чтобьl про
гнать остатки сна- и увидел, что матросы подня

лись И быстро бeryr К ШАЮПКаМ. 

Вскочила и Jlетиция, спавшая под моим кипа-

рисом. 

-В чем дело?- крикнула она. 

Никто ей не ответил. 
-Живо на корабль! Живо! -махал рукой боцман. 

Мое чуткое обоняние уловило запах пороха, а 

потом снова донеслись звуки пушечного залпа. 

Где-то неподалеку шел бой! 

...... 

Четверть часа спустя мы поднялись на борт 

фрегата, который стоял в самой горловине бухты 

со спущенными парусами, надежно укрытый те

нью скал. 

В открытом море, на расстоянии полумИАи от 

острова, грохотало и изрыгало дым морское сра

жение. Я взлетел на середину фок-мачты, чтобы 
понять, кто с кем воюет, и в то же время слышать 

разговоры на баке, где офицеры сгрудИАись вок

руг капитана. 

-Красный -это ант личанин, - сообщИА Дезэс
сар, у которого был самый мощный окуляр. -
Вижу флаг с крестом Святого Георгия. Трое ос
тальных- испанцы. 

- Что за дурак поставил паруса 1).11((111~-~~
выкрасил корабль белой 

JOI 
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канонир Кабан. - Дорою, непрактично, а г Аав

ное - за каким чертом? 

Де11о в том, что один из кораб11ей, анг11ийский 

фрегат с необычным Д11Я судов этого КАасса хищ

ным наКАоном мачт, бьи с бе11оснежными борта

ми и с парусами ярко-а11ою цвета - ничею подоб
ною мне раньше видеть не доводи11ось. Он ше11 

наискось к ветру, навстречу трем выстроенным в 

11инию испанцам, не отвечая на оюнь их носовых 

орудий. Неуже11и он собира11ся всrупить с ними в 

бой? Один против трех? Притом что ф11аrман не

приятеАьской эскадры бьи почти вдвое бо11ьше, а 

остмьные кораб11и примерно того же размера, 

что анг11ичанин? 

Однако, приг11ядевшись, я поня11, что у стран

ною су дна нет иного выхода. Под ветром, на рас

стоянии ми11и, море пени11ось бурунами- там не

сомненно находи11ась гряда подводных рифов. 

А де11ать поворот против ветра бы11о бессмыСАен
но. Испанцы в два счета выйдут на прямую навод

ку и пустят врага ко дну. Исходя из моею немаАо

ю опыта моrу сказать, что всякий, попавший в по

добную передрягу, спускает ф11аг, дабы избежать 
бессмыСАенной rибе11и. И ни одно адмираАтейс

тво мира не поставит такое решение капитану в 

вину. 

Быть может, анг11ичанин потому и не отвечает 

на выстре11ы, что хочет подойти б11иже и сдаться? 

-Я однажды уже виде11 эту посудину. Она на

зывается «Русмка»,- уСАышаА я ю11ос Аогана. -
оснастку, похожую на соко11иные крьиья, раз 

не забудешь. То11ъко паруса тогда бьии не 

а серебристые. Кораб11ь не военный. Он 

одному чудаку, анг11ийскому Аор

помню, как ею зовут. Один мой знакомый 
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торrовец досrавАЯА на борт припасы. Говорит, не 

кораб..11ь, а п11авучий дворец. 

-Значит, анг11ичанин- богатей?- возбужден

но спроси11 Дэзессар. - Надо выскочить из укры

тия и присоединиться к союзникам! Поскорей, 

пока эта красноперая «Русмка» не спустИАа 

штандарт! Тогда по правИАам мы будем иметь 
право на часть добычи! 

Он хоте..11 дать команду боцману, но штурман 

возразИА: 

- На вашем месте я бы не торопи11ся. Испан

цам еще придется повозиться. Разве не ясно по 
цвету парусов, что анг11ичанин- сумасшедший? 

ЕСАи б он бЫ..!I в здравом рассудке, то уже сдмся 

бы. А он открывает пушечные порты, видите? 

Аучше вступим в бой, когда испанцы об..11омают 
ему К..!IЫки. Но, конечно, до того, как «Русмка» 

спустит ф11аr. Не хвата..~~о еще, чтоб мы пotiuи 
под ЗЗ..!IП ее орудий. ЕСАи я не ошибаюсь, там ус

таномены мощные 32-фунтовки. Одноrо такоrо 

ядра дово11ьно, чтобы пере11омить наш rрот, как 

СО../IОМИНку. 

Штурмана поддержм коро11евский писец: 

- Очень разумно! Соr11асно прави11ам, до'оы•~ 

чу де11ят по чис11у вымпе..11ов, с поправкой 

11ичество пушек и на11ичествующий ~ ........ ,cu"."'. 

вымпе11ам мы можем претендовать на 

центов, по орудиям ... - Он попроси..11,~ 
из соседей трубу и ста11 прикидывать.""-
11инейном кораб11е семьдесят и11и 

фрегате сорок, на корвете тридца · 
сорок. А у нас всего пятнадцать. То 

шечному коэффициенту мы по11учаем 

вятую... С экипажным коэффи еще 
хуже. Нас меньше по11усотни, а испанцев Ye..llo-

. ~.· .. -............... ·- ·· · ....... ....... ....... _ .. . ~ - .. , ... "' " . ._ . ....,._._ .... . 
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век шестьсот-семьсот. Максимум того, на что 

можно надеяться - 10 процентов. Если же анг
личанин пощиплет союзникам перья, да еще, 

Бог даст, отправит один из кораблей на дно, 

наша доля заметно увеличится. 

Офицеры шумно одобрИАи эту .11оrику, при
зим ее правоту и капитан. 

Испанская эскадра перестроилась в боевую ко

лонну: впереди корвет, за ним .11инейный корабль, 

фрегат сзади. Я не флотоводец и не мшу объяс
нить, зачем адмирму взбре.11о ставить в rолову ко

Аонны самое САабое из судов. Наверняка на то 
бЫ.Ilи какие-то основания. Возможно, испанцы 

опасмись, что неприяте.11ь все-таки попробует 

уходить против ветра, а корвет быстроходней и 

маневренней. 

Однако «РусаАка» не разверну лась. Она не

САась прямо на головной кораб.11ь, по-прежне

му не отвечая на огонь его баковой пушки. 

У меня от.11ичное зрение, я безо всякой подзор

ной трубки видеА, как от бе.11оснежноrо борта 

..-11фрегата Аетят щепки. На расстоянии в полтора 
.кабельтовых от испанца алокры.11ое судно вдруг 

.езко, с невообразимой Аовкостью поверну

ось боком, срезало корвету нос и почти в упор, 

ПОАУСОТНИ ШаГОВ, ударИАО ПО врагу ПО.IJ.НЫМ 

никогда не видеА, чтобы кораб.11ь тону А так 

~стро. Должно быть, пушки ан г Аичанина 
'ыли прице.11ены по ватер.11инии, и за.11п тяже-

11 яАер рас~оАол корпус по всей д.11ине . Кор-

1~~~~~"~ йакрениАся набок, так что с па.11убы в воду 
- ПОСЫПаАИСЬ ЛЮДИ, а ПОТОМ вообще АеГ мачта

МИ а воду 
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Внизу радостно закричали наши, ничуть не 

расстроенные потерями союзников. Одним вы

мпелом и тридцатью орудиями меньше! 

Экипажный коэффициент тоже стремительно 

менялея в пользу <<Ласточки». 

Чтобы не уйти на дно вместе с судном, команда 

корвета попрыгала в море, а здешние воды, как я 

уже говорил, изобилуют акулами ... 
Картина была ужасной. В разгаре баталии ис

панцы с других кораблей не могли спустить лод

ки, чтобы спасти своих товарищей. Среди волн за

кипела деловитая, жадная суета. Несчастные мат

росы отчаянно работали руками, ПАывя в сторону 

берега, а между ни~и быстрыми стрелами проно
сились продолговатые силуэты, которых станови

лось всё больше и больше ... Акулы способны уло
вить запах крови за несколько миль, и сейчас сюда 

устремились хищницы со всей округи. Но и тем 

морякам, кто избежит острых зубов, надеяться 
было не на что. Берег не сулил им спасения. Вся

кого, кто доПАьшет до скал, волны расшибут об ос

трые камни. 

О, люди, люди! Что за безумие поселяется в ва

ших душах и воспаляет ваш мозг? Чего ради вы 

терзаете, раните, унижаете и убиваете друг друга? 

Разве мало того, что каждого и так подстерегает li .• 

целый сонм испытаний, потрясений и бед? Воис- ...JJ. ~ t 
г r:л 

тину ваши худшие враги- вы сами. , ~\<:~, 

Пока я предавался философской скорби, моя -$ ·~ '- .;. ·~ 

девочка действовала. ~,,~ ~"" · 
р· ":•'· 

-Капитан! - крикнула она. -Надо спустить :..-. ..o-i 

шлюпки! Мы сможем хоть кого-то подобрать, ~~\~ 
ведь это наши союзники! ~ -~>;,_::! 
-А воевать кто будет?- сердито ответил Дезэс- С\' ~ "':, 

сар.- У меня каждый человек на счету. '....J~ 1 
'~~ 
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Я не знаю, чем закончиАся этот спор. Капитан 

ангАийского корабАя выкинуА такую штуку, что я 
не поверИА. своим гАазам. Вмесrо того, чтобы вос

поАьзоватъся невероятной удачей, позвоАившей ему 

с одного ЗЗАпа утопить самый быстрый вражеский 

корабАь, и попробовать уйти, «РусаАка» аюва резко 

поменяАа курс. Теперь она Ш.lla прямо на испанс

кий фАаrман, САОВНО ХотеАЗ С НИМ СТОАкнуться! 
АнгАийским фрегатом управАЯА Аибо безу

мец, Айбо чеАовек неправдоподобной расчеыи

вости. 

Я доАжен быА посмотреть на этого субъекта 

вбАизи. Он того заСАуживаА. 

У меня нет увеАичитеАЬНЫ?С стекоА, зато есть 

крЫilЬЯ. Ими Я И ВОСПОАЬЗОВаАСЯ. 

Мне не раз доводиАось набАюдать за морски

ми сражениями вот так, сверху. Когда видишь 

этот страшный, но и завораживающе красивый 

бмет из-под обАаков, сердце замирает от ужаса и 

восторга. 

Ветер д~А неровно, спадая и вновь набирая 

сИА.у. Паруса обви:сми, надувмись; снова обвиса

АИ. Or этого испоАнявшееся внизу па-де-труа об
ретаАо рваный ритм, который, впрочем, впоАне 

соответствовм музыке - ry А кому, отрывистому 
речитативу пушек. 

ФАаrман испанцев вовсю паАИА. из носовых 

орудий. «РусаАка» по-прежнему не отвечаАа. Хоть 

я не ястреб и не сокоА, но передвигаюсь по возду

ху гораздо быстрее самого ходкого парусника. 

Мне хватиАо минуты, чтобы доАететь до аАого 

фрегата. Я сдеАаА круг над мачтами, высматривая 
капитана, и увидеА его там, где ожидаА - на мос

тике, рядом со штурвмом. 
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Человек с коротко остриженными каштановы

ми волосам стоял, ШJf_роко расставив ноги и сло

,жив руки на груди. Он А в белой рубашке и пар

човом жилете, но 64f .. камзола ::- готовился обла
читься 13 сверка ~позолотои кирасу, которую 
держал наготов слуга-негр. На перилах лежал 

ребристый ШАем с пliюмажем. 

Капитан пок~зался ~е великаном. Но, спус
тившись ниже, я поНЯА, что ошибся. Причин было 

две: очень прямая осанка, при какой человек ка

жется выше ростом, и слуга - он оказался не не

гром, а негритенком. На самом деАе хозяин «Русал

КИ» оказаАся невысок. Еще я увидеА, что он доволь
но молод и чрезвычайно, прямо-таки редкостно 

хорош собой. 
Я неоригинаАен - АюбАю красивых людей. На 

свете их таких, по-настоящему красивых, совсем 

немного. Но они существуют, и на них держится 

весь мир, хотя сами они о том, конечно, и не подоз

ревают - иначе они не были бы такими красивы

ми. Вы ведь поНЯАи, что под «настоящей красотой» 

я имею в виду вовсе не правиАьность черт. Самые 

красивые представитеАи человеческого рода часто 

бывают внешне нехороши собой (взять хоть бед
няжку llетицию). Но капитан «Русалки» и на вид 
был писаный красавец. 

Невыносимо захотелось подсмотреть ему в 

f.УШУ, пока ис ские ядра не искромсали и не 

или этот прекрасный образчик человечества. 

· -~ ~ ,_ , JJ.кfопытство подвигло меня на рискованный 
• ~ ~к. Я сложил крыАья, упал вниз и сел капи-

7' у н ;плечо. 

Он не Аернулся, как поступил бы всякий дpy-
.rotf.. ~- повернул голову и с удивлением воз-

. НЯ1 своими яркими глазами необычно-
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- Оrкуда ты взЯАся, парень? На· островах такие 

не водятся. Наверно, заАетеА с испанца? - сказм 

он по-ангАийски и весеАо крикну А.- Эй, ребята, у 

нас перебежчик! ПочуЯА, что победа за нами! 

Ру Аевой с помощником попробоваАи выда

вить у Аыбку, но у них не выШllо. Оба бЫАи смер

теАьно бАедны. Линейный корабАь надвиrаАся на 

нас, похожий на снежную гору. 

Капитан погАадИА меня по спине и засмеЯАся, 

бАеснув зубами. 
-Это добрый знак! Поворот на поАрумба! Мис

тер ПимПАь, заПАетайте! 

Неужто ему ни капеАьки не страшно? ИАи он 

до такой степени вАадеет своими чувствами? 

Сейчас мы эту загадку разгадаем. 

Я перевернуАся хвостом вперед, споАз пору
башке, вонзив когти в грудь красавца, а КАювом 

как можно деАикатней ударИА его в висок. 

ТоАько бы он меня не сбросИА, тоАько даА бы 
замкнуть магическую дуrу «нидзи))! 

Кровь у капитана бьиа горячая, сиАьно пуАь

сирующая. Сердце биАось часто, но ровно. 

Непередаваемое ощущение, возникающ~~О't 

мгновенного САияния двух душ, обожг А о меня -в 

сто раз горячей, чем гАоток самого 

рома. 

Капитан не отшвырну А меня, не BCIKPJ11J<iiV21 
тоАько рассмеяАся и придержм, чтоб я 

ниже. 

- Так ты не перебежчик? Ты 
меня на абордаж? Сейчас срубАю тебе n~1:A.r.,.~ 

пАеч! 

Но я уже знаА, что ничего ду~ного он мн 

сдеАает. Руперт Грей не может причинить 

тому, кто меньше и САабее ero. 

ЛЕГКИЙ ФРI!ГАТ сЛАСТОЧКЛ• 



Я теперь всё про него знал. Я прочел книrу его 

жизни с первой до поСllедней строчки. 

Ах, что это бЬUlа за книrа! В жизни не читал ни

чего более необычного и увлекательного! 



(? того чеАовека, как я уже сказаА, зваАи Ру
перт Грей, но поАное его имя быАо чуть не 

вдесятеро миннее, отягощенное титу А а ми 

и названиями поместий. 

Водится на море редкая птица, именуемая 

«джент Аъмен-морепАаватеАЪ». ПоявиАасъ она 

сравнитеАъно недавно и впрыснуАа струйку све

жей крови в мир, прежде насеАенный всего тремя 

особями: торговцами, вояками да пиратами. 

ДжентАъмен-морепАаватеАъ обычно - богатый 

бездеАЪНИК, которому прискучиАИ удоВОАЪСТВИЯ 

сухопутной жизни и который жаждет новых впе

чатАений и острых переживаний. ПАавают они не 

мя выгоды, а из Аюбопытства. Jlучшим из них 

свойсrвенна АюбознатеАъностъ и даже Аюбовъ к на

укам. Они не тоАъко изучают пороки, процветаю

щие в разных частях света, но подчас собирают 
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гербарии диковинных растений иАи описывают 
неизвестных в Старом Свете животных. 

Я всегда поАагм, что избыточность средств и 

свободного времени вкупе с пытАивым умом при

несут чеАовечеству боАьше поАьзы, чем Аюбой 

свод законов ИАИ строитедьство мануфактур. Мою 

правату подтверждает пример античных мужей, 

мудрейшие из которых тоАько и деАаАи, что фи
Аософствовми, не поднимаясь с пиршественного 

Аожа. Новые времена оснастиАи Аоже парусами, 

так что стмо возможно с комфортом странство 
вать по всему свету. 

Верней, однако, бьио бы назвать Руперта Грея 

«Аордом-мореПАаватеЛем», ибо по рождению он 

стоЯА много выше обычного джентАьмена. Из 

представитеАей высшей аристократии поСАедних 

СТОАетИЙ, ПОЖаАуй, АИШЬ португаАЬСКИЙ ПрИНЦ 

Генрих МорепАаватеАь мог бы посоперничать с 

Аордом Греем в одержимости океаном. Но Ген
рих, кажется, никогда не покидаА суши и АЮбИА 
море, так сказать, ПАатонической Аюбовью. Ру

перт же почти не ступм на земАю. 

Судьба готовИАа юноше совсем иное поприще. 

Старший сын герцога, ведущего свой род от сви
R_епы:х ангАов, что высадИАись на британских ocт-

~..",vu•vuл тысячу Ает назад, Руперт прямо с коАыбеАи 

деАать придворную карьеру и, верно, еще в 

МОАОДОСТИ ДОСТИГ бы звучной ДОАЖНОСТИ вроде 

обер-штаАмейстера, гранд-егермейстера ИАИ ка

кого-нибудь первого Аорда опочиваАьни, но на 

уме у ммьчика бьыо тоАько море и ничего кроме 

моря. 

Шестнадцати Ает он сбежаА из родитеАЪского 

дома. Скрыв имя и звание, поступиА штурманс

J~""1J;;;..J~~ ким учеником на корабАь, пАывущий в АаАекую 
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Ост-Индию. РодитеАЯм оставИll прощаАьную за

писку, но о маршруте не упомянуА ни САовом, 

зная, что отец выСАа.ll бы вдогонку це11ую эскадру. 

С тех пор ни в Анг11ии, ни в Европе бег11ец ни разу 
не бЫА. 

Он проше.11 по всем ступеням морской САуж

бы-без протекции и помержки, на одном упоре- < 
ТВе И CИlle BOIIИ. Не Orpyбell, не ОСКОТИНИ11СЯ, как ' 
многие юнцы подобной судьбы, а то.11ько окреп и 

утвердИ11ся в .11юбви к морю. В двадцать пять .11ет 

он СТаА капитаном и о бо11ьшем не мечта11. 

lliавать по бескрайнему океану и никому не 

подчиняться -что может быть 11учше? 

Но стои.11о мо.11одому че11овеку внести свое имя 

в капитанский реестр, как на него rут же выШАи 

агенты адвокатской конторы, давно уже разыски

вавшие по всему свету наСАедника титу .11ов и ог

ромного состояния. Старый герцог умер, а мАад

ший сын не мог вступить в права наСАедства, пока 

не установ11ено со всей достоверностью, что стар

шего брата нет в живых. 

Представите.11ь почтенной юридической ком

пании отыска.11 капитана Грея в Веракрусе, уве

ренный, что по11учит от счаст.11ивца щедрое возна

граждение за такую весть. Помюжины громких 

титу .IIOB, десяток почетных званий, богатые по- r\ , 

местья и МИ1111Ионы в звонкой монете - вот что -1 

ожида.11о наСАедника на родине. 

Приз, доставшийся старате11ьному стряпчему, 

превзоше11 все его ожидания. Сумасбродный ка

питан отказаАся от всех прав в по11ьзу брата, под
писав соответсtвующее прошение на имя его ве

Аичества. Обратно в Анr.11ию адвокат по.11ете.11 как 
на крьыьях, твердо зная, что новый наСАедник за 
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такое извесrие ею озоАотит - и, надо поАаrатъ, в 

своих расчетах не ошибся. 

Из носитеАЯ rромкою имени эксцентричный 

моАодой чеАовек превратиАся просrо в Аорда Ру
перта, не repцora, не пэра, не мИААионщика. 

Единсrвенное, что он себе исrребоваА, это денъrи 

на приобретение собсrвенноrо корабАЯ. Стряп
чий немеменно устроиА чудаку неоrраниченный 

кредит, которым капитан воспоАъзоваАся на САа

ву. Аучшею судна, чем он себе посrроИА, и Ауч
шею экипажа, чем подобраА, не сущесrвоваАо на 

всем божьем свете. 

ПожаАуй, АИШЬ юндоАы с венецианскою 

Гранд-канаАа моrАи бы поспорить с «РусаАкой» 

красотой и нарядносrью, но юндоАа не может 

преодоАетъ десять тысяч миАь по бурным океанс
ким дороrам. ВопАощенная мечта капитана Грея 

издаАи бьiАа похожа на иrрушку, на искусно вы

поАненный макет вроде тех, что сrоят под сrек

АЯнным коАпаком rде-нибудь в Сент-Джеймском 

дворце ИАИ ВерсаАе. ВбАизи фреrат выrАядеА еще 

краше. Все паАубы и даже трюм сияАи чисrотой, 

бронза и медь сверкаАи ярче позоАоты. Впрочем, 

позоАоты тоже хватаАо- ею бьiАа покрыта затей
Аивая деревянная резьба, украшавшая корму, нос 

и борта. ПоразитеАЪНей всею (уж этою от парус
никаникак не ожидаешь), что корабАЪ еще и бАа

юухаА, будто Аавка пряносrей, размесrившаяся 
внутри цветочной оранжереи - а все потому, что 

капитан никоrда не перевозиА дурно пахнущих 

rрузов, отдавая предпочтение бАаюродным това

рам вроде индийских специй, абиссинскою кофе 
ИАИ розовою маСАа. 

Бушприт судна бъiА украшен фиrурой русаА
ки, о которой речь еще впереди. Пока же довоАь-
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но сказать, что, коrда корабАь вставаА у причаАа, 
поАюбоваться скуАьптурой собираАась цеАая тоА

па, обычно состоявшая из одних мужчин. 

У сочной природы южных стран Грей заразиА

ся Аюбовью к ярким цветам. Поэтому каждый юд 

он красиА корпус своеrо корабАя по-новому и в 

зависимости от этою заказывм новые паруса. В 

поСАеднее время паруса у «РусаАки» быАи аАые, а 

борта беАые- поистине царственное сочетание. 

Быстрее фреrата не знаваАи моря. Под хорошим 

ветром он развиваА скорость до пятнадцати узАов. 

Несмотря на женское имя, корабАь моr отАично за 
себя постоять, имея тридцать два даАьнобойных 

орудия и превосходных канониров. Надо сказать, 

что вся команда судна быАа на подбор и очень юр

диАась, что сАужит на таком невиданном корабАе, 

под начаАом настоящею поАоумною Аорда. Мат

росам даже АьстиАа репутация, закрепившаяся за 

их капитаном; они и сами, бывая на береrу, Аюби

АИ поразить пубАику Аихими чудачествами. 
Истинно красивый чеАовек не может сущест

вовать без боАьшой Аюбви к кому-нибудь ИАИ че

му-нибудь. Любовью всей жизни Д11Я Руперта 
Грея быАа ею «Русмка» - и корабАь в цеАом, и в 

особенности деревянная дева, прикрывавшая сво

ей обнаженной rрудью нос фреrата. Эrо изваяние 
вырезм rениаАьный скуАьптор-итаАьянец, кото

рою Грей встретИА поАуспившимся в одной из 

таверн Веракруса. ДоАrие rоды художник изютав

АИваА тоАько мадонн мя церковных аАтарей и 

так обрадовмся необычному заказу, что ВАОЖИА в 

русаАку весь свой таАант и неиспоАьзованный жар 

души. ПоАучив от капитана несАыханный юно

рар, старик пустиАся в заrуА и упиАся до смерти, 

но умер совершенно счастАивым. 
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А Руперт мюбИАся в craryю. В открытом море 

он не мог наСАаждаться ее ликом и формами, пос

колы<у фиrуры бЫ.ilо не видно с палубы, а спус

кать III.iiiOПКJ по сrоль сентиментальному поводу 

он сrеСНЯ.ilся. Тем нетерпеливее Грей ждал захода 

в порт. 

Едва фрегат бросал якорь, капитан спешИА на 

причаА ИАИ СадИАСЯ В АОДКJ И ПОДОАrу мечтатеАЪ

НО любовмся своей русалкой, окутанный обАа

ком ароматного табачного дыма, не замечая, что 

за сrранной сценой с изумлением наблюдает мно

жесrво глаз. (Всякий раз, когда разноцветный ко

рабль заходил в какой-нибудь порт, на береrу не
меменно собиралась тоАпа). Нечего и говорить, 

что женские гАаза взирали на чудного моряка с 
особенным выражением. 

Даже еСАИ б капитан волшебного судна оказал

ся уродом, его шансы показаться дамам интерес

ным при таких обсrоятельсrвах бЫ.ilи бы велики. 
Но никому не пpиiii.ilo бы в гоАову назвать лорда 

Руперта уродом. 

Предмет моего изучения, чья душа и жизнь 

раскрЫ.ilись передо мной благодаря магической 

радуге «Нидзи», не чуждалея женских ласк. Не

долгие береговые романы САучались у него часrо 

и никак не мешми мюбАенносrи в деревянную 

Русалку. Тут бЫ.il Идеал, а там- непрочные, хоть и 

жаркие узы плоти. 

Руперrу не приходилось ухаживать за дамами 

и добиваться взаимносrи, женщины вешаАись на 

него сами, а он воспринимм это как должное. Но 

горе тем бедняжкам, кто желал не только его объ
ятий, но и сердца. 

В отАичие от боАьшинсrва мужчин, душа Грея 

не искаАа второй, недосrающей поАовины. Эrот 
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сосуд и так был полон. Или, возможно, не ощу

щал своей ненаполненности. 

Каждый раз, принимая любовь женщины, Ру

перт честно предупреждал, что у него нет сердца 

(он и вправду так думал). Но разве ту, что сгорает от 

нежного томления, можно остановить подобными 

предостережениями? Разве она поверит? Она улыб

нется и подумает про себя: погоди, чудесный принц 

ты увидишь, какая я, и твое сердце проснется. 

Но сердце красивого капитана не просыпалось. 

Его воЗАюбленные приходили в отчаяние или 
ярость - в зависимости от темперамента - и не

редко правожали бессердечного проклятьями, что 

его удивляло и безмерно печалило. Некая сеньори

та из Манилы и еще одна яванка с кожей цвета 
манго даже пытались его убить. Хрупкая, как ло

тос, куртизанка из Нагасаки умоляла ero совер
шить с ней двойное самоубийство, но Руперт 
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не хоте11 умирать. Он еще побывм не на всех мо

рях и не насытИАся свободой. 
Вот качество, которое в этой неординарной на

rуре порази11о меня бо11ьше всего: я увиде11 абсо-

11Ютно свободного че11овека, будто не замечающе

го абсо11ютной несвободы окружающей действи

теАьности. В этом смыС11е он бы11 сродни пира

там, но те подобны ВО11ЬНО11Юбивым хищникам, 
что живут и издыхают по закону джунг11ей, то есть 

' ' б _! ' \ б ~ пожирают Cila ых и становятся д ычеи СИАьно-

го. Руперту Грею незачем бы11о на кого-то охо-

титься и перед кем-то смоняться. Его не в11емо 

богатство. Его не снеда11о често11юб.ие - он и так к 
двенадцати годам стм по11ковником, а к пятнад

цати камергером. 

Сог11асно моим наб11юдениям, мужчины по от

ношению к жизни де11ятся на две категории. 

Те, кто остр умом и деяте11ен, ставят перед собою 

труднодостижимые це;ш, а потом изо всех СИА 

стремятся к ним, то есть живут И1111Юзией, за

втрашним днем, уподобАЯЯсь oClly, беrущему за 
морковкой. Те же, кто умеет наСllаждатъся м~ну-
той и впитывать по11ноту жизни ·всеми· порами 

'.;i\.1 

·~ { кожи, обыкновенно туСКАы умом и скудны духом . 
.;. '; 
~ ~ Руперт Грей яв11Я11 собой редкое исКАючение: он ':; 

безуСАовно ЖИА по11ной Жизнью, относясь к се-
годняшнему дню не как к ступеньке между вчера 

и завтра, а как к абсо11ютной и неповторимой цен

ности, но при этом бЫll высок духом и скор умом. 

Просто он твердо знм, что жизнь - это вечное 

«сейчас», в каждом ее мгновении есть самодоста

точный смыС11. Поэтому доАгие ПАавания из од

ного пункта ПАанеты в другой бЫllи мя этого че-

, "' ~ 11овека процессом ничуть не менее важным, чем 

· ·- .-;о' .· прибытие в порт С11едования. Так говори11 когда-
! . ,- Гl~~· 
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то и УчитеАь: «Движение к цеАи значит боАьше, 

чем ее достижение». Как ммо на свете тех, кто это 

понимает! 

Точно так же капитан Грей ОТНОСИАСЯ и к АЮ

дям, зная, что каждый из них - не инсrрумент, с 

помощью которого ты чеrо-то добиваешься, а са

модостаточная веАичина. 3нм он, однако, и то, 

что Аюди весьма и весьма разАичны по качеству. 

Качество того ИАИ иного чеАовека Руперт чувство

вм инстинктивно, с первого взr.АЯда - бЫА у него 
такой редкий дар. ПоскоАьку Аорд-бродяrа АIО

биА хорошие вина и знаА в них тоАк (на «Русмке» 
имеАСЯ превосходный винный поrреб), на всякого 

индивида он мыСАенно приКАеивм этикетку с на

званием напитка - и всё сразу становИАось ясно. 

Например, в матросы на свой корабАЪ Грей обыч

но браА тех, кого именовм про себя «честным ан

rАийским ЭАем». ДАЯ боцманов, боцманматов и 

канониров Аучше всего подходИАИ можжевеАо

вый джин ИАИ крепкое черное пиво. В офицеры 

годи.Аись Аишь хорошие винные сорта - без ма

Аейшей киСАинки ИАИ привкуса пАесени;. 

Примерно ,J,есятая часть «бутьiАОК», попадав

шихся на пути Руперта, шибма в нос едким уксу
сом, рвотным зеАьем ИАИ смерте.Аьной отравой. 

ЕСАи субъект этого пошиба досаждм Грею, он 

спокойно, без коАебаний и угрызений, разбивм 

вредоносную сКАЯнку вдребезги - и шеА даАьше. 
Но чтобы опреде.Аить, чего стоит чеАовек, од

ного вкуса и запаха недостаточно. Даже среди тех, 

чья внутренняя суть подобна старому бордо, ред

ко можно встретить бутьiАь, напоАненную до кра

ев. Бывает, что бАагородная вАаrа едва ПАещется 

на донышке - то АИ ее изначмьно бьiАо немного, 

то АИ вытеКАа в трещины незадавшейся жизни . 

••• ' ••• - '' •• •о ' R" ~ ·R-0- ••••- 0 0 
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К таким соратникам Руперт относиАся с особен

ной бережностью, зная, что сосуд, именуемый 

«ЧеАовеком», умеет не тоАько опустошаться, но и 

напоАняться вновь. С теми, кто ПАаваА под нача

Аом капитана Грея, это происходИАо быстро. 

Всем, что касаАось торговАи, на су дне заведо

ВаА суперкарго (крепчайший неразбаВАенный 
спирт). Когда он встретИАся с Греем, ВАаrи в этом 
некогда прочном жбане оставаАось на самом до

нышке. ВорЧАивый, озАобАенный, битый судьбой 

старик собираАся уходить на берег, чтоб в одино

честве и тоске скоротать сумерки жизни. Черт 

знает, что разгАЯдеА в нем Руперт, но старый ми

зантроп стаА самым ценным его помощником. 

Сам мадеАец совершенно не интересоВаАся тор

говыми операциями. ЕсАи б не суперкарrо, он давно 

сеА бы со своим распрекрасным корабАем на финан
совую меАь. РасчетАивый и прижимистый Аткинс, 

проКАиная хозяина за пристрастие к красивым, ма

Аовыrодным товарам, за неаккуратность в собАюде

нии сроков, за тысячу неАепых чудачеств, все же 

умудрЯАся вести коммерцию так, что Грей мог безза
баrnо ПАавать, где ему вздумается, И витать мыСАЯ

ми в обАаках, совершенно не заботясь о деньгах. 

Он вообще МаАО о чем заботИАся, этот вечный 

преСАедоватеАь горизонта. На суше и море уже 
цеАый год бушеваАа боАьшая война, а Руперт не 

имеА о том понятия. Он нескоАько месяцев ПАЬIА 

из Ост-Индии, заходя на разные острова, некото

рые из которых отсутствоваАи в Аоциях; обогну А 
мыс Доброй Надежды и собираАся поставить «Ру

саАку» на ремонт и очистку не раньше, чем дой

дет до Ямайки. 

Когда из-за края маАопримечатеАьного ост

ровка Ботон выШАа испанская эскадра и зачем-то 
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поспеши11а встать выше по ветру, Грей наб11юда11 

за этим маневром с некоторым удив11ением, но 

без тревоги. ilишь когда на ф11аrмане взви11ся бое
вой штандарт, а с бака удари11а пушка, требуя не

меменной сдачи, путешественник догада11ся, что 

меж ilондоном и Мадридом, очевидно, завяза

Аась новая свара. 

К этому моменту сде11ать что-11ибо бы11о позд
но - это Руперт ПОНЯll сразу. ilиния испанцев от

резма ему путь к отсrуПАению. Пока «Руса11ка» 

выпо11НЯ11а бы разворот почти прямо против вет

ра, неприяте11ьские кораб11и изрешети11и бы ее 

ядрами. 

Таким образом, ретироваться бы11о невозможно. 

О шансах на победу говорить тоже не прихо

дИАось. 

ilopд Грей знм наизусть все военные кораб11и 

ве11иких держав. Ему бы11о дово11ьно одного взгАя

да в подзорную трубу, чтобы узнать 64-пушечный 
мэн-о-вар «Консепсьон», 40-пушечный фрегат 

«Сант-Яго» и 28-пушечный корвет «Ида11ьrо». 

По мощи огня и чиСАенности экипажей испан

цы име11и пятикратное превосходство -не считая 

преимущества по ветру. · 
Что касается поСАеднего, то здесь Руперту уда

Аось неско11ько выравнять шансы. Он поверну 11 
пара1111е11ьно 11инии вражеских кораб11ей, не под-

нимая боевого ф11ага - Сllовно ко.11еба11ся, :вa:Fm----n-'i'=r..,r 

ся ИllИ нет. Поравнявшись с крайним из непри

ятеАей, взЯА курс перпендикуАЯрно свежему 

зюйд-осrу, так что испанцам приШ11ось перестра-

иваться в КИАьватерную ко11онну - иначе «Русм-
ка» по11учИ11а бы авантаж в маневре. 

Командующему эскадрой стадо ясно, что без 

боя анг11ичанин не сдастся. 



И бой начмся. 

Среди прочих странностей характера у Аорда 
имеАась одна, очень редко встречающаяся у АIО

дей с развитым воображением: поАное отсутствие 

страха. Вернее сказать, в миг опасности страх воз

никм, но бЫА источником не мучений, а удовоАь

ствия, ибо преобразовываАся в нетерпеАивое, ра

достное воАнение. Руперту неудержимо хотеАось 
усИАить это опьяняющее чувство, чтобы натяну

тые нервы зазвенеАи еще пронзиТеАьней. 

Я уже говорИА, что противников с уксусно-ядо

витой душой капитан уничтожаА без ммейшеrо 
сожмения. По духу Грей не быА христианином, 
он не верИА ни в святость жизни, ни в смирение, а 

Аишь в то, что чеАовек - это существо, которое 

всегда имеет право на выбор. Чем ты сиАьнее, тем 

боАьше твоя свобода выбора, тем шире круr име

ющихся возможностей. Руперт не бЫА атеистом; 

он поАаrм, что Бог существует, но Его миссия -
поддерживать и наставАЯть САабых, сиАьные же 

доАжны решать свои трудности сами. У Господа и 

без них забот хватает. 

Фрегат подНЯА боевые вымпеАы: британский -
красный крест на беАом поАе и Аичный штандарт 

капитана, изображавший русмку с мечом в 

руке. 

Когда испанцы перестроИАись в боевую коАон

ну, поставив впереди быстроходный «Идмьrо», и 

начаАось сбАижение, стреАьба стаАа точнее. Тре

тьим ИАИ четвертым выстреАом носового орудия 

корвет ПОСАМ чуrунное ядро прямо в rpy дь дере
вянной девы. КорабАю от этого ущерба не быАо, 

но увидев, как во все стороны Аетят позоАоченные 

щепки, Аорд Руперт почувствоваА: душа фрегата 

·БОРИС Л.КУНИ.Н 



убита. Сегодня судно поrибнет, а САедоватеАьно, 
умрет и капитан. Но на Аице Грея эта мыСАь ни
как не отразИАась. О том, что можно спустить 

фАаг, он не подумаА. 
ОгАЯДеАся вокруг. ОгметиА· зазубреннЫе рифы 

и взметающийся воЗАе них прибой, увидеА скоАь

зящие в воде тени аку А. 

Никаких сомнений. Шансов выбраться из этой 
передеАки нет. 

Что ж, всему когда-нибудь наступает конец. 
Прожитой жизнью Грей бЫА очень довоАен. БоАь
шое спасибо Всевышнему, еСАи Он есть, а еСАи 
нет, то тем боАее мерси. 

Арапчонок БАэки (жаАко маАьчишку, ему 
тоже поrибать) принес из каюты кирасу и каску, 

но капитан отмахнуАся. От ядра и мушкетной 
nуАи тонкая стаАь не спасет, а до абордажа деАо 

ДОВОДИТЬ НеАЬЗЯ, САИШКОМ неравны СИАЫ. 

ТоАько не надо думать, что Аорд Руперт шеА в 

бой с отчаянием обреченного. Он сразу увидеА все 
выгоды и недостатки решения, принятого испанс

ким фАотоводцем. С первыми прихоДИАось ми
риться; вторыми можно бЫАо воспоАьзоваться. 
А там - как решит Фортуна. На взбаАмошность 
этой дамы сейчас вся надежда. 

Аоrика вражеского адмираАа бЫАа такова. 

Очевидно, испанец знаА, с кем имеет деАо, и по

нимаА, что капитуАЯции не будет. Корвет, наименее 

ценный из своих корабАей, он поставИА вперед, рас
считывая, что ангАичане потратят на «ИдаАьго» 

бортовой ЗаАП, до сбАижения с фАаrманом переза
рядиться не успеют и сrанут ААЯ его мощных ору

дий безответной мишенью. ЕСАи огонь с <<Консепсь
она» и не погопит «РусаАку», то превратит в груду 
обАомков. Замыкающему «Сант-Яrо» останется 

тоАько высадить абордажную партию. 

}23 
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Судя по тому, что вся палуба испанского фpeгa

r.;,iiiirz;~:;..o;;.; та была заполнена желто-красными мундирами 
морских пехотинцев, лорд Руперт угадм верно. 

··-.:if 
-о~~ 
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~-~ 

ПАан капитану понравился. Приятно иметь 
дело с сИАьным, неординарно мыСАЯщим против

ником. Но на этот САучай у Грея имеАась некая за

готовка, которую он отлично отработм с коман-
дой, но в деле еще никогда не примеНЯА. 

Аюбопытно было посмотреть, не разойдется 

АИ практика с теорией. 

«ПАетем косичку»!- сказа11 он старшему руАе
вому и ГАавному канониру. 

Те кивну11и и встми по местам. i~ 
,~ ~ «Русмка» подровНЯАа курс, чтобы ветер дул 
~ ~ точно справа. То же самое немеменно сдеАми и 
~ ~ ,_ испанцы, только у них под гмфвиндом оказмея 

~J ~ левый борт. 
""( ·,; i ., Дистанцию меж,.w своими кораблями адмирм 

~t.:. держ:м осторожную, в четыре кабе11ьтовых. ДАя 
~\i «косички» 11орда Руnерта это быАо идемьно. 
~ ~ " - Прице11 по ватер11инии! - кричми на батаре-
~ ~ ях 11евого борта. - Заряжай хо11одным куrе11ем! 
" ~' 1:) «ХОАОДНЫМ кугеАеМ» НаЗЫВаАОСЬ ПOlloe чуrун-

~ ~ ное ядро с отверстиями. Пробивая обшивку, оно 
~ ~ оставАЯАО дыру в пять раз бо11ьше своего диаметра. 
~ ~ Аорду Руперту пока занять себя бы11о нечем, 

-j -~· ero АЮДИ ОТАИЧНО упраВАЯАИСЬ СаМИ. Поэтому 
~ '· он навел трубу на мостик «ИдаАьrо», увиде11, что 
· .. ' испанский капитан в шлеме с красным пером 
тоже смотрит в окуляр, и учтиво поКАониАся. 

Фрегат и корвет поравНЯА.ись, проходя в полу

сотне ярдов друr от друга. Змпы удари;ш одно
временно. 

«Идальго» би11 картечью, что подтверждмо 

предпо11ожение Грея: враги хотят не потопить, а 

захватить красивый кораб11ь. 

·~>оrис л.куни.н·· 



Борт орудийной пиубы на <<Русалке>) бЫА изнут

ри укреПАен медным .IIИCI'OM - как раз на САучай 

картечного обсrре.Аа. Поэq.му паrерь бЫАо сравни-. , 
теАьно немного, но все же Tf!tJ и сям закричаАи;ра

неные, а с ванr ynaJJ.и нескоАко ~просов, rотовив
шихся испоАнить САожный маневj5. Урон парусам и 

таке11ажу, впрочем, бЬU1 незнаЧитеАьный. 
Зато прицеАьный оfонь куте.м~ми по ватерАи

нии превзошеА самые оптимистичные ожидания 

Аорда Руперта. Ни одно ядро не прош11о мимо 

ЦеАИ. Два ИАИ три ПОПЗАИ В воду, НО ПОД ТаКИМ ОС

трым уТАом отрикоiпетиАи от ее поверхности и 

все равно врезаJJ.ись в тушу корвета. 

Море Хllыну .110 в образовавшиеся пр<Момы так 
бурно, что вдо.11ь всего корпуса «ИдаАьго)) с трес

ком раскрьиась продоАьная трещина, и судно в 

считанные секунды Aer11o набок. 
Любоваться этим зреАищем Грею, одНако, 

бЫАо некогда. Даже невесть откуда взявшийся 

черно-красный попугай (то есть я, ваш покорный 

САута) не мог сейчас отвАечь капитана. 

-Мистер ПимПАь!- крикнуА он первому по

мощнику.- ЗаПАетайте! 

За ДаJJ.ьнейшим ходом этого небывиого сра

жения.я набАюдаА, так сказать, из самой его rущи. 
Постараюсь поведать о виденн~ и пережитом, 

ничего не исказив, хоть это и неПfюсто. Я не трус, 
но стаJJ.ьной выдержкой капитана «РусаАки)) не 

обАадаю, поэтому некоторые детаJJ.и бо~_}вспоми
наются мне как сквозь дымку. Вернее, через завесу 

порохового дыма. 

Подгоняемые свистками мистера ПимПАЯ (rус

той, пряный грог), марсовые поставИАи допоАни

теАьные АисеАя, руАевые нава.IIИАИСЬ на штурваА, 
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и фрегат ускорюt ход, нцбрав в паруса вдвое боАь
ше ветра; теперь мы ШАИ по диаrонаАи, будто со
бириись врезаться прямо в широкую грудь <<Кон
сепсьона», украшеiщую огромным изваянием Бо
гоматери. 

Я уже зни, что такое «ЗаПАести косичку». Эrо 

значИАо срезать нос ф.;tаrману, обойдя ею под со
рокапятиградусным бакштагом и оказаться к 
нему правым бортом, орудия которою заряжены 

книппеАЯми, то есть сдвоенными ядрами. Пото

пить огромное судно Грей не надея11ся, но рассчи
тыви ею обездвижить. 

- Высокий прицеА! - ор~ в кожаный рупор 
старший помощник. - По гроту цеАь, ребята, по 
гроту! 

По11уrо11ые канониры, обнявшись со своими мед
ными пушками, навоДИАи их на r11авную мачту АИ

нейного корабАЯ. При встречном движении, да с уче
том качки такой прице~~ требова11 виртуозного мас
терства. Но пушкари на «Руса11ке» бЫАи на подбор, 

каждого 110рд Руперт ИСПЬГГЫВаА 11ИЧНО. Орудийная 
приСАуrа, не теряя времени, перебежа11а на другую 
сторону- перезаряжать пушки 11евоrо борта. 

Г 11авный канонир вАез на ванты с ПАатком в 

руке, чтобы подать сигни к за11пу. ВзrАЯДы бата

рейных командиров бь!Аи прикованы к этому А ос

куту материи. 

- Не подпускайте САишком б.11изко! - крикну 11 
капитан, но арти.t1Аерист 11ишь досад11иво дерну11 

п11ечом: сам знаю. 

Я поНЯА: Грей хочет нанести упреждающий 
удар, пока картечь «Консепсьона» не опоАовини

Аа команду. 

Сердце мое чуть не выскакивио из груди. Я не

произвоАьно потряхиваА крЫАьями, и это, оче

видно, мешаАо капитану сосредоточиться . 

.. ___. ................ ---···•···~---·- -···· 
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-Ну-ка, дружище, найди себе насесr поудоб

ней, - рассеянно сказа.А .. юрд Руперт, мягко взял 
меня и подкинул кверху. 

Я не обиделся- наоборот, сконфузился, что до
сrавил ему неудобство. С нижнеrо рея мне бЫАо 
видно еще лучше. 

- А вот и дон адмирал, - промурлыкал Грей, 

разгАЯДЫвая в трубу нарядных офицеров на квар
тердеке испанца. 

Он снова поклонился, как давеча капитану зло
счастною «Идальrо». 

Высокий человек в шляпе с золотым позумен
том ответил таким же учтивым поклоном и даже 

сдвинул ладони, словно аплодируя- надо думать, 

выразил свое восхищение победой над корветом 
и изящесrвом произведенною маневра. 

Артиллерисr махнул платком, когда бушп

рит «Консепсьона» оказался на одном уровне с 

нашим. 

Грянули пушки. Скрепленные цепями ядра , 1 \• ; 

ужасающим визrом и свисrом рассекли возд ,\~ \i 1pi;~ 
Тресну ли разорванные канаты, полопались па ·· ... · ·: :..:~ 
са, захрусrело дерево. Высоченная мачта АИН \111 н\~j. ·~ 
ноrо корабля, переломившись у самоrо осно 1 ·· ',\1 ~ч~~~l~tl _р:-~ 
ния, сшибла набок бизань и накрыла палубу · ,;, · -.t. · -· ··· 1, 
шканцев до самой кормы, так что адмирал и 

штаб скрЫАись под пузырящимся гротом. 1t1t\ 
Две мачты из трех! Какая удача! (; ,tm 
Но ответному залпу это помешать не м .,; ,,..; 1 

Стыжусь признаться, но за секунду до -цif · · 
высокий борт флагмана изрыгну А дым и.~~ }fн. 11 

взлетел повыше. Эrо произошло сам :Х~@ Jtf//1; 
толчок crpaxa будто подбросил меня 'iiri.xJ:.i;ffl/li .: .. 

7iii'1R'(т- iflfli 
Внизу по палубе «Русалки» слов ·: : · ·. 

невидимая коса. Повсюду валились лю 

щепа, визжали рикошеты. 

----·..-..t-·--~-----·-- ...... ·- -~---------________ ____ .,._.__. ... . 
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Я видел, как nервого nомощника отшвырну до 

и ударило о мачrу. Прямо nодо мной с вант ушы 
главный канонир, из-nод него стада растекаться 

рубиновая лужа, а nоскольку в миг «НИДЗИ» я ви

дел этого человека глазами Грея, мне nомерещи

лось, что разливается драгоценный марет мноr~ 

летней выдержки. 

Мадо кто из марсовых и орудийной npиC.ilyrи 
остадся на ногах noC.ile этого убийственного урага
на. Но, по чудесному каnризу судьбы, буря не тро
нуАа тех, кто стоЯА на квартердеке. 

Мой каnитан как ни в чем не бывадо крикну..11. 
старшему ру..11.евому: 

-Мистер Драйфорд, два румба к норду! Второ
го nомощника сюда! Продо..11.жаем маневр! 

Снизу выскочи..11. второй лейтенант Си..11.ьвертон 
(со..11.одовое виски двадцатИАетней выдержки) и 

ОГАУШИте..II.ЬНЫМ ГO..II.OCOM СОЗВад уцеАеВШИХ. 

"Теnерь «Русалке>> nредстоЯАо «Заnлести косич

ку>>, nовернув nод углом в 90 градусов, и оказаться 
nочти прямо против ветра. 

- Оrставить! - прикаЗа.il каnитан поредевшим 

nушкарям, возившимся с орудиями левого бор
та. - Все на реи! 

Мне тоже бьию ясно, что сделать и то, и дру

- то есть перезарядить nушки и обрасопить 
na•r.нr•::. - уменьшившейся втрое команде не под 

Jlopд Руперт выбрал паруса, но на что он 

P~WCt'IT'ЫB ? Даже eC.ilи фрегат успеет обойти 
r~~~ttr-Ьeru испанца, стрелять будет нечем! 

натяну ли брасы, поворачивая реи, 
:дt~Щ~1rь как можно больше крутого бeйдe

ii~~~rAJc:a>>, которая лоначалу едва двига
галсе, понемноrу набирала cкo

~~t:I~ii;-1И я увидел, что мы еле-еле усnеваем срезать 

:::::::;::.~---·····"" ... r;,.-;-D''-''- «Сант-Яrо>>. Но что проку? 

·1>0 РИС Л.КУН И.Н. 



- Мисrер СиАьвертон, вы знаете, что деАать! -
звонким гоАосом сказаА Грей. Его загореАое Аицо 

свеТИАось азартной уАыбкой. 

-Так точно, мИАорд! 

Помощник бросиАся к невысокой кабине, при

сrроенной к основанию грота. Я поАаrаА, что там 

хранятся канатные бухты ИАИ запасные паруса, но 

СиАьвертон с двумя Аюдьми выкатиАи отtуда тя
жеАую метаААическую бочку на коАесиках. ДАя 

них в насrИА пмубы бЫАи врезаны медные же- ~-"""'""' 
.юбки, я их заметИА тоАько теперь. К верхушке за

гадочного сооружения бЬIАа присоединена помпа 

и брезентовая кишка с жеАезным расrрубом. 

Я заХАопм r Аазами, роясь в книге нашей с ка
питаном памяти, и отtуда выскочИАо САовосоче

тание «китайская смесь». 

В бочке быАа горючая жидкосrь! 

В одной сrаринной книге я читм, что на кораб

А~ византийской империи имеАись специмь

ные приспособАения, которые моrАи выкидывать 
на сотню шагов жидкий «греческий огонь», под

жигавший вражеские су да. Потушить его водой 

fiыAo невозможно. Примерно по тому же рецепту 

изrотавАиваАась и «китайская смесь», на которую 

сейчас деАаА свою поСАеднюю сrавку капитан «Ру
саАки)). 

ДАя того, чтобы ПЫАающая сrруя достма до 

неприятеАя, нужно быАо пройти впАотную 

к «Сант-Яго)). Эrим сейчас и бьiА озабоченАорд 

Руперт, впоАгоАоса отдавая руАевым указания. 

А на испанце уже изготовИАись к сбАижению. 
Тот, кто командоваА «Сант-Яго))' не сомневаАся в по

( >еде и не хотеА зря портить вражеский корабАь, уже 
1 ючитая его верной добычей. Поэтому к пушечно

му заАпу он не готовиАся. Весь экипаж собрмся 

··-··--+· ........ ···············--- - -- - ···• - - ···-··········-----·· 
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наверху. Матросы сrрудИАись на носу с абордаж
ными крюками, сабАЯми и топорами; на шканцах 

трехсrупенчатой шеренгой выстроИАись соматы, 

цеАЯ в нас из ружей. А капитан-до11жно быть, от

менный стре11ок - 11ично наводИА верт11южную 

пушку с минным и тонким, как комариное ЖаАО, 

ство11ом. Це.ii.ИА он не куда-нибудь, а прямо в Аор
да Грея, да И ПО.ii.ОВИНа ружейных СТВО.ii.ОВ ТОЖе 

бЪI.il.a направ11.ена на наш квартердек. 

Двое подручных мистера Си11ьвертона кача11.и 

насос, повышая дав11.ение в бочке. Они бьиtи в от

носитеАьной безопасности, прикрытые ее про

чным корпусом, но сам 11ейтенант с Ш.il.ангом в ру

ках бЫ.il. весь на виду - он стоЯА у самого борта. 

То11.ько б он успе11 выпустить оmенную струю 
до того, как грянет за11.п! То11.ько бы «РусаАка» yc
пe.ila подойти достаточно б11изко! 

Вдруr я заметИА, что ору во весь К.ii.ЮВ от ужаса 

и восторга. 

Какой бой, ах какой бой! 

- Не спешите, мистер СИАьвертон! То11.ько на
верняка! Ветер крепчает!- крикну11 11орд Руперт, 

отrа11.кивая негритенка, совавшего ему Ш.il.eM и ки

расу.- Сдует струю- спа11.им сами себя! 
Каску он все-таки наде11 - по-моему, 11ишь ААЯ 

тоrо, чтобы отвязаться от арапчонка. Доспех же 

нацепИА на ма11.ьчишку, который от этого ста11. по

хож на детеныша rиrантской черепахи (я виде11 

таких на Га11апаrосах). 

Потом - это, на мой вкус, уж бЫ.il.о чересчур -
11орд Руперт ПОКАОНИАСЯ испанскому капитану, 

це11ившему в неrо из своей гнусной пушчонки. 

Тот издевате11.ьски пoC.il.aA Грею воздушный поце

Ауй И махну .il. Ш.ii.ЯПОЙ. 

На «Сант-Яго» удари11 барабан. 
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Сейчас прозвучит команда «огонь!» Боже, мы 

неуспе.11и ... 
Не знаю, что тут со мной произош.11о. До.11жно 

быть, помрачение рассудка. ИА.и просвет.11ение 
души (поАозреваю, что в некоторых САучаях это 

то же самое). 

Я сорва.11ся со своеrо наб.11юдате.11ьноrо пункта, 
г де находИАся в относите.11ьной безопасности, САе
теА вниз и се.11 на ШАем Руперта, растопырив кры

.llЬЯ. Издми, наверное, я бЫ.Il похож на черно

красный ПАюмаж. 

Нет, Грей не стм моим питомцем. Я одно.11юб, 

я не изменяю тому, коrо судьба выбра.11а в напар
ники моей душе. С Аетицией я не расстанусь till 
death us do part29, как rоворят при венчании. Мой 
иррациона.11ьный порыв бЫ.Il вызван надеждой, 
что обитающий во мне мансэй, дар по.11ной жиз

ни, убережет капитана от rибе.11и. Конечно, суеве

рия- r.11упость, однако же я неоднократно убеж
даАся, что ... 

Я не успе.11 тогда сформу.11ировать ДАЯ себя эту 
мыСАь точно так же, как не довожу ее до конца 

сейчас. 

«Fuego!»30 - закрича.11и на «Сант-Яrо», чей буш
прит находи.11ся в двадцати ярдах от нашего. 

В 1)' же секунду я or.11ox от грохота сотни муш
кетов и оСАеп от дыма. 

Дым через пару мгновений сду.11о ветром, но САух 
так и не восстановИАся. Оцепене.11о смотре11 я на 

онемевший мир, не сразу поняв, что жив и цм. 

Повсюду .11ежа.11и теАа. Некоторые корчИАись , 
ИАИ е.11е шевеАИАись. Рты раненых и умирающих 

бЫ.Ilи разинуrы, но криков я не САЫШЗА. 

" Поu смерть нас не рамучит (llНlЛ.) 
JO «fLtИ!» (щ;n.) 



Оба рулевых дежали бездыханные. Арапчаща 

Блэки кираса не спасла- тяжедая пудк пробила 
его маленькую кудрявую голову. 

Но мой капитан СТОЯА не трОН)'l;ЫЙ. Я все-таки 
спас его! 

Он рассеянно, по-моему, даже не заметив жес

та, сбросил меня с каски. Я сед на выщербленный 

пулями штурвал и увидел, что лицо Грея нис
колько не изменилось- всё такое же улыбчивое и 

азартное. 

-Мистер Сидьвертон, ваш черед! -крикну д он 

(я не услышал, а догадался по движению rуб). 

Двое спрятавши:хся за бочкой матросов всё ка

чали помпу. Цед быд и лейтенант. Перед самым 

залпом он присед на корточки, спрктавшись за 

фальшборт. 
Сейчас он выпрямился, навел mданг на вра

жеский фрегат, сравнявшийся с «Русалкой)), и по

вернул кран. 

Огненная струя с шипением вырвалась из рас
труба и, рассыпаясь искрами, стада поливать па

дубу, канаты, паруса. 

«Сант-Яго)) вспыхнул Аеrко и радостно, будто 

только и ждад возможности превратиться в неви

данный огненный цветок. По кораблю заметаАись 

живые факела, сшибаясь друг с другом и nадая. 
Я кричал и хлопал крыльями, охваченный жес

токим Аикованием. Вообще-то это на меня совер

шенно не похоже. Я безусловно быА не в себе. 

Внезаnно я увидел нечто такое, отчего мое АИ

кование растаЯАо. 

Вражеский каnитан так и не выстрелил из сво
ей пушки. Вероятно, решил посмотреть на дейс

твенность заАпа и, если ангАичанин уцеАеет, до

бить его наверняка. 

___...._ .. _. __ .. __ ___ ,._ . ....... - ·--- ·- ·· ·~···- -·· 
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Не обращая внимания на ад, бушующий вок

руг него, испанец бысrро поворачивал дуло. В его 
правой руке дымился фитиль. 

А лорд Руперт этого не замечал! 

Я рванулся с месrа, чтобы прикрыть его своим 

телом, хотя разве осrановиА бы жалкий комок пе

рьев летящую картечь? 

В этот миг пылающая струя самым своим кра

ем прошлась по квартердеку «Сант-Яго». На ис

панском капитане вспыхну ли ШАЯпа и парик. 

Рука дроmула, сrвол пушки качнулся. 

Свинцовый rрад ударил ниже мосrика- пря

мо по бочке с «китайской смесью». Ее кованые 

бока выдержали ружейный огонь, но от картеч

ных пуль, с грецкий орех каждая, сосу д с горючим 

сосrавом разлетелся на куски. Оба матроса и лей
тенант были убиты на месrе, а по палубе бысrро 

поползла оmенная река, расrекаясь жаркими ру

чейками по щелям между досками. 

Вот пламя побежало вверх по канатам. Один 

за другим сrали заниматься паруса. Алое пламя 

на алой материи, повсюду алая кровь - САишком 

много алого. Еще и небо на западе, всrречая ве

чернюю зарю, окрасиАось в такой же пронзитеАь

ный оттенок. 

Аорд Грей быА у шrурваАа, в одиночку наваАи

ваясь на ручки, с которыми раньше управАЯАись 

двое. 

«РусаАка» медленно поворачивалась под ветер, 

идя попАавной дуге прочь от обреченного «Сант

Яго», с которого в воду прыrаАи горящие Аюди. 

Но и наши деАа быАи немноrим Аучше. 

Огненная черта разделиАа палубу поперек, 

надвое. Мы с капитаном быАи с одной стороны, 

все остаАьные, кто еще уцеАеА, - с другой. Их 
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остаАось совсем немного. Десятка поЛтора~ Они 
с отчаянием смотреАи на своего капитана, не 

зная, что деАать. 

-Все на фок! -крикну А Грей (ко мне понемно

rу начинм возвращаться САух). - Поднимайте все 

паруса! Мне нужно подобраться к нему вПАот

ную! 
Он показм на фАаrман - единственный из ис

панских корабАей, еще сохранявший боеспособ

ность. Пока мы еражмись с «Сант-Яго», «Консеп

сьон» освободиАся от сбитых мачт, скинув их за 

борт, разверну АСЯ и теперь меменно шеА нам на

встречу. 

Корвет «Идмьго» по-прежнему Аежм на боку, 

выставив напоказ обросшее водороСАями днище. 

«Сант-Яrо» беспомощно круrиАся на месте, напо

миная причумивой формы костер. 
Я не мог в это поверить. Кажется, Аорд Руперт 

собирмся продоАжать бой! 
Горстка матросов поДНЯАа на фок-мачте пару

са, свернуrые при движении под встречным вет

ром; окуганпая дымом «РусаАка» заскоАь3ИАа 
быстрее, САеrка кренясь. 

Оказывается, кроме нас с капитаном в кормо
вой части бьи кто-то еще. 

Жмурясь от Аучей заходящего соАнца, из трю

ма ПОДИЯАСЯ квадратноАицый господин в корич

невом камзоАе. Я знм: это суперкарrо мистер Ат

кинс. Участие в бою не входИАо в его обязанности, 

поэтому, пока rрохотми выстреАы, он отсижи

ваАся в каюте. 

ОrАЯДевшись и поняв поАожение деА, старик 
сказм: 

-Вы достаточно повоевми, мИАорд. Не ваАЯЙ

те дурака. Надо спускать фАаг. 
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- Мой флаr? - удивИАси Грей и рассмеЯАси, 

САОВНО УСАЫШаА хорошую шутку. 

-Вы что, не видите, черт бы вас побрал?! 

Пмец Аткинса показаА куда-то в сторону. 
По деревянным ступенькам, ведшим вниз, к 

пороховому поrребу, стекаАа вязкая оrненная 

змея. 

-Велите всем спуститьси с мачт, миАорд! Пусть 
тушат оrонь брезентом, иначе мы взлетим на воз

дух! Нам самим с этой стороны не подобратьси, 

мы отрезаны! 

Капитан крикнул матросам: 

- Оставатьси на местах! Коrда махну рукой, 
брасопь реи! А вы, Аткинс, лучше помогите мне 

со штурвмом. Скоро нам понадобится резкий 

поворот. 

Змамывая руки, суперкарrо завопИА: 

- Господи, вразуми этоrо идиота! Через мину

rу будет поздно! Там же крюйт-камера! 
-Успокойтесь, Аткинс. ИАи вы думаете, я не 

знаю, где на корабАе что находится? 

Тут мне cдeAaACJI ясен самоубийственный д.!!}'!~-. 
·rn*:r-т 

капитана. Ясно стмо и то, что никакая сИАа Аор W >( 
Руперта не остановит. t: -. ' 

Суперкарrо опустИАси на коАени , ~~-Q·J ~~~Ч! 
Аиться. Матросы на реях САедиАи за · . l1 --:~- , ' l(j. 

'-•; ., ·' о;:о1' ' 

кой своеrо командира, не ведая, что n ~- ... 
час близок. . '·; , ~щ1 ,.,,,. 
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Руnертом Греем. Я се.11 на брам-рее. Подо мной 

т11е11и паруса, становясь из а.~~ых черными. 

К нам приб11ижа.~~ась развороченная, уроми

вая громада 11инейноrо корабАЯ. Весь форкаСА 

бЫ11 обАеПАен вооруженными 11юдьми. Их свире

пые 11ица rовори11и: пощады никому не будет. 

Мрачен бьы и адмира.11, снова замаячивший на 

мостике. Он бо.11ьше не изобража.11 rа.~~антность. 
Верно, предвиде11 объяснения с нача.~~ьством из-за 

тяжких, ничем не оправданных потерь. 

Сотни жизней уже оборва.11ись, истреб.11енные 
свинцом, orneм и водой; в море продоАжаАи гиб

нуть несчастные. Но ненасытному року этих жертв 
не хватИАо. Г11авное пиршество Смерти бьию впе

реди! 
Jlopд Руперт выпустИА из-под рубашки меда

Аьон на зо.11отой цепочке, поце.11оваА ero и махну 11 
рукой. 

Матросы ВЗЯ.IIИСЬ за канаты, а капитан и сми

рившийся со своей участью суперкарrо нава.~~и

Аись на штурва.11. 

«Руса.~~ка» взЯ.IIа поправку курса. Теперь она 11е

те11а прямо на «Консепсьон». 

Оr11ушите11ьно захрусте.11о дерево- это стоАк
нуАись кораб.11и. От то.11чка я С11ете11 с рея и зама-

·liOPИC Л.КУНИ.Н 



Я увиде11, что 11орд Руперт смеется. Он оставИА 

штурва11 и просто стоя11, скрестив руки на rpy ди. 
Бе11ая батистовая рубашка расстегнута на rpy ди, 
ветер шеве11ит каштановые во11осы на 11бу. 

Как же красив этот че11овек! 

Я спусти11ся ниже, не думая об опасности, хотя 

горящая смесь наверняка уже прониКАа в крюйт

камеру. 

-Прощайте, мИАорд,-ус11ышм я грустный ro
llOC суперкарго.- Какая жа11ость, что вы безбож

ник. Это значит, что на том свете нам с вами не 

свиде ... 
Тут мир сжмся в упруrий ком и 11опну11, раз

Аетевшись МИ1111Ионом оrненных брызr. Меня 

подбросИАо вверх, очень высоко- туда, rде на11и

ва11ось темной синевой вечереющее небо. 



еня не or.t~yшwю, не опаАи.iю кры

А.ья, иначе я бы yna.t~ в море и погиб. 

Спасся я б.t~аrодаря тому, что вешу 

непо.t~ных четыре фунта - взрывная 

воАна просто подбросИАа меня, как пушинку, вы

соко-превысоко. 

Я увидеА. сверху об.t~омки двух кораб.t~ей, уви

деА во.t~ны, сп.t~ошь в кусках дерева и черных точ

ках чеАовеческих rоАов. ЕСА.и б я умеА, то зарыдаА 

бы. А так- просто закричаА. 

Меня неудержимо меКАо к месту трагедии. 

Я переверну АСЯ, СА.ожиА крыАья и устремИАся 
вниз. 

Не буду описывать, что я там увидеА.. Для этого 
Я СА.ИШКОМ 11юб11Ю IIЮДеЙ И СА.ИШКОМ неравноду

ШеН к их страданиям. Скажу 11ишь одно: един

ственным об.t~еrчением мя меня бЫАо то, что ере-

1> О Р И С А.К У Н И.Н . 



ди уцеАевших Руперта Грея я не обнаружиА. 

ДоАжно быть, он поrиб мгновенно. Ero противни
ку, испанскому адмираАу, повез~о меньше. Кон

туженный и <J9ожже~ЩЬ~й, ОН· отчаянно ·Пilblil са
женками в· сторону береrа; ero надменное щрбо
носое АИЦО бьию·искажено ужасом -а сзади сень

ора настиrаАи две аку АЫ, уже перевернувшиеся 

брюхом кверху д;1Я атаки. 
Я cдeAail дугу в воздухе, снова взмыА вверх и по

Аете.-t прочь от этоrо месива. Мое сердце рваАось 

на части. Из мноrих сотен жизней, так страшно 

оборванных судьбой, я rореваА тоАъко об одной. 

СкоАько времени пробЫil я с капитаном «Ру
саАКИ»? Самое боАьшее- поАчаса. Но у меня бblilo 

ощущение, что я знаА ero доАrие rоды и что от 
меня оторваАи бесконечно ценный кусок бытия. 

Да что я! Весь мир будто померк и утратиА один 

из самых прекрасных своих оттенков. Таково уж 

свойство истинно красивых Аюдей: стоит им ис

чезнуть, и всеАенная тускнеет. 

Какое несчастье, какой удар, какая невозврати

мая утрата, причитаА я, Аетя к острову. А потом 

взЯА себя в руки, призвав на помощь мою вечную 

утешитеАьницу фИАософию. 
Краткое знакомство с капитаном Греем безу

САовно обоrатиАо меня. Эrо не утрата, а, наобо
рот, дар судьбы. Еще один важный урок, препо

данный мне жизнью. 

Несущественно, из-за чеrо ты решаешь стоять 

до конца. Пусть из-за ерунды вроде нежеАания 

спустить раскрашенную тряпку на фАаrштоке. 
«Всеrда оставайся собой и никогда не сдавайся
вот rАавный закон жизни»,- сказаА мне на про

щанье Аорд Руперт. Не имеет значения, что сказа

но ЭТО бЪiiiO без CiiOB. Я ПОНЯА. 

~~9 
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Когда, подчинившись во11.е и разуму, мой 

взгli.ЯД прояснИАся, я бЫ11. уже вб11.изи от берега. 
И увиде11., что, пока я воева11., Аетиция времени не 

теря11.а. Не знаю, как ей у да11.ось убедить Дезэсса

ра, но он-таки спустИА на воду обе 11.одки, и теперJ> 

они как раз выrреба11.и из бухты, чтобы подобрать 

немногих еще державшихся на воде. 

Уверен, что на помощь моей питомице при

шеА отец Асто11.ьф. Я увиде11. его на носу первой 

11.одки - он MOli.Иli.CЯ на ко11.енях; по его морщинис
тому 11.ицу обИАьно теКАи Сll.езы. У ру 11.Я сиде11. ка

питан. 

Второй ш11.юпкой командоваА Гарри Аоган, 
рядом с которым стояАа моя девочка. 

Я се11. ей на п11.ечо, а она едва на меня покоси

Аась. То11.ько пробормотаАа: «А, это ты». ПоАагаю, 

Аетиция и не замети11.а моего отсутствия, очень 

уж бЫll.а потрясена. 

ИрАандец же ОГАЯДЫВаА Сll.еды побоища ВЗГАЯ
ДОМ чеАовека бываАого. 

- Не при мсье Кабане будь сказано, пушкари -
худшие грешники на свете, - сказа11. он, ко г да 

мимо проПАыА издыряВАенный кусок борта. -
Метким картечным выстреАом можно за раз от
править на тот свет два десятка Аюдей. А хуже все

го, что артимерист никогда тоАком не знает, 

скоАько душ он поrубиА на своем веку. Всем кано

нирам суждено гореть в аду, уж это точно. Я, ко

нечно, тоже убийца, но по крайней мере твердо 

помню каждый свой грех. 

-Я помню. Вы говориАи, что угробИАи семнад
цать душ, - сказа11.а Аетиция. 

- Восемнадцать, мой дорогой Эпин. Восемнад

цать. Однако перед Богом я почти чист, ибо про

извеА на свет семнадцать новых душ. Когда Аиз из 

340 
·БоРис л.кvни.н · 



Сен-Ма.-ю разродится, счет выравняется. А в Форт

РоЯАе мной посеяно еще нескоАько семян. КоАи 

они взоШАи, как преА}'смотрено природой, то я 

уже квит ИАИ даже в ПАюсе. В прежние века цер

ковь продавма ИНАуАьrенции. За деньги можно 

бьию искупить Аюбой грех, хоть бы даже смерто

убийство. Эrо, конечно, неправИАьно. Единствен
ное возможное извинение за стоАь тяжкое пре

rрешение -дать новую жизнь вместо отнятой, - с 

rАубоким убеждением заКАЮЧИА рыжевоАосый 

фиАософ. 
- ЕСАи убИА ААЯ защиты, это грех проститеАь

ный, - неуверенно моАвИАа Аетиция. Я поНЯА, что 
она опять вспомнИАа застреАенноrо разбойника с 

боАьшой дороги. 
- Почему тоАько ААЯ защиты? Убивать можно 

из разных соображений. - Jloraн удивИАся. -
А еСАи чеАовек тебе здорово мешает? ИАи, при

кончив кого-то, можно поАучитъ соАидную выго

ду? Но в САучае корыстною ИАИ заранее 3аАJМан

ноrо убийства я всеrда распАачиваюсь авансом. -
Он с важностью поДНЯА пмец. - Чтоб не стано

виться доАжником у Всевышнего по стоАь опасно

му поводу. Не хватмо еще уrодить в чистиАище 

из-за собственной непредусмотритеАьности! Сто 

иАи двести Ает Аизать раскаАенные сковородки? 

CAyra покорный! 
Вдруr Jlетиция прервма его. 
-Вы что!?- закричма она Дезэссару. - Надо 

подбирать Аюдей! Места не хватит! 

ДеАо в том, что на соседнюю Аодку, подцепив 

багром, затаскивми сундук, пришывший с како

rо-то из погибшей корабАей. 

Но Аюдей до нас добрмось совсем немного. На 
обе Аодки мы поДНЯАи всею шестнадцать чеАовек, 

··-~ _....... ............ ~ ·--·-·- .... . ... ~· ·--···......-··· .. 
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спАошь одних испанцев. Все они быАи не в себе 

поСАе перенесенных ужасов, а одному аку Аа отку

СИАа ногу до коАена. Аетиция НаАОЖИАа жгут, но 

поздно- бедняк потерЯА САишком много крови и 
вскоре испустиА дух. ПОСАедними его САовами 

бЬ111а бАаrодарность. <tБАаrодарю Тебя; Мадонна, 

что мое поСАеднее пристанище.будет в земАе, а не 
в кишках мерзкой твари», - моАвИА он САабым го
Аосом. Уж не знаю, почему внутренности червей 

предпочтитеАьней аку Аьей утробы, но коАи это 

соображение утешиАо умирающего, тем Аучше. 

ШАюnки чуть не каса11ись воды верхушками 

бортов - стоАько бЬ111о подобрано ящиков и тю
ков со всякой всячиной. 

Дезэссар веАеА поворачивать к берегу, а я nод

няАся вверх, чтобы почтить место сражения, nока 

ветер и воАны не стерАи с поверхности моря САе

ды кровавой драмы. 

Ауч nочти скрывшегося за горизонтом соАнца 

что-то очень уж ярко бАесну А на поверхности 

моря. Я кину А в ту сторону взrАЯД- и вскрикну А. 

На обАомке саАинrа, запутавшись в разорван

ных вантах, АежаА покойник в беАой батистовой 

рубашке, сквозь ворот которой сверкаАа зоАотая 
цеnь. 

Эrо быА он, он! 

Я рину АСЯ ВНИЗ. 

Взрыв nощадиА его черты. Аорд Руперт бь111 

прекрасен и в смерти. Даже струйки крови, вы

текшие изо рта, ушей и ноздрей, не nортИАи кра

соты ЭТОГО у ДИВИТеАЪНОГО АИЦа. 

Я скорбно сеА поме мертвеца, nоrАадИА его 
мокрые воАосы крЬ111ом. И вдруг увидеА, что его 

rpy дь вздымается. 
Боже, ЧТО СО МНОЙ сдеАаАОСЬ! 

·IОРИС А.КVНИ_н·· 



Я так ораА и метмся, что Аетиция, занятая ухо

дом за ранеными, огАЯнуАась в мою сторону. 

- Капитан, вон еще один!- крикнуАа она. -Мо

жет бьпь, он жив! Подберите ero, у вас в ШАюпке 
остается место! 

Дезэссар сварАиво ответИА: 

-Вы хотите, чтоб мы перевернуАись? 
Но потом, видно, заметИА зоАотой медаАьон и 

веАеА подгрести бА.иже. 

- Эrо моё, все СА.ышми?- объявИА он. -Я заме
ТИА труп первым! Моя А.ИЧНая добыча! 

ПротянуА руку, отпихнуА меня и сорвм це
почку. 

- «Merrnaid»31 - прочитм он. - Значит, ангАи
чанин. 

ПодПАьиа вторая .11одка. Аоган скаЗаА: 

- Эrо, верно, и есть тот богач, ВАадеАец «РусаА

КИ». Жмко, что сдох. Можно бьию бы взять хоро

ший выкуп. 

-Да он дышит!- ВОСКАикнуАа rут моя умни

ца. -Ну-ка, ребята, берите ero! 
- Дышит? - Дезэссар быстро проrоворИА: -

Первым до него косну.11ся я, а значит, он мой. Все 
свидетеАи! По уставу, всякая добыча, взятая пря
мо из воды, принадАежит захватившему, а не су

домадеАьцу и не короне! 
- Осторожней, у него мшут быть переА.оманы 

кости, - веА.еА.а матросам Аетиция. 

На береrу Аетиция осмотреАа ПАенника. Кос
ти бьии цеАы, раны не зияАи, но он бьи недви

жен и без сознания. 
Я САышм, как францисканец, стоявший рядом 

и перебиравший четки, тихо сказа.11: 

" «PycaAka• (анz.л.). 
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-Contusio. 
Девочка неуверенно огляну11.ась на него. Аече

ние коmузий она еще не проходИАа. 

-Что надо де11ать?- спросИАа она, отведя ка

пе1111ана в сторону. - Эгот че11овек умрет? 

Я прыrа11. за ними по зем11е и подСАушивм, за

таив дыхание. 

- Эгот род сотрясений, равно как и его враче
вание, наукой ма11о изучены. Бывает, что конту

женный испускает дух, не очнувшись. Иll.и, про

Аежав ско11ько-то часов Иli.И даже дней, приходит 

в себя, САовно ничего не САJЧИАось. Рекомендует

ся по11ный покой и неотсrуnное наб11юдение. Че
Аовек в таком состоянии иноrда заХll.ебывается 

рвотой и11и даже Сli.Юной. Аучше от бо11ьного не 

отходить. 

-И это все? 

-Нет, конечно. Г11авное- мо11.иться об исцеll.е-

нии и уповать на во11ю Божью. 
Я так сосредоточенно вСАушивмся, что не за

метиА, как сзади подоше11 Дезэссар. 

- Вы11ечите мне этого анr11.ичанина, доктор, -
сказа11 он, безуспешно пытаясь открыть замочек 

на медмьоне.-Он чертовски богат. За такого гуся 
я могу по11учить пятьдесят, а то и сто тысяч! · 

- Я попробую. - Аетиция вытира11а ПАатком 

кровь с 11ица раненого и всё внимате11ьней вг11яды

ва11ась в его черты. Кажется, 11ишь теперь она за

метиАа, до чеrо он хорош собой. - Но не знаю, 

удастся АИ ... 

Капитан схватИА ее за 11.окоть. По-моему, он 

уже забы11, что «мсье Эп:Ию> на самом де11.е ника

кой не 11екарь. 

- А вы постарайтесь! Ес11и он не сдохнет и я 
по11учу выкуп, пятая часть ваша. 
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Аетиция покосИАась на него. 

- Я же сказаА вам: сдеАаю, что смогу. Но еСАи 
вы рассчитываете содрать такие деньrи, зачем ме

Аочиться? Верните медмьон. ДоАжно быть, он 
дорог этому чеАовеку Вот еСАИ умрет, тогда и за

берете. 
Дезэссар вздохну А и неохотно ПОАОЖИА безде

А ушку на rpy дь раненого. 
- Пусть его перенесут в нашу каюту, - сказа.<~ 

отец АстоАьф. - Врач доАжен неотАучно нахо
диться с ним рядом. А я переберусь в кубрик, к 
матросам. .. .. 

Ах, I<Aapa, я и не знма, что мужчины бывают 
красивы, - говорИАа мне девочка на САедую

утро. 

Всю ночь мы просидеАи над бесчувственным 
Греем. НескоАько раз Аетиция поrружмась в дре

моту, потом виновато вскидывмась и подносИАа 

к Аицу боАьного фонарь - все Аи в порядке. На-
прасно она тревожИАась. Я не спм ни мгновения. 
ЕСАи бы что-то САучиАось, я бы немеменно ее раз

будИА. 
КорабАЪ ночью ПАЫА на запад, на рассвете 

опять зашеА в какую-то укромную бухту, извест
ную нашему бываАому штурману, и простоЯА там 
до заката. 

Но это я забегаю вперед. 
Рано утром, когда в открытый пушечный порт 

поАиАся мягкий розоватый свет, Аетиция погаси

АЗ Аампу и СКАОНИАась над Аордом Рупертом. 

Тогда-то она и произнеСАа вышеприведенную 

фразу пригАушенным и, как мне показмось, не., 

СКОАЬКО растерЯННЫМ ГОАОСОМ. 
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Я rорде11иво поцокм, как будто Clloвa были 

сказаны по моему адресу. 

Эх, мИАая, а eCilи б ты виде11а, каков он в бою, 

на капитанском мостике! ЕС11и б Зfia.lla его исто

рию, как ее знаю я! 

Но и без этого знания .llетиция не моr11а отор
вать взrАЯда от 11ежащего. 

- Наверное, и его суженая - писаная красави

ца,- печмьно мо11вИ11а она. Немножко поко11еба-

11ась, взЯАа меда11ьон и, в от11ичие от неуклюжего 

Дезэссара, сразу нalli.lla замочек. 

Я заr11яну11 поверх ее ПАеча и увиде11 то, что рас
считываА увидеть: миниатюрное изображение по

rибшей <<Русмки>> . .llетиция же бы11а озадачена. 
- Какой странный, - пробормота11а она. - Ви

димо, ОН Х0110СТ ... 
Тут она тихонько замур11ыка11а какую-то песен

ку и преиспоАНИАась де11овитости - затеЯАа обти

рать бо11ьного (да11 нам вчера отец Асто11ьф такую 

рекомендацию). 

Правда, он ве11е11 испо11ьзовать мя этого смо

ченнуiЬ в спирте тряпицу, а .llетиция тер11а 
Грудь и п11ечи п11енника в11ажной 11адонью. Ее 
движения, внача11е быстрые, станови11ись всё 

меменней, так что каза11ось, будто она его прос

то r11адит. 

Внезапно она отдерну11а руку и опустИАа на 

Грее рубашку. 
-Что со мной? - сказма .llетиция с испугом. -

Это нехорошо! I<Aapa, это очень нехорошо! Мне 
это не нравится! То есть ... 

Она закусИАа rубу, не договорив. 
Я хорошо знаю мужчин, но женщин пока изу

ЧИ11 недостаточно. Что тут нехорошего и что мо

жет не нравиться, я не ПОНЯ11. 
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Девочка и днем почти не отАучЗАась - тоАько 

проведать спасенных испанцев, среди которых, 

по счастью, раненых не бЫАо. Пока Летиция от

сутствовЗАа, ее замеНЯА францисканец, который 

довеА процедуру обтирания до конца, а также ис

кусно размяА ПАеннику мышцы рук и ноr. ЖаАь, 

Летиция не видеАа Аорда Рулерта поАностью раз

детым. Возможно, она избавиАась бы от преду
беждения относитеАьно мужской наrоты. Матро

сы «Ласточки», которых она поАьзоваАа, все, как 

на подбор, бЫАи узАаватой и кривоноrой ПАебей

ской породы, а теАо капитана Грея напомниАо 

мне статую оАимпийца. Увы, к тому времени, ко
rда моя питомица вернуАась, пациент бЫА уже 

вновь одет, а ero rоАову обвязывЗА ПАаток, пропи
танный цеАебным бЗАьзамом. 

ПреАПОАаrаю, что именно это Аекарсrвенное 

средство; состав которою, к сожЗАению, мне неиз

вестен, и вернуАо боАьноrо в сознание. 
Я упустиА момент, коrда это САучИАось. 

«Ласточка» так ПАавно покачивЗАась на якоре, 

проникающий в каюту бриз быА так свеж, что мы 

с Летицией оба змремЗАи - сначаАа она, а за нею 
и я. Бьvю это уже бАиже к поАу дню. 

Затру дняюсь сказать, AOAro АИ я сп ЗА. Может 
всеrо нескоАько минут. Но коrда открЫА rАа

ПАенник уже очнуАся. Он обвеА взrАЯДом тес

конурку, меня на пушечном Аафете, остано

на приВЗАившейся к перебарке Летиции. 

Грея (пожЗАуй, .САишком изящные ДАЯ 

..t:V:>КЧИНЫ ПрИПОДНЯАИСЬ. 

Я стукнуА КАЮВОМ ПО СТВОАУ орудия И ПОДаА 
чтоб разбудить девочку. Она встрепенуАась. 

на Аорда Руперта, с ее уст сорвЗАось: 

-Господи, у неrо еще и rАаза зеАеные! 
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Эта странная, произнесенная спросонья фраза 

прозвучма испуганно. 

- Кто вы, мисс? - спросиА боАьной охрипшим 

rоА.осом. -Почему вы в мужском пАатъе? 

Я обомАеА . .ilетиция тем боАее. · · 
- Оrкуда... Как вы доrадаА.ись? - проАепетаА.а 

она, тоже по-ангАийски. 

Он ответиА. так, что я ПОНЯА, а .il.етиция - нет: 

- Я чувствую горько-сАадкий вкус поАьmного 

11икера, это не мужской напиток. 

Она опусти11ась на ко11ени у изгоА.овья, взЯАа 

Грея за руку и пощупаА.а пуАъс. 

:- Вы еще не совсем приш11и в себя. Это ничего, 
гАавное, что вы очнуА.ись . 

.il.opд Руперт попробоваА. приподняться, но у 

него не по11учиАось. С губ сорвемся стон, гоАова 

бесси11ьно упаА.а на подушку. 

- Что за чертовщина ... Не моrу пошеве11иться ... 
Я вспомНИА. «РусаАка» поrибА.а. Мои Аюди тоже. 

Почему я жив? Где я? 
- Вас спаСА.о чудо, - ответИАа она, довоАьная, что 

речь контуженного становится боАее осмыСА.ен

ной. -Вы на французском судне. 

- Фраiщия-союзница Испании. ЕсАи моя страна 
воюет с испанцами, то, значит, и с вами. Я в Пllену? 

Она кивнуАа. 
- Эrо не так важно. ГАавное, вы живы. БАагода

рите Господа. 

- ЕСА.и я останусь пармизован, то не за что. -
Горькая усмешка иСI<азИАа безупречную АИНИЮ 

рта.- Где мы·~аходимся, мисс? 
.ilетиция СА.еrка покраснеА.а, но протестовать 

против такого обращения не стаАа. 

- БАиз какого-то маА.енького острова. Завт

ра к утру будем на Мартинике. Вы договоритеСЪ 
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с капитаном о выкупе; и вас освободят. А nока ле
жите и не пытайтесъ двигаться. Я скоро вернусь. 

I<A.apa, есАИ что-нибудь САучится, кричи во всё 
rорло. 

Она выШJiа, а ПАенник поrлядел на меня и 

вдруr подмиrнул. 

-Здорово, приятель. Коrда ты САетел с небес, я, 
-~~~~~оиз~~·r~с вообразИil, что ты - анrел смерти. 

Я скромно потупИil взrilЯД, чувствуя себя поль

За анrела, пускай даже смерти, меня 
не принима11и. 

она назвала тебя «I<A.apa», боевой то-

САеrка дернул rоловой- вам ли не знать жен

милорд. Они так ненаблюдательны. 

-Черт знает что,- вздохнул Грей.- На этом ко

рабле даже nопуrай выдает себя за существо про

тивоположною пола. 

Несправемивое замечание вызва11о у меня воз

rА.ас nротеста. Помилуйте, я же еще и виноват, 
что оказался «I<А.арой»? 

Нашу беседу nрерва11о поямение Аетиции, 
которая nривела с собой францисканца. 

- .. .Да, я помню про ваш зарок, - roвopИila она, 
входя. -Но пожа11уйста, ради нашей дружбы, осмот
рите больною еще раз. Я не знаю, как ero лечить. 

Отец Астольф блаrОСАовил лорда Грея. Тот уч
тиво nоздаровался nо-французски и назвал себя, 
опустив титул: 

-Капитан Руперт Грей, к вашим уСАуrам. Вы 
лекарь, святой отец? Что со мной такое? Я будто 
отсидел всё тело. Двинуться не мш:у, только му

рашки по коже беrают. 
Kaпe.tl.tlaн попросИil ero высунуть язык. Соrну л

разоrнул конечности, зачем-то nостуча11 под ко

ленной чашечкой. 
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- Or сИАьного сотрясенИJI произ01wю времен
ное оцепенение мышц и сусrавов. Нужно всё вре
мя мить и расrирать ЧАены. Снача11а вы не будете 

почти ничего чувствовать, потом сrанет боАьно. 

Это хороший признак. терпите. 

-Вы научите меня:, как это деАать?- бысrро 

спросИАа .llетицИJI. -Буду массировать сrо11ько, 

СКОАЬКО ПОНадобИТСЯ:. Руки у МеНЯ: СГаАИ СWJ.ЬНЫ
МИ, вы знаете. 

Судя по движению бровей, Аорд Руперт бЫА 

сканда11изирован этим преможением. 

- БАагодарю, мадемуазе11ь, но я бы предпочеА, 

чтобы это деАаА мужчина. 
Оrец АсrоАьф удивWJ.ся:: 

- Вы ему сказа11и? Но зачем? 
- Ничего я ему не говориАа. Он доrаДаАся: сам. 
- Вот как? - КапеААан испыrующе посмотреА 

на ПАенника.- Сударь, никто на корабАекроме 

меня: и капитана Дезэссара не знает этой тайны. 
Я вижу, что вы чеАовек чесrи, поэтому объясню 
вам, в чем деАо. 

Он коротко рассказаА о причинах, по которым 

госпоже де Дорн приШАось прибеrнуть к маска

раду. Грей выСАушаА, все время rАЯДЯ на .llети
цию, а ПОТОМ МОАВИА: 

-Тогда прошу прощенИJI за то, что буду обра

щаться: к вам, как к мужчине, сударыня:. ЕСАи б 

мой корабАЪ не погиб, я непременно досrавИА бы 

вас в СаАе. Никогда еще не бываА в Марокко, хотя 

давно собираАся:. О тамошних пиратах рассказы
вают много интересного. И уж, поверьте, я не по

кину А бы барбарского берега, пока не вызво11ИА 
бы вашего отца ... Впрочем, в моих нынешних об
сrоятеАьствах это звучит пусrым хвастовсrвом ... -
КИСАО закончИА он. 
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Потом отец Асrо11ьф, не САушая протесrов, 

снова разде11 бо11ьного и cra11 показывать, как де
Аается расrирание. Капитан Грей от з11.осrи на 

собсrвенную беспомощность, искуса11. себе все 

rубы, но поде11ать ничеrо не мог. Он 11ишь попро
чтобы ему прикрЫ11и «часrь те11.а, вид кото

может фраппировать даму», и смирИАся с не-

- ... Снача11а мышцы, вот такими продо11ъными 
круговыми движениями, чтобы ускорить крово

Ъбращение и воссrановить чувсrвите11ьностъ не
рвов. Потом си11ьнее, r11убже, чтоб досrать до са

мых мышечных корней. Затем начинайте работать 
сусrавами. Or па11ьцев. СоrнуАи-разоrнуАи, со

Будет сrонать - не обращайте 

""~мап .. ~.п.. Наоборот, уси11ивайте нагрузку. И вре-

не проявАЯя ни ма11.ейших признаков 

утом11ения. Через некоторое время 11орд Руперт, 

внача11.е смущенно у11ыбавшийся, поб11.едне11 и за

кусиА rубу, на 11бу у него выступи11.а испарина. За
метив это, .llетиция замер11а. 

-Боже, я де11аю вам бо11.ьно?! 

- Эrо ничего. Святой отец ведь сказа11.: бо11.ь- хо-
роший признак. Ес11и у вас еще есrь си11ы, продо;t

жайте. То11.ько говорите что-нибудь. У вас удиви

теАьный ro11.oc, он помогает мне почти так же, как 
ваши па11ьцы, такие си11ьные и одновременно та

кие нежные. 

Она покрасн:е11а и снова взя11ась за работу. 

-Я. .. я не знаю, о чем рассказывать. Вы капиган, вы 
многое повИДаАи ... А я всю жизнь прове11.а в r11уши. 
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- Расскажите. Я ничею не знаю про такую 

жизнь. И про вас ничего не знаю. 

Он вскрикну 11. от САишком резкою ее АВИЖе
ния и попросИА за это прощения. 

-Хорошо. Я буду говорить, ес11.и вас это от

вАекает ... 
И она пОСАушно начма рассказывать про за

мок Теофе11ъс. Сначма с заПинкой, подбирая САо
ва. Потом свободнее и ПАавнее. 

Я зна11., что моя питомица никогда и ни с кем 

еще не юворИАа о себе так до11.го и так откровен

но. С ощом? Нет. Во время нечастых своих приез

дов он бо11.ьше говори11 сам, а она САушма, затаив 

дыхание, о да11.ьних странах и придворных интри

гах. С Бетrиной? Пожа11уй. Но та все время пере

бивма и переводи11.а разювор на себя - как и 
бо11.ьшинство 11юдей. ПАенник же внима11. расска

зу Аетиции с огромным интересом, а ес11.и и встав

АЯА замечания, то такие, которые свидетеАьство

вали о весьма неординарном СКАаде ума. 

Например, ста11.а девочка говорить, как замеча

тельно заживут они вдвоем с отцом, когда он вер

нется из марокканскою ПАена. Пускай они даже 

останутся без замка и окажутся стеснены в сред
ствах, все равно- это будет такое счастье! Пере

полнеипая чувствами, она умоАКАа, а Грей задум 

чиво произнес: 

-Вы очень одиноки. И всегда бь11lи одиноки. 

Я тоже. Но вас одиночество гнетет, а меня радует. 

Нет ничего 11учше на свете, чем любить од:иноч~~~;~ 

тво. Поверьте мне, ибо я старше и опытнее вас. 

ЕСАи владеешь искусством одиночества, это дела

ет тебя сильным, свободным и бесстрашным. 

Меня поразИАа не сама мыСАь, а то, что ее выска

зывает человек. образ жизни которого не до11жен 
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распо.11агать к реф.11ексии. Военачиьники, капи
таны, всякого рода предводите.11и - одним САовом, 
.11юди действия и быстрых решений- редко пыта

ются осмыСАить мотивы своих посrупков. Пожа

Ауй, единственное исключение - император Марк 
Авре.11ий, а бо.11ьше никого и не припомню. 

-А как же ... 11юбовь?- сnроси11а Аетиция. 
У .11орда Руперта наше.11ся ответ и на это: 
- Аюбовь - это незащищенность, уязвимость, 

неевобода и постоянный страх за того, кого АЮ

бишь и кого можешь .11ишиться. Я много размыш

.11Я11 о том, что это за шrука такая - .11юбовь. И, ка

жется, поНЯА. 

-Что же это за штука? 

- Аюбовь необходима тому, кто чувствует, что 

его сосуд непо.11он. Тогда че.11овек начинает искать, 

чем, а вернее кем запо.11нить эrу пустоrу. Но разве 

не 11учше напо11нить свой сосуд самому, стать са

модостаточным, свободным - и не нуждающимся 
в .11юбви? 

Я помети.11 себе, что нужно будет на досуте об

думать этот арrумент в по.11ьзу одиночества, и стаА 

САушать их беседу диьше. 

Приведу еще одно высказывание капитана Грея. 

Оно, пожа.11уй, порази.11о меня бо.11ьше всего. 

Когда Аетиция, сгибая и разгибая пиьцы на 

его руке, рассказывма о детстве, он заметИА: 

- С.llушаю вас, и сердце сжимается от жа.11ости. 

Она ужасно у диви.11ась, потому что, же.11ая его 

развесе.11ить, говорИАа про смешное- в какие игры 

иrра11 с нею отец. 

-Почему?! 

Насуnившись, он скаЗаА: 

- Вы 11юбите своего отца гораздо бо.11ьше, чем 

он того заСАуживает. Не обижайтесь, я че11овек 
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прямой. Говорю, что думаю. Ваши поступки- в' 

гда, в 11.юбой сmуации - бьиш вызваны сrрем11. -· 
нием завоевать его 11.юбовь. Вами в11.адеет одна 
crpacrь: добиться, чтобы приязнь отца к вам бЫ.il.а ~""'"'~1!'1.! 
не проХА.адно-снисходитеАьной, а такой же жи

вой и горячей, как ваша 11.юбовь. Всю жизнь вы дq,~~ 
казываете ему, что достойны этого. Из-за это!~.·, 
учи11.ись скакать через препятствия, сrре.ii.Ять, фexfit\G; 
товать. Вы ведь и теперь прояв.ii.Яете чудеса храб!:"" ·~·~ 
росrи и самоотверженносrи по той же причине. ..., 
А в ~' то11.ько не надо ничего никому доказывать. ы ~ J 

никому ничего не до11.жны. Кроме самой себя. ~ . 
Как же она бы11.а возмущена его САовами! Как ~)1 

горячо опроверга11.а их! Даже расП.il.акаАась. Но ~ ~ 
расrирание не прекратИАа. • ~ 

Аорд Руперт и сам ПОНЯ.il., что наговорИА 11.иш- ~ ~ 
него. Горячо попросИА прощения, и в конце кон- '" -ч 
цов по11.учиА его - «НО то11.ько из-за снисхождения 

к его бо11.езненному сосrоянию» 

Он выбИАся из CИ.il. раньше, чем массажисrка. 

Мне кажется, Аетиция мог11.а бы расrирать его 

ско11.ь угодно до11.го и не ycra11.a бы. Но когда рее-
ницы П.il.енника сомкну 11.и~ъ, а дыхание cra11.o ров
ным, она осrорожно убра11.а руки. 

СтоИАо ей умо11кнуть, как он беспокойно де

рну АСЯ и засrона11.. Она заговорИАа снова - успо-

КОИ.ii.СЯ. 

Тогда девочка поНЯАа, что звук ее го11.оса в са

мом де11.е действует на бо11.ьного б11.аготворно, и 
бо11.ьше уже не умоАкаАа. Аишь cra11.a говорить 
тише и переШАа на швабский. 

ПоскоАы<у рядом никого бо11.ьше не бы11.о, об
ращаАась она ко мне. 

- I<A.apa, а что, еСАи он прав? Мне часrо снится, 
будто я бегу за отцом, кричу, а он скачет прочь и 
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не САышит, и я падаю в жирную, черную зем.11ю ... 
Ах, какая разница! То.11ъко бы вызво.11итъ его из 
ПАена. То.11ъко бы он бЪI.il здоров. 

_, Она еще до.11rо rовори.11а, нарочно стараясь не 

. "' ... ·: i?."_.Jf~енять интонации и ритма, чтобы Грею .11учше 
· ~':./ :~.{""'"~ мосъ. Го.11ос у Jlетиции действите.11ъно убаюки

.~ ..... ~ ./ .( ;,·- .:. . м - очень скоро я тоже нача.11 КАеватъ носом (то 

:.~ ~--~~l~~ .' ъ, собственно, КАювом). 
· .~~~;"' /.'!l!. ~ :::e~yr ЗЗXllOПall г.11азами, уСАышав кое-что но-

:.·< : .... ,_., ~)~i Нача.~~о я пропусти.11 и навостри.11 уши (еще 
t~\~· = ;· ~ ~~ одно неуместное Д11Я попуrая выражение), то.11ъко 
,:'f::fJ,~~. j' когда сообразИА, что речь уже не об отце . 

. ~~~~' - ... Он еще и самый умн~й, вот ч:о ужасно. 
} '. '::(~~- 1 Нет, по11ожите11ъно это самыи 11учшии мужчина 
• ·~ ~~"~ \! на свете. ЕСАи б он еще не бы.11 так вопиюще кра-

сив! Как он сказа11? «По11ынный 11икер»? Не осо

бенно приятный напиток ... Чтобы по.11юбить оди
ночество, Я Д011ЖНа НаПО.iiНИТЪ СВОЙ сосуд ЭТОЙ га

ДОСТЬЮ до краев? Так можно и САипнутъся. Вот 
еСАи б разбавить его пряным, пенистым, сухим 

вином, по11учи11ся бы во11шебный напиток! 
Каюсь, то.11ько теперь я нача.11 догадываться: 

происходит что-то опасное. И виной тому я. 

ЕС11И 6 не Я, Зе11еНОГ11аЗЫЙ фиАОСОф Не ПОПаll бы 
в эту каюту и моя девочка не смотре.11а бы так 
безнадежно и грустно. 
А тут, как на грех, в кубрике опять заве11и кора

беАъную песню про 11асточку и реющего в выши
не соко11а. 

Jlетиция сердито оберну 11асъ, но крикнуть, 
чтоб не шуме.11и, побоя11ась. Хоте.11а выйти к мат
росам, но СНЯАа руку с rpy ди бо11ъноrо, и он жа
Аобно застона11. Приш11осъ снова сесть. 

Кажется, пение не меша.11о крепкому сну Грея, 

и девочка успокои.11асъ. 
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- Вот eCllи бы он не бы11 так богат и красив ... -
впоАгоАоса продо.iiЖИАа она - и не закончИАа 

фразы. -Я и так нехороша собой, а за эти неде11и 

вообще превратИАась в пуга11о. Руки красные, в 
цыпках. Аицо коричневое от со11нца. Губы пот

рескаАись ... Да нет, всё равно ничего бы не вы
Ш.iiО. Разве что, eCllи он останется в пара11иче и 

ему будет нужен уход ... Дура! Мерзавка! -Она 
удари11а себя свободной рукой по губам.- Что ты 
несешь?! 

Боже, боже, до чего же мне бы11о жа11ь мою 

бедную девочку! Впервые в жизни я пожаАеА, что 
роДИ.iiСЯ на свет птицей, а не Аордом-морепАава

теАем с чеканным профИАем и зе11еными гАаза
ми. Уж я бы суме11 оценить в Аетиции не то11ько 
сИАьные па11ьцы и убаюкивающий ГO.iloc. Увы, 

даже самые умные из мужчин поразите11ьно 

rупы. 

- I<Aapa, ТЫ TO.iiЬKO ПОСllушай! - ахну .ila Вдруг 
моя питомица. - Ведь это песня про меня! Я СlJ.Ы

шу ее будто впервые! 

Чертовы матросы с душераздирающей строй
ностью, на два го11оса, выводИАи припев: 

... Ни ВЗ.МЬlть, ни прижаться к ezo кршу 
Вовеки - она это знает. 

Ведь .ласточка жмется к зе.м.ле, ахой! 
А сокол вЬlсоко .летает! 

И да11ьше - про то, как она J()IJOeТ червяка, а он 
рассекает со11нечные 11учи. Про то, как она пыта

ется вз11ететь, но такие высоты ей «Не по крЫ.ilу». 

Про ее горькие, безутешные Сllезы. 

У Аетиции и самой г11аза бЫ.ilи на мокром мес

те. Никогда не вС1J.ушива11ась она в Clloвa так 
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САава тебе, Господи, обрадоваАся я. САу

шай, миАая, сАушай! У Аасточки всё закончит

ся хорошо! 
Аетиция наКАонИАась в сторону дверного про

ема и приоткрЫАа рот - так ей хотеАось не про

пустить НИ САОВа. 

Но и в этот раз дОСАушать песню нам не дове

Аось. 

-Что рассеАись, Аоботрясы?!- rрянуА в кубри

ке ГОАОС капитана. - Они еще поют! А ну, марш 

наверх, работы невпроворот! 

По па.Аубе заiiiАепа.Аи быстрые ноrи, занавеска 

отдернуАась, и в каюrу загАянуА Дезэссар. 

Разбуженный криком Аорд Руперт с недоуме

нием уставИАся на курносую физиономию, об
рамАенную Аоконами а.Аонжевоrо парика. 

- Он пришеА в сознание! - возАиковаА наш ка

питан, устремАЯя взор к потоАку и крестясь. - Ка

кое счастье! 

Грей бЫА растроган стоАь бурным изъяВАени

ем радости. 

- БАаrодарю, мсье. Вы очень добры. 

-Я всегда rоворИА, что хорошая оПАата способ-

на деАать чудеса,- восКАикну А Дезэссар, обраща-
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ясь к Аетиции. -Как то11ько я пообеща11 вам, док

тор, часть выкупа, вы сразу оrnес11ись к 11ечению 

по-другому! 
-Выкупа?- переспросИААорд Руперт. Захоте11 

приподняться, но не смог. Тогда он придм 11ицу 

официмьное выражение и сто11ь же сухим тоном 

мо11вИ11.- Я догадмся, кто вы, сударь - хоть вы и 

не представи11ись. Вы - капитан судна, которое 

меня подобра11о. 

- Не су дно подобра11о вас, а я, 11ично я, Жан

Франсуа Дезэссар. Вы - мой персона11ьный ПАен
ник. И я знаю, что вы 11орд и что у вас денег куры 

не мюют! 

- Не мюют, - подтверди11 Грей, с Аюбопытс
твом разг11ядывая француза.- Но вы-то их, я по

Аагаю, помюете? 

- Можете в этом не сомневаться! - Дезэссар 

сrАотнуА, сощури11 г11аза и, дроmув гоАосом, про

изнес.- Сто тысяч. Да, вот именно. Сто тысяч и ни 

одним су меньше! 

Я поня11: он назвм такую огромную сумму, 

чтобы обозначить точку, с которой начнется тор

ГОВАЯ. Но 11орд Руперт пропусти11 сказанное мимо 

ушей. 

- Or вас пахнет дешевым ка11ьвадосом из rни
llbiX яб11ок, сударь,- сказа11 он наконец. 

Дезэссар удиви11ся, понюха11 свой парик. 

- Почему rни11ых? Я действите11ьно выпи11 пе

ред обедом стаканчик, но это очень хороший 

ка11ьвадос! - Тут он рассердИАся. - Не морочьте 

мне гоАову! Вы соr11асны на мои уе11овия и11и нет? 
ЕСАи соr11асны и дадите чecrnoe САово, что не по

пытаетесь сбежать, я остав11ю вас в каюте. Но еСАи 

заартачитесь - пеняйте на себя. Посажу в трюм, 

на цепь! 
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- На цепь я не хочу, - задумчиво мо11вид Грей, 
с;ювно размыШllяя вCllyx. -Бежать в моем состоя
нии затрудните11ьно ... Пожа11уй, я дам вам CllOBO, 
капитан. 

-А сто тысяч 11ивров? 
- По11учите. ЕС11и тодько я не передумаю и не 

возьму свое Clloвo обратно. Но вы не беспокой
тесь. Прежде чем покинуть кораб11ь без вашего 
позво11ения, я непременно предупрежу вас, что 

уговор расторrnут. 

Капитан заморга11, вникая в сказанное: Судя 
по выражению дица, такое сог11асие ему не по

нравиАось. 

- Идите к черту! Раз так, ведю поместить вас 
под замок. 

Вмешмась Аетиция: 
-Без свежего воздуха пациент умрет. Тем бо-

Аее, в цепях. Это я вам говорю как врач. 
Дезэссар фыркну д: 
- Тоже еще врач! 
Но призадуммся, а потом, очевидно, вспом

нив уроки дворянских манер, вздерну11 подборо
док и важно объявИА: 

- ГАЯдите же, МИ11орд. Я вам верю. Но помни
те: честь потерять 11егко, а вернуть невозможно. 

-В свое время я пришед к такому же точно за
К11Ючению,- заметИА Пllенник, приятно удивАен

ный. - Возможно, ваш ка11ьвадос не такой .уж гни-
11ОЙ, мсье. 

Дернув Пllечом в знак того, что с него дово11ьно 
г11упостей, Дезэссар повернудся к выходу, но на 
прощанье броси11: 
-А как прибудем в Форт-Роядь, часового сна

ружи я все-таки поставдю. 
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Ы ПЛЫЛИ ВСЮ НОЧЬ И ПОТОМ еще Це

ЛЫЙ день. Воды здесь были спокой

ные, поэтому осторожничать стало 

незачем. 

В вечерних сумерках «Ласточка» вошла в боль

шую бухту, которая была защищена мощной кре
постью, выстроенной на мысу. Ornи небольшого 

города светились в глубине гавани, но якорная 

стоянка располагалась чуть в стороне, сnрава от 

цитадели. Там мы и встали. 

Я бывал в Форт-Рояле два или три раза. Эrо глав

ный оnорный пункт французской короны в здеш

них морях. Он очень удобен для торговли и оборо

ны, nрекрасно защищен от ураганов. «Фояльцы» 

(так называют себя здешние обитатели) тароваты, 

нахраписты и с утра до вечера ходят навеселе, nри

чем утверждают, что к пьянству их nобуждает 
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забота о здоровье. Из-за болот, окружающих го

род, здесь свирепсrвует маАЯрия. Ром якобы явАЯ
ется единственным от нее спасением. Он и вправ

ду хорош, мартиникский ром, я его ставлю даже 

выше ямайского. Правда и то, что ром однажды 

спас Форт-РоЯАь от уничтожения. 

Эrо произоШliО во время войны с Гомандией. 

Эскадра адмирма Рюйтера пришла сюда, чтобы 
захватить город. Корабли откръии пмьбу по кре

пости, а в городе высадИАся десант. Но в первом 

же СКАаде солдаты обнаружИАи lбочки, от кото

рых очень аппетитно паХАо, и вместо того, чтобы 

идти на штурм, все как один перепИАись. У дивАЯ
ясь, куда подевались его войска и почему они не 

нападают на форт с тыла, адмирм тоже приП11Ы11 

в порт - и увидел, что все полторы тысячи молод

цов поАегли, сраженные ромом. Чертыхаясь, он 

велел грузить тела в лодки. 

В это время в осажденной крепости проходИА 
военный совет, на котором бblllo решено, что дмь

нейшее упорсrво бессмые11енно и надо поскорей 

ретироваться вглубь острова, ибо десант с минуты 

на минуту отрежет пути отхода. Tyr в порту раз
шум и яростные крики- это соматы Рейте

не желми, чтобы их уносИАи в лодки из такого 

деt~нс>го местечка, где осталось еще мноrо вы-

.... ~.u ... •·~. Но французы вообразИАи, что враг идет на 

·"""""""'"""'" и, побросав пушки, кинулись науrек. Они 
тоже быАи не вполне трезвы, ибо поддержание 

ЮJ-1шскоr·о духа требовало постоянной подпитки. 
nut~norт что многим беглецам поспешное отступ

ление давмось с трудом, но так Иllи иначе все до

стигли спасительных джунrАей. Кроме одноrо 

швейцарца, который, устав от рома, проспм всю 

· атоху. Проснувшись на е11едующее утро, он 
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очень удивился, не обнаружив вокрут ни францу
зов, ни гомандцев, и стал, таким образом, единст

венным триумфатором в этой уникмьной бата

лии, которая воШАа в историю под названием 

«Ромовое сражение». 

Наши матросы собрались на пал.убе, по-соба

чьи вдыхая запахи недмьнего берега, откуда вете

рок доносИА пряные ароматы. Все разговоры 
были о роме и ШАЮхах. Оrец Астольф увещевал 

свою паству, напоминая о бАаrих обещаниях и за

роках, данных во время ПАавания. Общее мнение 

высказаА боцман, почтитеАьно ответивший ка

пеману: 

- ЕжеАи бы мы не rрешиАи, святой отец, вы ос
таАисъ бы без работы и куска ХАеба. Мы этого не 

допустим, мы вас САишком Аюбим. Верно, ребята? 

Все одобритеАьно заrудеАи. Тогда раздосадо

ванный францисканец нанес ответный удар: 
-Еще неизвестно, выпустят АИ вас на берег. Ка

питан говорИА, что мы т-оАько обновим припасы, 

и сразу назад. 

Команду охватИАо уныние. 

Принаряженный Дезэссар, стуча по 
тростью, спустИАся в ШАюпку и отправИАся 

ти обязатеАьные визиты: антИА.ьскому 

бернатору, rубернатору острова Мартиника, 
менданту порта Форт-РоЯАь. Первому нужно бьию 
передать письма из метропоАии, второму

явить корсарский патент и сдать испанских 

сов, с третьим договориться о при пасах. 

Пока же фрегат стоЯА под прицеАом крепосrnых 
пушек, и высаживаться на берег быАо неАьзя. ТоАпа 

зевак собраА.ась на причаАе, рассматривая корабАь. 

Потом понемноrу разоШАась, а матросы всё тесни

лиСЪ у борта, гадая, с чем прибудет капитан. 
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Он вернуАсячаса через три, когда в небе уже 

СИЯllи чудесные южные звезды. На севере, даже в 

ясную НОЧЬ, ОНИ ХОАОДНЫ И туСК11.Ы1 САОВНО ИЗ 

тьмы на тебя ПЯllИТСЯ мириад гоАодных крыс. Над 

Мартиникой же звездное небо похоже на мантию 

доброго воАшебника, который yкpьlJI всеАенную 
от бурь и невзгод. 

Моя девочка тоже ждма на паАубе, но с цеАью, 
прямо противопоАожной чаяниям экипажа. 

Она - я знаю - хотеАа напомнить Дезэссару о его 

обещании не задерживаться в Форт-РоЯАе. Как 

тоАько капитан ПОДИЯАСЯ по трапу, .ilетиция шаг

нуАа к нему, но тут из-за мачты вынырнуА Гарри 

.ilоган и отодвинуА ее ПАечом: 
- Минутку, доктор. Мне нужно потоАковать с 

ним наедине. 

-Мне тоже! 

Дезэссар перевеА взгАяд с ирАандца на нее и 

строго сказаА: 

- Штурман на корабАе важнее Аекаря. Може-

те зайти ко мне позже. 

- ОбязатеАьно зайду! 

Кто-то из матросов, сняв шапку, спросиА: 

-Прощения просим, капитан, а на берег-то как? 

-Бросайте жребий. Одна смена до утра, другая 

с утра до вечера. Но учтите, черти: кто напьется до 
одури - отведает АИНЬКОВ, - оброНИА ОН И, ВЗЯВ 

под руку .ilогана, повеА его в кают-компанию под 
троекратное «ура!» Аикующей команды. 

-Ах так?! 

От ярости .ilетиция топнуАа ногой и двинуАась 

вСАед за Дезэссаром так быстро, что я чуть не сва
АИАся с ее ПАеча. 

Мы встми перед запертой дверью, из-за кото

рой еАе доносИАись гоАоса . .ilоган шеАестеА что-
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то неразборчивое, зато капитан некоторые фразы 

произносил громко- их-то, собственно, мы и слы

шали. 

«Ты у меня не отвертишься, скотина, - шепта

ла Аетиция. - Одна смена до утра, другая до вече
ра! Подлый обманщик! Ну я тебе покажу! Я пой

ду к rубернатору! я ... )) 
Тут Дезэссар за дверью рявкну л: 
- Не мог я их не отпустить! Так и до бунта не

долго. К послезавтрашнему утру протрезвеют -
тогда и отправимся. 

<<Аоrан на моей стороне!)) - обрадовалась девочка. 

Шrурман опять что-то тихо сказал, и снова раз

дался сердитый возглас Дезэссара: 

- Или оно всё еще там, или его там уже нет! 

Что меняет один день? Если пассат задует в пра

вильном направлении, мы окажемся на месте че

рез двое суток! 

«Так быстро?- поразИАась Аетиция.- Немо
жет быть! Здесь что-то не так ... )) 

Вскоре ирландец вышел. Увидев лекаря, он ос

тановился, зачем-то оглянулся на кают-компанию 

и еле слышно сказал: 

- Эпин, дружище, пришло нам время погово
рить начистоту. Я хочу сообщить вам кое-что 

очень важное. Но не на корабле. Едем на берег с 

первой шлюпкой. 

Вид у шrурмана был не такой, как всегда. Глаза 

блестели, губы подерrивались, словно от нетерпе

ния ИАИ радостного предвкушения. Я объяснил 

себе это тём, что Гарри ждет-не дождется встречи 

с любимым сыном. 

Слова Аогана девочка пропустила мимо ушей. 

Она думала только о предстоящем объяснении с 

Дезэссаром, поэтому лишь кивнула. 
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- Посиди здесь. - Летиция посадИАа меня на 

пери11.а 11.есrницы и вошла в кают-компанию 

одна. 

Как бы не так! Я не собирмся пропускать та

интересный разговор. Минуту спустя я уже 

на окне, с внешней стороны - подrАЯАывм 

И ПOДCli.JШИBall.. 

Моя питомица стоЯАа перед сто11.ом и размахи

ваАа перед 11.ицом у сидящего Дезэссара па11.ьцем: 

- ... немеменных объяснений! - уС11.ыша11. я са

мую концовку ее короткой гневной речи. 

Дезэссар СНЯ11. парик, вытер стриженую го11.ову 

обш11.аrом. Потом вспомни11. о б11аrородных мане
рах, проде11а11 то же самое Пllатком. 

-Тут вот какая штука, сударыня,- меменно 

начм он. - Де11.о в том, что за время п11.авания 

«Ласточка» здорово обрОСАа водороС11.Ями. Ее 

нужно ставить в док. Кренговать, кИАевать и так 

дмее. Эrо займет неммо времени. Поэтому у 
меня к вам преможение. Я на береrу поrоворИА с 
одним че11.овеком. Эrо капитан барка «СчастАи

вая камба11.а» из Ту 11.она, имя его Эrъен Бонэ. Очень 

почтенный господин, с отменной репутацией. Он 

соr11асен доставить вас в Са11.е и выпо11.нитъ все 

обязате11.ъства по вашему договору с господином 

Лефевром. Само собой, ОПllату я беру на себя. По
верьте мне, так оно по11учится быстрей. Эrо чест

ное преможение. 

Я Сll.ышм про Эrъена Бонэ - о нем в моряцких 

к рутах действите11.ьно ШАа хорошая Cll.aвa. На мес

те Летиции я бы обрадовмся возможности рас

статься с «Ласточкой» и ее не вызывающим дове

рия капитаном. 

«Соr11ашайся, соr11ашайся!» - постуча11. я Кli.Ю

вом по раме. 

·БОРИС А.КУНИ.Н . 



Оба, вздроrnув, оrАЯнуАись на меня. 
-А, это ваш попугай, - пробормота.11 Дезэссар. 
Аетиция же сказа.11а: «Кыш!», чем здорово меня 

обиде.11а. Что я ей, ворона с помойки? 
Девочка бы.11а вне себя от ярости. Переrnув

шись через сто.11, она не закричма - зашипе11а: 

- Вздумми от меня избавиться?! Как бы не так! 
Я пойду к губернатору! Я покажу контракт, и вам 
придется ero выпо.11нять! В Барбарию меня пове
зет «Ласточка>>, безо всяких отсрочек! Чистить 
брюхо от водорое.~~ей будете в Сен-Ма.11о! 

- Но капитан Бонэ доставит вас в Марокко на 
неско.11ько дней быстрее! У неrо от.11ичное быстро
ходное судно, то.11ько что из дока! 

-Утром я буду у rубернатора,- отрезма она, 

испепе.11яя ero взr.11ядом . -И вы сядете в тюрьму за 
мошенничество. Вот тоrда я, так и быть, пересяду 
на вашу «камбаАу». Ясно? 

Дезэссар уньию вздохну .11. 
-Ясно ... Всякий раз, коrда я хочу поступить с 

вами по-честному, вы мне мешаете. 

Фраза показмась мне дово.11ьно загадочной, но 

Jlетицию заниммо то.11ько одно. 

-та .. мы ОТПАываем? Коrда? 
-Завтра вечером, с от.11ивом,- неохотно про-

бурча.~~ капитан. 

-То-тоже. 

Коrда я присоедини.11ся к ней, она сиде.11а на 
лестнице, ведущей от кают-компании на квартер

дек, И ВСХАИПЫВаА.а. 

-А, Кllapa ... Прости, что я на тебя так ... Как же 
мне стыдно! 

«Не стоит расстраиваться из-за пустяков, меж

ду б.11изкими существами всякое бывает», - мыс- JI.~~Ь. 
ленно сказа11 я, по.11ожив кры.11о на ее п11ечо. 
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Но оказаАось, что СТЫАНО Аетиции вовсе не из
за «КЫШ». 

- Я скверная, скверная! - прошептаАа она. -
Надо бьию согАашаться ... Я предаАа отца из-за ... 
из-за нею. 

Я не сразу сообразИА, кою она имеет в виду. 

И присвистнуА-это я умею. Ах, вот оно что ... Она 
не хочет бросать Грея. Неужми всё так серьезно? 

Сверху раздаАся стук кабАуков. Аетиция быст

ро вытерАа гАаза и поДНЯА.ась. 

Эrо бЫА Аоган. 

- Эпин, вы готовы? lliА.юпка ждет. Не сомне

вайтесь, разговор у нас с вами будет очень, очень 

интересный. 

-Что? Да-да, мне надо на берег. Я доАжна ку

пить ДАЯ своего пациента кое-какие Аекарства. 

ТоАько, боюсь, аптека сейчас закрыта. 

Он весеАо воемикну А: 

- В ФояАе всегда всё открыто. Эrот город не 

умеет спать. За мной, дружище! 

Пока мы ПАЫАИ к береrу по черной воде, на ко

торой пАясаАи огоньки, Аоган, приобняв мою пи

томицу, тихо говорИА ей что-то приязненное. Ве

тер уносиА СА.ова, а я сидеА на другом ПАече и по

Аовины не САЫШаА. 

- ... Сразу распоАОЖИАСЯ к вам всей душой ... 
ПоАный корабАЪ боАванов, один вы похожи на че

Аовека ... - доносИАисъ до меня куски фраз. - На 

борrу стоАько чужих ушей ... ОrАичное местечко 
мя беседы по душам ... В рубашке родИАись, дру
жище! 

Когда мы прибАизИАись к причаАу, и береr 

прикрЫА нас от ветра, СТаАО СА.ышно Аучше, но 

Аоrан уже ювориА о другом. 

·IIOPИC А.КVНИ.Н 



- Однако сначма соберу урожай. Год назад я 

осrавИА здесь трех беременных баб. Надеюсь, все 

разрешИАись б11агопо11учно. Мне очень нужно по-

11учить от Господа кредит. 
Он выскочИА из 11одки первым. Аетиция е11е за 

ним поспевма, а мне приш11ось передвигаться са

мосrояте11ьно - я по11ете11 над го11овой у девочки, 

по временам поднимаясь выше, чтобы посмот
реть на САавный город Форт-РоЯАь, где я давнень

ко не бывм. 

В Европе посе11ение такого размера назвми бы 
деревней, но мя Весr-Индии порт бЫ11 впо11не со-
11идным. Домишки, конечно, так себе - по бо11ь

шей часrи дощатые, ско11оченные наспех. Зато 

здесь име11ась крепкая цитаде11ь, а вдо11ь берега 

тесно сrоя11и огромные сКАады, заnо11ненные са

харным тросrником, бочками с ромом, ящиками 

конфитюра и другими товарами, которые Пllывут 
отсюда в Старый Свет. 

Но Аоган ве11 нас прочь от моря, уверенно 11а

вируя по кривым у11очкам, мимо освещенных до

мов, откуда доноси11ись пьяные крики. Даже в 

Сан-Ммо нет такого ко11ичесrва кабачков, таверн 
и пивных. И уж во всяком САучае, они не так заби

ты пуб11икой. А все деАо в том, что из-за войны на 

Мартинике засrрЯАо множесrво купеческих ко

рабАей; капитаны не реши11ись выйти в море из 

боязни сrать добычей анг11ийских корсаров. Вот 
уже который месяц экипажи торча11и в Форт-Роя-

11е, понемноrу спиваясь. В таких САучаях съестные 

11авки, питейные заведения и пуб11ичные дома об
с11уживают КАиентов в до11г, открывая судну кре

дит. Свара между монархами может миться до11-

rие годы, и неизвестно, будут 11и вексеАЯ когда-ни

будь ОПllачены, но выхода у коммерсантов нет-
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иначе провизия сrниет, ром прокиснет, а ШАюхи 

разбегутся. Or войны всем одни убытки. 

Первый визит Jlогана закончИАся скандсмом. 

Из мсменъкого домишки, притуАившегося к зем

АЯному ваАу, что защищаА городок с суши, выгАЯ

ну Аа поАуодетая баба вдвое тоАще субтИАьноrо 
ирАандца, он о чем-то с нею пошептсмся и вдруг 

мепИА ей звонкую оПАеуху. Баба тоАкнуАа обид

чика в грудь, отчего Гарри кубарем поАетеА с кры

Аечка, растяну Ася на земАе и в ярости взвизгну А: 

-Сука! Стерва! Ты будешь гореть в аду! 

Женщина с ПАачем скрЫАась в доме, а штур
ман, поднимаясь, горько пожаАовсмся: 

- Гадина, она вытравИАа ПАод! УбиАа моего ре

бенка! Эго худшее престуПАение перед Богом! 
Потом мы направИАись, еСАи не ошибаюсь, к 

Капуцинскому бастиону, возАе которого обитаАа 

какая-то JlyAy. Дама оказсмась не одна. На стук из 
окошка высунуАись две гоАовы, причем одна с 

преоrромными усами. 

-Прошу извинения за беспокойство, - веЖАи

во МОАВИА Jlоган. - Здравствуй, маАютка JlyAy. 
Помнишь, я обещсм тебе подарок, еСАи ты кое
что ДАЯ меня сдеАаешь? Ты родИАа? 

- Еще в ноябре, - ответиАа ему высокая, костАя

вая муАатка, нискоАъко не удивившись ночному ви

зитеру.··- ВЫАитый ты. Давай ЗОАотые серьги. 

- СначаАа покажи ребенка. 

Ему сунуАи запеАенутый сверток, и Гарри, 

потребовав фонарь, вниматеАьно осмотреА мАа

денца. 

- Ты еще б6Аъшая ШАюха, чем я думм! - вое

микну А он и топнуА ногой.- Никаких серег не 

поАучишъ! 
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- Эй, пoAel'le с моей подружкой! - сказаАа из 

окна усатая гоАова, набАюдавшая за событиями с 
нескрываемым неудовоАьствием. 

Тоrда Аоrан, развернувшись, двинуА заступни

ка фонарем по Абу. СтеКАо разАетеАось вдребез
ги, ПО АИЦУ бедняги ПОАИАОС.Ь горящее МаСАО. 

-Мои усы! А-а! - заораА он, отшатываясь. 

3аверещма и муАатка. Штурман ПАЮХНJА ре
бенка на подоконник - и к хору присоединиАся 

детский писк. 

-Что вы деАаете?!- вскрикнуАа Аетиция. 

-Идемте, друr мой. - Аоrан понуро зашаrаА со 
двора. - Эrо не мой ребенок, меня не обдуришь. 
У моих, даже еСАи это негритенок, в воАосах обя

затеАьно есть рыжина, а на ушах веснушки- как у 

меня. 

- Разве у неrров бывают веснушки? 

- У моих - обязатеАьно. О, женщины, женщи-

ны! Дураком будет тот, кто им поверит. Я прошу 
прощения, дружище Эпин, за этот взрыв негодо
вания. К тому же я, кажется, нанес увечье ни в чем 

не повинному чеАовеку?- Он оrАЯнуАся на дом, 

откуда ВСё НеСАИСЬ ВОПАИ- САОВНО СОбИраАСЯ вер

нуться и принести извинения. - А-а, всё равно. 

Идемте, приятеАь. Остается еще одна надежда ... 
И МЫ двинуАИСЬ даАЬШе. 
По третьему адресу нам, наконец, повезАо. Ае

нивая заспанная девка в хоАщовой рубахе предъ

явиАа штурману двойню, а заодно уж покормИАа 

крошек. Пока они сосми ее здоровенные rруди, 

Аоrан произвеА осмотр. Не знаю, как он сумеА в 

поАумраке разгАядеть веснушки на крошечных 

ушках двух МаАЮТОК (ВОАОСЫ На ИХ ЮАОВенках 

еще не выроСАи), но остмся довоАен. ВручиА ро

дитеАьнице зоАотые серьги, да еще мониста в 
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придачу. ПоцеАовм в щеку, назваА умницей и 

пошеА к двери. 

- Не хочешь узнать, как их зовут? - спросиАа 

кормящая мать, разгАядывая подарки. 

-Господь знает Своих сыновей, а мне незачем. 

- Эrо дочери. 

Он пожаА ПАечами -ему быАо все едино. Сом
неваюсь, что дочки когда-Аибо увидят своею па

пашу вновь. 

- Я богач! - говориА Гарри, чуть не приПАясы

вая. - Две живых души. Эrо значит, я не тоАько 

расквитаАся, но даА Всевышнему очко вперед. Он 

МОЙ ДОАЖНИК! 

-Куда мы идем теперь?- спросиАа Аетиция, 

которой надоеАо боАтаться по темным закоуА

кам. - Мне нужна аптека. 
- Пора проведать моего сорванца Джереми. 

Папуся так по нему соскучиАся! - ГоАос шrурмана 

дрогну А. - Эrо бАИЗКО, ПЯТЬ минут. 

Дом, к которому он привеА нас теперь, бЫА на

рядней предыдущих. Стены его быАи выкрашены 

беАой краской, к фасаду примыкаАа терраса с рез-

ными периАьцами. . 
- Я забочусь о моем Джереми. УезжаА - оста

ВИА сотню Аивров. И потом из Бордо с одним при

ятеАем передаА, - похвастаАся Аоган и заораА: -
Эй, Нана, просыпайся! Эrо я! 

От крика из-за соседнего yrAa шмыrнуАа напу
ганная кошка. И что-то еще там шевеАьнуАось. 

Я ОТАИЧНО ВИЖУ В ТеМНОТе, ПОЭТОМУ раЗАИЧИА KOH
ryp чеАовека. ГоАова его бЫАа обвязана пАатком, в 

ухе бАесну Аа серьга, чеАюсти сосредоточенно ра
ботаАи, пережевывая табак. Мне этот субъект не 

понравИАся. Почему он прячется? В таком городе, 

как Форт-РояАь, да еще в нынешние тощие време-
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Jl.оган суну 11 ма11ыша матери и сrукну 11 ее ку 11а
ком вухо .. 

Она покачну11асъ. Без особенного удиВllения, 

во всяком САучае без обиды поинтересовмась: 

-За что это ты меня ударИА, Гарри? 

-Чтоб берег11а моего сынишку, как зеницу ока. 

ЕСА.и с ним что САучится, ты знаешь, что я с тобой 
сде11аю. 

-Знаю,- вздохну11а она.- То11ько зря ты такое 

говоришь. Уж я 11и ... 
- Jl.адно, Нана, заткнись. Эrо тебе.- Он кину11 

на сто11 коше11ек.- Скоро я вернусь, и тогда мы за

живем по-другому. 

На у11ице Jl.етиция спросИАа: 

- Ма11ьчуrан, конечно, очень СА.авный, но поче

му из всех своих детей вы от11ичаете именно его? 

-Потому что он принесет мне удачу.- Гарри 
подмиmу11.- А теперь, Эпин, мы с вами пойдем в 

одну САавную таверну, где нам за помуката дадут 

комнатку под крышей. Ни один пес не сможет 

нас там подСА.ушать. 

-Мне нужно в аптеку. 

- Потом сходите. ЕСА.и такие ме11очи еще буАУт 
вас интересовать поСА.е нашего разговорца. Аптека 

старого Jl.юка на г11авной ПАощади, СА.ева от церк

ви. Мож~о звонить в 11юбое время суток, он при

вык. Ночью туда частенько припо11зают те, кому 

попорти11и шкуру в какой-нибудь потасовке. 

-Тогда я предпоче11 бы заг11януть к мсье Jl.юку 

прямо ... 
В от11ичие от Jl.етиции, меня очень интересова-

110, чт6 за важную беседу собирается провести с 
нами Jl.оган. Поэтому я 11ете11 совсем низко над 

ними и не смотре11 по сторонам. То11ько этим 
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можно объяснить, что я прош11ЯПИА опасность. 

Как говорят в таких САучаях самураи, прежде чем 

совершить харакири: «Мне нет прощения». 

Единственным оправданием мне может сАу

жить то, что переуАок, в котором это произошАо, 

быА совсем не освещен. ЕСАи б не Ауна и звезды, ~ 

темноту без преувеАичения сАедовало бы назвать -~ ~ 
кромешной. U 

Из мрака с быстротой хищников, бросающихся" ... ~ ~ 
на добычу, выскочИАи три тени. ~ ~ 

" ~ Один чеАовек сзади накину11ся на .ilетицию, об- -;, ~ 
хватИА за П.llечи и приставИА к горАу нож. Еще двое ~ -

;.; 
взЯАи под руки штурмана. '! ~ 

- Поверни-ка его мордой к Ауне, - донесся хрип- '~ ~ 
АЫЙ ГОАОС, говоривший по-анг11ийски . .ilогану рыв- ' 
ком запрокинуАи гоАову. - Эго он! Я не ошибся! 

Первое оцепенение, естественное при таких 

обстоятеАьствах, минова11о. Я приготовиАся к дра

ке. У меня боАьшой, исКАючитеАьно крепкий 

КlliOB. Я никогда не пробоваА, можно АИ им про

бить чеАовеческий висок, но теперь готов быА по

пытаться. Я мирный попугай, принципиа11ьный v 

враг всяческого насиАия; я АЮбАю Аюдей - но моя У 
питомица мне дороже принцилов и всего чеАове- ') t ~ · 
чества вместе взятого. ~-~ 

~ ~ Я ринуАся вниз, цеАя противнику чуть выше , ). 
~ ~ '· уха. Не знаю, удаАось бы мне его убить ИАИ тоАько •: ~ 

ог11ушить. От знакомства с моим КАювом разбой- ~ ~ . .. 
ника спасАо то, что как раз в этот миг он скаЗа.ll: >: : 

-Стой тихо, парень, и тебе ничего не будет. На~: t\ ~ 
нужен не ты. ) ~ J · 

:< 
Я осуществИА выход из крутого пике прямо над .); 

гоАовой rрабите11я. Он так и не поНЯll, что над ним 

прошуршаАа крыАьями не сАучайная ночная пти-

ца, а, возможно, сама смерть. 
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ни мrnовения не сrоЯА на месrе. Он деАаА обман

ные движения, приседаА, крутИАся вокруr соб

сrвенной оси. 

Тот, что держаА Аетицию, предупредиА: 

- Не вздумай рыпаться. Сейчас твоего дружка 

~~iJI~dhiiaкcшe'Ц гряну А. Джим метИА штур

' но тот - будто у него на затьике 

''"'~"'"''"'' rАаза - как раз присеА, и пуАя уrодиАа в 

Тыкве. СабАя выАетеАа из ПаАьцев бедняrи 

~"'""'~"" острием Аевую руку ирАандца. Чертых
нl~lись, Гарри схватиАся за раненое месrо, АЫ

же с жаАобным сrоном упаА навзничь. 

Джим отбросиА свое разряженное оружие и 

наскочИА на Аоrана с минным тесаком, однако 

штурман уже оправИАся от у дара. Он отбИА до

воАьно неукАюжий рубящий удар, сдеАаА выпад

широкий КАинок пронзИА нападающего на

сквозь. 

Увидев, что деАо приНЯАо паршивый оборот, 

третий бандит (его имени я так и не узнаА), оттоА

КНJА Аетицию и бросИАся бежать. 

-Держите его, Эпин! Не дайте уйти! -крикну А 

Аоrан, пускаясь вдоrонку. 

Но от моей девочки бьию маАо проку. Она сrо

ЯАа, вся дрожа. Вряд АИ кто-нибудь посмеА бы ее 

осудить за САабость. Нападение пpoизolllllo так 

внезапно, а схватка бьиа такой короткой и крова

вой, что даже мужчина неробкого десятка расrе

рЯАся бы - особенно, еСАи не имеет привычки к 

потасовкам. Ведь и мне, сrарому морскому бродя

rе, всякое повидавшему на своем веку, понадоби

АОСЬ нескоАько секунд, чтоб взять себя в руки. То 

есть, в коrти . 
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-Не уйдешь! - Гарри вытащИА откуда-то из
под кафтана писrоАет, взвеА курок и вышмИА. 

ВсПАеснув руками, шотАандец рухнуА. Судя по 

тому, что с него САетеА берет, а также по характер

ному хрусту, пу.llЯ угодИАа прямо в затыАок. 

- Убит! - ropecrнo вскричаА Гарри, наКАоняясь 

над теАом. - НаповаА! А ведь я целиА в Аопатку! 
Он подбежал к Джиму. · 
- И этот издох! Какое горе! 
ПовернуАся к подсrреАенному Тыкве- и бысr

ро объявИА: 

- Эгого я на себя не записываю. Я тут ни при 
чем, - сварАиво сказал штурман, задрав rоАову к 

небу.- ПуАю пОСАаА не я! 
Я догадаАся, что он объясняется со Всевыш

ним. 

- Несчастный я чеАовек. - Гарри бЫА. безуте

шен. - Эго жесrоко! ТоАько что я бЫА в ПАЮСе, и 

вот снова в минусе. ПроКАЯтые боАваны! Они не 

осrавИАи мне выхода ... Да еще руку поранИАи. 
Перевяжите меня, Эпин. Я исrекаю кровью! 

Еще не справившись с дрожью, Аетиция за

дрма ему рукав. Рана оказалась неrА.убокой, но 
ирламец всё ·жаАовмся: 

- Мне боАьно! А мя деАа понадобятся обе 

руки! 
-Какого деАа? 

- Того, о котором я хочу вам рассказать. Но 
теперь разговор отКА.адывается. Две смерти -
дурное предзнаменование. Я не могу сразу вер

нуть Ему доАr, но, по крайней мере, обязан сде
Аать первый шаг. Прощайте, Эпин! ПотоАкуем 
завтра. 

Он рысцой побежм по переуАку, придержи

вая перевязанную руку. 
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: .. М·/~~ 1 - ~ бордеАь!, Я до~ен посеять новые семена! 

-~ Ведь урожай будет тоАько через девять месяцев! ·• 
· О, Аюди, как же вы смешны с вашими неАепы_; 

ми верованиями и суевериями! Гарри Аоrан из 

вас- еще не самый неАепый. 
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("({то-то 'Hд/ЧU'J«lem npollCJliJlтьeя, 
а что-то e'ЩfJ 60&ttьше sarwт'Ьliaemeя 

Уf
р11андец убежа11 «сеять семена», а мы 

11 оста11ись в темном переу 11ке, в окруже
нии бездыханных те11. 

Одно из них, впрочем, еще подава11о 

признаки жизни. JJ.ысый разбойник по прозвищу 

Тыква, которого Гарри отказа11ся учитывать в сво

их де11икатных взаимоотношениях с Господом, 

шеве11и11ся и жа11обно стона11. 

До11жно быть, вспомнив о своих 11екарских обя

занностях, а может быть, просто из сострадания, 

JJ.етиция приб11изи11ась к раненому. 

-Ничего не вижу,- пробормота11а она. - Нуж

но перетащить его на открытое место ... 
Взя11а под мышки и оттащи11а к yr11y, где тень 

от домов не закрыва11а Ауны. Тыква хрипе11: «Ос

тавь меня ... Бо11ьно! Будь ты проКАят ... », но JJ.ети
ция не обраща11а внимания на его жа11обы. 
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Она сня..11а парик, суну..11а его в ш..11япу и при

строиАа rо..11ову умирающего на эrу импровизи

рованную подушку. Из бочки, что стоЯllа под во

достоком, зачерпну ..11а воды, обмьыа Тыкве ..11ицо, 

смочИАа губы. Потом расстегну ..11а окровамен

ную рубаху и вздохну..11а. Тут не помог бы и куда 
бо..11ее опытный врач. Я повида..11 на своем веку не

маАо ран и сразу поНЯll, что пу ..11я проби..11а бед

няге ..11егкое. 

- Мне конец, - сипе..11 Тыква. - Дай мне г..11оток 
рома. Ради Бога! Дай ... У Джима за пазухой всегда 
есть ф..!IЯга ... 

Аетиция сходи..11а за ромом. Приподняв ране

ному rо,юву, да..11а выпить. 

Тыква жадно забу ..11ька..11 и не остановИАся, пока 

ф..!IЯга (между прочим, сде..11анная из ма..~~енькой 

тыквы) не опусте..11а. Огненный ром натвори..11 на 

свете нема..~~о бед, но в данном САучае ero действие 
бЫ..11о б..11аrотворно ИАИ, во всяком САучае, мИАо

сердно. 

Бандит (а я всё еще по..11ага..11, что мистер Тык

ва - разбойник с бо..11ьшой дороги) переста..~~ сто

нать и корчиться. 

-Хорошо ... - сказа..~~ он почти спокойным гоАо

сом. -Я не могу пошеве..11итъся, от ноr поднимает

ся хо..11од. Скоро я подохну. Но сейчас мне хоро
шо. Спасибо тебе, парень, что помоr мне в мой 

смертный час. Не уходи, а? Побудь со мной до 
конца. А за это я дам тебе добрый совет. 

- Ты ..11учше мо..11чи, из тебя уйдут пОС..!Iедние 

СИ..!IЫ. 

Тот качну..11 rо..11овой: 

·-Минутой раньше, минутой позже.~. Совет вот 

какой. Не связывайся с рыжим ДЬЯВО..!IОМ. Он по
поЛьзуется тобой, а потом воткнет нож в спину. 
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По тебе видно, что ты Сiiавный парнишка, из хо

рошей семьи. Не верь Аогану! Он поманил тебя 

сокровищами Сан-Диего, я знаю. Но учти: Гарри 

ничего не делает проего так. 

-О каком сокровище ты говоришь?- спросИАа 

!lетиция. 

А я сразу вспомнИ..!! рассказ о Невезучем Кор
саре и его пропавшем корабле. 

- Гарри не говорИ..!! тебе о сокровище капитана 

Пратта? Тогда тем более. Я не хочу унести эту тай

ну в моГИАу. Пусть все знают, все ... Пока у меня 
еще есть СИАЫ, Сiiушай. Эrо будет мой прощаль

ный подарок конопатому мерзавцу ... 
Тыква оскЗАИА редкие зубы, но вместо смеха из 

горла вырвыся стон. 

- У шотландца Хью в сапоге должна быть 

фляжка из черепахового панцыря. Может, там 
еще что-то осrыось? Мне нужно подкрепиться. 

Прежде чем сдохну, я доАжен тебе всё рассказать. 
А ты труби об этом повсюду ... 
Он осушИА и вторую емкость, пoCiie чего заго

ворил быстрее. В этом ожимении я увидел не

сомненные признаки близящейся агонии. 

-Слушай же. lliA.и мы из Сан-Диего, радова
лись добыче. Такого богатства не досrавыось еще 

никому. Двадцать сундуков золота и серебра! 
Я думы, куплю на свою долю кабак ИАИ даже гос

тиницу, женюсь, буду жить припеваючи ... А Мор
датый Джим, он у нас был самый башковитый, го

ворит: «Всё себе заберем. Тогда, говорит, ты себе 

не кабак- дворец купишь». Ребята Сiiушают, сом

неваются. Сундуки-то все у нас, на «Бешеном», это 
правда. Но сзади еще два корабля... Тут вдруг 

буря, страшенная. Раскидала всю эскадру. Наш 

фрегат сел на мель возле какого-то паршивого 
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островка. Аоган знает, что это за ~·Fарри, он 
бЪill у Пратrа плурманом ... Как ураган проше.il, 
cra.ilи мы кораб.ilь с ме.ilи тянуrь. Мордатый Джим 
опять за свое: Бог, говорит, нам помог. Дураки бу

дем, eC.ilи упусrим свою удачу. Ну и уrоворИА. Вы

Ш.ilИ мы на паАубу, все семьдесят семь душ. Вот 

так- мы, на той сrороне- то.ilько Пратr с Аоrа

ном, да .ilейтенант Брикс. А все равно страшно. 
Пратr, чертяка К.ilешасrый, на расправу короток 

бЪill. И ничего никогда не боЯ.ilся. Поэтому кри
чим хором, как сговорИАись: «Подымай, капитан, 

черный ф.ilаг! Не же.ilаем бо.ilьше С.ilужить кopo
.iliO!» Он, конечно, за саб.ilю и на нас- xoтe.il ру

биться. Но Аоган его за пояс ухватИА, зашепта.il 
что-то. Мы ждем. Заранее меж собой сговори

.ilИСЬ, что не отступимся. Ko.ilи Пратr хочет быть 

нашим капитаном - ero во.ilя, а заартачится - ко

нец ему. ПоС.ilушаАся Пратr хитрого ир.ilандца. 

Эrо мы потом то.ilько поня.ilи, что Гарри насове

товаА нас обдурить, а тогда обрадоваАись. Когда 

капитан сказаА, что будь, MO.il, по-нашему, «rип
rип-ура» крича..1и и шапки кида.ilи. Потому что с 

таким вожаком всё нипочем. Опять же никто из 

нас навигации не знаА, карту читать не уме..1 ... 
А Джереми говорит: «Давайте добычу на осrрове 

спрячем. Нечего нам такое сокровище по морю 
..... , .~,,..., ..... , Кораб..1ь у нас ядрами пробитый, бурей 

в трюме течь. Не дай Боr потонет. 

Пойдем на Тортуrу, купим там новое судно, а 

пoC.ile вернемся». Выбра.ilи мы десять че..1овек, 
кому можно доверять. И высади..1ись они вмесrе 

с Пратrом и Аоrаном на берег ... Что рома-то, нет 
бо..1ьше? 

Тыква высосаА. из обеих ф..1яг поС.ilедние кап

А.И. Эrо его немного подкрепи..1о. 

···•··----~--···n•••••• ..... ., щ--·-••••••••• • ••• ••• • ••••• , _...,_, 
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- Сундуки поrрузи.11и в Ш.IIЮПКИ, ПОАДНJI пере

возПАи на берег. Там меАи, б.11изко к острову 
подойдешь ... Жда11и мы их пять суток, на як 
Но вернулись только Пратт и Аоган. Беда, гово

рят. На нас дикари напа11и. Всех поубиваАи, мы 

наси.11у ноrи унесли. Вот гады! Ясное де.11о- поуби
вали наших товарищей, а добычу спрятали! Хоте

ли мы связать их, да подверrnуrь пытке, но не тут 

то бьию. Пратт здоровенный, с полдюжины ребят 

поубиваА-покалечил. Гарри тоже ловок, как вьюн. 

Да еще лейтенант Брикс им помог. Лейтенанту, 

правда, Мордатый Джим кишки выпустил ... 
Силы Тыквы были на исходе. Он rовори.11 еле 

слышно, и Аетиции пришлось наКАониться к са

мым ero губам. Я прыгал по земле, взволнован
ный рассказом. 

-Что было дальше?- спросила девочка. 

- ... Мы бы с ними справились, но сумасшедший 
Пратr залез в пораховой поrреб, заперся там и 

кричит: «Подорву корабль к чертовой матери!» 
И Аоган с ним тоже был ... Спустите нам парусный 
бот, говорит, а сами все идите в трюм. Дайте нам 

уплыть, потом делайте, что хотите. Ну, мы посове

щаАись. Джим говорит: пускай плывут. Мы их на 

корабле догоним, никуда не денутся ... Сделали мы 
всё, как велел Пратт (а придумал Гарри, это навер

няка). Приютовили бот, сами спустились в трюм. 

Наверху что-то поrрохотало. Джим говорит: пора, 

ребята, вперед! Мы кину лись по 11естнице, а 11юк 

открьrrь не можем. Пратт, дьявол двужильный, 

сверху две па11убные пушки прикати11. Ско11ько 
мы ни би11ись, никак не вылезти. Приш11ось топо

ром через две перебарки прорубаться. Пока вы

браllись, бота и след простЫ11... Неско.11ько дней 

рыскаАи мы наугад по морю, ну и НаАете11и на риф 

~ ...... ~.. .. ...... . .. - --~--·-· ....... .,__ .. .. 
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недалеко от Мартиники. Все кроме Джима, меня и 

шоТllандца Хью потопАи ... Два дня нас на обАомке 
мачты по воАнам носиАо. Потом рыбаки подобра

АИ, привезАи в ФояАь. И говорят нам: быА rут тре

тьего дня Гарри. Один. СказаА всем, что корабАь по

гиб, а капитана Пратта акуАы сожраАи. СеА Jlоган. 

помый убийца, на французский бриг и упАыА не

весть куда ... Джим говорит: баба у него тут с убАюд
ком. Рано ИАИ поздно Гарри к ним вернется. И от

ведет нас к сокровищу Сан-Диего. Будем карауАить, 

ребята ... СкоАько мы за этот год набедоваАись, ожи-
даючи ... За то, что мы британцы, чуть в тюрьму нас 
не посадиАи. Но мы сказаАи, что мы боАъше не 

подданные короАя ВиАьrеАьма, а воАьные фАибус

тьеры. ОтпустиАи ... Чтоб с гоАоду не подохнуть, 
чего тоАько не деАаАи. Даже на боАьшую дорогу 

выходиАи. Мы с ШотАандцем уже отчаяАисъ. Один 

Джим вериА. И вот сегодня ... 
Не договорив, не вскрикнув, даже не захрипев, 

Тыква вдруг откину А ГОАову назад и умоАк на по

АуСАове. Он быА мертв. 

Jlетиция прикрыАа ему гАаза и стаАа читать 

отходную: 

- «Иисус МИАОСердНЫЙ, ВОЗАЮ6АеННЫЙ души, 

моАю Тебя ради мучений Твоего наисвятейшего 

сердца, ради печаАей пречистой матери Твоей, 

обмой драгоценной Твоею кровью грешников 

земных, кто ныне страдает и умрет ... » 

А я потратИА время с боАъшей поАьзой: начаА 

СОПОСТаВАЯТЪ фаКТЫ. И МНОГое МНе ОТКрЪIАОСЪ -
будто раздвинуАись шторы, и в темную комнату 

ХАынуА свет. 

Ах, ах, ах! - закудахтаА я почти по-куриному. 

Да перестань же ты моАиться, гАупая девчонка! 

ШевеАи мозгами! 

-sоРис л.кvни.н · 



Jlетиция оборваАа мо11итву на пo11yCllo~, схва
тИАась за го11ову. 

- Господи, Кllapa, так вот в чем дмо! - про11е

пета11а моя питомица. - Какая же я дура! Дезэс

сар в сговоре с Jlоганом! Они и1 не собираАись 
П.IIЫТЬ в СаАе! Ир11андец уговорИА капитана взять 

курс на Карибы, чтобы забрать сокровища ан

гАийского корсара! НеужеАи такое возможно? 

«Вспомни, как зовут 11юбимого сынишку Jlога

на! - КАекотаll я. -Неспроста Гарри сказаА, что ма

Аыш принесет ему удачу! ДоАжно быть, маАьчу

ган появИАся на свет чуть раньше ИАи чуть позже 

смерти Джереми Пратта, и суеверный штурман 
назваА сына в честь капитана, которого отправи.ll 

на тот свет! ПроизвеА «торговый обмен» с Госпо
дом -жизнь за жизнь. 

- ... Но почему Jloraнy понадобиАось искать ко
раб.llь в Европе, на другом конце света? Он мог бы 

сговориться с каким-нибудь корсарским иАи даже 
пиратским капитаном прямо здесь, в Вест-Индии? 

У меня бы.ll ответ и на это. Обращаться к пира

там Гарри не рискну А. ГоАоворезы из «Берегового 

Братства» забраАи бы всю добычу себе - ведь они 

не признают никаких законов. ПривАечь ангАий

ского корсара Jlоган не реши11ся, ибо похищенное 

сокровище явАЯется собственностью короАя ВИАь

rеАьма. Jlюбой британец предпочеА бы отдать до

бычу короне, поАучив взамен законную треть, Clla
вy и рыцарское звание впридачу. Поэтому Гарри 

и отправи11ся в Сен-МаАо, стоАицу французских 

корсаров, враждебных Анг11ии. Уверен, что Jlоган 

нарочно выбраА в напарники именно Дезэссара, 

никогда прежде не бывавшего в вест-индских во

дах: капитан вынужден во всем поАагаться на опыт 

и знания своего штурмана. 
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Но напрасно поrА.ядывм я на .llетицию снис

ходитеАьно, гордясь своей проницатеАьностью. 

Девочка припомниАа кое-что, выскочившее у 

меня из памяти. 

-Папаша По м не сам упаА с Аестницы! Эrо Ао

, rан ero стоАкнуА! Ему надо бьыо занять место 
шrурмана. Наверное, они заранее договорилисъ с 
Дезэссаром. Какая гнусность! 

Она распрямилась, надеАа парик, ШАяпу. 

-Садись мне на пАечо! Нужно его найти! 

«Кого? Зачем?»- встревожиАся я. 

- Не ори. Нужно разыскать .lloraнa. Я боАьше 

не жеАаю быть дурой, которую водят за нос! 
Я не бь111 уверен, что это хорошая МЫСАЪ. Ир

Аандец - чеАовек опасный. ЕСАи почувствует угро

зу, «одоАжится» у Господа еще на одну душу- по

том АИШНИЙ раз В бордеАЬ СХОДИТ. 

Демонстративно растопырив крь111ья, я запры

rаА по земАе в сторону, противопоАожную той, 

куда давеча убежм Гарри. 
-Ты боишься? - укориАа меня девочка. - Зря. 

Я не подам вида, будто что-то знаю. Аишь посАу

шаю, о чем он так жаждаА со мной поговорить. 

А там уж решу. 

Я понимаю, что rовориАа она не со мной, а 

просто составАЯАа всАух пАан действий. Но все 

равно быАо приятно. 

«Мудро, мудро»,- пророкотаА я. 

ВзАетеА ей на пАечо, и мы отправились на по

иски Гарри .lloraнa. 

Аетиция бросилась к первому же встречному с 

вопросом: где rут бордеАь? 

388 
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Первым встречным, вернее встречной, оказа

Аась дородная крео11.ка с сатиновым тюрбаном на 

ГОАОВе. 

- Бедняжка, как тебе невтерпеж, - ответИllа 

она, по-матерински поцокав языком. - Поди, 

то11.ько с корабАЯ? Зачем деньrи зря тратить? Пой

дем со мной. Я такого мо11.оденького даром приго

АубАю. 

-Мне нужно в пуб11.ичный дом! Где он?- нетер

пеАиво выкрикну 11.а Аетиция. 

Крео11.ка бЫАа оскорб11.ена в 11.учших чувствах и 

разрази11.ась всякими выражениями, повторять 

которые не имеет смыСАа. Не узнав того, что хоте

Аа, моя питомица побежа11.а да11ьше. 

Наученная опытом, она мино.uа11.а еще двух 

представите11.ьниц тоrо же по11.а (и, судя по виду, 

той же профессии), ни о чем их не спросив. Зато 

первый же попавшийся нам мужчина, хоть и не

твердо держа11.ся на ногах, сразу предоставИА все 

нужные сведения: 

-Тебе который борде11.ь? У нас в Фоя11.е их тр.11 
-Самый 11.учший, - подумав, отвеТИАа девочi<;~ 

Я бы сказа11. то же самое - мя сто11.ь отвщd· , ..• 
твеннаго «посева» Гарри Аоган скряжничать н ' 
станет. 

- Де11о вкуса, - · обстояте11.ьно ста11. объяснят . 
прохожий.- Кому что нравится. Аично я предпО-•' 
читаю «ТреугоАьную шАяпу», там девчонки вее -
Аые. Кто 11юбит музыку, ходит в «Пьяный .. 
бу» - у них и скрипка, и во11.ынка, и бубен. Н 

мый бо11.ьшой выбор и самые высокие 

нечно, в «Бутончике». 

-Тогда мне в «Бутончик». 

- Иди направо, потом на11.ево. Сразу за 
екай тюрьмой увидишь. И уСАышишь. 

- ·- ·· ··-·-~· .. --~. -···· ·······----···-- ······- .·.- -- --..---···· 
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-

«Бутончик» мы уСАышсми еще раньше, чем 

увидеАи. Крики, свист и несrройное пение помоr

АИ нам не пропусrить нужный поворот. 

Двухэтажный дом с минным бсмконом бЫА 
ярко освещен, над rосrеприимно распахнуrыми 

дверями висеА фонарь в виде нераспустившейся 

розы. 

Как обычно в заведениях этоrо сорта, внизу 
распоАаrсмась харчевня, rде ПИАИ, еАи, весеАИАись 

беззаботные грешники. У входа -верный признак 

респектабеАьности - Аетиции преможИАи сдать 

оружие. СабАи ИАИ шпаrи у нее не бЫАо, а про 

спрятанный в кармане писrоАет она бАаrоразум

но умоАчаАа. Однако на стойке, среди хоАодноrо и 
rорячеrо оружия, мы заметИАи сабАю Аоrана на 

кожаной, прошитой зоАотыми нитями перевязи. 

ИрАандец здесь, мы не ошибАись! 

СеАа моя питомица в темном закутке под Аест

ницей. Заказсма кружку сидра. Проrнсма девку, 
которая хотеАа «скрасить одиночество такому ми

Аашке», и нас оставиАи в покое - это тоже свиде

теАьствоваАо о почтенности заведения. В дешевом 

. бордеАе девки настырны, как мухи. 
Час, а то и два мы набАюдаАи за ШАюхами и их 

каваАерами. То есть набАюдаАа Аетиция, которой 

этом rрубом мире мноrое быАо внове. Я же за 
минувшие rоды насмотреАся на притоны досrа

точно, И ПОТОМУ не СТОАЬКО rАаЗеА, СКОАЬКО преда

ВаАСЯ Аюбимому занятию- размыШАениям. 

В сИАу обсrоятеАьств своей неординарной жиз
ни я девсrвенник и таковым, вне всякою сомне

ния, останусь, поэтому меня никак неАьзя считать 

авторитетом в вопросах спаривания. Однако от

страненносrь не мешает (скорее даже помогает) 

мне смотреть на эту сторону жизни объективно, 
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де11атъ сравнения. Не без гордости замечу, что 

ПреАЮДИЯ К САучке у НаС, ПТИЦ, ВЫГАЯДИТ гораЗДО 

красивее и б11агороднее, чем у Аюдей. Мы не хвата

ем самок за высrупающие части те11а, не издаем 

ву11ьrарных криков, не. прибегаем к грубой сиА.е, 

еСАи нам отказывают. Мы приВАекаем подруг пени

ем - в меру видовой принамежности и тманта. 

Мы нежны, уважитеАьны. У нас, попугаев, считает

ся недопустимым оставить оПА.одотворенную сам

ку без заботы, а новорожденных птенцов без про

питания. И потом, мы никогда не врем своим из- ~ 
,j 

бранницам, как это де11ают двуногие. Я ЧИТЗА Рон-,_ ~ 
сара, Шекспира и Ариосто, воспевающих романти- '~ ~ 

ческую АюбоВЬ, ПОСАе ЧеГО ПроНИКСЯ ГА.уООКИМ не- J\.~ 
ч .. " доверием к Аитературе. то-то не встречu я rаАан- .;з ~ 

тных каваА.еров, трепетных Ромео и рыцарственных ~ ~ 
РоА.андов. Во всяком САучае среди моряков. ~ 
О чем в это время дума11а Jlетиция, я моrу то11ь- . i 

ко догадываться. Она все время мо11ча11а, А.ишь ~ ~ 
один раз шепну Аа сама себе: «Он на свете такой ~ ~'-
один, это несомненно ... )) Кто, кто, кто? - спросиА. ~ ~ 
я, потеребив ее за рукав. Но ответа не поА.учиА. ~ ~ 

Наконец на Аестнице появиАся Гарри. Его про- ~ 

вожа11и аж три девки, с которыми он щедро ра ~ 

ПА.атиА.ся. Стараясь не ХАопать кры11ъями, я пере- :J~~ 
АетеА на периА.а и САЫШЗА., как ир11андец даваА. .~ 
своим подружкам ПОСАедние наставА.ения: С'' ~ ~ 

- ... та по11учит сотню зо11отых. СА.ово Гарри Jlo-j, ~ ~ 
гана! Но тоА.ько не вздумайте подсунуrь мне чу- " 
жого байстрюка. Своих деток я всегда отАичу. 

А еСАи кто из вас понесет, да вытравит ПА.Од, выре- ~ 
~ 

жу на Абу крест, так и знайте! . . 
- За сто пистоА.ей я хоть каймана выношу, :;:.}< 

сказаАа одна из девушек. ОстаА.ьные, кажется, "' 
быА.и того же мнения. 
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Tyr Гарри заметИА внизу П)'Хilую пожИАую 
даму, одеrую во все черное. По виду ее можно 

бЫАо бы принять за почтенную матрону, но я ви

деА, что именно она туr всем заправАЯет. Выши

баА.ы, проституrки и даже КА.иенrы САушаА.ись ее 

беспрекоСАовно. То бЫАа хозяйка «Буrожика» 

мадам Роза. 

- Эй, тетушка, надо поговорить! - крикну А 

сверху шrурман. 

Очевидно, они бЫАи старые знакомые. Содер

жатеАьница бордеАЯ уАыбнуА.ась, обнажив rниАо

ватые зубы, и поманиАа ирАандца в yroA, где у нее 
стояА.а конторка с денежным ящиком. 

Я, разумеется, немеменно заняА удобную по

зицию - на Аампе, прямо над ними, позаботив

шись о том, чтоб не попасться на гАаза Аогану. 

Моя питомица тоже произвеАа осторожный ма

невр. Надвинув шАяпу на гАаза и стараясь де

ржаться тени, переместиА.ась вдоАь стены и спря

таА.ась за шкафом. Никто не обратиА на ее стран
ное поведение внимания. Я давно заметил, что в 

публичном доме вообще мало пЯАятся по сторо-
"'У''·'с.~·,.· .. -,.. И посетите11и, и ШАЮХИ Сllишком заняты 

v.и. I"Л.'Щ"·'" игрой, которая предшествует спа-

-Ну как тебе мои цыпочки, шаА.ун?- спросила 

Роза, потрепав Аогана по веснушчатой 

Он пожаловаА.ся: 

Страшны, как жабы. 

- Ты не просИА красавиц. Ты сказаА.: чтоб бЬl.ilи 
между месячными, когда бабе леrче за

брюхатеть. Таких я и выбраАа. Не забудь, что ты 

~Юt::>еiдал :· еСАи у какой-нибудь из них по твоей ми

САучится простой в работе ... 

·.& О Р И С А.К У Н И. Н . 



-Да. Же11ате11ъно помясисrей. 

- Не взять напрокат, а именно купить? - уточ-

- Гарри .ilоган, ты хочешь сrатъ моим конку
рентом, - горько сказма почтенная дама. - ПоСАе 

всего, что я Д11Я тебя сде11а11а! Признавайся! 

-Нет. Я увезу их из ФоЯАЯ. Ты никогда их боАъ

ше не увидишь. Кllянусъ. Ско11ъко ты хочешь за 

трех черных то11сrых баб? 

Переговоры переШ11и в де11овую сrадию. 

- По11ные девушки по11ъзуются хорошим спро

сом. Чем то11ще, тем же11анней. Я продам их тебе 

по весу. Пять 11ивров за фунт живого мяса. И де

Аай потом с ними, что хочешь. 

- Это ско11ъко же выйдет? 
Штурман выг11ЯДе11 озадаченным. 

- Считай сам. Во мне cro пятьдесят фунтов. 
Значит, я бы обоШllасъ тебе в семьсот пятьдесят 

монет. 

Она захихика11а, а Гарри почесм затъиюк. 

- ЕСАи на вес, беру тощих. Но тогда не по пять 

11ивров, а по три. 

Минут десять они торгова11исъ. Гарри требова11 

скидки за сrарую дружбу и оптовую покупку. 
В конечном итоге соШllисъ на по11утора тысячах, 

поП11ева11и на 11адони и скрепИАи сде11ку рукопо

жатием . 

.. .. __... ··········· ....... --·--·-····• --·- ·•••'"'',._....... 
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Tyr мадам Роза сказа11а: 

-Добавь сотню и по11учишь в довесок одну бе
Аую. Всего за сотню! 

- Чего это ты так расщедрИАась? - прищурИА
ся штурман. - Говори правду, старая мошенница. 

Меня все равно не проведешь. 
- Я_,и не дума11а тебя обманывать. Есть у меня 

одНа сrерва, об которую Я три Пl\еТКИ ИЗМОЧаi\И
~М, а все без То11ку. 311ЮЩая, как бешеная собака. 
·Но ее~~ и ты берешь девок на вывоз, чтобы пере
рЬдать, какая тебе разница? 
0н СОГ11.аСИ11.СЯ: 
- Эrо верно. Однако я хочу видеть, что покупаю. 
Кажется, Аоган затеЯА це11.ый весенний сев, по

дума~~ я. Неуже11.и он собирается взяtь в Пl\авание 
гарем, чтоб уж наверняка заработать кредит у Гос
пода? Tyr два вопроса. Во-первых, как на это пос
мотрит команда? Во-вторых, чего ради ир11.андцу 
авансировать Всевышнего сразу на сто11.ъко душ? 

Нечего и говорить, что второй вопрос занима11 

меня гораздо бо11.ьше первого. 
Охранники-му11.аты приве11.и четырех девушек. 

Три чернокожие бъlllи тощие, забитые и испуган
но жа~~ись друг к друrу. Четвертая, со спуrанными 
во11.осами цвета паКАи, в грязном и дырявом П11.а

тье, бъllla с цепью на шее и связанными руками. 

На ску11.е у нее красова~~ся синяк, свет11.ые г11.аза не
примиримо сверка11.и. 

- Поганая старая крыса, - сказа11.а она хозяйке 
вместо приветствия. - Чтоб у тебя нос проваАИА
ся! Чтоб ты на собственных кишках повесИА.ась! 
Чтоб тебя обрюхатИАа шайка прокаженных! Чтоб 

в твоей уrробе заве11.исъ черви! Чтоб у тебя из ... 
Мадам Роза пода11а знак, и сканда11.истке за

ткнуАИ рот, но из-под КАяпа продо11.жа11о доно

ситься невнятное рычание. 
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- Эrо бешеная Марта. Остмьных зовут Бубу, 

Муму и Куку. Они САавные девочки. Ну что, бе

решь? 

Аоган почесм подбородок. 

- ЕСАи ты хочешь, чтоб я избавИА тебя от этой 

мегеры, надо не прибавАЯть сотню, а скинуть. 

-Черта с два! За двадцать монет мне ее при

кончат и кинут в море. 

Неугомонная Марта попробовала лягнуть хо

зяйку ногой, но матрона прояви11а неожиданную 

проворность- соскочИАа со стуАа и уверну11ась. 

- Аадно. По11учай ее беспJJатно, - сказма она, 

пересаживаясь подмьше. - Не хочу брать llИШ

ний грех на душу. Когда я поАучу деньги? 

-Пусть девок доставят к причаJJу через час. Там 

и рассчитаемся. Всё, мне пора. Эй, где моя сабJJЯ? 

Проданных рабынь стми привязывать к мин

ной веревке. Три робкие негритяНКИ Пllакми, 

очев.идно, ПllOXO понимая, что за перемена при

КllЮЧИАась в их судьбе, но не ожидая ничего хоро

шего. Бешеная Марта мычаJJа и брыкалась. 

Вот еще одна сфера, в которой пернатые вы

отАичаются от двуногих, дума11 я. Птица 

н"'"""''"' напасть на другую птицу, чтобы отбить 
самку, защитить свою территорию ИАИ отобрать 

Но никто из нас не станет мучить себе по

дооных из зJJобы ИJJИ корысти. РабовJJадение -
из отвратительнейших причуд че11овечества, 

между тем торrовJJЮ людьми защищает закон и 

церковь. Светоч разума, проевещен

и иреосвященный Боссюэ пишет: «Отмена 
._.,_,._"_, .,,,.n.f"'Г"'" означма бы протиВАение Святому Духу, 

n"''"n'L""' устами Святого Петра повелевает рабу 

перечить доАе своей и не понуждает владельца 

освобождению раба своего». А ведь, казмось 

· ------··--~----· .. ........ ~ .. ·-----···· ____ ..,.__. ... . 
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бы, всякому разумному существу доАжно быть 

ясно: всеобщее счасrье и земной рай, которого так 

жаждуr бАагонамеренные мыСАитеАи, наступят 
Аишь тогда, когда вокруг не осrанется униженных 

и несчастных ... 
Иногда я впадаю в задумчивосrь совсем не ко 

времени. Вдруг я понЯА, что, пока я рассуждаА о 
несправемивосrях мира, Аоган выскоАьзну А за 

дверь. Не оказаАось на месrе и Аетиции. 

Я понесся к выходу, не думая об осrорожносrи. 
Двое ИАИ трое бездеАьников с криком <<ГАя.ди-ка, по

пугай!» попробоваАи ухватить меня за крЫАо. Я АИ
ШИАСЯ пары перьев, но все-таки вырваАся наружу. 

Аетицию я увидеА сразу. Она сrоЯАа под фона
рем, озираясь по сrоронам. Но Аогана САед про

сrыА. Похоже, девочка ero упусrиАа. 
До рассвета осrава;юсь недоАГо. Ауна давно за

шАа, звезды потускнеАи, но сквозь темноту уже 

просачиваАся серова:rый свет. 

- Черт с ним, - пробормотаАа Аетиция. - Все 

равно через час он будет на причаАе. За это время 

я как раз ... 
Конца фразы я не уСАышаА, потому что девоч

ка повернуАа вправо, rде из-за крыш прогАядываА 

шпИАь церкви. ПришАось догонять. 

Аптека, вот куда мы спешим, сообразиА я. 
И точно. Под вывеской с изображением кроко

диАа (это давняя эмбАема аптекарского ремеСАа) 

АеТИЦИЯ ПОЗВОНИАа В КОАОКОАЬЧИК. 

Нам доАго не открываАи, но моя питомица не 
отступаАась. СтучаАа в дверь кабАуком, ку Ааками, 

рукояткой писrоАета. 

Наконец АязrнуА засов. 
На пороге сrояА сердитый сrарик в ночном 

коАпаке и шАафроке. В руках у него бьы корот

кий мушкетон с трубообразным дуАом. 
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- То11ько перед рассветом мне у дается заснуть! -
сказаА он. - ЕСАи ты купишь у меня товаров мень

ше, чем на пять 11ивров, я тебя пристре11ю. 

- Здравствуйте, мсье Аюк. Я врач с фрегата 
«Ласточка». Вот список снадобий и трав, которые 

мне нужны. Кроме того я хочу, чтобы вы изгото

виАи декокт мя расСАаб11ения скованных мышц и 
ожимения пара11изованных нервов. Вот рецепт. 

Зе11ье нужно сде11ать срочно. 

Она даАа старику бумажку, состаменную от

цом Асто11ьфом. Теперь я поня11, почему Аетиция 

так рва11ась в аптеку. 

Мсье Аюк суну 11 мушкетон под мышку, изучИА 
список и рецепт. 

- Заходите, мэтр. 

И пусти11 нас в 11авку. Пока Аюк зажигаА rореА

ку и смешива11 в ко.11бе ингредиенты, мы разг11я

дыва11и товары. 

Я не раз бываА в ко11ониа.tiьных аптеках. В них 

торrуют не то11ько 11екарствами, а чем угодно -
всякой всячиной, которую привозят заходящие в 

порт кораб11и. 

Аетиция застря11а воз.11е при11авка с бАаговони

ми, мазями, помадами и пудрами. Затем пере
Аа туда, где висе11и ПАатья, и у одного надо11го 

замер11а. Оно бЬIАо из темно-зе.11еного ше11ка, с 

ш Fоким бордовым поясом и кружевным ворот
ником. Я ма11о что понимаю в дамских туа11етах, 

но даже мне бЬIАо ясно, что этот нарядбудет моей 

девочке к 11ицу . 
.Jlетиция неохотно отош11а, потом верну .11ась и 

сняла п атье с веша11ки. Схвати11а неско11ько ф.llа

конов и косметических баночек. 

-К ю-ка я подарок своей невесте, - оброни-

она, САеrка покраснев. 

·БОРис л.кvни.н· 



У аnтекаря никаких nодозрений не возни1<11о. 

- Есть еще сафьяновые башмачки, очень боАь
шой выбор. Наши корсары захвати.11и rоААанд

ский кораб.11ь, шедший на Кюрасао. Не жеАаете 

ВЗГАЯнуrь? 

Аетиция жеАаАа, но декокт бЫ.il уже nочти го

тов. С nеча.11ьным вздохом она распАатиАась и, за

брав покупки, выш.11а. 

На nрича.11 мы прибы.11и с опозданием - ШАЮП
ка на «Ласточку» уже уш.11а. Приш.11ось с по.11часа 
ждать, пока она вернется. 

- Аоган там? - спросиJJ.а Аетиция у сидевшего 

на ру .11е боцмана. 
- Нет. Он ве.11еА отвезти четырех девок и снова 

уше.11 в rород. Ребята не хоте.11и везти на корабJJ.ь 

баб, но штурман сказа.11, это тоJJ.ько на пару дней. 

«Как так? Как так?» - спроси.11 я. Почему на 

пару дней? А куда Гарри их денет потом? 

Девочка этих вопросов боцману задавать не 

ста.11а - вряд .11и он зна.11 ответ. 

- А где капитан? - спроси.11а она, нахмурив

шись. 

- У себя в каюте. 
Брови моей питомицы сдвину.11ись еще реши

теАьней. 

- Аадно, едем. 

.. .... 

На «Ласточке» бы.11о непривычно пусто. Пер

вая смена, отrуАяв всю ночь, уже верну.11ась иJJ.и, 

верней сказать, бЫ.ilа достав.11ена на борт: на па.~~у

бе в ряд .11ежа.~~и бесчувственные те.11а, от которых 

исходИА rустой запах рома. Вторая смена отпра

виАась за своей порцией праздника и до.11жна 
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бЬLIUI прибыть к вечеру- в таком же состоянии. Всё 

это мне хорошо знакомо по прежним ПАзваниям 

и кораfuям. 

Неожиданность бЪIАа тмько одна. В деревянном 

решетчатом загоне ПОА фок-мачтой, rде раньше де

р:жаJJ.и скотину, теперь сиде.11и К)'ПАенные Аоrаном 

рабыни. Черные сбИАись в кучку и дрожаАи от стра

ха. БеАая, по.11ьзуясь тем, что ее развяЗЗАи, тряСАа 

КАетку и браНИАа ужаСНЬiми САовами немноrочис

Аенных САушатеАей: вахтенного начмьника Гоша, 

дневаАЬНОГО матроса И юнrу, которому ПО МЗАОАетС

тву отпуск на береr не по.11аrмся. Сюварь у Марты 

быА неисчерпаемый, фантазия изощренная. Моря
ки внимми с восхищением, а подросток шевеАИА 

rубами, стараясь побо.11ьше запомнить. 

Коrда мы с Аетицией спуска.11ись на нижнюю 

па.11убу, бешеная Марта как раз закончи.11а пере

чисАять напасти, ожидающие брюшную поАость 

wшатеJJ.еЙ, И нaцeJJ.ИJJ.a СВОЙ rнев НИЖе. 

· . ~евочка зarJJ.янyJJ.a к себе в каюту. Там нас ждаJJ.а 
1 
м ость. 

ПJJ.енник cпaJJ., но отец АстоJJ.ьф, дежуривший у 

• А ~' шепотом сообщиJJ., что господин Грей мо-
еi:' двигаться. Он еще cJJ.aб, но чувствите.11ьность в 

·• .VJ.e ах восстановиJJ.ась, теперь боJJ.ьной быстро 

· 'ойд на поправку. 

11 - Слав Богу! 

1 llетиЦия расцеАоваJJ.а капеАJJ.ана. ПсАожив по-
1 купки, на цыпочках вышJJ.а. 

~ llицо ее посуровеJJ.о. 
- Ну-ка, КАара, поJJ.етай где-нибудь. 

Она ~Jla меня с ПJJ.еча и двинуJJ.ась в сторону 
ка.IQт-1<омпании. Судя по прикушеиной губе и 

... бJJ.ec~<;y в rАазах, llетиция приготовиJJ.ась к оконча
• теАь_ному объяснению с капитаном. 
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Со всех кры11ъев ринулся я на свой набАюда

телъный пункт и на этот раз успел долететь до · 
окна быстрей, чем воШАа девочка. а 

Поэтому я был свидетелем этого достопамят

ного разговора с первой и до последней минуты. 

Дезэссар сидел в одной рубахе, чертя на бумаге 
какие-то цифры. Когда дверь без стука распахну

лась, он быстро накрыл листок шляпой. 

- Подлый обманщик, я вытрясу из вас душу 

вместе с требухой! - процедила .ilетиция, восполь
зовавшись одной из метафор бешеной Марты. -
Я всё знаю! Всю правду! 

Я бЫА сбоку и видел, как у Дезэссара загривок 

наливается кровью. 

-Вы всё знаете ... ? Но ... откуда? Кто вам сказал? 
-Неважно! Вы- бесчееmый человек. Выкиньте 

из головы бредни о сокровищах! КАЯнусь, я подам 
в су д на вашего хозяина за нарушение контракта . 
.ilефевр сотрет вас в порошок! 

- ПАевал я на .ilефевра! - заорал Дезэссар, вска

кивая. -И на вас тоже! 

-Подлец! Вас посадят в тюрьму! 
-Я подлец?- Капитан задохнулся от возмуще-

ния.- Нет, мадемуазель, я-то как раз человек чест

ный! Не то что ваш .ilефевр! 
-Я не намерена слушать ваши глупости. Ска

зано ведь: я всё знаю. Решайте.- .ilетиция скрести

ла руки на груди. - Или мы нынче же вечером от
даем якорь и плывем в Марокко, или ... Пеняйте 
на себя. 
Он почесал затылок, изумленно глядя на разъ

яренную девицу. 

-Но ... если вы всё знаете, зачем вы хотите пльпь 
:В Маро~о? Не понимаю! 
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Теперь уже Jlетиция уставиАась на неrо с недо

умением. 

-То есть? 

- Раз вы знаете, что ваш отец умер, какоrо чер-

та нам деАать в СаАе? 



меня подкосиАись ноrи. А rут еще ко

рабАь КачнуАся на ВОАНе. Я СВаАИАСЯ С 

окна и чуть не оказаАся в воде, что быАо 

бы скверно - с намокшими перьями не 

разАетаешься. Но я успеА-таки расправить кры

Аья и верну АСЯ на прежнее место. 

Фердинанд фон Дорн умер?! 
Я ничего не понимм. Что уж говорить(~ бед- .:;,, 

ной девочке? <~ 

Когда я вновь оказмея наверху, моему взору 

предстаАо удивитеАьное зреАище. Разъяренная 

А.етиция цеАИАась из пистоАета, а Дезэссар пяти

АСЯ от нее прочь. 

- Есть АИ предеАЫ вашей гнусной АЖИВОСТИ? 
Как вы посмеАи сказать такое! Чтоб у вас язык от

сох! - бушеваАа моя питомица. 

Но я сразу поНЯА: сказанное- правда. 



Вот теперь все ·события последнего времени 

f!,ействительно стали понятны. Б у д то осело обла

ко пыли, и неприrli.Ядный ландшафт предстм пе

'р,едо мной во всей беспощадной очевидности. 

Возгласы капитана подтверждали истинностн 

озарения. 

- Он заряжен? Уберите палец со спускового 
крючка! Кремневые пистолеты иногда стреляю 

Js..#~li&:"\ 
~ о легчайшего прикосновения! Господи, мадемуа 

.-...., ~ ь, ваш отец действителъно умер! Аефевр узнал 

ч~··. об этом еще до вашего приезда в Сен-Мало! Оц 
<J 

ы ~ ... с~ р ил провести выгодное предприятие: снаря
~ '~ ,. < дить за ваш счет корсарский корабль. «Аасточка» 
~ ' сплава11а бы к африканскому берегу, набра11а бы 

.1 .,;, 

'~ ~ <i добычи, на обратном пути загрузилась бы олив-
·"- ·~ ковым маСАом. А что пленник умер - в этом арма
.~ · :.; тор не виноват. Я с самого начала был против этой 
~ ,, " ., 
~: : ·,~ 
'! ·.i 
~.. . ... 
. , 

помой затеи! Вы ведь помните, я пытался выйти 

в море без вас! Но вы поставили меня в безвыход
ное положение ... 

Бедная девочка выронила оружие и схватилась 

за виски. На глазах выступили САезы. Я знал: ее 

сердце разрывается от горя. У меня в груди тоже 

жгло и саднило. 

-Почему ... почему вы мне всё не рассказали 
сразу?- только и выговорИАа она. 

Дезэссар опустил голову. 

-Как я мог? Плавание прИШАось бы отменить ... 
А сокровища Джереми Пратта? Вы же знаете о 

них. Эх, сударыня, такой шанс выпадает раз в жиз
ни, и далеко не всякому ... 

Понятно. Аефевр желал надуть госпожу де 
Дорн, а капитан решИА обмануть своего хозяина. 

ЕСАи б Дезэссар рассказа11 арматору о преможе

нии ирландца, Аефевр наложил бы на добычу 





,_-,~JIOIO цепкую .11апу. А так компаньоном Jloraнa 

не судовАадеАец, а капитан. Почти вся коман

, да - его родственники да свойсrвенники. Един

помехой мя осущесrв.11ения дерзкого 

~W"'n" бЫА штурман Пом, согАЯдатай Jlефевра. 
от сrарика избавИАся Гарри. Я вспомщ1J1, с ка

ким озадаченным видом капитан разг.11ядывм по

кмеченного папашу Пома. По.11агаю, хитрый ир

Аандец сказм Дезэссару: «сrарик.а я беру на себя» 

и, возможно, пообещм, что обойдется без убий

ства. Так всё и выШJJ.о, причем именно Jlоган спас 

сrарого шrурмана от удушья. Зачем суеверному 
Jlогану .11ишний «ДОАГ» перед Всевышним? 

Вряд .11и Jlетиция в эrу минуrу, подобно мне, 

воссrанаВАивма цепь прежних событий. Девочка 

бьиа сражена и САОМАена. Че.11овек, сосrавАЯвший 

г.11авный смыСА ее сущесrвования, навсегда уше.11. 

Мне-то хорошо знакомо это чувсrво окончатеАь

ной утраты, когда осrаешься один на один с чер

нотой Все.11енной. 

Я зажмурИАся, чтобы не видеть сrраданий 

моей питомицы. 

Громко ХАопну .11а дверь. 

Когда я открьи г.11аза, Jlетиции в каюте не бьио. 
Дезэссар сrояд один, в расrерянносrи потирая 

подбородок. Черт с ним! Я до.11жен быть рядом с 

моей бедняжкой в маигорший миг ее жизни! 

Я до.11жен попытаться ее утешить! 

Зря я торопИАся, зря у дарЯАся крЫАьями о 
борта и сrены тесного трюма. Мои утешения и со

боАезнования запозда.11и. За.11етев в трюм, я уви
деА, что девочка .11ежит под .11естницей. До.11жно 

быть, хоте.11а подняться на пмубу, осrупИАась и 

скатИJJ.ась вниз. 

·liOPИC А.КУНИ.н · 



Я ужасно испуrа11ся. Jlестница, ведущая ·на 

квартердек, невысокая, но крутая. Упав с нее, мож

но си11ьно расшибиться. 

Но Jlетиция бы11а це11а. Она просто АИШИАась 

чувств, не выдержа11а потрясения. Душевные и фи

зические СИАЫ ·ее ОСТЗВИАИ. 

Помочь я не мог. Jlишь обмахива11 кры11ом ее 

б11едное 11ичико и горестно вздыха11. Может, и к 

11учшему, что сознание на время покину11о мою 

питомицу, дума11 я. 

В трюме бьыо темно. Неско11ько раз кто-то про

шеА мимо, не заметив нас. Я даже не взг11яну11, кто 

это. 

Звуча11и го11оса. Кто-то руrа11ся (кажется, Дезэс

сар), звяка11о же11езо. Мне ни до чего не бы11о де11а. 

Я страда11 из-за того, что 11ишен дара САова. 

О, еСАи б я мог поде11иться с Jlетицией уроком, ко

торый на прощание препода11 мне Учите11ь! 

Когда Он объяви11 нам, своим ученикам, что 
уходит, все наши от ужаса АИШИАись чувств: заяц 

впа11 в оцепенение, 11исица пова11и11ась 11апами 

кверху, змей усну11. Jlишь один я сохрани11 рассу

док- но не присутствие духа. Я моАИА, стена11, дра11 

из себя перья и вздыма11 крьыьями тучи пы11и. Ка
кой удар судьбы, какое несчастье! - причита11 я. -
Без Тебя, Учите11ь, мы все пропадем! 

И Он сказа11 мне безмо11вно: «Не бывает ника-

ких ударов судьбы и несчастий. Всё это r11упост ·, . 
выдуманные с11аба~ами мя оправдания сво~.~ . С j ' 
никчемности. Проnреть может 11ишь тот, кто cov , ~· .~(· ); 
сен пропасть. ДАя верно устроенной души :веяк е · .~ ~ 
событие - ступенька, чтоб подняться выще и · j ' ' 

СИАЬНее. Горестное событие - тем боАе1 >( ... ' ' . r >:;,·w~ti-"'1'::81 
с;~ ,) _к ' " 

Тогда я Его не поНЯА. Но проШАи rодь.I~ ,- м-

мудрее и теперь знаю: еСАи со мной crp~ . .. t .1\ 

-- --······· ....... ----·~-·- .-- ··········---~-·----·· .. __ .. .,___ ..... 
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какая-нибудь беда, надо, едва пройдет первая 

бо11ь, встряхнуться и сказать себе: «3аче.м это со 

мной произошАО? Ради какой по11ьзы и какого 

б11аrа? Что здесь такого, от чего моя душа станет 
выше и сИАьнее?» 

Еще не бы11о САучая, trroб, подумав, я не наше11 

ответа. 

Пропию неммо времени, прежде чем Аети

ция очну 11ась. Никто ее так и не обнаружИА -одна 

по11овина команды всё еще не протрезве11а, дру

гая пока не верну 11асъ с берега. 

Девочка откры11а r11аза, и они вмиг напоАни

Аись Сllезами. 

Я расправи11 крЫ11ья и поверну 11ся в профи11ь. 

Сей гордой позой я хоте11 призвать мою питоми

цу к стойкости и мужеству. В этом мире надо быть 

си11ьным и не сдаваться. Всякое поражение Д11Я 

си11ьной души становится победой; всякая утра
та -обретением. 

Увы, в эту страшную минуту Аетиция нужда

Аась не во мне. 

Не обратив никакого внимания на мою панто

миму, девочка ПОДНЯllась на ноги и броси11ась к 

своей каюте, САовно там ее ждмо спасение. Я за

прыrм BClleд. 

Но в каморке бЫ11о пусто. 

-Боже, где он?- ахну11а она. 

И, увидев в дмьнем конце кубрика одного из 

дневмьных, громко повторИАа вопрос: 

-Где он? 

- Кто, отец Асто11ьф? С час как оmравИАся на 
берег. 

- Нет, ПАенник! 

-Капитан ве11е11 запереть его в трос-камеру. 

·50 РИС Л.КУНИ.Н. 



Трос-камерой называется помещение ААЯ хра
нения запасных канатов, оно находится в дмьнем 

конце трюма. По совместитеАьству трос-камера 
испо.ttьзуется как карцер ААЯ проштрафившихся 
ЧАенов команды. Там нет окон, а дверь всегда на 

запоре, чтоб крысы не попортИАи пеньку. 
-Что-о?! 

Аучшее средство от юря- ярость. Аетиция, ко
торая минуту назад едва переставАЯАа ноrи от 

САабости, вызванной обмороком, тигрицей про
бежа.ttа через весь трюм. 

Перед дверью корабеАьной тюрьмы дежуриА 
вооруженный матрос - некто Ерш. Он и по нраву 
бьiА таков: вечно ко всем цеПАяется, с кем-то враж
дует, на кою-то орет. На берег Ерша не пустиАи в 

наказание за драку, и от этою настроение у скан

даАиста быАо еще хуже, чем обычно. 
- К у да? ...;. грубо скаЗаА он, переюраживая до

ктору дороrу.- ВеАено никого не пускать. 
В друтое время и в друтом распоАожении духа 

Аетиция несомненно вступИАа бы с часовым в 

объяснения, но сейчас она просто у дариАа ею ку
Ааком в зубы - с совсем не девичьей си.ttой. Ерш 

отАетеА в сторону, а она отодвинуАа засов, вошАа 

в карцер и заХАопну Аа за собой дверь. Я еАе 
шмыгнуть САедом. 

Аорд Руперт поАуАежаА на канатах, его 
бы.ttи скованы кандаАами. При виде 

ПОПЫТаАСЯ ПОДНЯТЬСЯ, НО ОНа еЮ yдt:IJЛ~<UIG\'!i~" 

- Не двигайтесь! Вы САишком САабы! 
- Напротив, я чувствую себя пp·eB<)CJ<Oд.,lfiO. 

В свете Аампы, покачивавшейся под nYJIJ-"~· 

тоАком, бАесну АИ зубы. Грей УАD•v.ин..л. 
оказывается, счастье просто ВАадеть CB<)J4'1~1~01!' 

-Но почему вы здесь? И в 
ИЗОШАО? 
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- Ровным счетом ничеrо. Капитан «Jlасrочки» 

пришеА меня проведать. Я сказаА, что беру чесr
ное САово обратно. Теперь, когда я вновь моrу дви

гаться, я сбеrу при первой же возможносrи. Вот 

он и приняА меры предосrорожности. Очень ра

зумный и своевременный шаг. Иначе я мог прыг

нуть в воду через пушечный порт и преспокойно 

доПАыть до берега. По-французски я rоворю при
Аично, никто в Форт-РоЯАе не догадаАся бы, что я 

ангАичанин. Но я, конечно, в Аюбом САучае не по

кину А бы корабАь, не побАаrодарив вас за всё, что 

вы мя меня сдеАали ... дороrой доктор. 
Дверь распахнуАась. На пороге возник Ерш с 

перекошенной от яросrи рожей. ПонадобиАась 

цеАая минута, чтоб он очухаАся от удара. 

-Я тебе распорю брюхо, жалкий Аекаришка! -
вопиА часовой, размазывая кровь. В правой руке у 

нею сверкаАа обнаженная сабАЯ. 

Jlopд Руперт вскочИА на ноги и orpeA буяна це
пью по Абу. ПродеАаА он это очень Аовко, будто 

кот зацапаА неосrорожную муху коrтисrой Аа

пой. 0 ПаАубу ШМЯКНJ АОСЬ ТеАО, craAO ТИХО. 
-Вы чем-то рассrроены?- спросИА пАенник, 

притворяя дверь. -У вас запАаканные ГАаза. 

И она с рыданиями, довоАьно бессвязно рас

сказаАа, что ее обмануАи, что ее отец мертв и что 

она теперь одна, совсем одна. 

Jlюбой другой мужчина обНЯА бы пАачущую 
погАадИА по rо.11ове, сrал бы говорить 

V.ТЕ~ШЕ~н~1я. Но Аорд Руперт веА себя не так. 

w-·.~~J' воспитание не позво.llЯ.Ilо ему касаться 

соизвоАения. САушаА он вниматеАь

Т::сООо'llезiЮI!аiJ!Ий воздержаАся. А в конце 

н:r<>uт·n страННое (И, На МОЙ ВЗГАЯД, 

): 
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-Что ж, одна так одна. Теперь вы начнете жить 

собственной жизнью. 
Еще бо.11ее странно бЫАо то, что Аетиция не ос

корбИАась и не возмуrИАась, а вытер.11а СА.езы и 

до.11го смотреАа на анг.11ичанина, ничего не говоря. 

ДАЯ меня загадка, о чем она в эту минуту думма 

и что чувствовма. Я перестм ее понимать. 
ЗаговорИАа она теперь совсем об ином. 
- Кандмы - чепуха. Я принесу нож и открою 

замок. Часовой ог.11ушен. А очнется - по.11учит 
еще. На кораб.11е почти никого нет. Капитан, вах

тенный нача.11ьн~к и пара днева.11ьных. Кто попро

бует меня остановить- убью. Да никто и не сунет

ся. Дезэссар передо мной виноват. Мы сойдем на 

берег. Мне бо.11ьше нечего де.11ать на «Ласточке». 

Аорд Руперт ста.11 возражать: 

- Я не смоrу принять это ве.11икодушное пред
Аожение по двум причинам. Во-первых, оно чре

вато мя вас серьезными неприятностями. Пособ
ничество бегству военноп.11енного карается тюрь

мой. За пятьдесят тысяч .11ивров мистер Дезэссар 

поднимет на ноги весь Форт-РоЯАь ... 
-Мы уп.11ывем на единственной ША.юпке; кото

рая спущена на воду, - горячо заспори.11а Аети
ция. - Пока он доберется до rубернатора, пока 

они объявят розыск, мы успеем уйти вr.11убь ост

рова! 

- А во-вторых, - с неизменной учтивостью про
доАЖИА Грей, поКАоном отдав до.11жное ее дово

ду, -часовой уже очну АСЯ. Разве вы не СА.ышми, как 
он задвину А засов? Мы не можем отсюда выйти. 

Девочка оберну.11ась и тоАкнуАа дверь. Тщетно! 
Стма в нее стучать, грозно звать Ерша. Оrветом 

бьию мо.11чание - до.11жно быть, негодяй побежм 
ЖЗАОВЗТЬСЯ капитану. 

4П 
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Но Де3эссар не roporiИilCЯ с разбиратеАЬСПЮм.lliАо 
время, а мы всё сидеАИ, заперrые в трос-камере. 

Как ни сrранно, Jlетицию заточение не очень-то 

рассrроИАО. Я ЖДаА, ЧТО МОЯ ВСПЫАЬЧИВаЯ ПИТОМИ

ца поднимет шум и грохот на весь фрегат, но ниче

rо подобною. Она сеАа на канаты рядом с ПАении

ком и craAa выспрашивать, как он себя чувсrвует, 
нет АИ где боАей ИАИ онемения, не кружится АИ rо

Аова. Потом приняАась сгибать и разгибать ему 

руки и ноги. Jlopд Руперт сначаАа протесrоваА, но 

вскоре смириАся и посАушно испоАНЯА вся указа

ния. С ero АИЦа Не СХОДИАа мяrкая уАыбка. Эrа 
мирная, почти идиААическая сцена затягиваАась. 

А между тем фрегат понемншу возвращаАся к 
жизни. Над нашими rоАовами раздаваАся топот

это протрезвевшие матросы rотовиАи корабАь к 
отПАытию. ПричмИАа ШАюпка, досrавившая вто

рую смену: донеСАись бессвязные крики и несrрой

ное пение; Наконец, зазвенеАа якорная цепь. 

НескоАько раз я деАикаrnо пробовм обратить 

внимание rоАубков на происходящее. Я подаваА 

roAoc, веЖАиво дергм Jlетицию КАювом за пряж
ку башмака и за край пантмон. Девочка не обра

щаАа на меня внимания. 

Jlишь когда «Jlacroчкa)) накрениАась и заскри

пеАа рангоутом, деАая разворот, врач и ero паци
ент всrрепену Аись. 

-Боже, мы уходим в море! - вскричаАа Jlетиция. 

А я тебе о чем битый час тоАкую?! 

- Теперь мы не сможем сойти на берег! Эrо я 

вИновата! 

Она кинуАась к двери и приНЯАась моАотить в 

нее со всей сиАы. 

- Эй, в трюме! Откройте, это я, Эпин! 

Но никто не отКАикаАся. ПоАовина команды 

·~>оrис л.кvни.н· 



ВЗllЯАаСЬ На ПЗllубе ПЬЯНаЯ, ОСТаАЬНЫе упраВАЯАИ 

парусами. 

МиноваАо не менее четверти часа, прежде чем 

засов открьыся. 

- Скотина, я вырву тебе ГАаза! - зарычма Аети

ция, давно уже перешедшая от отчаяния к яросrи. 

Но вместо Ерша в проеме стоЯА Дезэссар, соб

ственной персоной. 

- Эrо я распорядИАся не выпускать вас, мсье 

Эпин. пока мы не выйдем в море, - сказаА он. -Та

кой совет даА мне Аоrан. ИзвоАьте САедовать за 

мной. Мы со штурманом xornм с вами поговорить. 
- А ГОСПОДИН Грей? 
- Он останется здесь, под охраной. ЕСАи снова 

не даст честное САово, что отказывается от мысА ей 

о побеге. Даете САово, сударь? 

ПАенник пожаА пАечами: как-де вам могАа 

прийти в гоАову подобная неАепица? 
- Ну и сидите в пьыьном ящике. А вы, Эпин, 

марш за мной! 

Поведение Дезэссара перемениАось таким зага

дочным образом, что Аетиция не решиАась спорить. 
Думаю, ею, как и мной, овАадеАо Аюбопытство. 

Я сеА девочке на пАечо, и мы отправиАись за 

капитаном, а у двери карцера встаА угрюмый Ерш 
с перевязанной rоАовой и распухшим ртом. На 

Аетицию он гАядеА с ненавистью и опаской . 

...... 

В кают-компании нас ждаА Гарри. Он быА само 

добродушие. 
- А вы парень не промах, мой дорогой Эпин! -

воемикну А штурман со смехом.-Я догадаАся, от

куда вы обо всем узнаАи. Тряхну .ii.И как САедует 

................ --·---.-... .... ····---·- ·- ......... ...--.···· 
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раненого; и он вам рассказаА. Браво, юноша, вы 
даАеко пойдете. Что старый САавный Тыква? 

-Умер,- мрачно ответиАа Аетиция, огАЯнув

шись на капитана, который стояА у нее за спиной, 

САовно заrораживаА выход. 

- Не моя вина. Я тоАько у.верну Ася от выстре-, 

Аа.- ИрАандец подмигну А.- А может, вы помоr
Аи Тыкве побыстрее покинуть этот мир? Своими 

расспросами, а?- Он расхохотаАся. - Зря стара

Аись. Я и так бы всё вам рассказаА. Утром, когда 

матросы проспятся, капитан объяснит им, куда 

мы ПАывем и зачем. 

- Выходит, экипаж ничего не знает? 

Дезэссар усмехну Ася: 

- Конечно, нет. Иначе во всех кабаках Форт-Ро

ЯАЯ уже боАтаАи бы, что «Аасточка» охотится за 

сокровищем Джереми Пратта. Вот вы на меня ду

етесь, Эпин, а на самом деАе вам неверояnю по

везАо. Вы, как все осrаАьные, поАучите свою доАю 

от самого боАьшоrо КАада, когда-Аибо существо

вавшего в этих морях. Богатство всего в двух днях 

пути отсюда. А еСАи напрамение ветра не пере

,~-,менится, мы можем оказаться на траверзе Семт

орица и раньше. 

- Сент-Морица? 

- Так называется остров, где мы с Праттом 

рятаАи богатства. - Аоган расправиА ПАечи. -
Один я на всем беАом свете знаю точное место. 

- Всё будет продеАано в поАном соответствии с 

законами его веАичества, - сказаА Дезэссар. - Мы 
не какие-нибудь пираты. КороАевский писец пе
ресчитает и зарегистрирует добычу до пОСАедне

го су. Это не корсарский трофей, поэтому арма

тор ничего не поАучает. По уСАовиям контракта, 

еСАи капитан зАонамеренно не выпоАниА наказ 

4Ц 
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су дов;щd,еАьца и произво..11ьно измени..11 курс, это 

карается штрафом в сорок тысяч ..11ивров. Что ж, я 
выПАачу мсье Аефевру эти деньm, можете не сом

неваться! - Капитан расхохота..11ся. - Пускай он 
..11опнет от З.ilости. Треть сокровища достанется 

мне и моему компаньону.- Дезэссар кивну..11 на 

Гарри. -Треть- команде, треть- казне. 

Ир..11андец комично разве..11 руками: 
-Не буду от вас скрывать, дорогой доктор, я 

пред11аrа..11 господину капитану наПАевать на каз

ну и забрать весь куш себе. Однако мсье Дезэс

сар-честный че..11овек и верный подданный его ве-

Аичества коро..11я Аюдовика. 1 

-Я хочу дожить свой век не беr..11ым разбой 

ком, который скитается по морям, а почтенны:~ 

ч..11еном общества, у себя дома, в круrу семьи.- :Rа
питан покоси..11ся на зерка11о, перед которым они с 

Аетицией учИАись изящным те..11одвижениям. -
К тому же за сто..11ь весомый ВК.ilад в казну его веАи

чество обычно награждает дворянской грамотой.. 

Я стану б11агородным господином Дэз Эссаром! 

- Капитан, вы бы ..11учше сказа..11и доктору, како

ва будет его до..11я,- прерва..11 Гарри мечтания буду

щего дворянина. - Разве вы не видите, как хмуро 

он на нас смотрит. 

- Вы останетесь дово..11ьны. - Дезэссар сде..11а11 

ве11ичественный жест. - Во-первых, я верну все 

деньги, которые вы потрати..11и на снаряжение суд

на. Во-вторых, как ..11екарю вам по..11ожен пай, рав

ный трем матросским доАЯм. 

Аетиция по-прежнему моАчаАа, и Аоrан иc

TOIIKOBЗ.il это по-своему: 

- Он хочет знать, в какую это вы..11ьется сумму. 
Изво..11ьте, я расскажу. Жите..11и города Сан-Диего 

заПАатИАи Джереми Пратту выкуп за три дворца, 
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соро)( богатых домов, двести nятьдесят средних и 

тысячу триста скромных. Прибавьте к этому ком
пенсацию за сохранность собора и одиннадцати 

церквей. ПАюс портовые сКАады, пригородные 

поместья и прочую недвижимость. Всего, по сче

ту писцов британского адмира11тейства, добыча 

зоАотом, серебром и драгоценными камнями рав

няАась 250 тысячам испанских дублонов, именуе
мых,во Франции «четвертными пистолями>>. 

- Эrо десять мИААионов ливров! - подхватИА 

Дезэссар. - ТоАько вообразите! Мы с Аоганом по

лучим по одной шестой. Доля простого матроса 

составит тридцать с лишним тысяч! А ваша почти 

сто. Ну как, вы довоАьны? 

Я покосился на Аетицию. Ее моАчание меня 

озадачиВаАо. 

- Вы ошарашены, - констатировал капитан. -
Е е бы! Только пообещайте, что будете держать 

ык за t~убами. Я хочу полюбоваться на физио
номии моих ребят, когда я сообщу им эту но

вость. 

- Хорошо. Я никому не скажу. 

Девочка повернулась и вышла из кают-компа

и. 

«Что у тебя на уме? Что? Что? Что?>> -спросил я. 

Она рассеянно поrладИАа меня по спине. 

*** 

Фрегат уже вышел в открытое море и резво бе
ЖаА к горизонту, покачиваясь на крутой волне. На 

вантах и реях остаАись с полдюжины марсовых, 

выполнявших,приказы лейтенанта Гоша. Осталь

ные матрось1 crpy дились вокруг деревянной КАет
ки, разг,sядывая рабынь. Неукротимая Марта сов-

/ 
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сем ocиiiAa от брани. Она все так же крЫАа САуша

тедей и rpoзИila им костАЯвыми кудаками, но ее 

САова перекрывал шум ветра. 

Аетиция вегала за спинами мужчин и с непо

няrnым мне интересом сrада наб11юдать эту ма

доприяrnую сцену. Моряки переговаривались, 

обсуждая сrати IIАенниц. Многие, eCilи не все, в 

порту наведадись в пуб11ичный дом и утодИilи те

десный fOilOД, ПОЭТОМУ дискуссИЯ HOCИila не IIАО

ТОЯДНЫЙ, а умозритедьный характер, будто цени

теди ваяния разг11ядывают выставку скудьптур. За 

главных знатоков считались боцман Выдра и плот

ник Хорек. 

-Такие злюки бывают очень страстными,- го

ворид Выдра, показывая на ярящуюся Марту. -
Что тоща, это даже неплохо. Когда на женщине 

много мяса, в ней мало жару, а подвижности и 

того меньше. 

Хорек с этой точкой зрения со г лашался, но ему 

бодьше бЫАо по нраву «черное дерево»: негритян

ки-де нежней и благодарней. Я прямо-таки засд • 
шадся, когда он, проявив недюжинные споСОб

ности к поэтической а1111егории, приня11ся оп 

вать мо11одым матросам науку обращения с 

щиной. Снача11а, мод, по ней нужно пройт 

«Топориком», чтобы придать «Подешку)) ну 

форму. Потом проехаться «фуганком)), убир 

сучки и заусенцы. Наконец, продрать «Нажда 

ком)) -и баба станет вся гдадкая, покорная, хо 

лаком покрывай. Каждую метафору плотник об-Н 
ясня11 при помощи жестов, чтоб у публики не 

талось сомнений, что именно он имеет в виду. 

Увдекшись, лектор подошел к КАетке САишко 

близко и еделад неосторожный жест - показал 

рукой на Бубу (иди Муму?), которая понравидась 

,.,-. v-.+··-~~····· • ' ' '-·•--· n · •· • • ,. .. ,,, , ,,,,,,_.,.__ ... 
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ему ре11ьефным конrуром «кормы». Марта вос
по11ьзова11ась этой ОПАошносrью, просуну11а 11ицо 

меж брусьев и вцепи11ась поэту зубами в па11ец. 
ПодияАся крик. Громче всех ора11 укушенный, 

осrа11ьные шуме11и, пытаясь ему помочь. Мегера 

держма пмец мертвой хваткой, по ее rубам сrе

каАа кровь. 

-Доктор! Эrа аку11а прокуси11а мне пмец до 
косrи! Помогите! - жа11обно воззва11 к нам ПАОТ

ник, коrда ero наконец оттащИАи. 
- Промой рану ромом, замотай тряпкой и ни

когда бо11ьше не оскорб11яй женщин, - отрезма 
Jlетиция, поСАе чеrо поверну 11ась и двину 11ась на

зад, в сrорону кают-компании. 

Я поймм озадаченный взг11яд, которым мою 

питомицу проводи11а бешеная Марта. 
- Катись в задницу, красавчик! Мне не нужны 

засrупники! - прохрипе11а она, но без всегдашней 

З1100Ы. 
«ТЫ куда, куда, куда?))-ДОПЫТЫВаАСЯ Я, едва удер

"'Ч'J9''.11'-D на п11ече - так бысrро шага11а девочка. 
Надое11а, отсrань! 

~~•:нсt сброси11а меня, но я не отсrава11 и про
в каюту, едва Jlетиция откры11а дверь . 

...... ..."...,n.гrтнл бЫ11 ОДИН Дезэссар, СКАОНИВШИЙСЯ над 

еще?- НеДОВО11ЬНО МО11ВИ11 ОН . 
. .... lrш·н покинуть ваш кораб11ь. Мне ничеrо не 

НV::JКJrtJ! Ни компенсации, ни до11и сокровища -
11110~~~ взять ее себе. Дайте я11ик, я вернусь в Форт-

Wf~1и1·ан изучающе усrави11ся на нее. Его ред

сдвину 11ИСЬ. 

похож на бо11вана? Вы решИАи рассказать 

ро Сент-Мориц rубернатору. Рассчитываете по

Аучить от неrо бо11ьше? ,· 
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- Ничеrо подобною. Просrо мне с вами не по 

пути. Чтоб вам было спокойнее, можете подож

дать, пока «l1асточка» отойдет от Мартиники по

даАьше. Пусть баркас спустят на воду к по.11.уночи. 

Брови капитана верну .11.ись в исходное поАоже

ние, на губах появилась у .11.ыбка. До.11.жно быть, он 

посчита.11., ско.11.ько денег ему достается за парши

вый баркас (на «Аасточке» еще оставмись Я.II.ИК и 

бо.11.ьшая Ш.II.Юпка). 

- Г.11.упо. Но де.11.о ваше. Напишите вот на этой 

бумажке, что отказываетесь от своей до.11.и в поАь

зу капитана Дезэссара. А также, что не будете 

иметь ко мне претензий из-за невыпо.11.нения ус

Аовий контракта. 

Аетиция без ко.11.ебаний выпо.11.нИАа ero требо
вание. 

Всё это мне очень не нравИАось. Что она заду

ма.ll.а? 



екоро я это узна11. 
- Оrче, б11аrос.-ювите на преступ11ение, -
сказа11а девочка монаху, вернувшись в 

каюту. 

- На какое? - встревожи11ся тот. 
-На rосударственную измену. 
- Ну, это не самое страшное из з11одеяний, - за-

метИ11 отец Асто11ьф.- Господу Богу все равно, к ка
кому мы принамежим государству. Jlишь бы ваше 
намерение не покуша11ось на нравственность. 

- Я собираюсь освободить из п11ена подданно
го враждебной державы ... 

Капе1111ан кивну11: 
- Что ж, это де11о, угодное Господу. Вот и в Пи

сании сказано: «К свободе призваны вы, братие». 
- Но это еще не всё. Вероятно, мне придется 

нанести увечье средней тяжести че11овеку, кото

рый встанет на моем пути. 
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Францисканец расстроИАся: 

-А вот на это я вас бдагосдовить не моrу. Даже 
Пllохому чедовеку наносить увечье нехорошо. 

Она вздохнуда: 

- Значит, я едедаю это без вашего бдагосдове
ния. Тогда просто обнимите меня. Мы с вами, ве
роятно, бодьше не увидимся. 

Отец Астодьф прижа11 ее к rpy ди, поцедовад в 
макушку. Девочка немного поПllакаАа. 

- С тем, кто уносит частицу твоего сердца, не 
расстаешься до конца жизни. А возможно, и до

дее того, -сказад ей монах. 

Остаток вечера прошед в приготоВАениях. 
Jlетиция взЯАа деньги и оружие. Проверида, 

есть ди в баркасе всё необходимое: вода, компас, 
запасной парус и веСАа. 

В подночь матросы спустиди додку, и она зака

чадась на воднах, привязанная к корме. Подошед 

Jloraн, спросид, зачем это. Значит, Дезэссар ниче
го ему не рассказаА. 

-Я высажусь на Сент-Мориц первым. Поищу 
цедебных трав, - спокойно ответида ему Jlетиция 
то же, что сообщида остадьным. -Капитан уверя

ет, что при такой скоросrи мы можем оказаться 

на месте уже завтра утром. 

Огмнувшись на матросов, Гарри шепну11: 
-Не дедайте этого. Вы еще не всё знаете. Я ведь 

так и не успед с вами объясниться. Поговорим 

позже, когда все уснут ... 
- Хорошо, - кивну да она, зная, что никакого 

«позже» не будет. 

Когда СКАЯНКИ отбидИ ПОАНОЧЬ И Падуба опус
теда, Jlетиция посадида меня на куда к: 

- Ну что, подружка, попдьiВешь со мной иди 
останешься на корабде? 
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Я возмущенно фыркнуА: что за вопрос? 
- ЕСАи б ты зима, что я задумма ... - прошепта-

Аа моя питомица, ГilЯДЯ в сторону. 

Не дурак. СообразнА. 

Когда в кубрике все уснут, ты пройдешь в даАь

ний конец трюма, стукнешь Ерша по башке, вы

пустишь Аорда Руперта, и мы поПАывем на бар-

касе по ночному морю, под яркими звездами. 

Красота! 

.,1 ~ 
ff, ~:~ ~ Аетиция закутаАась в ПАащ, под которым, я ви-
· .. ~ ..\ деА, она прятаАа боАьшой пистоАет. СтреАЯть, ко

:j ,~ ,,~ нечно, быАо неАьзя, но удар тяжеАой рукоятью в 
, '"" ~ висок сваАиА бы с ног коrо угодно. 
~ ,;>~ Я прыгаА за моей питомицей. Сердце замира-
·~, ~--- АО от страха. ПА ан у девочки бьи отчаянный, 
"* ~ 
~, : САишком многое моrАо сорваться . 

. , ~ ._) Во-первых, как подобраться к часовому неза
'\·; ~ метно? Ерш наверняка отнесется к ночному появ

·~) .. 
;,; '.J 
:~ 1 

·: ~ 
:~ ч 

Аению Аекаря настороженно. 

Во-вторых, даже от rИАьноrо удара чеАовек не 

всегда теряет сознание. Можно надеАать шума, от 
~ ~ 

.~ ~·~ которою проснется вся команда. 

.• , В-третьих, в.ахтенные скорее всеrо заметят, что 
~~ \ 
.,; ;:; Эпин садится в баркас не один ... 
~ , Пока я мыСАенно перечиСАЯА опасности и рис-

f'<~ ки, мы доШАи до юта. 
~ ~ К карцеру можно бЫАо попасть двумя спосо-
" "') ~ бами: Аибо, пройдя через кубрик, Аибо, спустив-

f\ ~ 
• .J ,; шись с юта по Аестнице. Аетиция выбраАа второй 

~ '· путь, чтобы не идти мимо покачивающихся в АЮ-
АЯХ матросов, кто-то из которых, возможно, бодр

ствует. Зато со стороны кубрика проще бьио бы 

подобраться к часовому незамеченным. При спус
ке с 11естницы это станови11ось почти невозмож-
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но - ступеньки, во-первых, сильно скрипели. 

А во-вторых, выводили прямо к трос-камере. Тот, 

кто шел вниз, сразу попадал в поле зрения дозор

ного. 

Эrи препятствия казались мне непреодолимыми. 

Однако Аетиция сбежала вниз, даже не пыта
ясь прятаться. 

-Кто там, на посту?- спросила она, вглядыва

ясь в темноту. 

И я хлопнул себя крылом по лбу. Вечно я всё 

усложняю, упуская из виду какие-то совершенн6 

очевидные обстоятельства. 
Конечно же, Ерша давно сменили! У карцера 

караулит другой часовой, у которого нет причин 

относиться к корабельному врачу с опаской. 

Дальнейшее сразу перестало казаться мне 

тру дно осуществимой авантюрой. 

- Эrо я, Мякиш, - донеслось снизу. - Что, сы
нок, не спится? 

То был самый старый из матросов, добродуш

ный и рассудительный «дядя Мякиш» -так его 

звали все, даже офицеры. Славный малый, чест

ный и простой. Всю жизнь проплавал он по мо

рям: в мирные времена ловил треску и ходил в 

торювые экспедиции, в военную пору становился 

корсаром. 

Он повернул лампу. Жесткое, насквозь просо

ленное лицо сияло беззубой улыбкой. Аетиция 

была скрыта темнотой, ничто не мешало ей с раз

маху ударить Мякиша рукояткой пистолета в лоб. 

Но она этого не сделала. 

- Эrо ты, дядя Мякиш?- пробормотала девоч

ка растерянно. 

И я поНЯll, что бить часового по голове она не 
станет. Ни за что на свете - даже ради спасения 

···-~---··- ··-···· ·---- ······ ..... . .... ······--~··· 
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.. юрда Руnерта. ЕСАи б на посту стоя.11 кто-то не
симпатичный, рука ./lетиции бы не дporny.11a. Но 
наброситься на старину Мякиша, который смот

рит на тебя с доверчивой у.11ыбкой? Я бы тоже не 

смог. Есть вещи, через которые при.11ичный чеАо

век (ИАи попугай) переступить не в состоянии. 

-А кто тебя сменит? - спроси.11а Аетиция. 

-Почем мне знать? Эrо еще не скоро будет, на 
рассвете. Я то.11ько заступи.11. Ничего, я старый, у 

меня бессонница. А ребята мо.11одые, пусть под

рыхнут. 

Она мо.11ча посмотре.11а на Мякиша, потом пе

редернуАась и отве.11а взгАЯД. 

- Чего трясешься, сынок? Часом не подхватИА 
.11ихорадку? Говорят, Форт-Роя.11ь этот - rиб.11ое 

место, - забот.11иво скаЗЗА Мякиш. 

lliaн побега рассыпмся в прах- это бы.11о оче-

видно и мне, и .llетиции. 

- ... Нет. Продрог на ветру. Что анr.11ичанин? 

Часовой захихикм и прижмся ухом к двери. 
-А вот поди-ка, поСАушай. Похоже, свихну Ася. 

Все бо.11бочет чего-то. Жа.11ко, я по-ихнему не по-

Из карцера, действите.11ьно, доноси.11ся неrром

ГОАОС. Мы тоже приАожиАись к створке - .lle
-..:ti(WUI наверху, я внизу . 

.. .Я не сде.11аю вам дурного, мисс, - уСАышаА 

я. - Сюво джент.11ьмена. Напротив, я так б~tагода
рен вам за то, что вы яви.11ись из ниоткуда скра

сить мое одиночество. Доверьтесь мне. Вот моя 

рука. Я не зАоупотребАю вашим доверием. Мы с 

вами в этом мрачном мире одни, так давайте де

ржаться друг друга ... 
Я прижиммся к ноrе ./lетиции и вдруг почувст

воваА, что девочка дрожит. Неуже.11и в самом де.11е 

·&ОРИС л.кvни.н · 



продрог11а? Это в ПАаще-то? Да и ночь совсем не 

ХО110ДНаЯ. 

- Мне нужно осмотреть п11енника, - сказма 

моя питомица, отодвигаясь от двери. - Капитан 

волнуется. Из-за выкупа. 

Добродушный Мякиш без 11ишних CliOB отод
вину 11 засов. 

В Сllабом свете подвешенной к пото11ку 11ампы 

нам предстмо необычное зре11ище. 

Аорд Руперт СТОЯ11 на ОДНОМ KOlleHe И, учтиво 
прИАожив руку к груди, ве11 беседу с небо11ьшой 
крысой, которая сидеl!а на канатной бухте и зача

рованно внима11а 11асковым речам. Уж не знаю, как 

капитан Грей опреде11и11 по11 зверька, но, по11агаю, 

в таких вопросах его свет11ости можно доверять. 

У видев Аетицию, крыса сердито фыркну 11а, ~ ~~ 
ощери11а зубки и выскочИАа наружу. i ~ 

Смущенный 11орд Руперт подНЯ11ся на ноги. ~ ~ 
-ч _if, - Она проскочи11а в дверь, когда вы уходИАи. 
~ ";$ 

Надея11ась по11акомиться пенъкой, а вместо этого ~ ~ 
б д ~ ~ стала о ъектом моих домогате11ьств. умаю, еще ~ ~ 

минута-другая, и она пода11а бы мне 11апку. +~~ 
Я-то в этом не сомневаюсь. У Грея бо11ьшой ~ t 

опыт завоевания женских сердец. Не устоЯllа бы j ~ 
перед ним и остромордая мисс. ~ ., 

Аетиция закрьиа дверь. ~ ~\:. 
- Я вытащу вас отсюда, - тихо сказма она. - {'~ 

Я дма Clloвo, и я его испо11ню. Вот писто11ет. Ког- ~~ 
да откроется дверь, ог11ушите часового. К корме ~ )- 'i 
привязан баркас. Мы уп11ывем в Форт-Роя11ь И11И ~ ~, 

куда поже11аете! lv\~ 
Он взвесИА в руке оружие и верну11 его обратно. ,~ 
- Я очень признате11ен вам. Но у меня прин- ' ,'J , 

цип: я не причиняю з11а 11юдям, которые не сде11а- {, 
11и мне дурного. ' 
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Девочка рассерДИАась, хотя то11ько что сама не 

смог.11а напасть на дядю Мякиша. 

-Не говорите г11упосrей! Он стоит на пути ква

шей свободе! 

Аорд Руперт рассудите11ьно замети11: 

- ЕСАи начнешь истребАЯть всех, кто стоит на 

твоем пути, в конце концов осrанешься на свете 

один. 

-Тогда поступите иначе. Пообещайте Дезэсса

ру, что не попьпаетесь сбежать. Всё равно среди 

моря некуда. А потом снова возьмете САово обрат

но. Эrо по крайней мере избавит вас от кандмов 

на время Пi!авания. 

Но невозможный че.11овек отверг и это премо

жение: 

-Такой шаг всrупи.11 бы в противоречие с дру

гим моим принципом. Я не даю честное САово, 

когда твердо знаю, что возьму его обраmо. В про

ШАЫЙ раз я думм, что бо11ьше не смоrу двигаться, 

TOilЬKO ПОЭТОМУ И ПОООеЩаll. 

У Аетиции сжмись ку11аки, а на г11азах высrу

ПИАИ з.11ые Сllезы. 

- Че11овек, у которого с11ишком много принци

пов, на 9том св~е не выживет! 

.... Напротив,- уАыбну11ся он.- Твердые прави

АЗ очень уnрощают жизнь. Не приходится 

ГОАову, как Сllедует посrупить в трудной 

ции. 

- Ну и сидите тут в цепях, несчастный идиот! 
Топнув ногой, она выш11а вон. На прощанье я 

сочувственно покива11 Грею, который задумчиво 

смотреА·ВСАеА Аевочке. ··+· ' ·'~· 
Когда Мякиш запира11, засов никак не же11а11 

задвигаться. Часовой сопе11 и кряхте11, согнувшись 

в три цогибе11и и повернувшИсь к нам спиной . 

... .. .. ,. , _ . .. . . . . .. . ....... ,у, .... . - · · · · 
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Я виде11., :как рука Jlетиции ско11.ьзну11.а под ПАащ, 

и зажмури11.ся. 

Но ничего не произоШll.о. 

Мы подНЯll.ись наверх, где шуме11. ве:rер и в тем

ноте над rо11.овой х;юпа11.и паруса. 

JlеТИЦИЯ ВСХ11.ИПЫВЭ11.а. 

- Я не настоящая женщина, - rоворИАа она, 

придерживая меня рукой. -Настоящая женщина 

ради 11юбимоrо совершит что угодно и не сочтет 

это за грех. А я предате11.ьница. Сначма я предма 

отца. Теперь 11.юбимоrо. Ах, Кll.apa, я Сll.абая и 

скверная! 

Я протестующе заверещм: «Ты не скверная, 

просто у тебя б11.аrородное сердце! И перестань на
зывать 11.орда Руперта мюбимым», это нас до доб

ра не доведет». Но она, конечно, ничего не поня11.а. 

• Па11.убу качну11.о, девочку отшвырну11.о к борту. 
Она устоЯАа на ногах 11.ишь потому, что схвати

llась за вант. Фок-мачта натужно заскрипе11.а под 

напором ветра. 

- Чтоб ты за борт вывмИАся, уб11юдок! Чтоб 

тебя там аку11.ы сожра11.и! - донесся откуда-то сип

li.ЫЙ ГOli.OC. 

Эrо пpOCI-JY Аась в своей деревянной Кll.етке бе

шеная Ма~та. Три ее товарки .11ежми, прижав

шись друг к дружке, а бунтарка сиде.11а на па.11убе 
и грози.11а нам ку.11аком. 

Jlетиция приб.11изи.11ась к загону. 
-Вам что-нибудь нужно?- спросИАа она участ

li.ИВО. - Еды, и.11и воды, Иli.И укрыться от хо11.ода? 

- Мне нужно, чтоб с норд-оста на.11ете.11 хоро

ший шква.11 и швырну.11 эту поганую .11охань на 

рифы Адского Мыса!- Г11аза Марты б.11есну.11и сви

репым фосфоресцирующим б.11еском.- Там таки 

острые ска.11ы! Никто не спасется! 

·5О РИС А.К У Н И.Н 



Моя девочка удивиАась. 

-Вы говорите так, будто знаете морское деАо. 
Что-то в Аице Марты измениАось. По-моему, 

она узнаАа тоrо, кто давеча заступиАся за жен

щин. 

-Папаша у меня бьы рыбак. Я с ним всегда в 

море ХОДИАа ... 
Впервые фурия произнеСАа нечто внятное, к 

тому же безо всякой брани. 

-А что САучиАось потом? 

- Старый дурак потоп и оставиА нас одних. 
Чтоб не продавать дом, мамаша продаАа меня. 

Я ей говорю: «Сдохну, а шАюхой не буду. ПоСАед
нее деАо - кобеАиться за деньги». А она говорит: 

«Ну и сдохни. Твое де.1ю. Мне маАышей подни

мать». Сука! 

Jlетиция встаАа воме самой решетки, просуну-

АЗ руку, отвеАа с Аица Марты спутанные ВОАОСЫ. 

- СКОАЬКО тебе Ает? 
-Скоро семнадцать. 
Я не повериА ушам. Выходит, она совсем де

вочка, а выгАядит, будто заезженная портовая 

КАЯЧЗ. 

- Значит, ты умеешь ходить под парусом? -
спросиАа моя питомица, огАядываясь на квартер

дек. Но ero в темноте быАо совсем не видно, 

......... 

Тру дней всею быАо спустить в баркас черных 

девушек. Они не привыКАи к морю, к качке и за

мираАи от ужаса, когда с верхушек воАн срыва

Аась беАая пена. Но еще боАьше они бояАись сво

ей неистовой товарки. Шипя на них, раздавая за

трещины, ругаясь страшными САовами, Марта за-

--~·· ·-·-~-- ·-· ................ ___ .. -~~ , ....... ~--~ .. , _____ ..,_.._... ... . 
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сrавИАа-таки беАняжек перебраться в 11.одку. ДА.я 

этоrо ириШАось каждую обвязать веревкой. 
- Ничеrо, потом спасибо скажут, - хриПАо ска

заАа рыбацкая дочь, коrда неиросгая операция 

заверши11.ась. 

Хоть всё это происходИАо вб11.изи от квартерде

ка, на котором сrоя11и вахтенный и ру11евой, темно

та и шум ветра обеспечи11и надежное прикрытие. 
Вот у борта осrа11.ась одна Марта. Она взЯАась 

за веревку, но замешка11.ась. 

- Эrо ... Как это ... - Странно бьыо видеть ее 

смущенной. - Ты вот что, парень ... Тебя хоть как 
звать-то? 
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- Хоть этим свободу ... Храни их Боже. 
Сам я сидел возле кормового фонаря и прово

жал взглядом черный контур баркаса. Вот на нем 

шевельнулось и раскрылось что-то белое -это под
нялся парус. Аодка косо пошла поперек ветра. 

-А-а, вот вы где, дружище! Заглянул в каюту

там один капеллан. Очень хорошо, наконец-то 
поговорим без помех! 

К нам направлЯАся Гарри Аоган. Бриз трепал 

ворот его кожаного кафтана. 

-А?- крикнул сверху Друа.- Ты мне? 

-Нет, приятель. Эпину! 

Чтобы ирландец не заметил у даляющуюся 

лодку, Аетиция сама поШАа ему навстречу. Они 
сели под квартердеком, куда не долетали брызги 

и где не так шумел ветер. Я, разумеется, был тут 

как тут. 

Гарри сразу перешел к делу: 

- Капитан рассказЗА вам про сокровища. Про 

золото и серебро, которого в тайнике чертова 

уйма. Мы спрятали в тайнике двадцать сундуков, 

каждый весом от десяти до двенадцати стоунов. 

Но Дезэссар не знает самого интересного. -Он на

КАОНИАСЯ к самому уху Аетиции. - Главнейшая 

часть приза не золото и не серебро. Она хранится 

в сафьяновом ларе. Пратт лично отобрЗА и уло
жИА ту да самые лучшие ожерелья, кольца, под

вески и прочие изделия из драгоценных камней. 

Хоть по весу это, может быть, всего одна пятиде

сятая часть КАада, но по стоимости - треть, а то и 

половина. Этот сундучок я французской короне 

не отдам. Он достанется нам с вами. Мы поделим 
содержимое пополам. Потому что я испытываю к 

вам искреннюю симпатию. Что скажете? 

Подумав, девочка задЗАа резонный вопрос: 
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- Зачем вам с кем-то де.11иться? Из одной Аишь 

симпатии? 

Аоrан рассмеЯАся: 

- Нет, конечно. Штука в том, что в одиночку 

.11арь отrуда не вытащишь. Нужен напарник. Вот я 

и выбра.~~ вас. 

-А почему именно меня? С мичманом и коро

Аевским писцом у вас дружба теснее, чем со 

мной. 

- Хотите начистоту? -Гарри поАОЖИА собесед

нику руку на ПАечо. -Я хорошо разбираюсь в АЮ

дях. Иначе давно бы уж поАучиА удар в спину. Ты
сячу раз. Так вот, вы не из тех, кто способен вот

кнуть прияте.11ю под .11опатку нож, даже ради 

бо.11ьшого куша. Девять Аюдей из десяти это сде

АаАи бы, но не вы. Эrо во-первых. Во-вторых, вы 

гоАовастый парень, Эпин, схватываете всё на Аету. 

А там есть одна загвоздка. Джереми Пратт никого 
из нас не пустиА внутрь пещеры. Он быА сиАен, 

как бык, и перетаскаА сундуки в одиночку. А пе
щера там ого-го какая, есть где спрятать сокрови

ще. Я потом украдкой наведаАся туда. И не нашеА 

тайника. Может, вы сообразите, я очень на вас на

деюсь ... Есть и третья причина. - Здесь он заrово

риА так тихо, что мне пришАось проАезть меж 

ними и задрать ГОАову. - Понадобятся ваши ме

дицинские, точнее сказать, аптекарские позна

ния. Вообще-то нас в деАе четверо: мы с вами и 

КА.ещ с Пронырой. Я не зря приваживаА этих пар

шивцев, они тоже приrодятся. 

- Зачем? Там маАо двоих? 
- Ма.~~о. Вы и я, мы вытащим ларь наружу, но 

потом придется нести его на себе. Нужны «Вьюч

ные ОСАЫ» - у меня ведь рука порезана. Ни мич

ману, ни писцу я не АОверяю. Я разработаА кое-
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какие меры предосrорожносrи - мя этого необ
ходимо, чтобы «OCli.OB)) бЫА.о именно двое. Не бес
покойтесь, у меня все продумано. 

-Выходит, драгоценносrи будут поде11ены на 

четыре часrи? 

-Ни в коем Cllyчae! - зашипе11 шrурман.-Я же 

говорю, мне нужны ваши медицинские познания. 

Первый «ОСеА)) протащит сундук по11овину пути, 
а потом мы преможим ему подкрепить~) ро

мом, в который вы кое-что подсыпете. Ясно? По

том точно так же посrуnим со вторым. Де11ить 

КАад на четыре часrи не придется. 

Jlетиция кивну 11а: 

- Понятно. Раз яд изготов11ю я, вина за два .; 
убийсrва тоже 11яжет на меня. Это не отяготит ва- '::\;, 
ших взаиморасчетов с Всевышним. · 

Ир11андец смущенно моАвиА: 

-Я же говорю, вы парень го11овасrый. У меня и .; ; ,. 

так, сами знаете, на сей момент отрицате11ьное ~- -:~ 

СаАЬДО. \ '" 
-Знаю. · ·-;;' 

, . v 

-Ну что? По рукам? 

И Гарри протяну11 свою маАенькую, цепкую 
АЗДОНЬ. 

Я бы11 уверен, что моя питомица с возмущени

ем ее отто11кнет. Но Jlетиция меня удивИАа- она 

скрепИАа з11овещий сговор рукопожатием. 

-По рукам. ВыКАадывайте подробносrи. 

На баке пробИАи восемь СКАЯнок. Четыре часа 

попо11уночи. 

- Мне заступать на вахту. - Гарри ПOAfUIACЯ. -
Сде11аем так. Через четверть часа поднимитесь на 

квартердек. Скажите, что я обещ<М научить вас 

управ11яться с шrурва11ом. Ваша "!ОQознатеАь
носrь извесrна, ру11евой не удивится. с ж.у ему~ 

\ 
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что он может отправАяться в койку. Море rут чис

тое, скаАы и меАи остаАись позади. Вы встанете на 
место руАевого, и никто не помешает нам про

доАжить разговор ... 
Я быА вне себя от возбуждения. ПрыгаА у моей 

питомицы под ногами, вЗАетаА и дергаА ее КАЮ

вом за рукав. Ветер подхватываА меня, отшвыри

ваА в сторону -ry да, r де кипеАи пеной воАны, но я 
возвращаАся, отчаянно работая крЫАьями. Я над
саживЗА горАо, кричЗА: «Что с тобой, девочка?! 

Я перестЗА тебя понимать! Ты готова принять 

участие в ХАзднокровном убийстве?! Не верю!» 
В конце концов Jlетиция подхватиАа меня и су

нуАа себе под мышку, чтоб я не меАьтешиА перед 
ГАазами. 

- КАара, ты мешаешь мне думать. Уймись. 

Я тюкнуА ее в теПАый бок. Тогда она прошептаАа: 
-Я выкупАю его ... 
Ах, вот что. Ты хочешь из своей доАи пахи

щенного сокровища выкупить у Дезэссара ПАен

ика? У дарить по rоАове САавноrо дядюшку Мя
киша ты не смоrАа, тебе проще отправить на 

тот свет двух несимпатичных особей? Это очень 
по-женски. Но я не осуждаА мою девочку. Раз

ве что совсем чуть-чуть. Я уже говориА, что не 
придерживаюсь христианской доктрины о не

допустимости убийства - как, впрочем, боАь

шинство христиан. ЕсАи чеАовек мерзавец, без 
него, как говорится, воздух чище и трава зеАе

. Ни мичмана Проныру, ни мэтра СаАье 
будет нискоАечко не жаАко. Но меня за ба

другое. 

~~~~н.еу.жто ты не понимаешь, что Jlоган прикон
как тоАько ты сдеАаешь свое деАо?» -

· СПрОСИА Я, путаясь В СКАЗДКЗХ ПАЗЩЗ. 
-Ты права, КАара. Пора идти ... 

434 
·БОР И С A.KVH И.Н 



...... 

Десять минут спустя прерванная беседа про- 1 

доАжиАась. Jlоган и Jlетиция вста.~~и у штурва.~~а. 

ЕСАи не считать меня и марсового матроса, кутав

шеrося в одеЯАо на верхушке грот-мачты, вокруг 

не бы.1ю ни души. Остальных вахтенных щтурман 
отпустИА вниз, благо попуrный ветер дуА ровно, а 

море опасности не представАЯл о. «Jlасточка» сама 

неСАась по волнам, развив скорость узАов в один

надцать, а то и двенадцать. 

- Я не рассказал вам про еще одну сложность, 
ожидающую нас на Сент-Морице, - говорил ир

ландец. - Там обитают свирепые дикари, с кото

рыми нам предстоит справиться, прежде чем мы 

сможем добраться до сокровища. 

-Выходит, вы с Праттом их не выдума.11и? Они 

действительно существуют? 
Jlоган покосился на нее. 

-Тыква рассказал? 

-Да. Он был уверен, что вы с Праттом при-

кончиАи товарищей, чтоб ни с кем не делиться 

добычей. 

-Честно говоря, я премагал это капитану. Но 

упрямец сказал, что он не душеrуб. Нет, про дика

рей всё правда ... Когда мы высадились на остров, 
их быАо не видно. Они попрята.~~ись. И напали на 

обратном пути, из засады. Эrо настоящие дьяво

лы. Огромные, черные, свирепые. Они прикончи

ли всех кроме Джереми, прежде чем ребята успе

ли взяться за орудие. УбИАи бы и Пратrа, но их 

предводительница велела взять его живьем - он 

ей приглянулся. 

- Предводительница?! 
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- Не перебивайте, Эпин. Я всё расскажу ... Меня 
спасло чудо. ИАи моя предприимчивость - не 

знаю. Я отстаА от остаАьных и тайком верну Ася в 

ещеру. ХотеА поня.ть, куда Пратт запрятаА сунду

ки. Мы ведь ждаАи его снаружи день, ночь и еще 

поАдня ... Тайника я не нашеА, но зато оста11ся жив. 
Когда я ше11 обратно, увиде11 на тропе десять раз
детых дого11а, безго11овых трупов ... - Он Передер

нуАся от страшного воспоминания.-Дикари бьыи 

J!, уверены, что истребиАи всех и боАьше не маскиро

ваАись. Я нашеА их Аогово по стуку бубна и кри

кам. Засе11 в зарос11ях и до11го наб11юдаА. 

w -А ваш кораб11ь? 
~ .:;' - Там ме11кая бухта, в которую можно войти 
' "' -!{ ~ ._ 11ишь при очень высоком прИАиве. «Бешеный» 
~ ~ вста11 на якоре за скаАами, в по11уми11е от берега. 

\...-:$ ~ п 
~ -~ ратr веАеА помощнику ждать и ничего не пред-

~~ принимать. Вот они и ждаАи. А я сидеА в кустах и 
--~ '~ тоже ждм. Откудананеобитаемом острове взя
~ Аись черные дикари, объясню после. Это цеАая 
~ история. 
~ ' -Они что, сами вам ее рассказа11и? 
1 '~ -Нет, мне рассказа11 ее Пратт, - ответи11 Jlоган, 
~',, не заметив ИАИ Проиrnорировав недоверчивость, 

";J } прозвучавшую в вопросе. - Дикари устрои11и себе 
~ 1 жиАище на корабАе, который бурей выкину 110 на 
J ~ ме11ководье. Завтра сами увидите ... Верховодит у 
~ ·,~ них огромная бабища, которую я прозва11 Черной 
~ · · КороАевой. Я видеА, как она обнимаАась и миАо-

; ваАась с беднягой Прапом. СначаАа он быА при

вязан к мачте. На второй день короАева его отвя

заАа. На третий отпустиАа ... Я решИАся выйти из 
укрытия, когда увидеА, что Джереми готовится 

сесть в Аодку, а дикари его не трогают. Не трону-

•: АИ они и меня. Пратт бьы похож на высосанный 

·&ОРИс лкунин ·· 



Аимон- женщина-гора измучИJlа его своей сrрас

тью. Он сказаА, она называАа его «Пти-кошон», 
«поросеночек». У Черной Коро11евы там цеАый 

гарем из дюжины здоровенных негров, каждый 

по шесть-семь фуrов росrом. Но такого, как Дже

реми, - низенького, квадратного, да еще с беАой 

кожей, не бьию. Вот она его и поАЮбИllа. Женщи
нам вечно хочется чего-то необычного ... 

Я CIIJШali невероятную исrорию с разинуrым 
КI!Ювом. Судя по оби11ию неправдоподобных де

таАей, Гарри говорИ11 правду. 

- Черная КороАева отпусrиАа Пратта с уСIIови

ем, что он привезет на осrров баб. Ее воины нужда
ются в подругах. Каждый год коро11ева рожает, но 

ОДНИХ Маi!ЬЧИКОВ. Вероятно, В ней СIIИШКОМ MaliO 

женского. На что уж Джереми бы11 здоровяк, но 
она, по его Сllовам, еще сиАьней. За то, что Пратт 

привезет на осrров новых баб, коро11ева обещаАа 

охранять путь к пещере. Такой уговор меж ними, 
cra/io быть, сосrояАся год назад. Пратта прибраА 
Господь.- Штурман ПОДНЯ/i к небу гАаза и пере

кресrиАся. -Но его обещание испоАню я. Мы вчет

вером тихо-мирно припАывем на Аодке. Досrавим 

дикарям рабынь. Начнется пир, песни-пАяски. Да

дим им оmенной воды, в которую вы кое-что под

мешаете... Когда черномазые дъявоАы издохнут, 

никто не помешает нам отправиться на поиски со

кровища. Мы найдем КАад, вынесем Аарец с драго

ценными камнями. Избавимся от Проныры и КАе

ща. Спрячем сундук в надежном месrе. А потом 
высадится Дезэссар. Хватит с него зоАота и сереб

ра. - Аоrан засмеяАся и горде11иво спросид. - Как 

вам мой п11ан? Аовко придумано? 

-Даже чересчур, - медденно ответиАа Аети

ция. - А почему неАьзя дождаться высокого 
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приАива, войти в бухrу и разнести Аоrово дика

рей из пушек? 
- Потому что они заметят нас раньше. Спря

чутся среди скаА, и мы нипочем их не отыщем. 

Будут нападать из укрытия, перебьют поодиноч

ке всю команду. Нет, Эпин, пока мы не уничто

жим Черную КороАеву и ее АЮдей, сокровища 

нам не добыть.ПАан-то от.11ичный, сами подумай

те: отвезем девок да отравим всю банду к черто

вой матери. Вам нужно то.11ько насыпать в ром по

боАьше яду. Угощать их буду я сам. У чернокожих 

нехристей души нет, поэтому на мои расчеты с 

Господом это не поВАияет. Признайте же, что я 

ОТ.iiИЧНО ВСё придумаА! 

Тут девочка ero и огорошИАа: 
- Рабынь нет. Они упАЫ.iiИ на баркасе. 
«Аасточку» тряхну.11о - это Гарри выпустИА 

штурвм, и руАь встм поперек ветра. Марсовый 

матрос вЫАетеА из своею rнезда и едва успеА заце

питься за ванты. 

-Вы что там, очуме.11и?! - заораА он, по-обезья

ньи боАтаясь в воздухе. 

Аетиция бухну Аась на па.11убу, да и сам Аоrан 

казмся на четвереньках. Но это его не останови-
iЮ. Он сначаАа попо.11з, потом побежа.11 к фоку. 

ораб.11ь мотаАо из стороны в сторону. 
- А-а-а!!! - раздаАся отчаянный ВОПАЬ ирАандца. 

Он увидеА, что КАетка пуста. 

~\J ·~ Снизу на паАубу высыпа.11и вахтенные матро-

/ сЬI. ВыскочиА поАуодетый Дезэссар. 
• ~;; -Что такое? Риф? 

' Хуже!- простоим Аоrан, бегом возвращаясь к 
Ji.m•.iтт•"" ваАу. По.11минуты спустя фреrат выровНЯАся. 

УСАышав о беrстве рабынь, Дезэссар встрево

жиАся. 



-Вниз, все вниз!- крикнул он матросам.- По

надобитесь - позовуr! - И стал допытываться у 

штурмана.- Как это произошло? 

- Спросите у лекаря! Он знает больше моего. 
Боже мой, что теперь делать? Как обезвредить 

Черную Королеву? 

Jlетиция стояла, опустив голову. По-моему, 

она жалела о порыве, побудившем ее выпустить 

девушек. Вот уж чего никогда и ни при каких об

стоятельствах нельзя делать -это раскаиваться в 

проявленном великодушии. Какова бы ни была 

цена. Так говорил мой Учитель, а ему можно 

верить. 

- Они сбежали ... - пробормотала Jlетиция. -
Я видел, но ничего не мог поделать ... Было поздно. 

-Видел и промолчал? Идиот! -обрушился на 

него Jlоган.- Мы бы развернулись и настигли их. 

А теперь ищи-свищи! Что нам делать, капитан? 

Готовы ли вы вступить с дикарями в бой? 

Дезэссар почесал подбородок. 
-Их чертова дюжина, и все здоровенные? Мои 

ребята не морская пехота. На суше, да еще в джун

глях или среди скал от них будет мало проку ... 
Ради такой добычи они, конечно, пойдуr на всё. 

Но пОСАе первой же потери ПЫА пропадет. Я их 

знаю ... Придумайте что-нибудь, Jloraн. Вы полу
чаете равную со мной долю при уСАовии, что при

ведете нас к кладу. Иначе соглашение придется 

пересмотреть. 

Вцепившись в рычаm штурвала, Гарри сум

рачно гА.ЯДеА перед собой. Or напряженной рабо
ты МЫСАИ у него САеrка шевелИАись уши. 

- Поставьте на вахту кого-нибудь друтого, -
наконец молвил он. - Не могу деАать два деАа 

сразу ... 

439 
.... ____..... _ __ ~- ......... ··----................. ... ~······· ·--__.,_.._. ... . 

Лl!fКИЙ Фrl!fAT •ЛАСТОЧКА• 

j 
·~ ~ 

~ ... ~ 

»? <. 

~ 'i 
~~ J 

.... ~~ 

;!_ ; 
·,J .. 

~,~···,; 
- ~ ~;j ... .. 



Вскоре все мы - капитан, штурман, Jlетиция и 

я- спустИАись в кают-компанию. 

- Мы все равно сде.11аем это, -сказа.~~ Jloraн, ми
нуr с пять пометавшись из yr.11a в ую.11. - Друrою 

'"'-- особа я не вижу. Итак, капитан, на береr выса
живаются Эпин, Проныра, l<Аещ и я. Раз у нас нет 
девок, мы их создадим. 

-Как это? 
- Очень просто. У меня в сундуке есть два жен-

ских ПАатья. Я купИА их в подарок своим подруж

кам из Бас-Терра - мы ведь потом собираемся зай
ти на Гваделупу. Из l<Аеща бабы не сделаешь, 

слишком у неrо гнусная рожа. Но Проныра и Эпин 
совсем мальчишки. Вот их и переоденем. lliaн ос
тается в СИАе. Просто надо будет напоить дикарей 

ромом поскорее, пока обман не раскрылся. 
-Я не стану переодеваться женщиной!-вскрича

ла моя питомица, покраснев. -Ни за 'ПО на свете! 

Дезэссар каШАЯнул, но промолчал. А Гарри 
рявкнул: 

- Будете, как миленький! Это из-за вашеrо ро
тозейства дело оказалось под уrрозой! Оставай
тесь здесь. Сейчас я приведу Проныру и принесу 
п.11атья! 

Коrда ирландец вышеJt, rромко стукнув две
рью, Дезэссар спросил: 

- Вы решили остаться на корабле? Дело ваше. 
Но помните, что от компенсации и от своей доли 

вы отказались. - Тут он, должно быть, сообрази.11, 
что в таком случае она может отказаться от учас

тия в рискованном маскараде, и прибавил. - Не 
буду. мелочиться, это недостойно будущею дво
рянина. Долю, причитающуюся корабе.11ьному 
лекарю, вы, так и быть, получите. 

Особенною впечатления на девочку эта щед

рость не произвела. Вбежал Jloraн и кину А на стол 
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два дешевых и довольно грязных платья_ крича

щей расцветки. 

- Купил по Сllучаю у сrарьевщика. Раздевай

тесь, Эпин, и выбирайте любое. Мичмана я рас

толкал. Он сейчас явится. Ну же, снимайте шта

ны! Чего вы ждете? 

Аетиция суме11а найти выход из непростого 
положения: 

- Я не сrану напяливать на себя этот ужас. 

В Форт-Рояле я купил наряд для своей невесrы. 

Сейчас надену его и вернусь. 

Она уШАа, а я залез под сrол, чтобы пОСllушать, 

о чем будут говорить капитан и штурман в ее от
сутствие. 

Дезэссар спросил: 

-Я вижу, вы с Эпином сговорились? 

- С моим даром убеждения я уговорю кого 

угодно. Так что вы зря сомневались. ~ 

~ У меня бы11и на то основания ... - промямлил 

капитан, не вдаваясь в подробносrи.- Когда спра-

витесь с дикарями, разожгите два косrра из сы- .. 
рых веток. Это будет сигнал, что нам можно выса- ~'~ J"": 
живаться. / ', -'"~~ 

- Хорошо. Но учтите, что мшуr быть прово :f:лJ :- . t~ 
11очки. Вдруг негры пересе11и11ись вглубь OfJ:pQB~?· - . ~1 "\ 
Придется их разыскивать. Это може~ ~ qяfь ~ -~- ~ l,,;JJ .' •i' 
И11И два. '· .. , ~'* -~ · .... .. v. ' ~ ' 
-Я буду егоять на якоре до тех п ,, Qкa'tl,В!f~<; 

11ив не позво11ит войти в бухту. Вы говор~ •, , 'Q% 

возможно один раз в месяц, в ночь полно.л 

Ждать всего двое суток. ЕС11и до того времени вы , 
нас не вызовете, значит... - Капитан печал но· -
вздохну А. - Но ничего. Наши пушки и мушкет 

отомсrят за вас. 

-Спасибо. 
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Вошел всrрепанный Проныра. Он плохо сооб

ражм со сна и долго не моr понять, зачем ему нуж

но переодеваться, но в конце концов скинул с себя 

всё и примерил сначма одно платье, потом дру

гое. Увы, оба наряда оказмись безнадежно ммы. 

Мосластый и широкоплечий парень со здоровен

ными ступнями и торчащими из рукавов волоса

тыми руками совсем не походил на девицу. 

-Боюсь, Гарри, изображать бабу придется вам,
сказал капитан. - У вас комплекция в самый раз. 

А Проныра с Клещом будут сопровождающими. 

Штурман с отвращением посмотрел на пест

рые тряпки и ничего не ответил. Он видел, что 

Дезэссар прав. 



е
ледующим утром мы плыли на ялике к 
острову . 

. ·. . Он вылез из-за горизонта на рассвете м а-
. леньким прыщиком, быстро разросся до 

· размеров бородавки, а потом изрядной шишки, 
венчавшей сизую плешь океана. Попутный ветер 

не оставлял нас всю ночь, делаясь сильней и силь

ней. Казалось, Сент-Мориц сам спешит навстречу 

нашей «Аасточке». Дезэссар собрал на палубе ко

манду и рассказал про сокровище, которое сдела

ет всех богачами. Речь капитана много раз преры

валась восторженными воплями. Праздничное, 

хмельное настроение охватило всех. Возбужден

ные голоса и хохот не умолкали ни на минуту. Ко

гда фреrат встал в дрейф на безопасном расстоя

нии от обрывистого береrа и участники экспеди

ции сели в лодку, их (то есть нас) проводили 
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троекратным «ура» и опять-таки rромким хохо

том. Вид штурмана и доктора, обряженных в жен
ское ПАатье, вызвал у матросов взрыв веселья и ты

сячу шуток, в основном непристойного свойства. 

И вот мы направАЯАись к узкому горлу бухты, 

притаившейся между утесов. Пользуясь преиму

ществами пернатости, я поднялся в воздух, чтобы 

лучше разглядеть остров. 

Он был совсем невелик и мало чем отличмся 

от сотен других Антильских островков, разбро

санных по тысячемильной дуrе. Единственной не 

совсем обычной чертой была его форма. В моей 
родной Японии таких вулканических выростов, 

поднявшихся с морского дна, очень много, но ДАЯ 

Вест-Индии подобный силуэт редкость. Сенr-Мо

риц очень походил на шляпу: зеленые поля - бе
рега, над ними серо-коричневая тулья скал, по

верху- снова зелень. БОльшую часть острова зани
мало невысокое плато с отвесными краями. Что 

до размеров, то, на взгляд, от края до края ШАЯПЫ 

бЫАО МИЛЬ ПЯТЬ. 

По всей окружности Сенr-Морица кипела бе

лая пена - это волны бились о сПАошную полосу 

рифов, делавшую островок неприступным и бес
полезным для мореПАавателей. Если б Аоrан так 

уверенно не правил к скалам, мы и не заметили 

бы, что в них открывается небольшой зазор. 

Трое из сидевших в ялике были напряжены и 

молчаливы. Полагаю, что волновался и Гарри, но 

у него это выражалось в неудержимой говорли

вости. 

- Паршивая из вас получилась красотка, 
Эпин, - говорил он, похохатывая. - Не то что из 

меня. Поr11ядите, как изящно держу я спину, как 

пышно оттопыривается моя rрудь. А вы похожи 

444 
· SОРИС А.КУН И.Н . 



на жердь. Зря вы отказаАись напихать в 11иф и на 
бедра тряпок. На девицу вы похожи, как деревян

ное сабо на ба11ьную туфе11ьку. Такая уродина мо

жет понравиться разве что дикарям с необитае

мого острова, которые не видаАи других женщин 

кроме своей е11онихи. 

Я виде11, что эти выпады бо11ьно ранят самоllю

бие моей питомицы. Она битый час потрати11а на 

то, чтобы достойным образом вернуться в свое 

природное состояние, не пожа11е11а притираний, 

помад и пудры. По-моему, она смотре11ась очень 

недурно в зе11еном п11атье, куп11енном у форт-ро
яАьскоrо аптекаря. 

Оба ряженых наде11и а11онжевые парики - Ае

тиция черный, Аоган рыжий. Реши11и, что так 

11учше, чем с коротко стриженными во11осами. 

Перед тем, как сесть в 11одку, штурман расска

заll историю Черной Коро11евы - чтоб товарищи 
11учше понима11и, с кем им предстоит иметь 

де11о. 

На самом де11е ее зваАи Шаша - так обраща

Аась к ней свита. Возможно, это бЫ11 титу11. Бога

тырта прави11а воинственным п11еменем, обита

ющим в джунгАЯх африканской Сенегамбии. 

Г11авным источником его дохода бы11и набеги на 

соседей: Черная Коро11ева захватываАа Пllенных, 

продава11а их арабским и11и европейским рабо

торговцам, а взамен поАучма топоры, зерка11а, 

ткани и сахар. Но однажды коварный маrрибец 

напоИll воите11ьницу и ее 11юдей до беспамятства, 

наде11 на них ко11одки и с выгодой прода11 на фран

цузский кораб11ь, отпраВ11явшийся в Вест-Индию. 

Шаша очну 11ась в тесном и смрадном трюме, сре

ди ПOliJТOpa СОтеН НеВО11ЬНИКОВ, 0011ЬШИНСТВО ИЗ 
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которых изъясНЯАись на друrих наречиях. Все они 

шJ.акаАи от ужаса, многие боАеАи от скученности 
и тоски. Известно, что при пересечении АтАанти

ки нормаАьной считается убЫАь в четверть, а то и 

треть «живого товара». 

Но вскоре всё перемениАось. При помощи сво
их воинов, своего ума и своей СИАЫ коро11ева уста

новиАа в трюме жеАезный порядок. Рабы САуша

Аись ее беспрекоСАовно. Забо11евших АечИАи зна

хари, САабых подкармАИВаАИ, непокорных учИАи 

уму-разуму. Никто бо11ьше не умираА. 
Шкипер не мог нарадоваться на чернокожую 

веАиканшу, б11агодаря которой рейс cy11иll при

нести невиданно высокую прибы11ь. Шаша paзry

llИBalla по кораб11ю, как хоте11а, всюду сова11а свой 

нос, быстро научиАась объясняться на 11оманом 
французском. Но всё время п11авания, каждый 

день, она жда11а то11ько одного - чтоб вда11и пока

заАась зем11я. Так рассказыва11а она Джереми 

Праnу в перерывах меж 11юбовными неистов

ствами. 

И когда, почти два месяца спустя, впереди по

казаАся берег, коро11ева подма своИм 11юдям ус~ 

llОВllенный сиmа-11. Черной во11ной они вып11есну

llИСЬ из трюма, на борту закипе11а кровавая бой

ня, и очень скоро ни одного бе11ого не остаАось в 

живых. Вождем «ПАавучего дома» стаАа Шаша. 

Тут-то и нача11ись г11авные испытания. Она по

llагаАа, что весь Ве11икий Щит (так в ее ПАемени 

называ11и Зем11ю) СА о жен из двух по11овин, синей 

и зеАеной. На синей, то есть водяной, обитают бе

llые 11юди, на зе11еной - черные. Достаточно по
пасть к краю суши, и окажешься неда11еко от 

дома. Коро11еве и в го11ову не приходИllо, что она 

находится в тысячах МИАЬ от родных мест. 

·&ОРИС л.кvни.н · · 



Второе открытие быАо еще ужасней. Выясни
Аось, что «Пllавучий дом» передвигается не сам 

собой, а повинуется каким-то непонятным демо

нам. Они гоняют его по во.11нам, как им забllаго

рассу дится. То накреняют, то выравнивают, то 

разворачивают. 

Ветер пронес кораб.11ь мимо зем.11и и уrащиА в 
открытое море, где Зllосчастных победитеАей боА
таАо по водам еще много дней. Иногда вда.11и по

казываАись острова, но пристать к ним ЗАой де

мон моря не жеАаА. 

На судне кончИАись еда и вода. Коро.11ева и ее 

воины стаАи есть иноПАеменников и утоАять жаж

ду их кровью. За каждого съеденного Шаша ве.11е

.11а отдавать еще двоих демону моря. В конце кон

цов он умИАостивИАся. Когда короАеве приш.,юсь 

питаться уже собственными воинами, и в живых 

их оставаАось всего «десять и два», демон совер

шиА чу до: поrнаА корабАь прямо на скаАы, и ска

llЫ расступи.11ись. «lliавучий дом» сеА днищем на 

песок. 

С тех пор сезоны смениАись «десять и еще де

сять раз», то есть прошАо десять Ает, поскоАьку 

каждый год состоит из двух сезонов. Дикари ос

таllись жить на французском кораб.11е, освои.11и 

остров. Им хватаАо пищи, никто боАьше не умер, 
и всё бЪIАо бы неп.11охо, eC.Ilи б не тоска по род

ным краям. И еще очень не хвата.11о женщин. Од

ной Шаши на двенадцать воинов бы.11о неlюспl

точно, к тому же раз в год она исправно oeQelMt~

нeAa и тог да не подпуска.11а к себе мужчин. 

даАись исКАючитеАьно маАьчики, так что в па.tн>·..,.. 

нейшем насе.11ение Сент-Морица бы.11о oG~i&eJ!d. 

на вымирание. Как правите.11ьница 

Аенького короАевства, Шаша быАа этим 
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озабочена. Потому и отпустила Пратта за жена

ми ДАЯ СВОИХ ВОИНОВ. 

-Нам с вами, Эпин, предстоит нарожать дика

рям дочерей, - сказал в завершение рассказа Ао

rан и ЗЗАИАСЯ хохотом. 

Никто не раздеАИА ero весеАья. Аетиция САу
шала хмуро. КАещ и Проныра, кажется, перетру
сили. 

Б<мьше всеrо штурмана беспокоиАо, не наде

лают АИ эти двое каких-нибудь rАупостей. 

- Я же сказаА: не смей ее снимать! - Аоrан нахло
бучил Проныре на голову старую черную треуголку 

с обАезАым страусиным пером. -Это ШАЯпа, в кото

рой здесь бЫА Джереми Пратт! Ты доАжен бьrrь по

хож на неrо хотя бы издали, иначе чертовы дикари 

попрячутся! Пригнись пониже, растопырь ПАечи! 

Джереми был в полтора раза ниже и вдвое шире, 

чем ты. Повтори, болван, что ты должен делать. 

Проныра шмыrнуА носом. 
-Ну, Клещ останется сторожить лодку, чтоб ее 

не унеСАо отливом ... А я чеrо? Тащу вас с Эпином 
на веревке. Коrда подойду к кораблю, надо кри

чать: «Привет от капитана Пратта!» 

- Не «Привет», а «салют», дурья башка! И не 

«Пратта», а «Пупурата» - именно так она ero на
зываАа. ЕСАи ты ошибешься, они проткнут нас 
дротиками. Эти твари умеют швырять свои копья 

н"'""-v •nY• шаrов! 
Салют от капитана Пупурата, - повторил 

ч~~JJUJDL(JYJ меж двух острых скал и оказа

._~~<..-•У•'-'•'Р Ааrуне. Она была шире, чем я предпоАаrаА . 
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В да11ьнем ее конце, у самого берега скривИАась 

шхуна с обвисшими парусами. На вид она бЫАа 
совсем це11ая. Думаю, что два десятка матросов 

мог11и бы запросто стянуть ее с ме11и при АОСТа
точно СИ11ЬНОМ ПрИАиве. 

Шrурман направи11 Яllик не прямо к кораб11ю, 

а в сторону. 

-Пусть они нас как Сllедует разг11ядят, - сказа11 
он, понижая го11ос, будто АИКари мог11и его под

САушать. - Помаши им Ш11Япой, парень. И поско
рей нмень обратно ... 

БЫАо очень тихо, 11ишь из-за скаА АОНОСИАСЯ 

рокот nрибоя. Вб11ИЗИ СТаАО ВИАНО, ЧТО АО ПllaTO, 

занимающего всю центра11ьную часть острова, 

простираются сn11ошные зарос11и. Кое-гАе воздух 

СТруиАСЯ И CliOBHO бы nере11ИВаАСЯ - вероятно, ОТ 

бо11отных испарений. 

- Значит, я не отхожу от liOAKИ, так? - сказаА 

коро11евский писец, нервно ОГliЯАЫВЗЯ кусты. На 
его же11том 11бу выступИАи каПllи пота, хотя соllн

це еще не начаАо припекать. 

-Да. Просто стойте, и всё. Можете сесть на пе

сок. И не тряситесь. Вам ничего не угрожает. 
Эrи Clloвa мэтра Са11ье не успокоИАи. 

- ЕС11и вас перебьют, ОАНому мне с Яllиком не 

справиться. Всё иреимущество-успею помоllить

ся перед смертью. 

Гарри заметИА: 

- Никто вас наСИllьно сюда не тащи11. Четверть 
сунАука, набитого отборными а11мазами, изумру

дами и рубинами, стоят того, чтобы рискнуть 

жизнью. 

Аетиция cnpoCИlla, показывая на края горного 

массива: 

-Что это там за черные по11осы? 
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Обрыв дейсrвите..11ьно бЫА САовно расчерчен 

верТИКаАЬНЫМИ АИНИЯМИ. 

-Трещины. Там це11.ый ..11абиринr. Один я знаю 

доршу к руднику. 

-Какому руднику?-спросИА писец, навострив 

. -Вы мне про неrо не rоворИАи. 
-Мне тоже, -хором произнеСАи мичман и .ile-

- Не rоворИА, так расскажу. У нас на «Беше

ном» бЫА один испанец. Он и расскаЗаА Пратту, 

что на Сент-Морице есть от..11ичное место, бывшая 

копь. Старый Руис в юности САужИА там охранни

ком, коrда рудник еще не прикрЫАи. 

-А что в нем добЬiваАи?- спросИА I<Аещ. 
-Серебро. Руду rрузИАи на кораб..11ь раз в ме-

сяц, во время бо..11ьшоrо прИАива. А потом жИАа 
иссяма. Поэтому осrров уже ..11ет сорок как поки

нуАи. 

I.ILtюпкa скрипну ..11а КИАем по песку. .Аюди 

спрыrну11и в ме11кую воду, я по..11ете11. вперед, на 

разведку. ЕСАи Черная Коро11ева устроИАа засаду, 

я замечу и предупрежу своих, подума..11 я. 

Но Jlетиция закричаАа: 

- I<Aapa, I<Aapa, назад!-
Я верну11ся, а она схватИАа меня и обвязаАа 

шнурок вокруг моей ноrи! 
Оказывается, это Jloraн ее подучи11. 

-Так-то 11учше, - сказа..11 штурман. -Вы не зна

ете, что такое дикари. Они верят во всякую чушь. 

ДАя них звери и птицы - такие же сущесrва, как 

11юди. Ес.Аи они заметят, что от нас к ним ..11етит 

попугай, примут ero за ..11азутчика и моrут на
пасть. 

«Значит, дикари умнее вас, так называемых 

представите..11ей цивИАизации!» - крикну11 я, но 

4SO 
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подеАать ничего не мог. ОставаАось довериться 

судьбе. 
Итак, я сидеА, привязанный шнурком, а Аети

цию и Гарри, в свою очередь, посадИil на веревку 

Проныра, направивniийся в ·Сторону шхуны. 

В руке он тащиА riАетеный кувшин с ромом, куда 

Аетиция при мне всыпсма какого-то беАого по
рошка. 

Аоган шипеА: 
- ВИАЯйте задницей, Эпин. И семените, семе

ните! Что вы топаете, как жураВАь? Пару раз спот

книтесь-женщины неАовки. ПуrАиво озирайтесь, 

вот так. 

Он показаА, как надо озираться, да взвизгну А, 

да прикрЫА рот Аадонъю. Моя девочка смотреАа 

на ЭТИ КрИВАЯНИЯ недобрым ВЗГАЯДОМ. 

На сердце у меня скребАи кошки. Всех нас 

очень скоро могАи прикончить. Гарри бЫА прав, 

когда сказаА, что ДАЯ птицы чернокожие ИСКАЮ

чения не сдеАают. Б<мьшинство народов, живу

щих в тесном родстве с природой, относятся к жи

вотным без высокомерия - почитают ИАИ ненави

дят нас так же, как себе подобных. 

ЕСАи наша миссия и увенчается успехом, 

будет означать, что моя питомица, самое дорогое 

мне существо, при помощи яда 

умертвИАа дюжину чеАовек. Смоrу Аи я оn:юс:ить-t!! 

ся к ней поСАе такого ЗАодеяния по-прежнему? 

Мы бЫАи уже недаАеко от кора бАЯ, но с него не 

ДОНОСИАОСЬ НИ звука. Ветерок шевеАИА rирАЯНДЫ 

ярких цветов, развешанные по вантам. На вер

хушках бортов беАеАи какие-то шары, посверки

вая весеАыми искорками. 

- Так бЫАо и в 1UТ раз, ..:. впоАrоАоса сообщиА 
Гарри, обАизывая сухие rубы. - Мы припАьыи 

_ ._.....,.., .,,, ___ ,_И••-••·• ·• ·••·••·----·~··-· ' ' ' " - ····--·.........-••••• 

ЛЕfКИЙ ФРI!fЛТ •ЛАСТОЧКА• 



11одке. Увиде11и шхуну. ПоДНЯАись на борт - пус

то. А потом они напми в каньоне, коrда наши 

возвращмись к 11аrуне ... 
Мичман ВОШеА В В0АУ ПО ПОЯС, В нереШИ"rеl'lЬНОС-

ТИ ОС'ГсUЮВИ11ся перед свисающей с борта 11естницей. 

-Давай, кричи!- шепну11 ир11андец. 

Проныра дрожащим го11осом воззвм: 
-Привет капитан Пуру ... То есть, саАюта-пу-

рутата! 

Ни звука в ответ. 

Он крикну11 еще неско11ько раз- опять ничего. 

- Может, они в джунrАЯх? ИА.и передоХАи от 

бо11отной 11ихорадки? - спросИ11 мичман. 
- Дикари не бо11еют 11ихорадкой, - мрачно от

ветИ11 Гарри. - Ой, не нравится мне это ... - Он за
суну А руку под корсет и ще11кну11 там чем-то же

Аезным. - Аадно, по11ез11и. 
- ПОСА.е вас, - быстро сказм Проныра, отодви

нувшись от трапа. 

Я заХАопаА крЫ11ьями: «Пустите вперед меня! 
Отвяжите!» Но дураки не поНЯАи. 

- Аадно. БЫ11а не бы11а ... 
ДО АЖИО 

казавшиеа ему очень женственными, шrур

начм подниматься. 

На кромке борта он всПАеснуА руками, ойкну11, 
дто едва удержм равновесие. 

-Никого не ви-идно,- пропе11 он фмьцетом. 
Аезьте сюда-а! 

Аетиция вскарабка11ась второй. ПОСА.едним -
б11.едный мичман. 

-Мамочка моя! - про11епета11 он, с ужасом rАЯ

дя на верхушку фа11ьшборта. 

То, что я издми приня11 за бе11ые шары, оказа

чеАовеческими черепами. Кто-то аккуратно 

... __. ....... ~---·· ······- --···•·········-----_ ........ ....,_.. .. . 
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соскоб11ИА с них п;ють и украсИ.t'l верхушки разц:о-~~~-,~~11 
цветными ракушками. 

- ... Четырнадцать,- посчитм Гарри.- В про

Ш.t'IЫЙ раз этой красоты не бЫ11о. Ну, десять - это 
наши ребята с «Бешеного», а кто оста11ьные четве

ро? Наверно, какие-нибудь бедняги-буканьеры за
П11Ы11И поохотиться на диких свиней ... 

Втроем они выШ.t'lи на середину па11убы.,, ;н~~е.~з~а-~~~~~ 
мечая, что жмутся друг к друrу. У меня и с 

от страха встопорщИАись все перья. 

- Джереми rоворИА, что в капитанской каюте у 
них храм Морскоrо Демона. Туда они носят под
ношения. А живут дикари в трюме, А11Я коро11евы 
там отгорожен yro11 ... Идем что 11и? 

Гуськом спустИ.t'lись вниз: впереди Jlоган, по

том мы с Jlетицией, сзади Проныра. 
Трюм на шхуне бы11 широкий, и с очень низ

ким ПОТО11КОМ, как на 0011ЬШИНСТ8е судов, про

МЫШ.t'IЯЮЩИХ работорrоВ11ей. ПаХ11о там мускусом, 
травами, дымом - совсем не по-корабе11ьному. 

- Что это? - прошептма Jlетиция, схватив 
штурмана за рукав. 

Оrкуда-то из темноты (не бьию видно ни зrи) 
донесся странный звук: будто тихонько захныкм 
ребенок. Что-то ще11кну 110. И тут же опять насту
пиАо безмо11вие. Мы затрепета11и. 

- Са11юта капитана Пу ... Пурутата! - жа11обно 
вскрикну 11 Проныра. 

Тишина. 

Я ПЫТЗ.t'IСЯ Вf11ЯДЫВаТЬСЯ ВО мрак И растопыри11 

крьиья, готовясь защитить мою девочку от опас

ности. 

- Не бойся, r11уnышка, я с тобой, - сказма она, 
дотронувшись до меня. 

Ста.-ю обидно. Неужто ПOC.t'le всеrо, чrо я Д11Я нее 

сде11а11, меня можно счиrать трусом и «ыупышкой»? 
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~~\iР'·СНова донесся звук- самый невинный из всех, 

акие только можно вообразить. Но за всю свою 

изнь я не САышм ничего ужаснее. 

В полной ть~е, в абсолютной тишине заrуrу

младенец. 

стой, будто охрипший спросонья голос сказа.11: 
-Мачу.мба! 
С двух сторон в трюм ворвмись яркие столбы 

света- это справа и САева откину лись люки. Я при

щурИАся, полуОСАеПАенный. Слишком резок бЫА 

переход от кромешною мрака. Взвизmул и ки

нулся назад к лестнице Проныра, но споткнулся 
обо что-то и упал. 

Я увидел по бокам двенадцать фигур. Они 

были похожи на статуи могучих атлетов, выре

занные из эбенового дерева. Это подданные ко
ролевы Шаши открыли по ее команде пушечные 

порты. Сама предводительница сидела в кормо
вой части трюма на охапке душистых трав. Тол

ком разглядеть ее мне в первую минуту не уда

лось, возникло лишь ощущение чего-то гига

нтского, бегемотообразного. Воины были одеты в 

соломенные юбки, на груди у них висели ожере

лья из акульих :1убов. Королева же пребывала в 

царственной наготе. Никогда не видывал я гру

дей такого объема. К каждой из них прилепи

лось по младенцу. Еще семь или восемь малы

шей сидели вокруг своей исполинской мамаши, 

пялясь на нас круглыми глазенками. Самому 

старшему из них было лет восемь. Один карапуз, 

очевидно, не так давно научившийся ползать, из-

дал хныкающий звук, напугавший нас минуту 

назад. Королева быстрым, но мягким движением 

щелкнула его по затылку своей поразительно 

длинной ручищей. 

4S4 
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Наконец, я рассмотреА ее Аицо. Оно бЬIАо с хо- :$ ~''
рошую тыкву. В кудрявых воАосах беАеАи маАень- ~ ~ ~ 

с w \ '!'; " 
кие АИАИИ. очныи рот находИАся в посrоянном ·'·~ '3 

в . ~ 
движении - ее веАичество что-то жеваАа. ыпук- J ~ 
Аые r Ааза рассматриВаАи нас очень спокойно. За-\:) ~\ 
держаАись на мне, на «женщинах», остановИАись . · ';~' 

1"'!5 • на Проныре. ,.._ ~~ 
-У Пупурата?- меменно произн~а Шаша. t~1 
Аоrан пнуА мичмана ногой: отвечаи! "- '·~ 
-Ка ... капитана Пупурата скоро прихоАJf. Сов- ~ i 

сем скоро, - проАепетаА Проныра, вспомнив инс- ~. ~ 
трукции.-А пока вот я ... Двух девок привеА. ~.:~ 

КороАева покачаАа гоАовищей. ' ::. ~ ~ 
- Пуркуа дё? Проми боку32• ~ ~ 
Поняв, что убивать не будут, мичман приобод- ~ ·..;~ ' 

• · J 

рИАСЯ И ВПОАНе ООЙКО ОТDеЧаА, ЧТО ОСТаАЬНЫХ де- ~ ~ 
,·{ .· 

вок скоро доставит сам «Капитана» и что он при-'--·: { ~ 
САЗА в подарок «ВОАшебной воды». ~ 

Воины одобритеА.ьно за:rудеАи - уж не '~ 
из-за девок ИАИ из-за «ВОАmебной ВОАЫ». к.,,",.. ,,.т_ 

но, из-за того и другого. Но без приказа 

места не троrаАся. ДисциПАина на шхуне 

жеАезная. 

-Почему он не приходи сам? 

Черная КороАева изъяСНЯАась 

пренебреrая грамматикой, но при этом 

нятно. Гарри снова АЯIНJА Проныру, 6Aaro 
прикрывЗАз эти теА.одвижения. 

Что отвечать на этот вопрос, мичман ·~п.ало;•" 

-Приходи завтра. Сегодня ПАохой день. 

деАЬНИК. 

Она кивнуАа, у дометворившись 

Or кого-то из моряков со шхуны короАева ~~и•g,l,. 

32 Почему All8 ? Обещай мноrо. (фр.) ~ · 
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что есть нехорошие дни, которые называются «по

недеАьниками». Про это Аоrану рассказм капи

танПратт. 

- Муа ожурдуи бон жур, демэн бон жур. 

Апредемэн па бон. Санr-фамм. Пупурата вьен 

демэн?33 

Я-то ее поняА: она хотеАа сказать,.что поСАе

завтра ожидает прихода месячных и воАнуется, 

успеет Аи Пратт до той поры порадовать ее АIО

бовным свиданием. 

Проныра заХАопм rАазами. 

-Скажи «да», - процедИА Гарри. 

-Да! 

Шаша впервые уАыбнуАась и ХАопнуАа в мя

систые Аадоши. 

- Хорошо! Сеrодня ма11енький марьяж. Завт

ра бо11ьшой марьяж. Две жены сеrодня. ОстаАь

. . ные завтра . 
. ~ Ее поддаЮiые взво11нованно зашептмись . 

. Я доrада11ся: каждому хоте11ось оказаться в чиСАе 
сегодняшниХ', а не завтрашних женихов. 

Аетиция с ужасом покосИАась на черных кава

. Поежи11ся и штурман. 
- А вот «ВОАшебная вода», - сказаА он тонень

rоАосом, хотя по п11ану уrощать дикарей ро-

ПАаВНО ПОДНЯАЗСЬ, OTiiOЖИila MiiЗ

Ae'lfiJ[eB и прибАизИАась к нам с веАичественно
. Трехпмубноrо корабАя. Кажется, она наме

....... с,._n рассмотреть «невест)) как САедует . 
.La,u1""""''-D' ей не взбредет в rо;юву нас разде
l проАепетаА Гарри. Даже при сумрачном 

сеюдня хороший день, завтра хороший день. ПОСАезавтра 

Жена<аJ! кровь. Пупурата придет завтра? (искаж. фр.) 
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освещении бы;ю видно, как он поб11едне11. - Про- !:Йf:Li~:i'·t;; 
ныра, уrощай! '·· ,· :··:·""~ 

-Ром, ром! '·~ 
"Мичман сrм совать свою бутЫllь, но Ша . ·~ ·;;:·· . . . .. 

Cllerкa трону11а его пмьцем в грудь, и Про :'~.~f-·::~ · . 
от11ете11 в сторону. ..,:::-'7'5 ,,:f~, 

- Тут теми?, - сказа11а коро11ева. - Ходи верх)! ,:.. · ,.;: · 
Она первои ПОАНЯllась по 11есенке. Мы обречен- ~ ~ 

но С11едова11и за ней. ПОСllедним ПllellCя Проныра, 2 1 
его нетерпе11иво подтмкиВЗllи сопящие воины. ~ 

Тут-то нам и конец, подуммось мне. Во всяком ""'::: ~ 
САучае, Jlогану. 1 (J 

~ ' 

Jl На нашПе спасение, начма кооборо~ева экзамен с ~ ~ ;: 
етиции. ocraвИlla ее перед с и, скептически ~ ~ ..) . : 

ог11ЯДе11а, пощупма сверху, снизу, с боков. Моя ~ ~ ~ ~ 
девочка croЯlla ни жива ни мертва. Ее дрожащие ~~~ ~ 
пмьцы возИllись с шнурком, привязанным кмоей ~ -~. "'~ . 
Аапе. Я поНЯll: Jlетиция не хочет, чтоб я погиб ~ :, ~ 
вмесrе с ней. Исrинно 611агородная душа даже в j 14 
минуrу опасносrи заботится не о себе! ~ ~ 

~~ " 1.· - Совсем ПllОхой, - резюмирова11а Черная Ко- ~ ::I :; 

Polleвa. -Много-много корми, тогда 11учше. ~ :t\. :t 
"'. ""~. ~ · И повернуАась к Ш'I'Vnману, который, судя по · ..., ~ 

'JГ '-' "'·N..' 
виду, приготовиАся к смерти. Но его Шаша щу- ~ ~~"~ ~-
пать не craAa. Как завороженная, она усrавИАась t') :~~~ 
вниз, на завитые пряди (Гарри бы11 на добрых по11- · .:._,.) .. 
тора фута ниже). По-моему, она никогда прежде 
не видаАа рыжих воАос. Потяну Аа за А окон - па
рик осrаАся у нее в руках, но собсrвенные воАосы 
ир11ащца бЫllи того же красноватого оттенка. Эrо 
привеАо короАеву в восrорг. Она прове11а пмь

цем по веснушчатым щекам Jlогана. 

-Бон фам! Тре бон!34- в восхищении восКАик
ну 11а Ша ша, даже не проверив сrати красотки. 

" Хороший женщина! Оlень хороший! (фр.) 
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Окружавшие нас воины зацокми языками, за

rамеАи. Я не понимаА их языка, но доrадывмся: 

каждый просиА, чтобы невеста с красными БОАО

сами и зоАотыми пятнышками достмась именно 

ПоАъ ясь свободой, я переместиАся на вант 

rрот-мачты, откуда обзор бЬIА гораздо Аучше. 

Опсуда ни возьмисъ, приАетеАи две разноцветные 
птицы Неиэвесmого мне вида. СеАи рядом и с мобо
пытством нача11и меня о чем-то расспрашивать. 

«Фю-фить, фю-фитъ?»- трещми они. 
Я знаю нескоАько чеАовеческих языков, но по

птичьи, увы, не понимаю. 

«Оrстаньте, пернатые! Не до вас!» 

Вид у меня соАидный, пропорции впечаТАяю

щие, J<АЮВ того паче. Местные житеАи шарахну

АИСЬ от меня, обруrаАи по-своему и упорхнуАи. 

Ничто боАьше не мешмо мне набАюдать за раз

витием событий. 

Черная КороАева показаАа на одного из своих 
моАодцев, самого пАечистого и роСАого. Что-то 

сказсма, кивнув на Аетицию. Детина просиЯА тоА

стоrубой уАыбкой и обАизнуАся. ПодошеА к моей 

питомице, съежившейся от страха, выПАЮНJА в 

11адонь жвачi<J и пмьцами запихм ей в рот. Оче

видно, таков бЪ111 ритуаА ухаживания. Коrда у де
вочки от ужаса и отвращения све11о чеАюсть, же

них АаСКОВО ПОТЯНJА ее 3а НОС И, ВЗЯВ другой АаПИ

ЩеЙ за низ 11ица, помоr жевать - подвиrа11 подбо

родок туда-сюда. 

ОстаАьные воины смотреАи с завистью и не

терпением. Они жеАми знать, кому достанется 
вторая женщина. 

Однако Черной Коро11еве не хотеАось расставать

ся с красново11осой чаровницей. Шаша поАОЖИllа 

·&оrис л.кvни.н 





Jlогану на п.11ечо свою тяже.11ую руку (ир.11андец 

присе.11) и спросИАа Проныру: 

· - Комбъен фамм демэн?35 

-Боку, боку!- BOCК.IlИI<НJ.Il тот. - Всем хватит! 

Коро.11ева объяснИАа что-то воинам, вызвав у 

них взрыв восторга. И .11ишь поСАе этого подто.11к

ну.11а Jlогана к самому старому и, вероятно, само

муза СА ужеиному из приб.11иженных. Сразу видно 

мудрую правите.11ьницу: от.11ичив одних, она не 

забы.11а пообещать награду и оста.11ьным. 

- Де.11ать марьяж, пить во.11шебная вода! -
объяви.11а Шаша. 

Она пове.11а всех в кают-компанию, посередине 

которой возвыша.11ся вырезанный из санда.11ового 

дерева истукан. Его выпученные губы .llОСНИ.IlИСЬ 

чем-то красным - уж не кровью .11и. Все стены 

бЫJlи разукрашены пышными цветочными rир

.11Яндами. Коро.11ева наде.11а одну на шею Jlогану, 

друrую, пожиже, на Jlетицию. Таким же манером 

украсИАа она и обоих женихов. ПоСАе этого ми

нут пять все ритмично X.llOПa.llи в .11адоши и, при

П.Ilясывая, пе.11и что-то заунывное. Вот и вся брач

ная церемония. 

ПoC.Ile этого нача.11ся свадебный пир. 

Все рассе.11ись на па.11убе: в середине короАева, 

САева и справа новобрачные, оста.11ьные широким 

кругом. Мичману Шаша сказа.11а: 

- Туа, пти-ом, ва36• 

Повторять не прИШ.110СЬ. Проныра момента.llь

но спрыrну.11 за борт, подняв фонтан брызг. Не 

оборачиваясь, побежа.11 туда, где воЗ.Ilе .11одки тор

Ча.llа До.11говязая фиrура писца. 

35 Сколько жеюцина завтра? (фр.) 
" Твоя, маленький человек, уходи. (фр.) 
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Дикари по очереди ПИАИ из буrЫАи, крякая от 

удОВОАЬСТВИЯ. Мне СТаАО ЖаАЬ ЭТИХ простодуш
НЫХ детей прироАЫ. Они бЪUJ.и обречены. Ах, АIО

бовь! На какие зАодейства подвигаешь ты даже 

бАаrородную душу вроде моей Аетиции! 

Опьянение наступИАо поСАе первого же гАот

ка. Я много раз замечаА, что представитеАи на
родностей, не привычных к спиртным напит

кам, сиАьно хмеАеют даже от самой небоАьшой 

дозы. 

Сразу же начаАись пАяски. Черная КороАева 

танцеваАа с монументаАьной неспешностью, ги

гантские груди покачиваАись, сКАадки жира хо

диАи воАнами. Вокруг, приКАадываясь к буты

АН, ТОПТаАИСЬ ВОИНЫ. Обе «НеВеСТЫ» СИДеАИ Не

ПОДВИЖНО, ВЖаВ ГОАОВЫ В ПАеЧИ, И ждаАИ раз

ВЯЗКИ. 

Вот один из танцоров куАем поваАИАСЯ на па

Аубу, захрипеА. Прочие не обратИАи на это вни
мания. Упм второй, третий, четвертый. Но те, 

кто еще удерживмся на ногах, быАи тоАько рады: 

чем меньше оставмось Аюдей, тем короче деАа

Аись интервмы между г Аотками. 

Наконец, повмиАись все кроме Черной Коро

Аевы, которая пИАа уже без остановки, всё еще 

приПАЯсывая. Вид у нее бЫА одурманенный, но в 

то же время бАаженный. Она напоминаАа попав

шего в рай гиппопотама. 

-Вот чертова прорва, -заметнА Гарри, nтl'Т..\1~,:; 

вая ритм Аадонями по паАубе. - tl;;~~~;~~~;:~ 
яду - На ЦеАЫЙ ПОАК бы ХВаТИАО, И ВСё 

- Чертова прорва, - повториАа J...Yf.~"" 
рочая языком и засмемась. 

ПошаПf}'ВШИСЬ, она л.urv•.vniY'"'"'"f'..;::!1 

леrкий ФРеrлт 



-Бон фИАь. ЖоАи фИАь. Туа фэ бон гарсон шво 

руж. ИАь rранди, девенир мои мари37• 
- Само собой, - пропищаА Гарри - и с криком 

ОТКаТИАСЯ В сторону. 

ECJtи б он этого не сдеАаА, веАиканша раздави

АЗ бы его своей тушей; Яд наконец сваli.ИА Шашу. 

С · ве11иким грохотом она ПАюхну Аась наземь и 
бо11ьше не двиrаАась. 

Шrурман вытер пот. 

- Уф! Хорошо, что деАо не доШАо до брачного 

Аожа. Нам с вами, Эпин, rрозИАи бы боАъmие не

прияпюсти ... 
Аетиция моАча перекрестИАась. 

- Де11о сде11ано, - сказаАа она, приподняв коро

Аеве веко. -Уходим отсюда. Мне не по себе. 

- Мне тоже. МоАодцом, доктор. У вас настоя
щий таАант отравитеАЯ. Надеюсь, что фАЯга, при

готовАенная мя наших друзей, окажется не менее 

эффективной. 

Моя бедная девочка, преступница во имя Аюб

ви, спешИАа покинуть место убийства. 

-Идемте же! - торопИАа она штурмана. 
Но,когда он п_ервым спусти11ся вниз, Аетиция 

вдруг ВОСКАИкну Аз: 

-Черт! Я где-то оброниА свой СТИАет! Навер

ное, внизу. Идите, Аоган. Я вас догоню! 

С недоумением я набАюдаА, как она сКАадыва

ет в подоА пАатья оставшиеся пoCJte пира бананы 

и кокосы. ПоСАедние она надрезаАа стиАетом, ко

торый, оказывается, вовсе не бЫА потерян. 

Потом моя питомица действитеАьно спусти
Аась вниз. Заинтригованный, я САедоваА за ней. 

:r7 Хороший АеВка. Красивый Аевка. Твоя АеАать маАьчик красные 
ВОАОСЫ. Он расти, становись мой муж. (фр.) 

·li оРи с л.кvн и.н· 



В трюме копошИАись осиротевшие маJJ.ыши. 

Бедные крошки! О них-то я не подумаА, а ведь они l 
поrибнут тут без матери. j 

Аетиция ПОАОЖИАа фрукты И орехи на ПОА. ~ 
- Мама и дяди бай-бай, - сказаJJ.а она самому 

старшему из маАьчиков, приКАадывая САоженные 1 
Аадони к уху и зажмуриваясь.-ДоАrо бай-бай. До 1 

завтра. Ешьте, пейте, ничего не бойтесь. Мама и 

дяди проснутся. ) 
МаJJ.ыш посмотреА на нее и засмеЯАся. Вряд АИ : 

ОН ЧТО-АИОО ПОНЯА, НО цапнуА банан И сунуА В рот. 

- ПриrАЯДывай за маJJ.енькими. 
Аетиция поrАадИАа ero по курчавой rоАовенке 

и поспешИАа назад на naJJ.yбy. 

У меня будто гора с души сваАИАасъ. Теперь я 
видеА, что дикари не мертвы - они спят ыубоким 
сном. В роме бЫА не яд, а снотворное! 

Та, которой я отдаА свое сердце, не изверr и не 

чудовище. Какое счастье! 



боры к экспедиции вrАубь острова заНЯАи 

. : всего нескоАько минуr. Всеми мадеАо не
терпение . 

• ;~ Jloraн веАеА не брать с собой оrнестреАь-
ного оружия, чтоб не обременять себя Аишней тя

жестью, ведь хищных зверей на Сент-Морице нет, 
а дикари все передоХАи. Инструменты, по САовам 

штурмана, тоже не понадобятся- Пратт оставИА в 

пещере всё необходимое. 
IIIAи наАеrке. Единственной ношей бЫАа за

пАечная сумка с провизией. Гарри строго объ

явиА, что, пока сокровище не будет найдено и вы

несено, к спиртному приКАадываться запрещено. 

Но все и так бЫАи, САовно хмеАьные. Проныра 
припАясывм на месте от возбуждения, I<Аещ бес

престанно куем свои тонкие rубы. Jlетиция поб

АеднеАа, ирАандец раскраснеАся. 

-----+-··-··- -·- ·-···· ......... ______ ·~ ~ ____ , ___ .. _ ... 
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- Вытаскиваем ларь с драгоценносrями, пе ' 
прятываем в надежное месrо,- говорИА он.- ТQль

ко поСАе этого дадим сиmм капитану, что м о о 

высаживаться. Дележ произведем, пока осrаль

ные будуr перетаскивать золото и серебро. 

Королевский писец всrавИА: 

- Золото и серебро я взвешу и пересчитаю сам. 
Эrо собственность казны. А ларец будет справед
ливым воздаянием за перенесенную нами опас-

н ость. 

-Вы-то, положим, к дикарям в пасrь не лазми, 

сrоЯАи себе на безопасном расстоянии, - заметИА 

мичман.- Будет справемиво, еСАи вы получите 

меньше, чем мы. 

- Как бы не так! Уговор есrь уговор. - Мэтр Са
лье подозрительно прищурИАся. - Я знаю толк в 
драгоценных камнях, надуrь меня вам не удасrся! 

- Успокойтесь, nриятель. - Аоган ХАОIШУЛ nисца 

по ПАечу здоровой рукой.-Вы собсrвенноручно по
делите добычу на четыре части, равные по ценнос

ти. А потом мы разыrраем их, бросив жребий. 

Я заметИА, как штурман украдкой nодмиmул 

Аетиции. 

Эrот спор СОСТОЯАСЯ уже на пуrи к горному 

массиву. IllAи через rycrыe джунгли, лавируя 

между болотами и бочагами, по маршруту, извес

тному лишь Аогану. 

У повменной пмьмы ирландец сделал не

большой привм. 

- ПриШАо время уСАовиться о правИАах игры. 
Как добраться до КАада, знаю один я. И делиться 

знанием не намерен. Я вам, ребята, конечно, дове

ряю, но не до такой сrепени. Вдруг вам придет в 

голову, что выгодней поделить добычу на три час

ти, а не на четыре? 

__ _._.,,. __ " ____ . __ ............ , .-__. __ ,__ .. ~ -~ . ·- -·.,___.. ... . 
ЛВГКИЙ ФРВГАТ сЛАСТОЧКЛ• 



Он захохотм, но боАьше никто не засмемся. 

напряженно СА.ушаАи. 

, ... -Поэтому дорогу к сокровищу я подеАю на 
куска. Каждый из вас будет знать Аишь свой 

отрезок. Кто не согАасен - может провмивать. 

Обойдемся без него. 

Возражений не пОСА.едоваАо. 
-Значит, сrоворИАись. Закавык на пути к тайни

ку три. ~первых, нужно попасть в правИАЬНЬiй 

каНЬОН. Их rут ПО окружности ПАаТО Несi<ОАЬКО со

. ~н. Дороrу от берега до ущеАья я вам покажу. Но 
\~ьше поведу с завязаННЬiми гАазами. Кто попро-
бует подriUIДЫВаТЬ, проткну вот этой сабАей- и без 

общ.-Он снова хохотну А, однако взгАЯД бЫА при

щуреННЬiй, острый. - Там в горах двадцать ИАИ 

тридцать поворотов и развИАок. Проныра будет 
знать маршрут от входа в каньон до середины Аа

бирюпа. Господин Смье- от середины до рудни

ка. У испанцев всё бЫАо усrроено хитро. Кто не ве

дает секрета, нипочем не поймет, как попасть в 

чрево горы. Эrу тайну я доверю нашему доктору. 

На обратной дороге, когда сундук будет у нас вру

ках, действовать будем точно так же: Эпин помо

жет мне вынести Аарец наружу. ПОСАе этого я завя

жу ему ГА.аза, и добычу потащим мы с КАещом ... 
пардон, с господином писцом. Когда выберемся к 

месту, где ждет Проныра, я завяжу гАаза и вам, 

мэтр Смье. ПОСАеднюю часть пути, до выхода в 

джунrАи, сундук мне поможет дотащить мичман. 

-Зачем городить огород?- спросИА КАещ.

Ведь драгоценности будут уже у нас в руках. 

- Затем, что дорогу к зоАоту и серебру знать 
буду по-прежнему тоАько я. - Штурман Аукаво 

подмиrнуА. - llишняя гаранrия против какого

нибудь несчастного СА.учая. Никого не хочу оби-

·&ОРИС Л.JСУНИ.н· · 



деть. Но, коАи вам все-таки захочется подеАитъ со

держимое сундука на три части, учтите: пронести 

добычу на корабАь вы сможете, тоАько есАИ капи

тан и команда доберуrся до гАавного КАада. 

Я выСАушаА этот в высшей степени подозри

теАьный ПАан, всем своим существом ощущая уг

розу. Оша.11евшие от аАчности КАещ с Пронырой 
бЬVIи готовы на что угодно, но Аетиция, Аетиция! 

Неужrо она не видит, скоАько опасностей таит в 

себе диспозиция коварного ирАандца? 

- Заткните ГАотку вашему попугаю, Эпин, -
скаЗаА грубиян Гарри. - Or его криков раскаАыва
ется rоАова . 

.... Тсс, КАара, успокойся. Она развоАноваАась 
от запахов Аеса. 

Аетиция рассеянно потрепаАа меня по хохоА
ку. Каррамба! До чего же тупы бесперые! ·· · 
И мы двину Аись да.11ьше. До обрыва, виднев

шегОС'Я над верхушками деревьев, бЬVIо примерно 
три четверти МИАИ. Эrо небоАьшое расстояние 
мы преодоАеваАи цеАый час, ибо приходИАось 

все время петАЯть, обходя топи. 

Я сосредоточИАся на дороге. 

Обойти боАото справа; у серого ва.11уна пово
рот; через двести шагов пересечь овраг (там Аети

ция споткнуАась и чуть не ynaAa); поворот наАево; 
маАенький водопад остается по правое КРЫ'4l0 

Видно быАо, что и остаАьные стараются ""'т•n.••

нить путь. Проныра постреАиваА гАазами 

стороны; КАещ шевеАиА rубами, считая lll~~\'!t\v• 
поворота до поворота; Аетиция, умница, "' .... ~'~'.У•о• 
обмахиваАась париком, но при этом 

нем какие-то узеАки. 

Воздух в джунгАЯх бЬIА пропитан 

гой, мэтр Са.11ье обАиВаАся потом в своем lLflVi!J!j:J.VJIYl 

____._., _______ ~····· ·····--------·-~· -· ~ - ___ ......,.._... ..... 
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IСамзоАе. Аоrан-то ocraвИ.Il наiС.Ilадные во.11осы в 

Ш.llюnке, nодо.11 женского ПАатъя подобрм и засу

ну .11 за nояс, так что видне.11ись нанковые nантмо
ны и веснушчатые щико.11отки. По ним KO.IlOТИ.IlИ 
ножны абордажной саб.11и. 

Гарри все время roвopИ.Il, roвopИ.Il, сообщая 

~l\!'t4ЗCC}' поАезных и беспо.11езных сведений. То АИ за
компаньонов, усыП.IlЯЯ их бдите.11ьносrь, 

.11и просто не мог сов.11адать с возбуждением. 

- ... Змей и хищных зверей на Сент-Морице нет, 
оnасностей хватает. В сезон дождей из зем.11и 

~"~~~IЬIJILeз;aeт уйма ско.11оnендр. Их укус не смертеАь

ный, но чертовски боАезненный ... А вот nод этим 
деревом садиться ни в коем САучае не.11ьзя, - ска

заА он Jlетиции, когда все остановИ.Ilись перевести 

дух. - Пересядьте поскорей. Вы решИАи, что это 
яб.11оня? Нет, дружище, это манцеНИ.Il.llа. Нахо

диться nод ней опасно. С .11истьев может капнуть 

сок, а это чистейший яд! 

Потом он приНЯАся разrАаrоАьствовать о бо
Аотной .11ихорадке, r.11авном биче этих мест. По 

мнению Jloraнa, эту таинственную бо.11езнь исто

чаАи миазмы бо.11отноrо воздуха, оседающие в 

носу, поэтому, проходя мимо трясины, дышать 

САедовмо ртом. 

Чушь! Я допоминно знаю, что переносчиками 
маАЯрии яв.llЯются комары. ЖаАЯ че.11овека, они 

впрыскивают в кровь боАезнетворные частицы. 
Вот почему я все время АетаА над rо.11овой у Jlети

ции и СIС.Ilевывм гнусных кровососов. Не хватмо 

еще, чтобы моя девочка забоАеАа! Я воспитан на 

цивИАизованной пище и не очень-то .11юб.11ю дичь, 

но доАжен признаться, что семт-морицкое кома

рье имеет сочный и дово.11ьно приятный вкус, от

дменно напоминающий зем.llЯнику со САивками. 

·5ОРИ с л.куни.н·· 



Но вот мы выш11и к краю ropнoro массива. 

Он бы11. невысок, сверху донизу испещрен тре
щинами - некоторые достиrа11.и десяти, даже 

двадцати футов в ширину и представli.Яli.И со
бою входы в очень узкие каньоны. Гарри повер

ну А вправо от утеса, формой напоминftющеrо 

круr11ую башню, и дове11. нас до одиннадцатого 
по счету уще11.ья. 

- ПриШ11и, - сказм Аоrан. - Тут припрятано 

кое-что по11.езное. 

Он заше11. за бо11ьшой камень и выкаТИll. оттуда 
низенькую те11.ежку на rрубых ко11.есах. 

-На этой штуке матросы докаТИll.и сюда от бе

реrа сундуки и инструменты. Дмьше приШ11ось 

перетаскивать на себе. Нам с вами будет 11еrче. 

Вынесем сюда наш 11арь, один-единствеШiый. Пос

тавим на ко11.еса и довезем до 11.аrуны ... Ну, а те
перь, ребята, подите-ка сюда. 

Он достм из-за пазухи три черных ПАатка, за
ранее приrотов11.еШ1ых мя этой це11.и, и завяза11 

всем r11.аза, еще раз строrо предупредив, что при

кончит всякою, кто попытается подr11ядыватъ. 

Выстрои11 всех вереницей и пове11 в каньон. 

- Вы как Сll.епые попрошайки с поводырем! -
весе11.о выкрикну11 J1oraн. 

Действите11ьно, бЫll.о очень похоже. 

Не11.епая процессия двиrмасъ очень меменно, 

потому что дно бьию покрыто каменной осыпью. 
Ир11андец с прибаутками командова11.: 

- Hory повыше! Поворачивай Вll.ево! Теперь 
вправо! Живей, сороконожка, живей! 

Кто-то постоянно спотыка11ся, чертыха11.ся, 
вскрикива11.. 

- Хоть мне-то развяжите r11аза! - ""'"""'" .... г 
ся мичман. - Я ведь все равно увижу 

___ __.....,, __ , ____ •••• ... н.н·---·~·-.--· ·~ ·· • ~ · ~--.,__.....,,, 
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маршрута, когда буду тащить с вами сундук в об

ратном напрамении! 
ИрАандец почеса.11 затЫАок, подумаА и при

знаА резонность этого суждения. ПАаток с Про

ныры СНЯАИ, И теперь деАО ПОШАО НеСКОАЬКО ЖИ

вей: штурман веА под руку Аетицию, мичман -
писца. 

Комаров в этой части острова не бЬIАо, и рабо

ты у меня поубавИАось. Я просто считаА поворо

ты, а память у меня, надо сказать, отменная. Один 

раз Я ПОДИЯАСЯ И проАетеА над ПАОСКОЙ верхуш

КОЙ пАато, изборожденной мноrочиСАенными 

гАубокими расщеАинами. Там наверху роСАи кус
ты и носиАись стремитеАьные птицы, похожие на 

ярко раскрашенных стрижей. Меня они обАетаАи 

стороной. Когда я смотреА вниз, Аюди каЗЗАись 
мне неповоротАивыми жуками, еАе поАзущими 

куда-то по своим скучным земАЯным деАам. Мне 

!VlCiдV'\..D, что я мог бы посеАиться наверху, в 

чудесной поднебесной стране, и, может быть, 

обрести здесь покой. МыСАь бЫАа пустая, мимо

Аетная. Я вернуАся назад, к своей карме и к своей 

питомице. 

Между прочим, когда и парИА над ПАато, ос

матривая сетку трещинообразных каньонов, я 

увидеА, что наш- тот, по которому веА компаньо

нов Аоган, - нескоАько отАичается от остаАьных. 

Дно ущеАья, хоть и засыпанное камнями, бЫАо 

все же ровней и чище. ДоАжно быть, когда-то 

здесь проходИАа дорога, по которой из рудника к 

берегу доставАЯАи серебро. Дорога эта деАЗАа зиг

заги меж утесов, уходя вгАубь острова. 

ШтурманостановиАся воЗАе прижавшеrося к 

обрыву ВЗАуна, который при бАижайшем рас

смотрении оказаАся изваянием, грубо высечен-
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ным прямо в базаJJ.ьтовой стене. Поросший мхом 

барельф высотой в добрые двенадцать футов изоб

ражаJJ. круrлоглазоrо толстяка, на животе которо

ю был вырезан кресr .. 
-Кто это?- спросИА мичман. 

- Святой патрон острова. - Гарри набожно пе-

рекрестиАся три раза подряд. - Когда-то здесь 
ЖИАИ индеЙЦЫ И ПОКАОНJIАИСЬ своему боху. По
ТОМ испанцы их всех перебИАи, окропИАи идола 

святой водой и нарекли Святым Маврикием. Про

ныра, ты остаешься здесь. Эrо середина пути. Вот 

тебе хлеб и сыр. Воды можешь напиться из ручья. 

А рома не получишь, пока мы не вернемся. 
Проныра угрюмо озирался. 

-Почем мне знать, что вы не сrоворитесъ между 

собой и не въrrащите из сундука самое ценное? 

- Не бойся, там хватит на всех. Нет смысла 

красть по мелочам, -уверил ero Аоган. - Ты смо
жешь нас обыскать, есА.И захочешь. 
И мы поШАи ДаАьше, только теперь ир...tандец 

вел под локти двоих. Шпага, висевшая на боку у 

Аетиции, билась о камни. 

За первым же поворотом Аоган остановился, 

прошептав: «Тс-с-с)), и спрятался за выступ. 

Очень скоро пОСАышались крадущиеся шаm. 

Из-за уrла высунулась физиономия Проныры- и 
побелела, наткнувшись на обнаженный клинок. 

-Я предупреждал,- грозно сказал Аоган.,... Кто 

попробует жульничать, прикончу. Марш на мес
то, скотина! 

Физиономия исчезАа. 

КА.ещ тревожно спросил, протягивая руку к 
Пilатку: 

-Что случилось? 

- Ничеrо. Не трогать повязку! Убью! 
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Писец испуганно спрятаА руку за спину. 

-Идем даАъше ... 
Тут Гарри сдеАаА нечто уАИвитеАъное. Подо

щеА к lJ:етиции и ПОТИХОНЬIС}' рв.зв.я:ЗЗА ей rАаза. 

При этом прИАОЖИА пuец к rубам и подмигну А. 

МоА, вам я доверяю и от вас секретов у меня нет. 

Вести ОАНОГО САепца 11еrче, чем АВОИХ. Движе~ 
ние неско11ъко ускорИАосъ. 

Тропа то расширuасъ, то сужа11ась, понемногу 

идя на подъем. По отвесным СКАонам там и сям 

стекми маАенъкие водопады. Некоторые из них 

уходИАи прямо в зеМАю, пробив в ней проток. Дру

гие превращаАись в змееподобные ручьи, которые, 
попетАяв по дну каньона, тоже ныря11и в какую

нибудь ще11ь. Звон струй и журчание сопровожда

Аи нас все время. Под эти хрустаАьные звуки мы 

сдеАаАИ еще нескоАько поворотов и вдруг остано

ВИАись у очередного водопада. Как и многие дру

гие, он име11 вид двухсrупенчатого каскада: пада11 с 

вершины ПАато на подобие каменного козырька, 
на котором вода, paз..ie'l'aJICЬ ПЫАЬЮ, раЗАИВЗАаСЪ 

шире и катиАасъ вниз пермивчатой по11осой крас

новатого оттенка - очевиАНо, где-то наверху ручей 

ПрОХОДИ11 через САОЙ fliИHW. У ПОАНОЖИЯ СкаАЫ 

поток вымЫА нишу, а отrуда стека11 к противопо

Аожной стене уще11ья и там с рокотом скрываАся 

ПОД 3еМАеЙ. lJ:oraн ОГАЯДеАСЯ вокруг И ВОСКАИкнуА: 

- Вот оно, это место! Боже Всеб11агий, мы при
бъiАи! Пока не ве11ю, повязок не снимать! 

Он то11кну А Аетицию 11октем в бок и сде11м вы
разитеАьный жест, означавший: сейчас покажу 

фокус. Ве11ух же с торжественным видом сказаА 
вот что: 

-Здесь закомованный вход в рудник. Войти 

может 11ишъ тот, кто знает заКАинание. Сейчас мы 

·50 РИС A.KVH И.Н. 



с Эпином нырнем в чрево горы, а вы, СаАье, оста

нетесь дожидаться нас снаружи. Но упаси вас 
Христос снять повязку раньше, чем вы прочтете 

«Оrче наш» семь раз ПОАряд. Это опасно мя ва

шей души и те11а. 

- На всякий Сilучай я nроЧ1)' мо11итву двенад
цать раз! 

Кllещ сотворИА крестное знамение, а я поНЯll, 

почему ирАандец выбрм мя второго отрезка 

пути именно писца. Мичмана Проныру так 11еrко 

напугать бы не удаАось. 

- Абрадакадбра-румбатарабумба! - страш

ным ГOllOCOM ВОЗОПИll Гарри, сунув руку В ЩеАЬ 
между двумя камнями. 

Наверху ПОСllЫШаАСЯ г11ухой скрежет. ПаАьцы 

короАевскоrо писца бысrро и ме11ко чертИАи в 

воздухе кресты, rубы бормотаАи мо11итву. 

Я задраА rо11ову и увиде11, что каменный козы

рек, на который падаА ручей, у миняется- из него 

вЬIДВину11ась наКАонн:ая москость. Поток отде-

11И11СЯ от стены, прорисовав в воздухе буроватую 

дуrу и стаА падать в самый край ниши. Обнажи

Аась поверхность сКАона, ранее прикрытая водо

падом. В ней зИЯАа дыра. Эrо действите11ьно на

поминаАо комовство! 

За мной! - махну11 Аетиции шrурман. Спрыrну11 
в каменную чашу (вода дохоДИllа до ко11ен) и дви

нуАся ко входу. Девочка САедоВаАа за ним; ее матье 
намоКАо, но подо11а она не поДНЯllа. Or брызг перья 
мои оrсыре11и, но я успе11 сесть ей на мечо и сжа11 

когти, чтоб не упасть. Над нашими rо11овами шe

llecтell ПО11упрозраЧНЬ1Й ВОДЯНОЙ ПО110Г. 

Неско11ько шагов, и Аоган с Аетицией оказа-

11ИСЬ под сумрачным сводом. Гарри сдвину11 ка

кой-то рычаг, наверху снова заскрежета11о. В ту же 

473 
···· •·· ···· · · ·-·~-- --··~·····•· .......... _ ,., .. -~ ·- -·········...-.---

ЛI!fКИЙ ФРI!fЛТ сЛЛСТО'IКА• 



.-.; 
·~ 

.!) 
{ 
~ 
ч 
:::: . 
-~ 

f) 

., ., 
't) 
.; 
~" 
•< -; 
..; ., 
"<( 

·3 
::\. 
.)( 

минуту мы оказаАисъ в почти поАной темноте. 

Козырек опустИАся, водопад встм на место. Or 
вне!рего мира нас отгораживма nодвижная, 

пlf~Ная завеса воды. У дивитеАьное зреАище! Всё 
вolpyr черным-черно, и Аишь с одной стороны -
живое ruгnю ryCКAoro красно-коричневого света. 

- ТоАково устроено, а?- заорм Гарри. -Ру дниl< 
считuа секретным и очень креnко охраНЯАся . 
ЕСАи б не боцман-исnанец, мы с Праттом ниnо

чем бы его не наШАи. 

Jlетиция nоказма на смутную тень, метавшу

юся на тоИ стороне водяной ширмы. Or nисца нас 
отдеАЯАо не боА.ее десяти шагов. 

- Эrот боАван меня не уСАышит! -так же гром

ко nроизнес lloraн.- Водоnад всё заг11уmает! 

Я уже смотре11 в nротивопоАожном направАе

нии, вгАя.Дывмся в утробу nещеры, но даже мое 

острое зрение не мог11о ничего разобрать в абсо
Аюnюй темноте. 

-Сейчас. .. Мы ОСI'аВИАИ факеАЫ сnрава ОГ входа ... 
Ир11андец сдеАаА шаг-другой и расrвориАся во 

мраке. ПоСАышмся шорох, стук огнива. Рассыnа

АИСЪ искры. Потом всnыхну11о ровное ПАамя. Баг

ровый свет озарИА сосреАОточенное 11ицо штур

мана и уходящий вверх неровный каменный 

свод. 

_ - Помогите мне, Эпин. Нужно расставить фа-
,. ;~~~-.~:-::~1.>~<:· .. ··. ··, · 11ы nо11укруrом ... То11ько не уходите вгАубь -.IQ-_,.. .. ,,,.~JE..: .• '"'h~ -~~ ... 

. · .. :·· . :~;~JJ'~·.:~, .. ··\ ·.· ·Jt овмитесъ . 
.. . · ... ~.,.~ .!'\· . ··:i ... ~: 

·_,:: .:·'·.· 4 • 1:J · ·:· :·: ·: ·.,.. СмыСА этого предостережения стм nонятен, 

. ..,_,_ .. ,. .. ···: ,.~·: . .. , да темнота рассея11ась. 
, !·:f.:.><i~\~~~7\;::;.:'':>~·'·· .: .. , Пещера бЫАа очень бо11ьшая, ова11ьной фор
, .. . ... . .. . мы. Две дюжины факмов, укреПАенных среди 

камней на расстоянии десяти шагов друг от друга, 

занимми nоАовину ее nериметра и давми 
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дово11ьно ornя, чтобы рассмотреть всё чрево горы 

кроме самой верхушки, куда не достигаJJ. свет. 

Здесь бьию сухо и проХАадно - не то, что в ка

ньоне. Но поразИАа меня не разница в темпераrу

ре и в11ажности, а совсем другое. 

Дно этой естественной по11ости бы11о выровне

но и напоминаJJ.о каменную ПАощадь ИАИ двор за

мка. И все это пространство черне11о дырами ко
Аодце~ выдо11611енных в шахматном порядк~ с 

одинаковыми промежутками. В свое время я про

чеА некий познавате11ьный трактат по горноруд

ному де11у, поэтому сразу поНЯА, что это САеды 

работы старате11ей. 
В месте, где ищут руду, обыкновенно пробива

ют вертиКаJJ.ьные разведочные шурфы. ЕСАи кa
HaJJ. упирается в жИАу, его расширяют, превра

щая в шаХJУ. Вот почему одни ко11одцы заметно 

шире других . 
- Их rут шестьдесят четыре, - со вздохом ска

ЗаJJ. Аоган.- Все разной г11убины- от 10 до 5О яр
дов. Год назад, отстав от своих, я верну АСЯ в пеще

ру и рассчитываJJ., что без труда отыщу тайник, но 

увы. Правда, это спаСАо мне жизнь ... 
Аетиция подош11а к одному из отверстий и за

глянуАа внуrрь. 

- Вы говорИАи, что добыча занимаJJ.а два десят
ка сундуков. Ни в один из колодцев такой груз не 

влезет. 

- Сразу видно, что вы ничего не смыслите в 

рудном деле. Or шахты в разных напрамениях ве
дут кверШАаrи, горизонтальные уровни, до встре

чи с жи11ой. А потом еще штреки вдо11ь место

рождения. Так что места внизу достаточно. Одна

ко доАЖНы бЫАи остаться какие-то САеды! Я cпyc

KaJJ. фонарь на веревке во все дыры, но ничего не 
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замети11.! Ума не приложу, куда чертов Пратт моr 

запихнуrь КАад! Видно, придется Аазить в каждую 

яму и простукивать сrены. Ничеrо, времени у нас 
довоАьно. Дезэссар высадится на береr не раньше, 

чем ПОАНОАуuие ПОЗВОАИТ «Аасточке» ВОЙТИ В 

Ааrуну. 

Насчет времени ты, братец, ошибаешься, по

думсм я, вспомнив, что Черная КороАева и ее rо

Аоворезы завтра проснутся - и вряд АИ в радуж

ном настроении. О том же, вероятно, подумма 

моя питомица. 

-Вы rоворили, что рассчитываете на мою сооб
разитеАьность. Быть может, капитан Пратт деАаА 

какие-то намеки? ИАи оставил КАюч? ИсСАедовать 

шестьдесят четыре коАодца, особенно еСАИ среди 

них есть rАубокие, это работа не на два дня. Тут и 

недеАи не хватит. Да и как мы будем спускаться? 

- Вот здесь, рядом с факеАами, Пратт оставиА 
подъемное устройство. - Аоrан вьrrащиА дубовые 

козАы с воротом-переКАадиной, к которой крепи

Аась рукоять. ПокаЗаА крепкий канат и прицеп

Аенное к нему сиденье. - Эту шrуковину изrото

виА ПАотник с «Бешеноrо», на все руки мастер, 

царство ему небесное. Вообще-то, чтоб справить

ся с подъемником, потребны двое: один садится 

на доску, друrой остается наверху и крутит рычаг. 

Не представАЯю, как Пратт управАЯАся в одиноч

ку. Наверное, сначма спускм rруз, потом себя, а 

вытяrивм обратно одной силой рук. Говорю вам, 

это быА настоящий атАант ... 
Я закричм: осторожно, осторожно, 

Но девочка и сама сообразиАа. 

- Постойте-ка, - перебила она штурмана. -
что же, думаете, что один из нас будет Аазить в 

шахты, а второй оставаться наверху? И как же, 
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позво11ьте узнать, вы предпоАагаете распредеАить 

ро11и? 

.ilоган обезоруживающе у11ыбну11ся. 
- .В том-то и штука. Я же говорИА: вы -·единст

венный че;ювек на всем кораб11е, от котороrо и не 

жду удара в сnину. Никому друr6му и свою жизнЬ 
не доверИА бы. Спускаться буду и. С моей ране
ной рукой и все равно не смог бы кругить ворот. 
Так что в вашей во11е взить, да и перерезать канат, 

чтобы старина Гарри бухну11ся вниз и сверну11 себе 
шею. 

Даже я при всей своей подозрите11ьносrи успо
коИАся . .ilетиция же, по-моему, бЫАа даже трону
та такой доверчивостью. 

-А что насчет nодсказки?- спросИАа она.- Не

ужто Пратт ни звуком не обмо11ВИАСЯ о тайнике? 
Неужто вы его прикончИАи, ничего не выведав? 

В это трудно поверить. 

Горькая обида-уж не знаю, истинная ИАИ при

творная - звуча11а в голосе штурмана, когда он 

ответиА: 

- Хорошего вы мнения обо мне! Вы же знаете, 
Эпин: я че11овек с принципами. Никогда не ста11 

бы убивать товарища из-за зо11ота! Тем бо11ее, пока 
'~ ~ ~ не узна11, где оно ёпрятано: .. - Кажется, Гарри дей
, ..- i ствитеАьно быА оскорб11ен - сомнением в остроте 

"] ~~ его ума.- Всё произошАо иначе. Мы ПАЫ11И вдвоем 
~ ~ -; по морю, сбежав от взбунтовавшейся команды. 

-~ } t Джереми рассказаА мне про свой договор с Чер-
. ~~~ ной Коро11евой. А я стаА уговаривать его не совер-

' " шать ужасную г11уtюсть. Раз уж так С11ОЖИ11ОСЬ, от
чего бы нам не забрать сокровища Сан-Диего себе? 
Никто кроме нас двоих не знает, где оно. Всё будет 

шито-крыто. Я говори11 ему очевидные, здравые 

вещи. Но Пратт бы11 сумасшедшим. «Я не пират, я 

CAyra своего коро11я!» Схвати11 меня за гор11о свои-
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ми же.11.езными ручищами и ста.~~. 4}'ШИТЬ. Он уби.11. 
бы меня, есАи б я, защищаясь, не всадиА ему в бок 

нож. Эго бЫАо не нападение, а оборона, КАЯнусь 
.девой Марией! Я не святотатец, я не стаА бы раз
брасываться ПОАобными uятвами. Тем бо..tее, 

Джереми от этого уАара не умер. То есть умер, но 
не сразу. KorAa он разжм свои uешни и поваАИА
ся· на бок, я перевязм его, я пои.11. его ВОАОЙ. Боже, 

как я умоАЯА Пратrа покаяться пере.~~. смерrью и 
не уносить с собой в моfИ11у тайну сокровища! Но 
он ничего мне не сказаА ... По ПравАе говоря, он 
меня, скорее всего и не САЫШаА, потому чrо АО са

мой кончины бЫА без сознания. К вечеру он испус
ТИА A'fX, И Я, ПОМОАИВШИСЬ, КИнуА теАО за борт ... 

- Значит, он бЫА без чувств? Mo..tчail.? 
- Нет, он бреАИА. Пратт всё время повторЯА 

ОАНО и то же, буАто бо..tван с заВОАНЫМ механиз
мом. Я ВИАЗА такую кукАу в Jlиворно: она мor..ta 
сто раз ПОАРЯА произнести «боНАЖорно, синьо
рю). Вот и Джереми бубНИА, бубнИА какую-то 

ерунАу. Я АумаА, с ума от него СОЙАУ· 
-Что же он повторЯА? 
-Детскую счита..tку. Снача.11.а громко, потом 

тише, ПОА конец шепотом. Так и помер с Аурац
ким стишком на устах. 

-Что за счита.~~.ка? 
-Обычная, в Анr.11.ии ее все Аети знают: 

Прьtz-скок, прьtz-скок 

С каблука на носок, 

Не на Janaд, на восток, 
С оселка на брусок. 
Прьtг-скок, прьtг-скок 

И баш кой об потолок. 

-Да, я помню ее по пансиону,- кивнум Jlетиция. 
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.- -Вы учИАИсь в пансионе? Где? 

·~~~~~~6!.1· ~~Н~.::аХ:~·а~~~:к=:к: ~:т~;:ае:ан~;~;::~ 
когда точат нож, сначма по.11ьзуются брус

~~~~"., а уж потом доводят .11езвие на осе.11ке. Вы пе

~ ~ 

J~ \: ~ 
t 

репутми. 

Гарри возрази.11: 
- Вы думаете, я не знаю, как точат КАинки? Но 

Джереми повторЯА именно так: «С осе.11ка на бру

сок». Его го.11ос намертво засе.11 у меня в памяти ... 
Ну что, приступим? Время-то идет. Премагаю 

сосредоточиться не на шурфах, а на шахтах. Их 
тут всего одиннадцать. Пратту бьию бы удобнее 

~ -
<~,k~ поворачиваться в коАодцах, которые пошире. 

i} Они ста.11и устанамивать подъемник над шах
~ r.- той, что бЫАа б.11иже всего ко входу. Я же размыш{ r .11Я.11 про стишок. 
~ ~ С чего бы старому морскому во.11ку в свой по
~ r~ САедний час твердить детскую считмку? Может N"' быть, перед смертью непостижимые видения гас
~ :.", нущего сознания унеСАи его назад в детство? Од
~ l':. ·· нако я неПАохо знаю .11юдей этого СКАада. Их душа 
~ ~~ от грубой, жестокой жизни так черствеет, что не 
·- ...; сохраняет в себе никаких чувствите.11ьных воспо-

минаний. ЕСАи в померкшем мозrу Невезучеrо 

Корсара и метмись какие-нибудь картины, они 

МОГ.IIИ быть СВЯзаНЫ TO.IIЬKO С ОДНИМ: С КО.IIОССаАЬ

НЫМ сокровищем, которое Фортуна подбросИАа 
ему- и тут же отобрма. 

В особенности не даваАа мне покоя строчка стиш

ка, зачем-то искаженная вопреки всякой 11оrике. 

Тут таИАась загадка, причем не особенно САож
ная. У Пратта не хвати.11о бы ни времени, ни изощ

ренности ума придумать что-то заковыристое. 

МыСАи, мой рассудок, мыСАи! 

...___...,,,v•-·-~- ' ... ,,,,, ____ - ~ ~· •· ~-·..,._ ... , 
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Or возбуждения я запрыгаА на месте. Эгоиста-
110 первым тоАчком к решению задачи. Прыг

скок? А что еСАи ... 
Пещера бЫАа вытянуrа неправИАьным оваАом 

от входа вАево- справа виднеАась гАухая стена. 

Иначе говоря, мы находИАись как бы на самом 

зюйд-осте руАНИка, в правом нижнем его краю. 

Прямо напротив входа чернеА первый шурф. Во 
втором ряду их бЫАо два; в третьем три; в четвер

том -четыре и так даАее. 

Прыг-скок, прыг-скок. Помогая себе крЫАья

ми, я перескочиА через четыре отверстия, двига

ясь по прямой. Каждый бросок равНЯАся пример

но десяти футам, то есть продвинуАся я на сорок 

футов. 
С кабАука на носок? Что это может значить? 

Очевидно, поворот под прямым уrоАом. 

ПоскоАьку коАодцы, через которые я пере

прыrнуА, все находИАись у края пещеры (правее 
их бьiАа уже стена), повернуть можно бЫАо ТОАЬ

ко наАево, что я и сдеАаА. 

Не на запад, на восток. 

То есть как это? СчитаАка будто поправАЯАа 

меня, говоря: нет-нет, ты ошибаешься. Поворачи

вайся к востоку, то есть направо. 

Но ведь там ничего нет? Огонь факеАов осве
ЩаА спАошную, непроницаемую породу. Судя по 

САедам от кирки, ее в свое время обрабатываАи -
очевидно, чтобы убрать скос. Внизу ваАЯАись два 

продоАговатых камня, один потоАще, другой по

тоньше. Вероятно, это бьiАи куски породы, выну

той из какого-то шурфа. Но еСАи так, почему они 
правиАьной, прямоугоАьной формы? Какому 

боАвану приШАо в гоАову тратить время на то 
чтоб обтесывать беспоАезные rАыбы? ...-::;=:;;,;..-

. ·"'""-"" ·-~~.... . .. ······ ·-~~- ... . .. ~...---
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Ах, ах! - заку дахтм я, испытав настоящее сато

ри, сиречь озарение души. 

С Кllекотом поАетм я к моей питомице, схва

тИА ее КllЮвом за рукав, стм дергать. 

-Что с тобой, I<Aapa?- удивИАасъ она.- Поче
му ты кричишь? Что стряСАось? 

Я стм перепрыrивать через коАодцы, изобра

жая «прыr-скок, прыr-скок, с кабАука на носок», 
пОСАе чего поворачивмся вправо, садИА<.::Я на ка

мень побоАьше, на камень поменьше. Орм во всю 

rАотку. Потом продеАываА тот же маршрут снова, 
снова и снова. 

- Хватит ваАять дурака, Эпин! - рассердИАся 

шrурман. -Ваш попуrай рехнуАся. Перестаньте на 
него пЯАиться! Аучше помоrите привязать канат! 

-Постойте-ка ... Что это там, у стены? 
Аетиция подошАа к камням, потроrма рукой 

их обтесанные rрани. 

- Аоrан, идите сюда! Смотрите, этот кусок ба
змьта похож на брусок ААЯ точки! А этот, тонкий, 
на осеАок! 

Ну САава Буме, наконец-то сообразИАа! 

- С осмка на брусок, - пробормотма она, на
гибаясь.- Что эт.о может значить? 

Соображай, соображай! Я бы тебе показаА, но 

задача мне не под сИАу. 

Девочка встма на меньший прямоуrоАьник, и 

он едва заметно опустИАся. Нажма ногой на вто
рой- что-то заскрипеАо, ухнуАо. Часть стены, ка

завшаяся сПАошным массивом, со скрежетом от

ПОАЗАа в сторону. ОткрЬIАся Ааз. Этот механизм 
быА устроен по тому же принципу, что и выдвиrа

ющийся козырек, что отодвиrаА водопад. 

- Ййя!!! - пронзитеАьно завизжаА Гарри. -
Чутье никоrда меня не подводит! Я знаА, Эпин, 

·----+-· · ·-·--· ··-~-· - ........ ·····- - ·---·- - - · . -------·. 
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вы - тот че;ювек, который мне нужен! Пустите, 

Я первый! 
Он рину Ася вперед, схватив ближайший фа

кел. Я обогнал ирландца - мне тоже хотелось 

поскорей увидеть сокровище. 

. ·:-; ._-_: J :'.\ ~ '; f., . .. . . ·. -~.-' ; 
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сквозь которую мы прониКАи, отАичаАась от 

~mlil:ihAьныx. Она·-быАа ровной и явно рукотвор
ной, сАоженной из грубо вытесанных камней. 

ДовоАьно скоро я сообразиА, что испанские 
строитеАи намеренно отгородиАи эту часть 

спрятанного в горе дуп..tа, чтобы скрыть настоя

щую шахту - все ко..tодцы, распо..tоженные в 

первом отсеке рудника, бы..tи обманными. 

С внешней стороны хитроумные строитеАи при
даАи стене тайного рудника естественный вид, а 

изнутри этого деАать не ста..tи, ибо маскировать 

выход не име..tо смысла. 

- Но здесь пусто! Ничего нет!!! - заревел Аоrан. 

·БОРИС АКУНИН 



Он мета11.ся, размахива11. факе11.ом, и совсем 

не смотре11 под ноги. Просто чудом не сва11и11.ся 

в квадратное отверстие, выдо11.б11.енное прямо 

посередине пещеры. Коilодец быil шириной 

футов в семь, укреп11ен добр~)Тным бордюром. 

Я-то сразу заметиil эту шах;ту и попробова11. в 

нее заг11януть, но жер11о зия;ю непроницаемой 

чернотой. 

Ир11андец опять крича11.. Снача11а чертыха11.ся 

из-за того, что чуть не сверзся в дыру; потом АИ

коваil, громог11.асно выражая уверенность, что 

сокровище нахоАится именно здесь. Эrот шум
ный че11овек бы11 весьма утомите11ен, особенно 

еСАИ учеСТЬ, ЧТО каждЫЙ его ВОП11Ь OTAaBailCЯ 

многократным эхом. 

Моя питомица ве11.а себя горазАО сдержан

ней и разумней. Без 11ишних CilOB она cтaila но
сить из боilьшой пещеры факе11ы, расставАяя их 

по периметру. Обнаружи11ось, что в уг11у САоже

ны кирки и 11.опаты, стоят 11.ампы и даже есть 

бочка с мас11ом, которое за неско11.ько десятиАе

тий не утрати11о своей горючеСти. Мы заж'г.Аи 
фонари, и в руднике ста11.о совсем светilо. 

Пока КАадоискатеАи перетаскиваilи подъем

ник, я попробова11. проникнуть в ко11одец. Увы, 

он бы11 недостаточно широк. Я не умею спус

каться вертика11.ьно, мне необходимо хотя бы 

минима11.ьное пространство, чтобы двигаться 

вниз по спира11и, но простара мя маневра ока

заАось недостаточно. Приш11ось ждать, пока 

они на11адят устройство. 

Снача11.а опусти11и одно сиденье, прикрутив к 

нему 11.ампу. Шаг ворота соответствова11. двум 

футам. Аетиция поверну11а рычаг сорок пять 

.... ---...---~ ......... ·-~--···.. ,,,, ,, , _ __.,__. .. . 
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раз, nрежде чем снизу донесся ГАухой стук. Мы 

со штурманом жадно смотреАи вниз. 

Ничего кроме стенок, по которым nокачива

Аись тени, видно не быАо. 

- Вытягивайте обратно! Буду сnускаться! -
Гарри пританцовываА от нетерпения. - Совер

шенно ясно, что Пратт спр.ятаА сокровище в 

шахте! Там наверняка вбок уходит штрек, из ко-

:$ ;. торого когда-то добываАи серебро. Крутите жи-

~ ~ вей, Эпин, черт бы вас побраА! 
~ , Он сорваА с себя nАатье и остаАся в одних 

~ ~ 1 nантаАонах. Хотя в nещере бьыо довоАьно хо
~ ~~ Аодно, безвоАосая грудь llогана бАестеАа от 
~' ~ ~ nота. СабАю он со звоном швырну А на noA. 
~v," " 
~ ~~ '· - НеужеАи ... Господи, неужеАи ... - всё nовто-

~""-t~ ряА ирАандец, то всХАипывая, то смеясь.- Ах, 
~з"';\ ~ ~ Эnин, мой САавный Эnин, мы с вами богачи! 

~'1 * А я думаА: nожаАуй, самое сиАьное ощуще
~ ~ : ние - не само счастье, а его предчувствие. He
v ~v. 

"'~. ~ " 

·~ ; 
~ ...; ''\ 

важно, что именно деАает нас счастАивыми. 

Koro- боrатсrво,. кщо :-любовь, кого- побем 

иАи открытие. Потом, конечно, окажется, что 

nАод не без червоточины, а горизонт Отодви

нуАся и снова недосягаем, но миг прибАижени~ 

к счастью неомрачим ничем. 

- Помните, друг мой, я вам довериАся! - до

несАось уже из шахты, когда llетиция начаАа 

опускать ирАандца. - Нет хуже греха, чем пре

дать товарища! 

Мне очень хотеАось увидеть, как и где спрята

ны сундуки. Я попробоваА пристроиться у штур

мана на ПАече, но он грубо отшвырнуА меня: 

«Кыш, чертова птица!» 

·I>ОРИС А.куни.н· 



ПришАось сесть повыше, уцепившись когтя

ми за канат. 

Наверху скрипеА ворот, АЮАька сАегка пока

чиваАась - это Гарри ерзаА на доске. Фонарь 

держаА в руке, опустив ее вниз и жадно вг.~ ...... ~ ... -~ 
ваясь в темноту. 

- Скорей! Скорей! - покрикиваА Jlоган. 

Честно говоря, я тоже сгораА от AK>Ьcшi.t'm~ 

тва. Попугаю зоАото и аАмазы вроде бы 

чему, что мне с ними деАать? Но как сАадосrн1ьъ 

открывать сокрытое, находить спрятанное ~~~~~~~~~ 
проникать в потаенное! Дllя пытАивого ума нет 

насАаждения острей. 

Спуск показаАся мне бесконечно доАгим. На

конец, Ауч фонаря достиг дна шахты. Не дож

давшись, когда его ноги коснутся земАи, ирАан

дец спрыrнуА. Звук поАучиАся неожиданно гАу

хим, едва иышным - очевидно, из-за того, что 

поверх камней АежаА тоАстый иой пыАи. 

- Вот и штрек, - пробормотаА Гарри, светя в 

черную прореху коридора, отходившего от шах

ты по горизонтаАи. 

-А-а-а!!! 

Из горАа у Jlогана вырваАся поАукрик-поАу

вздох: Аампа осветиАа нескоАько прямоугоАь

ных контуров. До первого из сундуков штурман 

допоАз на карачках - он так развоАноваАся, что 

не мог стоять. 

ОткинуА крышку. 

Внутри быАо пусто. 

ГаррикинуАся к САедующему- то же самое. 

В третьем на дне АежаАа серебряная монета. 

Четвертый снова быА пуст . 
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Задыхаясь, что-то бормоча, вскрикивая от 

ужаса, Jlоган прополз вдоль всей вереницы. 

Жалкая добыча составила два золотых дуката и 

пять брусков с королевским штампом (именно в 
,.."., ... ,...., ... виде серебро отправляют из колоний в 
'IJ.CrlaHJ.11Ю). 

Сев на пол, ирландец горько заплакал. Он 
рал локтем слезы, размазывал их по лицу. 

8/," ..... л'"' стало даже жаль неугомонного пройдоху. 
ко усилий, ухищрений, преступлений - и 

всё зря! С такой же безутешностью, наверное, 

рыдал бы осиротевший ребенок. 

Jlетиция что-то кричала сверху, но Гарри 

долго не отзывался. 

Прошло не менее четверти часа, пока он вя

лой походкой, будто разом состарившись, доко

вылял обратно к колодцу. 

-Сокровища здесь нет!- крикнул он замо

гильным голосом. - Его вытащила эта черная 

жаба, больше некому! А мы отравили ее и те

перь не узнаем, куда она всё перепрятала! 

-Что-о-о?- переспросила Jlетиция. 

Гарри сложил __ руки у рта, повторил еще раз, 
отчетливей. 

А я снова сел на канат и потер крылом свой 

хохолок - это способствует концентрации 

МЫСЛИ. 

Если бы Черная Королева и ее люди забрали 

из колодца сокровище, они прихватили бы и 

сундуки. Зачем их тут оставлять? Без ёмкостей 

такую груду металла далеко не перетащишь. 

Вот ключевое слово: далеко. 

Клад должен быть где-то неподалеку. А сун

дуки оставлены пустыми нарочно - чтобы те, 

.. ----... ...... ___ ~ .. ~ ..... ........... ___ ~--- ~~ -~ __ _....,._ ... . 
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J<TO сюда доберется, вообрази11и, будто их кто

то опереди11.. Что, ес11.и Пратт просто перета

ЩИ..!I. содержимое сундуков г11убже в штрек? 

Нет, вряд 11.и. Эrо бь111.о бы г11упо. Вон и Ао

ган, встрепенувшись, побежа11. с фонарем по ко

ридору. Ничего он там не найдет ... 
Счита11.ка! Она ведь не заканчивается С..!l.ова

ми «С осе11.ка на брусок»! Там еще две строчки: 

Прьll-скок, nрЬlz-скок, 

И башкой об потолок. 

Я снова потер хохо11.ок. Думай, rо11.ова, ду

май! 

И к тому моменту, когда Аоган несо11.оно 

Х..!l.ебавши прип11.е11.ся обратно, версия у меня 

созре11а. 

Один прыг, он же скок, в первой пещере рав

ня..!l.ся четко опреде11енному расстоянию - де

сяти футам. Не применяется 11.и та же мера сче

та и в да11.ьнейшем? 

Я проскака11 по штреку расстояние, пример

но равное сорока футам, и как С..!l.едует там ос- r 

мотре11ся, обращая особенное внимание на СQi4··-

коридора. Увы, никаких признаков тайника. \j . 15iifllll~:.? 
Однако мое замешате11.ьство д..!I.И..!I.ось ~ , ) 

ДО..!I.ГО. \ r - • 

-Где моя К..!l.ара?- крича11.а сверху Аетици~ . .._....·· ~. _.._ 
Она с вами? r -~ . ' -

•' . 
-Черт ее знает, где ваша птица! ВытягиваJ1~ 

меня! Здесь бо11ьше нечего де11.ать! - раздраже._ .... _ 
но отвеча11. Аоган. 

- Без попугая не возвращайтесь! 
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А я вот он, тут как тут. ВыАез из гаАереи, 

вспорхнуА на канат и усеАся над гоАовой у 

арри. 

- НашеАся ваш попугай, тяните! 
ЕсАи «прыг-скок» не работает в горизонтаАь

направАении, остается тоАько поискать по 

ТИКаАИ. Даром ЧТО АИ В СЧИТаАКе упомянут 

тоАок? 

Мы попоАЗАИ вверх, я считаА футы и вертеА 
1{ -
ГОАОВОИ. 

Эврика! 

Примерно на середине коАодца, то есть как 

раз в сорока футах от дна, я заметиА нечто, ус
коАьзнувшее от моего внимания во время спус

ка: в одном из квадратных камней, которыми 

быАи выАожены стенки шахты, кто-то вырезаА 

корону. Заметить ее мог Аишь тот, кто точно 

знаА бы, где искать. 

Я заораА во все горАо и стаА Аупить по знаку 

КАЮВОМ, СПОАЗаЯ ПО канату. 

- Что вы деАаете с моей I<Аарой? - сразу за

беспокоиАась Аетиция. - Она кричит таким го

Аосом, тоАько е~и СА.учиАось что-то особенное! 

МиАая, она беспокоиАась обо мне. 

- Что ты там КА.юешь, боАван? Перестань 

орать, не то я сверну тебе башку! 

ИрАаидекий грубиян протянуА руку, чтобы 

схватить меня. И увидеА корону. 

- КороАевский знак? Откуда он тут взяАся? 

АюАьку качнуАо, и Гарри быА вынужден упе

реться рукой в меченый камень. Именно это, 

оказывается, и требоваАось. РаздаАся скрип, 

пАита подаАась, и цеАый кусок стены отодви

нуАся, открыв зияющий проем. Мы висеАи как 

,.,., ,,_._....., .. ___ ~ ................ __ _.. ____ ... ................ ... .... __ " , _,....,._.....,. .. . 
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раз у верхней его кромки, то есть, можно ска

зать, упираАись «башкой в потоАОК». 

Это быА вход в еще одну горизонтаАьную га

Аерею. Отсвет Аампы проник внутрь, и там 

вспыхнуАо праздничное сияние. НаскоАько до

стигаА свет, на поАу АежаАи груды серебряных 

брусКОВ И ЗОАОТЫХ САИТКОВ, драгоцеННОЙ ПОСJ· 

ды, кожаных мешков, в каких обычно перевозят 

монету. Это и быА КАад, вывезенный Невезучим 

Корсаром из города Сан-Диего! 

- А-а-а, - негромко и неуверенно произнес 

Аоган. Потом громче. - А-А-А-А! 

И наконец что бЫАо мочи: 

- АААААААА!!! 
Я прыгаА вперед- по сверкающему метаААу, 

по кувшинам и вазам, по звякающим мешкам. 

Видимо, Пратт торопиАся, переправАяя сюда 

сокровища из сундуков. БасноСАовные ценности 

бьыи сваАены кое-как на протяжении в трид

цать иАи сорок чеАовечьих шагов. Но штрек на 

том не кончаАся, он уходиА даАьше в темноту. 

, ) Аишь теперь устройство' секретного-рудника 

стаАо мне окончатеАьно понятно. 

Опасаясь .врагов, испанцы разработаАи мно

госАойную систему защиты. Во-первых, нужно 

быАо найти путь .через каньоны; во-вторых -
проход сквозь водопад; в-третьих - Ааз во вто

рую пещеру; в-четвертых - распоАожение ис

тинного штрека, прорытого в середине ша "~~~~~,~ 

вдоАь серебряной жиАы. ЕсАи 9 не бo"-~'"'~~J!~~~~f? 
панец, когда-то сАуживший на ру 

не сумеА бы подыскать такого 

ка ДАЯ сокровища. Детская""''"' ... '"' --"-'""' 
АJЧШе ПОДОШАа ДАЯ ТОГО, 
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путь к IV'IaAY· ПравАа, Пратr неско11ько попра
ВИ11 общеизвестный стишок, чтоб он точнее со

ответствоваА маршруту. ЕС11и мне не изменяет 

память (а она мне никогда не изменяет), на са

мом де11е СЧИТа.llКа звучит так: 

ПрьlZ-скок, прNz-скок, 

С каб.лука на носок. 

ПрNz-скок, прNz-скок, 

Я на запад, на восток, 

ПрNz-скок, прNz-скок, 

Аа с бруска на оселок. 

ПрNz-скок, прNz-скок 

TN башкой об потолок. 

Капитан убра11 11ишнее, кое-что C1lerкa пере

деАаА и вызубри11 инструкцию наизусть. То-то 

он перед смертью всё повторЯА переиначеиную 

счита11ку. Вероятно, в бреду искаА свое сокрови

ще и никак не мог найти ... 
В га11ерее за моей спиной пе11 и танцева11 Гар

рИ Аоган. Пото11ок в ra11epee бЫ11 низкий, ниЖе 
двух ярдов, по_этому, подскакивая, штурман 

ударЯАся макушкой, но, кажется, не замеча11 

муАрая птица!- прочувствован-

11 он, увидев меня. -Я закажу тебе 
цо на 11апу! Я буду кормить тебя 

саранчой! А когда ты ИЗАохнешь, 

сить твое чуче11о рубинами. Вот 

откры11 крышку бо11ьшого сафьянового 

и трясущимися па11ьцами перебираА 

f,OJЦeJi-IHJыe камни. Каза11ось, что он поrружа-

..... _._... ..... --. .................... -----........................ ... .... ·-· .. .... ...,_ .... . 
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ет руки в багровую· пену. По стенам ско11ьзИАи 

пере11ивчатые б11ики. 

Засахаренную саранчу ешь сам, без зо11отоrо 

ко11ьца на 11апе я как-нибудь обойдусь, а что ка

сается чуче11а, то это мы еще по г 11ядим, кто кого 

переживет, мыс11енно иронизирова11 я, но не 

скрою, с11ова признате11ьности мне бь111и прият

ны. Я ведь не изба11ован че11овеческой бАагодар

ностью. 

Опускаю диа11ог меж обезумевшим от радос

ти штурманом и Аетицией. Объяснения бьии 

ма11овразумите11ьны, к тому же ос11ожнены при

чудами ко11одезного эхо. Прош11о нема11о вре

мени, прежде чем напарники сrовори11ись, как 

действовать да11ьше. Проще всего бь111о бы сна

чаАа погрузить на доску 11арь, а Аогана поднять 

со с11едующего захода, но Гарри на это не сог11а

ша11ся. Он крича11, что не расстанется «С камеш

ками» ни на минуту, это-де разобьет ему серд

,gе. На самом де11е ир11андец, конечно же, опа

саАся, что, зав11адев 11арцом, Эпин оставит ком

паньона гнить в шахте и11и, того пуще, обрежет 

канат во время подъема. Однако вытянуть за раз 

и че11овека, и сундук Аетиции бы11о не по си11ам. 

Ско11ько она ни пыта11ась, повернуть рычаг не 

ПОАучаАОСЪ. 

Осердясь, она крикну11а: 

- Не будьте дураком, Аоган! Что мешает мне 
перерезать веревку прямо сейчас? Вы сва11итесь 

вниз, свернете себе шею, а я потом привяжу но

вый трос, спущусь и спокойно соберу драгоцен

ности! 
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Скрепя сердце, Гарри позво.11и.11 вытаЩить 

сундук раньше, заставив доктора поК.Ilясться, 

что он не станет открывать крышку, а снача.11а 

подниме.:r товарища. . 
Пос.11е утомите.11ьных перетоворов тщате.11ьно 

закреп.11енный на сиденье .11арец наконец поеха.11 

вверх: На его крышке восседа.11 я, гордо распра

вИв кры.11ЬЯ. Разве не моими стараниями бы.ll 

найден К.llад? 

С тру дом Jlетиция перестави.11а тяже.11ый тро

фей на по.11. Он веси.11, наверное, не меньше со

тни фунтов - не в пос.11еднюю очередь из-за са

мого .11арца, оби.11ьно окованного медью. 

Из дыры С.llЫШа.llись ревнивые крики: 

- Не заг.11ядывайте в него, не заг.11ядывайте! 

Снача.11а вытащите меня, вы ПОК.IlЯ.Ilись спасени

ем души! 

Все время, пока девочка крути.11а ворот, ир

Аандец чита.i «Господи, помидуй мя грешного)) . 
.,.". Нечасто дов.одц11ось мне с.11ышать, чrрбы ТQ

нибудь МОАИАСЯ С такой ИСТОВОСТЬЮ. ДО.IlЖНО 

быть, Гарри счита.11, что в эти минуты его жизнь 

висе.11а в буква.11ьном смыс.11е ·на во.11оске. ЕСАи б 

они с Jlетицией поменя.11ись местами, я бы не 

поставиА и рисового зернышка на то, что у ры

жеГо штурмана честность возоб.11адает над ко
рыстью. 

- Вы бАагор.Q~ый "че.11овек, Эпип! - с чувс_

твом восК.Ilикну .11 Гарри, проворпо выбравшись 
из дыры. -Дайте я вас поце.11ую! 

Но Jlетиция уК.IlониАась от .11обзаний штур

мана, перемазанного грязью. 
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- Открывайте 11.арец! Мне не терпится пос

мотреть на сокровище. 

Однако теперь Аоган не торопи11ся Он хоте11 

нас11.адиться эффектом. 

Снача11.а Гарри наде11 п11атье и повеси11. саб-

11Ю, проде11.ав всё это с ве11ичием царственной 

особы, готовящейся к церемониа11ьному выхо

ду. Потом установИА по краям четыре факе11а -
мо11, игрой камней 11учше 11юбоваться при свете 

открытого оrня. Пос11.е этого вста11. в торжест

венную позу и провозг11аси11: 

- Джереми Пратт бь111. странным че11овеком. 

За об11иком и повадками rо11.овореза в нем скры

ваll.ась душа поэта! Он ВЫ11ОЖИ11 драгоценные 

камни с11оями: внизу жемчуг, потом брИ11.11.иан

ты, потом изумруды, потом сапфиры, а сверху 

рубины. Смотрите и запомните эту минуту на 

всю свою жизнь! Ничего бо11ее прекрасного вы 

не увидите, даже ее11.и проживете сто 11.ет! 

Он откину 11. крышку жестом во11.шебника, и я 

снова увиде11 багровое сияние рубиJiОВ, но те

перь оно бь111.о еще ярче и насыщенней. 

Аетиция ахну11а, а Аоган г11убоко погрузи11. в 

11.арец руки, зачерпну11 по11.ные пригоршни 

перстней, ожере11ий, подвесок - и пурпурная 

поверхность с11.овно вскипе11.а сверкающим изо

биllием красок. Не думаю, что это бь111.о самое 

прекрасное мгновение в моей жизни, но запом

нить его действите11.ьно стои11о. 

В экстазе штурман всё вороши11 и вороши11 

содержимое сундука, никак не мог остановить

ся. Красные, синие, зе11еные, мо11очные камни 

перемеша11ись и заигра11и радужными спо11оха-
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ми, оrrененные тяжеловатым блеском золотых 

оправ. 

- А вот и розовый алмаз, которым rуберна
тор выкупил свой дворец! 

Гарри показал совершенно круг.ttый, неоrра

ненный камень удивительного оrrенка. Разме

ром он бЫА с райское яблочко. Я не разбираюсь 

в ювелирных тонкостях, но думаю, что весил он 

не меньше шестидесяти каратов, а стало быть, 

являлся одним из самых крупных алмазов за 

преде.ttами Индии. 

- Всё это мы поделим попо.ttам. То.ttько сна

чала избавимся от двух идиотов, которые дожи

даются нас снаружи. Фляга с вами? 

- Да, - спокойно ответи.ttа Аетиция и погла

диАа розовый камень, прежде чем положить его 

обратно в ларец. 

- Ну, беритесь. Нет, с другой стороны, у меня 

же левая рука порезана, сами знаете. -Они под

няли сундук и понесли его к выходу.- А кроме 

того мне еще положена изрядная до.ttя от зо.ttо

та и серебра, что остались внизу. I<Аянусь, мне 

суждено стать самым богатым из всех рыжих 

ир.ttандцев! - Аоган хрипло рассмея.ttся . По-мое

му, он бы.tt немного не в себе. - Жа.ttь, что вы не 

девушка, Эпин. С таким приданым я охотно 

взял бы вас в жены! 

Она сухо молвила: 

- Вы не в моем вкусе. 
Миновав 11аз, ведущий в г11авную .. ~ ......... ~-· 

о г 11яну лся. Рудник был освещен еще не 

шими лампами, над черной дырой 

подъемник. Всё подготовлено мя под 
~ . 

новнои части сокровища. 
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Потом Гарри нажа11 ногой на «OCellOK» и 
«брусок» - каменная п11ита вста11а на место. 

- Зачем? - спроси11а Аетиция. - Ведь скоро 

мы вернемся сюда с матросами. 

Он подмиmу 11: 
- ДАя эффектности. В коАодце вход в штрек я 

тоже закрЫА. Пусть Дезэссар видит, скоАько 

трудностей мы преодо11е11и . 

...... 

На самом выходе из пещеры, перед бурАя

щей завесой водопада, Гарри остановиАся. 

- Не буде м поднимать козырек. Хоть госпо

дин КА.ещ и недо11го пробу дет с нами, а все же 

незачем ему знать 11ишнее. Вы не боитесь про

мокнуть, доктор? 

И они прош11и прямо через падающий свер

ху поток, по-прежнему держа сундук за ручки. 

Аетиция спрята11а меня под мышку- иначе я не 

суме11 бы прорваться через это препятствие, но 

я все равно вымок до пОСАеднего перышка. Те-, 

перь раньше, чем через два часа, мне бы11о в воз

дух не подняться. 

Зато на писца наше внезапное появАение 

прямо из струй водопада произвеАо сиАьней

шее впечат11ение. 

Мэтр Са11ье, за все время нашею отсутствия 

так и не сошедший с места, попятиАся, замахаА 

руками, потом нача11 креститься. 

- Каранда-баранда-дуранда!- грозно выкрик
ну 11 Аоган, фыркая и отп11евываясь. - Вот и всё 

чародейство. Как видите, дружище, мы возвра

щаемся с добычей. Хотите взг11януть? 



Выбравшись из чаши, в которой пениАась бу

рая вода, они с Аетицией поставиАи тяжеАую 

ношу на камни. 

КАещ весь дрожаА. 

-Не знаю, как вы, а я душу дьявоАу не прода

ваА! - бояЗАиво сказаА он. -Я всего А ишь поАучу 

свою законную до.11ю! 

Но когда он заг.11яну.11 в сундук, вся робость 

его оставиАа. Коро.11евский писец рухнуА на ко

Аени и тихонько завыА от восторга - при том, 

что в дневном свете драгоценности сияАи гораз

до скромней, чем при факеАьном освещении. 

-Ну будет, будет.- Штурман подняА КАеща 
на ноги. - Дорога небАижняя, а груз тяжеАый. 

Но своя ноша не тянет, правда? Сейчас я завяжу 

Эпину гАаза, а мы с вами потащим ее даАьше. 

Украдкой подмигнув, он повязаА Аетиции 

черный пАаток на .11ицо, но оставиА снизу 

щеАку. 

- Держите меня сзади за пояс, доктор. 
- Нет, пусть идет сбоку, - быстро сказаА 

КАещ. - Я доАжен быть уверен, что он не под

г Аядывает. 

И мы тронуАись в обратный путь. ДвигаАись 

еще меменней, чем по дороге к руднику - сун

дук весиА немаАо, а сменить руку Аоган не мог, 

поэтому через каждые сто шаго.в проси.11 сде

Аать передышку. Всякий раз во время остановки 

КАещ открываА крышку и жадно смотреА на 

драгоценности; во время ходьбы он тоже бы.11 

при деАе- беззвучно шевеАИА губами, проверяя 

счет шагов от угАа до угАа. Штурман искоса пог

АядываА на сосредоточенного писца, чуть кривя 

рот в недоброй усмешке. 
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Я тоже веА подсчеты . Когда до места, где 

нас дожидаАся Проныра, оставаАся один по

ворот, во время очередного отдыха, Гарри 

вдруг сказаА: 

- Я совсем выбиАся из сиА. Дайте-ка рому, 

Эпин. По-моему я засАужиА эту маАенькую на

граду. Господин СаАье обойдется. Он скоро сме

нится, а мне тащить сундук и даАьше. 

Расчет бьы безошибочный: Аюди сКАада Кllе

ща не могут допустить, чтобы кто-то покушаАся 

на их права. 

-Я тоже устаА!- возмущенно восКАикну А он. 

-В отАичие от вас я не привык к грубому труду. 

Я чАен короАевской rиАьдии писцов, а не но

сиАьщик! 

- Черт с вами. Пейте первым. Но не боАьше 

трех Г АОТКОВ. 

Ограменный ром с бу Аьканьем поАиАся в 

гАотку «ЧАена короАевской гиАьдии». Не отры

ваясь, Аоган смотреА, как у Кllеща дергается ос

трый кадык. 

- Хватит, оставьте и другим! 

Не знаю, что riодмешаАа Аетиция в напиток, 

но действие состава быАо быстрым. 

Передавая штурману фАяrу, Кllещ покачнуА

ся. Потом сеА на сундук и взяАся за виски. 

- Что-то гоА.ова кружится, - промямАИА он, 
посАе чего сразу же поваАиАся на земАю и боАь

ше не шевеАиАся. 

- ОтАичная работа, Эпин. - Рука Аогана 

чертиАа в воздухе быстрые кресты, гАаза бьыи 

устремАены в небо. - Господи, Ты видишь, это 

)00 
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Моя девочка сдернуАа повязку и моАча смот

реАа на недвижное теАо. 

- Что даАьше? - спросиАа она. 

- Беритесь за ручку. До Святого Маврикия 

рукой подать. 

Они понеСilи сундук, а я сел на землю поме 

мэтра СаАье и убедился, что он живехонек, 

просто спит крепчайшим сном. Кто бы сомне

ваАся? 

Вернувшись на плечо к Аетиции, я бАагодар

но коснулся КАЮвом ее щеки. В Японии говорят: 

«Самурай не выбирает господина, но счастлив 

тот, кто САужит бАагородному мужу». Добамю 

от себя: «ИАИ бАзгородной деве». 

Мичмана окоАо изваяния не оказаАось. Ка

менный тоАстяк бесстрастно пучил на нас свои .. ~ 
поросшие мхом ГАаза, · журчаА ручей, но Про- -~ 
ныры нигде не бЫАо. ~ 

-Куда подеваАся чертов моАокосос? 1 
Гарри озадаченно огАядеАся. Обошел вокруг \) ~ ~ · 

ваАуна - и остановился. В грудь ему уперся ~ cl 
ствол nистоАета. Там затаился Проныра. Он " ~~ 
был похож на готового к отпору зверька, кото

рого загнали в угол: глаза щелками, зубы още

рены. 

-Куда вы подевали Клеща?- спросил мич

ман свистящим шепотом. 

Выходит, мальчишка был не так-то глуп. 

- Я ведь сказал: огнестрельного оружия с со
бой не брать. - Аоган не обращаА внимания на 

дуАо.- Ты спрятаА пистоАет под одеждой? Но 

зачем? 

SOI 
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-Вам не у дастся меня прикончить! Не на того 

напаАи! 

Проныра отступиА еще на шаг и остановиА

ся. ДаАьше пятиться быАо некуда. 

- Успокойся, дурак. На что ты нам сдаАся? 

I<Аещ жив-здоров. Мы оставиАи ero охранять 
ВХОД В ТаЙНИК. ЕСАИ б ТЫ ТОАЬКО ВИДеА, CKOJ'IЬKO 

там зоАота! - Гарри поманиА мичмана за со

бой. - ВзгАяни-ка, что у нас тут. 

ПареньдвинуАся за ним очень осторожно, а 

оружие держаА наготове. Но Jlетиция откинуАа 

крышку, из сундука выпАеснуАось воАшебное 

сияние, и Проныра, забыв свои страхи, бросиА

ся к сокровищу. 

Вновь, уже в третий раз за короткое время, я 

имеА возможность набАюдать, как чеАовек пом

рачается рассудком от аАчности. ИрАандец пеА 

и плясаА, писец выА, а мичман повеА себя еще 

страннее: он уткнуАся в Аарь, будто собака в 

миску, и стаА цеАовать драгоценные камни. 

ПистоАет ваАяАся на земАе брошенный и забы

tый, штурман iютихоньку подняА eto. · · ~ ·" 
-Ну что, дурачок, теперь ты видишь, чтоТар"' 

ри Jloraн сАов на ветер не бросает? ...;. доброАуш
но моАВИА он, дав юнцу как сАедует насАадиться 

чудесным зреАищем. 

Проныра кивнуА. Он утратиА дар речи . На 

грубой физиономии застыАо выражение экста

тическою оцепенения. 

-Теперь, Эпин, я вынужден завязать вам rАа

за,- с важностью объявиА штурман и снова под

мигну А. - Вы и так видеАи боАьше, чем вам по

Аожено. Путь с этоrо места до выхода из Ааби

ринта доАжен знать тоАько мой друг Проныра. 

;oz 
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Он двину11ся к мичману, оставив писто11ет на 

камне. 

Я увиде11, как Аетиция, прежде чем повязать 

п11аток, быстрым движением сует оружие под 

ПАатье, и одобри11 эту предусмотрите11ьность. 

Очень хорошо, что девочка настороже. РассАаб

Аяться сейчас ни в коем с11учае не11ьзя. 

До границы горного массива мы добра11ись 

без приКАючений. Как и прежде, Гарри часто 

останавАиваАся, чтобы дать отдых руке. Он всё 

бО11ТЗ11, ба11аrури11. 
- Отгадайте загадку. Какой предмет весит 

сотню 11ивров38, а тянет на четыре ми11ьона?- не 

с11ишком изящно ка11амбури11 ир11андец и сам 

себе с хохотом отвеча11. - Вот этот сундучок! 
А ско11ько будет четыре ми11ьона разде11ить на 

четыре? 

Аетиция мо11Ча11а, Проныра тоже будто 

воды в рот набра11, 11ишь судорожно сг11атыва11 

ClliOHy. 

- Какие же вы скучные, ребята! - сокруша11ся 

штурман. - Аадно, идем да11ьше. 

Затруднение возниКАо, когда мы выбра11ись 

из уще11ья и постави11и сундук на те11ежку. Гар

ри преможи.il г11отнуть рому за удачное окон

чание операции, а Проныра, который всегда 

бы11 не дурак выпить, отказа11ся - замота11 го.ilо

вой и отверну11ся, когда ир11андец суну11 ему 

ф11яrу под нос. 
-Ты что? - встревожи11ся Аоган. -Не выпить 

за такое де11о - скверная примета! 

" По-французски livre- не тоАько серебряная монета, но и мера веса, 
равна.11 1 фунту. (Прим. редактора) 
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Но мичман тряс rо11овой. 

-Язык ты что 11и проrАотиА? Пей, я тебе го

ворю! Будешь упрямиться - наси11.ьно во11ью в 

r11отку! 

Поняв, что ир11андец не отвяжется, Проныра 

наконец взя11 ф11яrу, но пи11 как-то странно, от

топырив щеку и крошечными r11оточками. Эф

фекта это, впрочем, не осАабиАо. Минуту спус

тя несчастный бо11ван пода11ся вперед, будто 

го11ова у него ста11а очень тяже11ой и тяну11а ero 
к зем11е. По качну Ася на ос11абевших ногах, упа11 

ничком. Тут-то загадка его мо11ча11ивости и вне

запной воздержанности разъясни11.ась. Рот 

одурманенного мичмана откры11ся, оттуда вы

катиАся г11.адкий розовый камень. Очевидно, 

Проныра спрята11 а11маз, когда цеАоваАся с со

кровищем. 

- Вот скотина! - порази11ся Гарри. - Надувать 

своих товарищей! Туда ему и дорога. И помни, 

Господи, эта смерть - тоже не моих рук де11о. 
Он брезr11.иво вытер рукавом камень и по11.о-

. ~ жи11 ero в сундук. 
'~ " 
'},_:~ Самоw б11.агоду~ие, произнес с широкой 
'~ - :: у11ыбкои: 
'" " ··; '';. -Что ж, оста11.ись то11.ько мы двое. Как мини-" ,, 
~- '-),_ мум по два МИАII.иона каждому. Звучит неп11.о-
. ·. ·~ хо, а? Нужно то11ько докатить добычу до 11аrуны 

~ :; и поде11ить ее. Я по11ностью вам доверяюсь, дру-
~ ·J жище. Премагаю вот что: я раз11ожу драгоцен-

'~ ~\,~ ности на две кучи, и вы выберете 11юбую. Со
~~- j r11.асны? 

r..::: ;_,~ Всем своим существом я ощуща11 опасность. 
\ j :·~ Теперь, избавившись от напарников и доставив 

" ;; .. сундук к месту, откуда его можно перемещать 
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без nосторонней nомощи, Аоган бо11ьше не 

нужда.ilся в союзнике. Четыре миААиона ведь 

11.учше, чем два. 

До.ilжно быть, Аетиция nочувствова11.а мою 

нервозность, потому что тихо сказа..tа по

швабски: 

- Сnокойно, девочка. Я не дура. Пусть на 
дет nервым, я готова. 

-А?- удивиА.ся Гарри.- На каком это вы 

rовориА.и языке? 

....: По-ф.t~амандски. Я вырос в тамошних кра-
ях, - ровным тоном отвечаА.а моя питомица, 

вновь заставив меня восхищаться 

кой. - Иногда я думаю вCll.yx. 

- И что ж вы подумаА.и вс11.ух? 
- Время к вечеру. Аучше поспешить, а то .-• .....,.,-_ 

темноте можно угодить в бо.ilото. 

- И то правда. Идемте, мой дорогой друг! 
Они вдвоем тяну.ilи за веревку, так что 

вая nравая рука Аогана бы11.а занята. И все же 

Аетиция не спуска.ilа гА.аз с «дорогого друга». 

До наступ11.ения темноты остава11ось не мень

ше часа, над морем еще тоА.ько начинаА.и сгу

щаться сумерки. Штурман nерестаА. бо.ilтать. Он 

шеА. мо.ilча и грустно вздыхаА.. 

- Эх, парень, - вдруг обрати11.ся он к Аетиции 

на «ТЫ». - Думаешь, я не знаю, о чем ты сейчас 

думаешь? Я виде.il, как ты подобра.il писто11.ет 

Проныры. Ничего, я не обижаюсь. Башка у тебя 

умная, но ты сА.ишком мо.ilод. Не научи.ilся еще 

понимать А.юдей по-настоящему. А я чеА.овека 

насквозь вижу. Поэтому писто.ilета за пазухой 

не прячу. И спиной к тебе поворачиваться не 

боюсь. Я и когда в шахте висе11, не очень-то тебя 

;о; 
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опаса11ся . Зна11, что ты не оставишь меня по

ыхать в черной дыре. В тебе совсем нет веро

мства. Это редко у кого встретишь. Такие 

ди идут на вес даже не зо11ота, а рубинов с 

-•~ .. "' _..,...,,..JlV·Jiro.aзaми. 

~>t~' _..!Gi. · ~-~~ Он останови11ся и поверну11ся 11ицом к Аети-
1'- - . .:-- ции. Говори11 серьезно и проникновенно, не в 
~-" t~ своей всегдашней манере. 
"· h., t:-~ А б - ? ~ ~ - вы не за 11уждаетесь на мои счет. - спро-
t\ ~ • 
~ ~ F< си11а девочка. - Как же во мне нет веро11омства, 
~ ~, t< 

"' · i ес11и я сегодня отрави11 пятнадцать живых душ? 
~ ~ : 
~ ~ \_~~ -Это не живые души!- махну11 Гарри.- Чер-
~ ~ ;:. номазые вообще не в счет, они нехристи. А КАещ 
f;'~r± с Пронырой- бессмыс11енное мясо. Это мы с то-
';\ .. ·~ 
' ~ · бой живые, а они бы11и мумии. 1'::f ~ -Кто-кто? 
~ r ~ я тоже навострю!. уши, не уверенный, что 
~ "\~ ~ праВИllЬНО paCCllЫШall. 
~ ~ ~~ - Мумии - это такие 11юди, которые по ви,~~.и-
~ t\ ~ ~ .. мости живые, а на самом де11е притворяются, -

"'~~~~ "' _. убежденно ста11 объяснять ир11андец. -Я-то дав-
~' ~ ~ 
~· ~ ~ но научи11ся их ра311ичать. Есть ма·сса примет. 
-: , ~ ~· У мумии взг11яд_ тусКllый, ей никогда не прихо-

~~\(. - б - ж ,... ~ дит в гшюву ни однои нео ычнои мыс11и. ивет 

~ ~ она то11ько ради своего брюха. Господу Богу от 
~ этих тварей ни теп11о, ни хоАодно. Неужто ты 

сам не замеча11, что боАьшинство 11юдей какие

то ненастоящие? Будто живут, а будто бы и нет. 

Очень интересное набАюдение, и необычай

но гАубокое! Оно противоречи11о догматам всех 

известных мне вероучений, а между тем я тоже 

частенько не мог отдеАаться от ощущения, что 

многие 11юди f1.9ХОЖИ на погасшие светиАьни

ки- не из11 



- А у нас на «.llасточке», по-вашему, кто жи
вой? - спросиАа .llетиция. Она, как и я, быАа 

сбита с тоАку неожиданным разговором. 

Гарри даже удивиАся: 

-Ты еще спрашиваешь? Дезэссар- пройдоха 

и пАут, но душа у него живая. Кабан и его сыно

вья - совершенные чурбаны, мертвое дерево. 

Поп, конечно, живой. Из матросов Божий ого

нек горит в старом добряке Мякише, в гАупом 

Барсуке, в Ерше, хоть о~;~ и зАобный мерзавец, в 

сопАивом юнге Ракушке. - Он назваА еще не

скоАько имен, и я поразиАся: ирАандец пере

чисАиА всех, кто бьiА мне хоть как-то интересен, 

вне зависимости от симпатий и антипатий. -
Все остаАЬНЫе- мумии. КОАИ подохнут, миру ОТ 

этого не станет ни Аучше, ни хуже. Твой попу

гай в тысячу раз живее Аюбого из них. 

Мне показаАось, что я начинаю понимать 

суть этой диковинной теории. Вероятно, кор

ректнее быАо бы говорить не о «мумиях», а о 

Аюдях с непроснувшейся душой - именно так 

на.зываА УчитеАь тех, кто живет и умирает, ни 

разу не задумавшись о высшем смысАе своего 

существования. 

-К чему вы мне это рассказываете?- спроси

АЗ .llетиция. 

-Называй меня на «ТЫ». Мы теперь, как бра

тья. - Гарри поАожиА ей на пАечи обе руки, и 

раненую, и здоровую. ПаАьцы, до самых костя

шек покрытые бАедными веснушками, оказа

Аись прямо перед моим КАювом. - А говорю я 
тебе всё это, чтоб ты не считаА меня душеrубом. 

Да, Гарри .llоган за свою грешную жизнь прикон

ЧИА немаАо народу. ЕСАи быть точным, двадцать 
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че;ювек. Но средь них не бы;ю ни одной живой 

души,_ К11Янусь тебе! Всё это бы11и мумии! 

~динственное черное пятно на моей совести -
Джереми Пратт. Он-то бы11 настоящий, пожи

вей нас с тобой. Но я тебе рассказывм, что мне 

приш11осъ защищаться. Это во-первых. Во-вто-

• рых, я._не уби11 ero, а то11ько ранИА. В-третьих, я 
его перевяза11 и пыта11ся спасти. А в-четвертых, 

.iJ .... нa3BaA в его честь своего дюбимого сына! 
·, '.Он смахну11 с11езу и снова опусти11 руку Аети-

ции на п11ечо. 

· - Неужто ты думаешь, что1Jади этих-цветных 
· камешков, - штурман кивну 11 на сундук,- я убью 
настоящего живого че11овека - такого, как ты? 

Девочка посмотре11а в его в11ажные r11аза и 
i 

. опустИАа го11ову. Ей ста11о совестно. 
·· - ... Нет, не думаю, -тихо произнеСАа она. 
-А зря. 

- Ир11андец крепко сжа11 па11ьцы и нанес ей ко-

еном в пах страшный удар, от которого моя 

питомица соrну11ась попо11ам. 



~-у",. по вскри"J::, Аетиции быАо боАьно
но не до такои степени, как, очевидно, 

рассчитываА. помый предатеА.ь. Or тоА.
чка девочка бухну А.ась на земАю, но тут 

же вскочиАа на ноги и отбежаА.а назад. 

Всякого мужчину этакий удар надоА.го вывеА. 

бы из строя. Есть все-таки свои преимущества и 

в принамежности к женскому поА.у! 

Но я-то, я-то хорош! JJ.адно девочка, она юна 

и неопытна. Однако как мог я, пожиАой, битый 

жизнью попугай, так развесить уши! Коварный /'\'!\ 

ирАандец своей беАибердой забоАтаА. меня, за- ·, .. .J 

ставиА забыть об опасности, а ведь я знаА., что 

нападение неизбежно! 

Что тут скажешь? Даже модейство бывает та

А.антАивым. Я давно замечаю, что среди негодяев 

. . .. - ---. .... ... . . . . . .. . . .... ····~ • • ~ . . h., .. ____ ..,_........... ••. 
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искусных лсихо11огов39 гораздо бо11ьше, чем сре

ди 11.юдей рядочных. О, мерзавцы умеют про

Ф буждать доверие и сКАонять к себе сердца! 
Кажется, llоган бьы оше110М11ен почти так 

же, как та, на кого он сто11ь веро11омно напа11. 

-Черт! - восКАикнуА он, потирая хо11ено. -
Странный ты парень, Эпин! Кости у тебя там, 

ЧТО 11.И? 

И 11.овким кошачьим движением выхвати11 из 

ножен саб11ю. Отточенная, как бритва, она б11.ес

ну11а а11.ым в 11уче заходящего со11нца. 

Рука llетиции тоже 11er 11а на эфес. Я знаю, 
Фердинанд фон Дорн научи11 свою дочь фехто

вать, но г де ей справиться с этим хищником, 

прошедшим через сотню кровавых потасовок? 

Зубы шrурмана обнажи11ись в весе11ой у11ыбке, 

свободная рука привычным жестом 11ег 11.а за 

спину. Правая кисть, каза11ось, держится на пру

жинах - так гибко она враща11.ась; КАинок чер

тиА в воздухе быстрые, замыс11.оватые фигуры. 

«Писто11.ет! У тебя есть писто11.ет!»- заора11 я, 

пытаясь в31lететь. Непросохшие кры11ья отказы

ваАись держать меня в воздухе. 

Не знаю, поня11а ~еня Jlетиция иди сам~ 

вспомни11а, но выхвати11а оружие мичмана. 

Ще11кну 11. курок кремневого замка. 

- ПроКАятье, - растерянно пробормота11 Гар· 

ри, опуская руку. -Про писто11ет-то я и забы11. 

Он сде11а11 неско11ько ма11еньких шажков впе

Острие опущенной саб11.и ско11.ьзи11о по 

"' Это ученое иово rреческоrо происхо)I(Аени .... изобрел сам. Оио 
означает «знаток А}'Ш». (При.м. АндоJСу М.К.Т.К.ларt~) 

· ·····.--+·--·~· ..... ________ _ 
ВО РИС А.КVНИ.Н. 



«Стре11яй! Не жди! Не давай ему прибАи

зиться!»- надрыва11ся я. 

Аетиция держа11а врага на прице11е. Ее 11ицо 

бblllo бе11ым, зубы нервно покусыва11и губу. Она 

двига11ась по кругу, ClleAJI за тем, чтоб между 
ней и противником всё время находи11ась те

Аежка с сунАуком. 

- Похоже, я проигра11, - rовори11 штурман, 

тоже беспрестанно перемещаясь. - А может, и 
нет. Знаю я эти писто11еты, их де11ают в Брест

ском арсена11е. Оружие дрянь. Так что ты не то

ропись спускать курок. Ес11и осечка, тут тебе и 

конец. Я бы оцени11 наши шансы как примерно 

равные. 

«Осторожно! Он заговаривает тебе зубы!» 

Вдруг Аоган прыжком вскочи11 на сундук и 
сде11а11 мо11ниеносный выпад. Девочка е11е успе-

11а отпрыгнуть назад и сжа11а па11ец - но вместо 

выстре11а раздаllСя сухой ще11чок. Действите11ь- · ::; .~ 
но, осечка! 

Гарри смея11ся, покачивая саб11ей. 

'- Г..tуnый умник. Пока эта штука бы11а у меня 
в руках, я выну 11 кремень. Иначе разве я да11 бы 
тебе подобрать писто11ет? Обнажай свою шпа

гу, докторишка. Разв11ечемся. 

Он соскочи11 с возвышения, обрушив на Ае

тицию мощный боковой удар, но ста11ь удари

Аась О СТаllЬ. 

Завяза11ся быстрый и звонкий поединок. 

Фердинанд фон Дорн мог бы гордиться до

черью. Она уступа11а противнику в си11е и ис

кусстве, но с поразите11ьным проворством ук

llОНЯАась от ударов и очень недурно держа11а 

оборону. 

511 
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Моя ПОl4QЩЬ, надеюсь, тоже кое-что значи.11а. 

fi2' Я де.11а.11 вс~~то мог: наскакива.11 на Аогана, ме.llь-
~"''" 

теши.11 у него перед г.11азами, царапа.11ся, а пару 

раз даже из.11овчи.11ся ударить КАювом. Атако

вать сверху не поАуча.11ось - не бы.11о возможнос

ти вз.11ететь, не то я тюкну.11 бы негодяя в макуш

ку. Штурман отмахива.11ся от меня .11октем. 

Странное, наверное, бы.11о зре.11ище, ес.11и 

пог.11ядеть со стороны. Две потные рыжие деви

цы отчаянно рубятся, а вокруг них прыгает и 

по.11ощет кры.11ьями бо.11ьшой черно-красный 

попугай. 

И все-таки мы явно проиrрыва.11и. Ир.11андец 
соrна.11 девочку с по.11яны и застави.11 пятиться по 

узкой тропинке, с одной стороны от которой 

бы.11и непро.11азные зарос.11и, а с другой чавка.11о 

пузырями и КАуби.11ось rни.11ыми испарениями 

бO.IlOTO. 

Бы.11о сыро и душно. 

Аоган не торопи.11ся прикончить свою жерт

ву. Он иrра.11 с нею, как кошка с мышкой. То раз

режет кончиком саб.11и край п.11атья, то сде.11ает 

вид, будто испу!ан и отступает. И все время уп

ражняАся в остроумии: 

-Твоим именем я назову какую-нибудь из 

дочек, Эпин. В память о том, что ты сдох, наря

женный в юбку. Ты ведь Люсьен, кажется? Бу-

:~ "- дет у меня ма.11енькая рыженькая Аюсьеночка . 
. ~ ~ Опа! - Тут с.11едова.11 выпад. - Мо.11одец, здорово 

уверну.11ся. Боюсь, мне с таким рубакой не спра-

виться ... 
И прочее подобное. 

Пропотевшие панта.11оны ир.11андец скину .11, 
чтоб .11овчее бы.11о двигаться. П11атье подоткну.11. 

sоРис А.кунин 



Jlетиция пос11едовать его примеру не реши11ась, 

и это ее сковыва11о. Наконец - не до девичьей 

скромности - она тоже заверну11а юбку, и темп 

схватки сразу убыстри11ся. 

Г11ядя на стройные, г11адкие ноги моей пито

мицы, Гарри язвите11ьно замети11: 

- Ты и впрямь на девку похож. Даже убивать 
Жa.llKO 

И ВЗВЫ11 

- ПроКАятый попугай! Двое на одного, да? 

Это уже бы11о адресовано мне. Я суме11-таки 

вз11ететь и отменно стукну11 з11одея КАювом в за

ТЫ.llОК- да сам угоди11 ПОД 110КОТЬ И ПО11УОГ11у

шенНЫЙ упа11 наземь. 

Без моей поддержки девочке приш11ось сов

сем туго. Jlоган сде11а11 огромный прыжок, ока

за.llся с11ева от нее и нанес мощный горизонта.llь

ный удар, который до11жен бы11 перерубить Jlе

тицию попо11ам. Отступить ей бы11о некуда, за 

спиной поб11ескива11а трясина. Проворная, как 

11есная бе11ка, девочка присе11а на корточки. 

Кllинок рассек воздух над самой ее го11овой. Но 

радоваться бы11о рано. Пинком ноги ир11андец 

сшиб Jlетицию с тропинки. 

Она уш11а в бо11ото с го11овой. Секунду спустя 

вынырну11а, но тронуться с места не смог11а -
ноги намертво увяз11и. 

Всё, конец ... Я зажмурИ11ся, чтобы не видеть, 
как саб11я Jlогана рассечет дорогое мне 11ицо. 

Однако штурман спрята11 оружие в ножны. 

Насвистывая, он смотре11, как Jlетиция пытает

ся вытянуть ногу из топи и11и дотянуться до бllи

жайшей ветки Всё бы11о тщетно. 
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-Что и требова11ось, - с г11убоким удовАет

ворением объяви11 Гарри. - Я давно мог тебя 

проткнуть, но зачем мне брать 11ишний грех 

на душу? Я и так в до11rу перед Всевышним. 

Тони себе, мой с11авный Эпин. Я тебе мешать 

не стану. 

Девочка отчаянно рвану11ась- и прова11и11ась 
по самый пояс. Ужас искази11 ее ми11ые черты. 

-Гарри, - взмо11и11ась она. -Ради всего свято

го! Вытащите меня! Я не буду претендовать на 

свою до11ю! Забирайте всё! И11и зарубите меня! 

То11ько не оставАяйте гибнуть в этой rни11ой 

яме! 

- Рубить тебя я не стану, это противно моим 

убеждениям,- вздохну11 Аоган.- Оставить в жи

вых не могу - я не идиот. Не говори жа11о6ных 

с11ов, они разрывают мне сердце. Нет-нет! - вос

КАикну 11 он. - Ничего не же11аю с11ышать! 

И не хочу видеть, как ты утонешь. У меня СllИШ

ком чувствите11ьное сердце! Надеюсь, когда я 

вернусь с те11ежкой, от тебя останутся одни пу

зыри. 

Он поверну11 назад к по11яне, зажав уши /.~ ........... 
донями. 

Я по11з по зем11е, во11оча крьыо. Я бы11 

ко. Но чем я мог помочь моей бедной 21.eJBG!!f"Кe 

Что я мог мя нее сде11ать? 

То11ько одно: погибнуть вместе с ней. 

Я се11 ей на п11ечо и закры11 сво .................. и•н,л•• 
г11аза, чтобы она не смотре11а, как ~ia~Pilm~~ 
бирается мутная жижа. Я чувствова11 себя так, 

будто стоя11 на мостике тонущего кораб11я. Мож

но сесть в 11одку и уп11ыть, но настоящий капи

тан не бросит свое су дно. 

_ _........ ...... ~ .... ..__ .. , ·- ··-· ............ -.. ~·· ···- . --···· .. ~~-... ..,__.._. .. . 
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«Будь проКАят, подлец!- крикнул я вслед Jlо

гану.- Боже, если Ты есть! Покарай его!» 

Не думаю, что ирландец меня услышал. Зато 

меня услышал Тот, с кем Гарри вел свои гнусные 

расчеты. 

Из-за усыпанного алыми цветами куста, по

хожего на неопалимую купину, высунулась чер

ная рука. Она была мощна, как карающая де

сница архангела Гавриила. Оживший куст обру

шил на затылок штурмана затрещину, от кото

рой тот замертво рухнул, да еще проехал носом 

по земле. 

А потом из зарослей с грохотом и треском, 

будто Афродита из пены, вышла Черная Коро

лева, разъяренная и величественная. 

Jlицо ее опухло, глаза налились кровью. 

- Сорсье! - закричала воительница хриплым 

басом.- Тут мез ом ансорселе! Тут морт! Па муа! 

Муа тро форт!40 

Я понял: даже слоновья доза снотворного 

оказалась недостаточна, чтобы продержат 

богатыршу в оцепенении дольше нескольки)(j 

часов. 

О, волшебная нить случайностей! Не знаю, 

каким причудливым манером ты свилась, что

бы вывести Шашу к этому болоту. Учитель гово

рил, что в случайность верят только дураки и 

что просто так, без причины, ничего не проис

ходит. Наверное, разгневанная королева кину

лась по следам своих обидчиков. Это неважно. 

Главное, что она подоспела вовремя. Теперь вся 

моя надежда была только на нее. 

"' КОААJНЫ! Все мои Аюди зако.tдованы! Все мертвы! Но не я! Я САишком 
си.tьная! (искаж. фр.! 

li О Р И С Л.К У Н И.Н. 



«Сnаси мою девочку! Скорее!» 

Я сорва11ся с п11еча моей питомицы и поА.е

теА. к Черной Коро11еве. 

-Помогите! - закрича11а и Аетиция. 

Шаша подош11а к берегу, ynep11a ручищи в 
бока. 

- Ты тонуть, - констатироваА.а она. 
- Пожа11уйста, вытащите меня! - воздеваА.а к 

ней руки бедняжка. 

- Ес11и моя тебя вытащить, моя рвать тебя за 

ноги попо11ам, - свирепо сказа11а Черная Коро

А.ева. - Хочешь попо11ам? 

-Нет ... 
- Да, 11учше тонуть. Моя бросать к тебе твоя 

подружка. Вы тонуть вместе. 

Ве11иканша верну11ась туда, це ваА.ЯА.СЯ огА.у

шенный Аоган, 11егко перекину А. а его через ПА.е

чо и принесllа к бо11оту. 

- Не надо! - всХА.ипываА.а Аетиция. - Выта

щите меня! Пожа11уйста! 

Я тоже проси11 как то11ько мог, даже го11ос 

сорва11. Грязь уже доходи11а девочке до п11еч. 

Держа ир11андца на весу, Шаша останови11ась 

и рассудите11ьно сказаА.а: 

-Зачем? Мои мужчины все умирать. Женщи

ны им не нужны. Мне тоже. Мне нужны мужчи

ны, мужчин бо11ьше нет.- На г11аза Черной Ко

роА.евы наверну11ись гигантские сА.езы. Она сер

дито смахну11а их и рявкну11а. -Вы, две КОА.ду

ньи, их убивать! Теперь обе тонуть! 

Тогда Аетиция поменя11а тактику, поняв, что 

мо11ьбами ничего не добьется. 

- Да, я ко11дунья! - крикну 11а она. - Бо11ьшая 

ко11дунья! Это я зако11дова11а вас! Но я могу ... 
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Не досАушав, Шаша с ревом швырнуАа ир-

Аандца на земАю и рину11ась к трясине: 

- Ты не тонуть! Я рвать тебя попоАам! 
- Смотри! Смотри! 

Па11ец Аетиции указываА на бесчувственное 

тeJto. У Гарри задра11ось пАатье выше пояса, так 

что недвусмысАенно обнаружиАась его поАовая 

принамежность. 

Черная Коро11ева оберну11ась и замер11а. Ее 

двойной подбородок отвис, красный язык рас

терянно шариА по пересохшим rубам. 

- Видишь, какая я веАикая коАдунья? Я пре

вратиАа свою подруrу в мужчину! Вытащи 

меня! · 
Недоверчиво Шаша присеАа на корточки и 

провери11а, не мерещится АИ ей чудесное пре

вращение. На Аице веАиканши появиАась неж

ная, почти девичья у11ыбка. 

-Да, теперь это мужчина, - сказаАа она. - Но 
моя один мужчина мaJto. Я тебя вынимать, еСАи 

ты тоже превращать себя мужчина. ИАи ты то

нуть. Зачем мне женщина? 

- Я сдеАаю .еще Аучше, - пообещаАа Аети

ция, задирая гоАову - боАотная жижа доходи

АЗ ей уже до шеи. -Я раско11дую твоих мужчин 

обратно. 

Коро11ева уАыбнуАась еще шире: 

- Очень хорошо. Тогда можешь оставаться 

женщина. Мои мужчины хотеть женщина. 

Всякая другая, находясь в поАожении моей 

питомицы, немедАенно согАасиАась бы - на 

что угодно, Аишь бы поскорей выбраться из 

топи. Но честная девочка даже тут не покри

виАа душой. 

·11 ОРИ С Л.КVН И.Н 



- Нет, я не стану женщиной твоих мужчин. 

Ты меня отпустишь. 

Тогда Шаша ступила одной ногой в воду, 

протянула свою огромную ручищу и пятерней 

обхватила Jlетицию за локоть, чтобы та поrоди

llа тонуть. 

- Ты колдунья, тЬ1 умный, думай сам, - ска
зала она.- Моя нравится красного11овый муж

чина. Он очень красивый. Другие мужчины 

ревновать и скучать. Моя давать им тебя, и они 

дово11ьны. Ты тоже дово11ьный. Двенадцать хо

роший мужчина! Нет, - заl<llючила она, - моя 
не могу тебя пускать. 

- А если всех вас отпущу я? - вкрадчиво 

произнесла Jlетиция, снизу вверх глядя на ту, 

от которой зависело ее спасение. - Домой, в 

Африку? 

-Куда?- переспросила Шаша. - Что такой 
«Африка»? 

Jlетиция начала ей объяснять, но тут силы 

меня оставили. Сказались последствия удара и 

во11нение. 

Закружилась го11ова, я ощути11 невырази

мую СllабОСТЬ И ЛИШИАСЯ ЧУВСТВ . 

...... 

О дальнейшем ходе событий я могу 11ишь до

гадываться. Их свидетелем я не бы11. 

После всех потрясений, после полученной 

травмы я был нездоров. Ночь я проспал мерт
вым сном, а когда пришел в себя, оказалось, что 

я лежу на песке, забот лив о прикрытый паllьмо

вым Аистом. Рядом шелесте11и волны, раздавал

ся мерный скрип . 

.. - ........ ········-·--~-·-~~ .. .......... ····-·~ -·-·---··. '"'- ···-----------····· 
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Приподняв крылом лист, я увидел порази

тельную картину. 

Был прилив, уровень воды поднялся выше 

середины рифов, обрамлявших лагуну. В трид

цати шагах от кромки вялого прибоя покачива

лась на волнах шхуна, которая еще вчера каза

лась прочно засевшей на мели. В первую мину

ту я не понял, кому и как удалось вытащить ее 

из песка, но потом увидел привязанные к корме 

канаты. 

По палубе и вантам сновали черные голые 

матросы. Кто-то катил бочку с водой, кто-то не

умело, но усердно тянул за трос. Моя девочка 

стояла на мостике, отдавая распоряжения. Ря

дом, обмахиваясь веткой, сидела Черная Коро

лева и переводила команды своим подданным. 

Я не мог взять в толк, что происходит. JJ.ети

ция уплывает с дикарями в Африку? Но она не 

умеет управлять судном, не знает навигации! 

Выполз я из своего импровизированного ук

рытия, попробовал взмахнуть крыльями - по

лучилось. Они высохли и были достаточно креп

ки мя полета. 

Что ж, в Африку, так в Африку. Куда моя де

вочка, туда и я! 

Минуту спустя я был на шхуне. Сел на кор

мовой фонарь, осмотрелся . 

Выяснилось, что с берега я разглядел не всех, 

кто находился на мостике. 

JJ.етиция стояла, Шаша сидела, но был тут 

еще один человек, который лежал. 

Гарри JJ.оган, бледный и измученный, валял

ся на палубе, прикованный к ноге королевы 

;zo 
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минной тонкой цепью - доАжно быть, раньше 

на ней держаАи «черный товар». 

-Что теперь?- спросиАа его ilетиция. 

Штурман сАабым rоАосом ответиА: 

- Всё готово к отпАытию. ОстаАось тоАько 

крутить капстан и поднимать паруса. - Он пос
АЮНИА паАец, Аовя направАение ветра. - Поти

хоньку. Хватит форстаксеАя и КАивера ... 
-Двоих чеАовек вон к той штуке, вертеть паА

ки, - объясниАа ilетиция короАеве. - Еще двоим 
тянуть вон за те веревки. 

Ша ша рявкну А а: 

- Шатумба зандези уммарда! КондоАа му 

ругнуда дангаАе кенде Аабасеси! Шанда, шанда! 

У дивитеАьно, но всё поАучиАось: якорь быА 

поднят, парус постепенно разворачиваАся и на

ПОАНЯАСЯ ветром. Ровный, свежий пассат дуА в 

восточном направАении, как и поАагается в этом 

сезоне. Ветер дуА в сторону Африки и, есАи не 
сАучится какой-нибудь природной аномаАии, 

через две-три недеАи доставит Шашу и ее АЮ

дей к родным берегам. 

- Эпин, не оставАяй меня с этим чудови

щем, -разбитым rоАосом попросиА Гарри. -Ты 

не представАяешь, что она со мной продеАыва

Аа этой ночью! Не знаю, как я тоАько остаАся 

жив! 

Черная красавица Аюбовно потрепаАа бед

няrу по рыжему затыАку. Он вжаА rоАову в пАе

чи, всХАипну А. 

- ЖоАи-ду пти ом, - проворковаАа Шаша. -
Боку пАезир паидан вояж41 • 

" Красивый-сАадкий чеАовечек. Мноrо удовоАьсrвий во врем" ПАаваниJI. 
(иска ж. фр.) 

)21 
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Аоrан запАакаА. 

Она приподняАа ero, сАовно боАонку, смачно 
поцеАоваАа своими АИАовыми rубищами и по

садиАа к себе на коАени. 

- Тужур авек муа, мон шево-руж!42 

Не знаю, можно АИ винить мою питомицу за 

то, что она зАорадно рассмеяАась. 

-Днем ты будешь стоять у штурваАа, прико

ванный цепью, а по ночам - убАажать Черную 

КороАеву. А коrда совсем выдохнешься, тебя вы

кинут, как истрепавшуюся тряпичную куКАу! 

-Моя никоrда не кидать красные воАосики!

Шаша. - Мноrо кормить, мноrо 
юбить. Рожать мноrо-мноrо детки. 

КорабАь меменно двину Ася в сторону узкоrо 

а. 

-Вставай к руАю, Гарри Аоrан,- сказаАа Ае

тиция. - Мы расстаемся навсеrда. ЖеАаю тебе 
споАна распАатиться со Всевышним. Может 

быть, Он простит тебя, есАи ты насеАишь Афри

ку рыжевоАосыми негритятами. 

Аеrким подзатьыьником Шаша посАаАа ир

Аандца к штурв.~Ау, а моей питомице сказаАа: 

- Адьё, сорсье. Туа фэ туе проми. Ва! 43 Ша

rанда чакта! 

Аетиция поКАониАась чернокожей вАасти

теАьнице и прыrну А а за борт, крикнув: 

- К.llapa, за мной! 

Я и так уж ВЗ.IlетеА в небо. СдеАаА прощаАь

ный круr над шхуной, по реям которой сноваАи 

черные матросы. НасмешАиво поКАекотаА ры

дающему Аоrану да поАетеА к береrу. 

" НавсеrАа со мной, мой рыженький! (искаж. фр.) 
" Прощай, kОААунья! Ты САеАма все, что обещаАа. Ступай! (иска ж. фр.) 

____...... .......... -- ----····· .. .... ···········-·- ----- · - .... - --- -~ --.. - ·-··· 
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Начавшийся отАив нес судно -а: открытое 

море. 

К своей питомице я присоединиАся, когда 

она уже стояАа по щикоАотку в воде и выжима

Аа пАатье, стройная и прекрасная, как античная 

статуэтка. 

- У нас много деА, - сказаАа Jlетиция. - Надо 
хорошенько спрятать Аарец. Потом собрать сы

рые ветки дАя костров. Ночью, во время сАедую

щего приАива, сюда войдет «Jlасточка». 
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Аедующей ночью бьио светАо, почти как 
днем. В небе сияАа поАная Ауна, похожая 

· на гигантский тропический пАод. Вода 

• подняАась еще выше, чем во время про-... 
. · шА ого приАива. Наш фрегат без тру да вошеА в 

• • · Ааrуну и встаА на якоре в сотне шагов от берега. 

.. 

Я в очередной раз поразиАся бездне таАантов, 

которыми обАадает моя питомица. Вот уж никог

да бы не подумаА, что Аетиция умеет так изобре

татеАьно и вдохновенно ... выдумывать. Импрови
зация про «ВеАикую коАдунью» быАа, конечно, 

непАоха, но задурить ГОАову суеверной дикарке -
это одно, а обвести вокруг паАьца хитроумного 

капитана Дезэссара - совсем другое. 
Он высадиАся на берег в сопровождении де

сятка матросов, сгорающий от аАчности и ветер

пения . 

iОРИС Л.КУНИ.Н 



-Ну что?- начаJI он сыпать вопросами, еще 

не выбравшись из Аодки.- Где остаАьные? Что 

дикари? Почему вы один? И где корабАЪ рабо

торговцев, о котором говориА Аоган? 

- ПроизоШАи ужасные вещи, - ответиАа Ае

тиция ЗаМОГИllЬНЫМ ГOllOCOM. - Я ДОАЖНа ПОГО

ВОрИТЬ с вами наедине. 

Матросы заропта11и, но Дезэссар погрозиА 

им куАаком и, схватив ее под руку, оттащиА в 

сторону. 

-Скажите гАавное: что сокровище? 

-Не торопите меня. Я по порядку ... 
Надо быАо сАышать, как живописно и убе

дитеАьно изАагаАа девочка свою версию сАу

чившегося, как искусно АавироваАа между 

правдой И ВЫМЫСАОМ. 

Первая часть ее рассказа, где повествоваАось 

об отравАении чернокожих, почти поАностью 

соответствоваАа правде. Единственно, Аетиция 

почему-то неско11ько раз повториАа, что отраву 

в ром сыпаА ирАандец. 

Потом повествование начаАо все даАьше от

КАоняться от истины. Я сАушаА, сидя на песке, 

и то11ько диву дава11ся. Умение скАадно врать 

(буду уж называть вещи своими именами) все

гда быАо мне недоступно. Да и как, скажите на 

миАость, может соврать попугай? 

-Я говорю Аогану: «Давай разожжем костры. 

Опасности боАьше нет, а приАив выше, чем мы 

дума11и. «Аасточка» сможет войти в бухту уже 

сегодня». А он: «Я штурман, мне виднее. Аучше 

найдем сокровище, порадуем капитана». Мич

ман с писцом его поддержаАи, им хотеАось пос

корее увидеть зоАото. .. ПреодоАев множество 

ЛI!ГКИЙ ФРI!ГАТ сЛАСТОЧКЛ• 



tl .~c трудностей, мы нашАи тайник,- торжественно 
сообщиАа Jlетиция. 

'{ -Правда?!- Дезэссар схватиАся за сердце.-

, !~, ;,- И ... и что? ЗоАото бьыо там? 
- ЗоАото, серебро. Двадцать тяжеАенных сун-

~ дуков. 
~ · ·~ , - БАаrодарю тебя, Боже! И тебя, Пресвятая 

(, 1: '\ Дева! И вас, мои покровитеАи, святой Жан и 
· .. ~ ~' святой Франсуа! 
~ - Погодите бАагодарить, - мрачно перебиАа 
~·~ его она . - Вы еще не всё знаете ... Первый сундук 
: ~~ мы вынесАи наружу сами, тащиАи его по очере
~ .: '~ ди. Очень устаАи. Гарри говорит: «Подкрепим

"' ..: ся добрым ромом из моей фАяги». Проныра и 
'~~~ 
·~ ,~ КАещ выпиАи, а я отказаАась. Это пойАо не мя 
..; v 
'"'- ;. девичьею горАа. Вдруг, смотрю, мои товарищи 

~~ ·о один за другим ваАятся на земАю. ПрокАятый 
~ ~ 
J ~ ирАандец отравиА их! Он и на меня накину Ася с 
' ~ ~'},_.~ сабАей, хотеА убить. Видите, как иссечено мое 
~ ~ пАатье? Видите ссадины и царапины? Я еАе 
\1. t. спасАась бегством через боАото. 

~ } -Где зоАото?- прохрипеА Дезэссар. На неrо быАо 
~ '~ жаАко смотреть. ~ НеужеАи .llоган ero перепрятад 
х. '4 Я переверну вверх тормашками весь остров! 
-'{ 't 
~ ~ - БеспоАезно. Я спрятаАась в заросАях и ви-

.ll ~ деАа, как всё произошАо. Мне открыАся ковар-
у~ о\ 

~ ..; ' J 

ный замысеА неrодяя, когда заявиАись черноко

жие, живые и здоровые. Тут-то я и вспомниАа, 

что это .llоган заправАяА ром ядом. Он и не ду

маА травить Черную КороАеву! Никакою яда в 

бутьыи не быАо. 

-Как такое возможно?! 

- Гарри и Шаша Аюбовники. Вы бы видеАи, 

как она его обнимаАа и цеАоваАа! Дикари выта-

···-----·- ·· .. ... ..... .,._ .... 
·SОРИС А.КVНИ.н· 



щиАи из тайника все сундуки и погрузиАи их 

на шхуну. Она стояАа вон там. Вы увидите под 

водой сАед от ее киАя ... Я смотреАа из своего ук
рытия и ничего не могАа сдеАать. Почти ниче

го, - добавиАа она, но взбудораженный капитан 

не заметиА многозначитеАьной оговорки. 

Он закричаА: 

- Аоган увез сокровище?! Гнусный обман

щик! Почему вы не разожгАи костры раньше?! 

- Я бояАась, что они заметят дым и вернутся 
расправиться со мной. 

- Надо скорей сниматься! Мы догоним Аоrа

на, и я скормАю его акуАам! 

В группе моряков, оставшихся у ШАЮпки, 

ВОЗНИКАО ВОАНеНИе. 

- Почему вы размахиваете руками, капи

тан? - не выдержаА старший из них, артиААе

рийский офицер Кабан.- Что стрясАось? 

Аезэссар развернуАся, хотеА ответить - Ае
тиция еАе успеАа ухватить его за рукав. 

- Погодите, - тихо сказаАа она. - Вряд АИ вы 

отыщете в океане Аогана. Он знает эти моря 

Аучше вас. Попусту потратите время. А я моrу 

предАожить вам кое-что поАучше. 

Я навостриА уши. Что она имеет в виду? 

Тот же вопрос задаА капитан. 

- Что вы имеете в виду? 

-Я ведь сказаАа вам, что почти ничего не '-lYI.Y~~~"\\ 

сдеАать. Но кое-что мне все-таки удмось. 

ры переносИАи и rрузиАи сокровище, я L v """'::л.·п: 

тихоньку утащить один из сундуков. Он бьiА ca~m 

Аеrкий, остмьные мне бЫАо не поднять. Но .,""0"'' '..._.. 

оказаАся самым ценным. В нем не зоАото и не 

ребро, а драгоценные камни. Много, очень много! 

··· ··-··-~·-·· ·········-·~--~-···• ....... ··----~- ··--··········..,._... .. 
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- Драгоценные камни?- сглотнув, nовторил 

Дезэссар и махнул галдящим матросам, чтоб не 

мешали. 

-Алмазы, рубины, сапфиры, изумруды. Вот 

столько. -Она развела руки шире плеч. -llоган 

чуть не взбесился, когда обнаружил пропажу. 

Бегал по берегу, орал. Но я спряталась, а вода 

начала убывать. Пришлось им уплыть без дра

гоценностей. 

Капитан схватил ее за руки. 

-Где они? Где?! 

- В надежном месте. 

Он пожирал ее глазами. От волнения брови 

ХОДИЛИ вверх И ВНИЗ. 

- Понимаю, - медленно молвил Дезэссар, пе

рейдя на шепот.- Вы не хотите делиться со всеми. 

И не надо! Если сундук неве.11ик, его можно неза

метно переиравить ко мне в каюrу и запереть в 

рундук. Без меня вам добычу с острова все равно 

не вывезти. Мы поделим всё пополам, это честно. 

Девочка опустила взгляд. 

- Предлагаю более выгодную сделку. Вы по

лучаете всё. Взамен отпускаете п.11енника и ос

тавляете ему ялик, на котором мы сюда при

плыли. 

Вот в чем состоял ее замысел! Поистине, это 

у дивительнейшая из девушек! Она готова пожер

твовать любыми сокровищами ради любимого! 

У Дезэссара отвисла челюсть. Но через миг не

доумение сменилось снисходительной ухмЫАкой. 

-Так-так ... Хоть вы и оборотисты, сударыня, 
а все-таки Е вина дочь. На уме одни амуры. Г лу

пость делаете, но дело ваше. llадно бы еще за

муж ВЫХОДИЛИ, а ТО ... 
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- Заткнитесь! Вы не смеете! - зашипе11а Jlе

тиция. Кровь при11и11а к ее щекам. - Jlучше 

придумайте, как устроить обмен, не вызвав по

дозрений у команды! 

Капитан насупи11ся, сосредоточенно поже

ваll rубами. Хитрые r11азки б11есну11и. 

- Я все беру на себя, мадемуазе11ъ. А теперь 
прошу извинить. Это необходимо мя правда

подобия. 

С ЭТИМИ CIIOBaMИ ОН размахну IICЯ И BlleПИII де

ВОЧКе оп11еуху. Jlетиция кубарем по11ете11а на пе

сок, а я, застиmуrый врасп11ох, то11ъко вскрикну11. 

- Скотина! Мерзавец! Он обокра11 нас! - Де

зэссар сорва11 с rо11овы треуrо11ку, швырну11 на

земь и в ярости приня11ся топтать ее ноrами. 

Туда же по11ете11 и парик.- Ребята, чертов ир

Аандец уп11Ъ111 с нашим зо11отом! 

Матросы броси11исъ к нему, осыпая вопроса

ми. Капитан сбивчиво отвеча11, размазывая по 

лицу с11езы и сквернословя. Он оказался неза

урядным 11ицедеем. 

-Возьми себя в руки, Жан-Франсуа, -в конце 

концов крикну11 Кабан.- Он не так да11еко уп- ~ ·' ., ..., 
IIЫII. На паршивой шхуне, с паршивой коман- ~~ 

дой ему не уйти от «Jlасточки». Садись в 11одку, Л}~ ~ 
надо поднимать паруса! ,. 

- А наши товарищи? - Дезэссар простер 

руку в сторону джунr11ей. - Где-то там 11ежат 

те11а Проныры и Клеща ... То есть, я хочу сказать 
мичмана Жака Де11онэ и коро11евскоrо писца 

мэтра Са11ье. Их надо отыскать и предать хрис

тианскому поrребению. Иначе как я буду смот

реть в r11аза адмира11тейскому комиссару и ма

маше бедною мальчика? 

... ...................... ~ ~ ··· · ··- •.. ··-·- ___ , .. ..,_...__ .... 
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-Брось.- Канонир тянул капитана к шлюп

ке. - По Клещу в адмиралтействе никто плакать 
не станет. А кузина Гуэн не из неженок. Какая 

ей разница, где тлеет непутевый парень - в 

жунглях или на дне морском? Не будем терять 

емени. 

Но переубедить Дезэссара было невозможно. 

- Я выполню свой долг до конца. Аишний 

ас ничего не изменит. Ты прав, Кабан, с нашей 

быстроходностью мы все равно его догоним. 

Плывите на корабль и готовьтесь к отплытию ... 
И вот еще что. - Он сделал вид, что эта идея 

только сейчас пришла ему в голову. -Доставьте 

сюда англичанина. Он надоел мне своей строп

тивостью. В наказание я решил высадить его 

здесь. Поднимайтесь, Эпин. Хватит валяться! 

Покажите мне, где лежат дорогие покойники 

Этим вы хоть как-то искупите свою вину. 

Аетиция смотрела на ловкача с почтением, 

даже на оплеуху не обиделась. Дезэссар дей 

ствительно неплохо всё придумал. Шлюпка уж 

вовсю работала веслами, гребя к кораблю. 

- Где мои драгоценности? - нетерпеливо 

спросил Дезэссар. 

-Сначала объясните, как вы намерены дейст

вовать дальше. 

- Когда они вернутся, я скажу, что Клеща ~ 

Проныру на том месте мы не наШАи. Эrо значит, 

что они живы, очнулись и бродят где-то по зарос

лям. Ждать их мы не можем. Я оставляю им за

писку, ялик и ПАенника. Пусть доставят его в 

Форт-Рояль. Дескать, я погорячился. Незачем ос

тавлять на необитаемом острове того, за кого 

можно получить выкуп. Англичанин будет при-
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кован к 11.одке, но я потихоньку суну ему КII.ЮЧ. 

Расrо11.куйте своему красавчику, чтоб запасся во

дой, бананами и ПII.ЫII. себе в британские воды. 

П11.ан бы11. просr, 11.еrко осуществим и при

шеll.ся Аетиции по вкусу. 

Она пове11.а капитана в зарос11.и. Я 11.ете11 у 

них над rо11.овами. 

Аарь оказмея спрятан в корнях кривого разАа

пистого дерева с мохнатым ство11.ом. Не знаю, как 

оно называется -я неважный знаток ф11оры. 

Вновь, всё с тем же фи11ософским интересом, 

я понаб11юда11, какое странное воздействие про

изводит вид сверкающих безде11ушек на пред

ставитеllей 11юдскоrо рода. Дезэссар иcпoii.HИII. 

весь традиционный церемониа11.: и покрича11., и 

поп11.ака11., и помаха11. руками, и даже изобра

зиll. неско11ько неуКАюжих па. Продо11.жа11.ось 

это, правда, недо11.rо - время поджима11.о. 

Капитан сбеrа11. к я11.ику и притащи11. оттуда 

мех д11я воды, пообещав, что взамен даст анr II.И

чанину другой, из ш11юпки. Ссыпа11. в эту Аеr

кую, удобную тару содержимое сундука. В ре

зуАьтате rруз по11.учи11.ся вдвое, ес11.и не втрое 

11еrче, и Дезэссар смоr взять его под мышку. 

- Ну вот, - дово11.ьно MOII.BИII. счаст11.ивый об-

11адате11ь сокровища. - У себя в каюте я переАо
жу камешки в надежное местечко. А да11.ьше ... 
Я уже знаю, что мне де11.ать. 

Пока мы жда11и возвращения ШII.Юпки, он с 

мечтате11ьной у11ыбкой рассказа11, как распоря

дится КllаДОМ. 

- Вы, верно, думаете, что я заберу всё себе? 

Нет, мадемуазе11ь. Одного богатства мне ... ~ ........... -
Я хочу быть дворянином и готов за это хорошо 
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запАатить. Вернувшись в Сен-МаАо, я расста

нусь с мсье Jlефевром. Я снаряжу собственный 

корабАь, совсем небоАьшой. ЕсАи водоизмеще

ние корсарского судна меньше 70 тонн, а экипаж 
меньше двадцати чеАовек, брать с собой адми

раАтейского писца необязатеАьно. Мы побоАта

емся в море месяц-другой. Захватим какой-ни

будь ангАийский корабАь. А на нем - вот чудо -
обнаружится сундук с драгоценностями. - Дезэ

ссар потряс мехом, который ни на минуту не вы

пускаА из рук. - Добычу я, как поАожено, заре

гистрирую в адмираАтействе. Треть пойдет в ко

роАевскую казну, треть достанется мне как вАа

деАьцу корабАя, а треть пойдет экипажу. Я запи

шу в команду мичманами и юнгами своих четве

рых сыновей и восемь пАемянников, да пару 

свойственников. СогАасно традициям, есАи сум

ма короАевской доАи превышает миААИОН АИВ"' 

ров, капитан может ходатайствовать о дворянс

ком патенте. Суну кое-кому в адмираАтействе и 

ГераАьдической паАате тысяч пятьдесят ИАИ сто, 

и всё устроится. Поселюсь бАиз Сен-МаАо, пост

рою себе замок и забуду о море! 

Не уверен, что Jlетиция сАушаАа бАаженные 

разгАагольствования капитана. Она не сводиАа 

глаз с приближающейся Аодки- вернее, со ско

ванного цепью чеАовека, что сидеА на корме 

подАе рулевого. 

- Какого черта с ними увязалея поп? - спро

СИА вдруг Дезэссар, нахмурившись. 

Среди матросов темнела ряса отца АстоАьфа. 

Он первым спрыгнул в переливающуюся ис

корками черную воду и решительно направиА

ся к капитану. 
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- Я не позво11.ю оставить че11.овека на необи
таемом острове! - закрича11 добрейший фран

цисканец. - Именем Господа, зак11.инаю вас не 

совершать подобного з11.одеяния! И11и же - так 

и знайте - я тоже останусь здесь! 

Б11агородные порывы иногда бывают ИСКli.Ю

читеАьно некстати, подума11. я. То11.ько усАожня

ют всем жизнь, создавая из11.ишние трудности. 

Пока Дезэссар втоАковываll. капеААану, что 

измениА свое первонача11ьное намерение и 

пАенник будет достав11ен на Мартинику, .llети

ция отвеАа 11.орда Руперта в сторону и ста11.а де

Аать вид, будто осматривает его. 

Там быАо, что осматривать. Вб11.изи стаАо 

видно, что Аицо Грея разбито, изо рта течет 

кровь. 

- Я не АЮб11.ю, когда меня куда-то воАокут, 

ничего не объясняя, - с достоинством мо11.виА 

п11.енник. - Приш11.ось дать кандаАами по башке 

нескоАьким грубиянам . Но их бь111.о сАишком 

много. Они вытащи11.и меня на паАубу и скину

АИ в ш11юпку. ЕсАи б я знаА, что меня везут к 

вам, я бы не сопротивАЯАСЯ. 

Матросы оста11.ись в 11.одке, затянув всегдаш

нюю баААаду про сокоАа и Аасточку. А я смот

реА на мою питомицу и ее Аюбимого. На серд

це быАо тяжеАо. 

Непостижимая вещь красота . .llopд Руперт 
быА В изорваННОЙ одежде, ИЗбИТЫЙ, В СИНЯКаХ И 
ссадинах, но его 11.ицо, озаренное серебряным 

светом, все равно бы11.о прекрасным. Есть li.ЮД'И, 

очарование которых невозможно испортить 

ничем. А может быть, я просто смотреА на Грея 

гАазами .llетиции, то есть гАазами 11юбви. 
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С другой стороны, на мою девочку я ведь 

тоже г.11яде.11 с безмерным обожанием, однако 

от.11ично понимаА, что вид у нее прежа.11кий. 

Пос.11е поединка, многократных падений, отча

янного барахтанья в трясине llетиция бьыа вся 

покрыта кровоподтеками и царапинами. Один 

Г А аЗ НаПОАОВИНУ ЗаПАЫА, ушиб.11енное ухо ПО

ТеШНО ОТТОПЫрИВаАОСЬ, ВОАОСЫ САИПАИСЬ, На 

шее сине.11а по.11оса - с.11ед от .11апищи Черной 

Коро.11евы. 

Как наз.11о, еще и матросы нынче с особен

ным чувством выводи.11и безысходный припев: 

Ни взмыть, ни прижаться к его кры.лу 

Вовеки- она это знает. 

Ведь .ласточка жмется к зем.ле, ахой! 

А соко.л высоко .летает! 

Срывающимся го.11осом llетиция объясни.11а 

п.11еннику, что его ожидает, и суну.11а КАЮЧ от 

который успе.11а взять у капитана. 

Девочка смотре.11а на .11орда Руперта до.11гим 

жадным взгiUiдом, будто хоте.11а запомнить 

этот миг навсегда, до конца дней. Я с тоской 

чувствова.11, как в ее душу капАя по кап.11е про

никзет горькая отрава. Этот яд никогда не иста

ет; он будет вечно бередить сердце и не позво

Аит моей питомице найти счастье ни с каким 

другим мужчиной. Другого просто не будет. 

И то сказать, где найдешь мужчину, способного 

сравниться с Рупертом Греем? Будь проКАят 

день, когда я увиде.11 на мостике а.11окры.11ого 

фрегата че.11овека с каштановыми во.11осами! 

На ш.11юпке пе.11и: 

S34 
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Он реет высоко, поверх облаков, 

Полет его светел и с.мел. 

Ах, где узкокрылой тягаться с ни.м, 

У каждого свой предел. 

ЕсАи б девочка мог11а меня понимать, я бы 

сказаА: «Не надо убиваться. Расставание- не са

мое страшное, ибо пос11е него остается память. 

Какое богатство может нажить тот, кто хорошо 

прожи11 жизнь? Некоторое ко11ичество дорогих 

воспоминаний. В конце все равно каждый ухо

дит в одиночку. Но чем бо11ьше у тебя драго

ценных воспоминаний, тем удачней сАожиАась 

твоя судьба. В старости ты будешь перебирать 

эти моменты, с11овно аАмазы и изумруды». 

-Вы позаботи11ись обо мне, - сказа11 11орд Ру

перт. - Но что станется с вами? Ваш отец умер, 
замок за11.ожен. Вам некуда вернуться. 

Она восКАикнуАа с де11аной весе11остью: 

- Обо мне не беспокойтесь. Я сумею выку

пить Теофе11ьс. Буду сидеть у окна, смотреть на 

по11я и 11еса, которые пос11е тропиков уже не бу-

дут казаться мне такими зе11еными, и вспоми- '-; 
,, . .J 

нать ... свои приКАючения. ·-г\ 
.J 

Ее го11ос дрогну11, но у11ыбка ста11а еще 

шире. 

- ПоКАянитесь именем Господа, что ваши 

11юди доставят этого че11овека в Форт-Роя11ь! -
донесся до моего с11уха возг11ас отца АстоАьфа. 

Я подскака11 б11иже к Аетиции и Грею, чтобы 

не пропустить ни с11ова из их разговора. 

- Вы не похожи ни на одну из известных мне 
женщин, - озадаченно проrовори11 11орд Ру

перт. - А я за тридцать 11ет повида11 нема11о 
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представитеАьниц вашего поАа. ПоАаrаю, та

ких, как вы, на свете боАьше нет. ЕсАи бы я ... 
Он запнуАся, что бЫАо на него совсем непохоже. 

Что он хотеА сказать? Наверное, что-нибудь 

rаАантное- ведь он не наивен и отАично знает, 

что нравится сАышать девушкам, даже некра

сивым. Ну прояви веАикодушие, скажи что-ни

будь ни к чему не обязывающее, мысАенно 

ВЗМОАИАСЯ Я. «ЕСАИ бы Я ВСтреТИА ВЗС при ИНЫХ 

обстоятеАьствах». ИАи, еще Аучше: «ЕсАи бы я 

бьы вас достоин». Тебе это ничего не стоит, а 

она будет помнить каждое сАово, старясь под 

каменными сводами своего серого замка. 

А может быть, и хорошо, что Грей не догово

риА. Теперь девочка быАа воАьна домысАить 

что угодно. ГАавное, что у Аюбимого затрепета

Аи ресницы и осекся roAoc. 
БаААада про Азеточку тем временем бАизи

Аась к завершению. Никто не прерываА певцов, 

они снова добраАись до купАета, который су

АИА счастАивую концовку. 

Но вечером выпа.ло счастье ей 

За .муки за все и терзанья ... 

Пусть хоть в песне всё окончится хорошо. 

Ну-ка, пусть сокоА спустится с небес к бедной 

Аасточке. 

Высокий тенор в одиночестве с невыразимой 

Ей серое с неба с.лете.ло перо, 

";-.гz;~~~~ Как нищенке грош в подаянье. 
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Наконец, Грей дове11 до конца неуКАюжую 1 
' фразу: ~. 
~" 

- Ес11и бы я ... мог надеяться ... когда-нибудь ~ 

увидеть вас вновь ... я бы11 бы очень рад. 
Зябко передернувшись, Аетиция быстро ска-

за11а: 

- Да-да, я тоже. Пойду скажу капеААану, чтоб 

он переста11 за вас заступаться. Я не Дезэссар, мне 

святой отец поверит. Как то11ько мы скроемся за 

горизонтом, ПАЪшите отсюда прочь. Помните, что 

где-то бродят мичман и писец. На всякий САучай 

·~ ~ 
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~ ~ 
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я спрятаАа вон под тем кустом шпагу. J ~ : ~ Она с11егка подняАа руку, с11або помаха11а ею ~ ..; \' 
и пошАа прочь, увязая в песке. Я чувствоваА, .~ ~ ·; 

" ' как тяжеАо дается ей каждый шаг- будто к под- ~ ~ 
~ . 

меткам приКАеиАся весь земной шар. '•..._,.~ 

-Скажите 11ишь одно. Вы всё это сде11а11и ... ДАЯ ~ ~ 
меня ... почему? - хрипАо спросиА Аорд Руперт. ~ J.. 

Не огАядываясь, она сказа11а очень просто - .:. ~ ~ 
может, само сорваАось: .,._ ·.~- ~ 

- Потому что я по11юби11а вас бо11ьше спасе- 't,i .~ 
ния своей души. ~ ~ ~ 

~-'l 
И по-прежнему не оборачиваясь, быстро за ! ~ ;;: 

махаАа рукой: всё, всё, всё! , ,, ~ 
v 'i 

Я прыга11 вс11ед за своей бедной девочкой, да-

вясь рыданиями, и никак не мог ее догнать. 

Зазвене11а же11езная цепь, заскрипеА песок. 

- Погодите! Стойте! 

Грей упм на коАени подле ее ног, взЯАся за 

край ПАатья. Аетиции приШАось остановится. Он 

открыА рот, но не мог совАадать с воАнением. 

-Что? Что?- спроси11а она испуганно. 

Я сАышаА, как в шАюпке кто-то сказаА (ка

жется, дядя Мякиш): 

SJ7 



-Ишь, неохота бедоАаге на острове оставать

ся. Ты не КоАючку проси, дурья башка. Проси 

капитана! 

llopд Руперт смотреА на llетицию снизу 

вверх. 

-Это правда? То, что вы сказаАи? Тогда мне не 

надо свободы! Скажите Дезэссару, что я согllа

сен. Он по11учит свой выкуп. Пусть высадит нас в 

каком-нибудь порту, я выдам вексе11ь. Я построю 

новую ((Руса11ку», мы с вами будем п11авать по 

морям, куда поже11аете. А не хотите- осядем на 

суше. Мой брат у меня в до11Гу, он даст мне llЮ

бые деньги, я построю мя вас дворец! 

Он еще много что говори11 - всё, что мечтает 

ус11ышать от мужчины ВllЮбllенная девушка. 

Что дума11 о ней беспрестанно, с самой первой 

минуты, как то11ько увиде11. Что сомнева11ся, 

земное 11и она существо. Что мучите11ьно ощу

щаll свое ничтожество рядом с таким совер

шенством. Что все оста11ьные женщины по срав

нению с ней - пустое место. 

Но меня вдруг охвати11о сомнение: не сон 11и 

это? Что ес11и о_т нестерпимо яркого света поll

ной 11уны у меня нача11ись rаllllЮцинации? Я чи

таll, с 11юдьми такое сАучается. Может, и с по-

внимате11ьно Cllyшa11a, но никаких чувств не пpo

ЯBllЯlla. Можно подумать, ей каждый день при

,.-.... ., ... ,,.,.,_., в б11аrоговейной страсти прекрасные 

Все-таки женская душа - потемки. 

она подняАа руку, и он покорно умо11к на 

поАуСllове, г11ядя на нее со страхом и надеждой. 

Я затаи11 дыхание. Что она скажет? 





llетиция с достоинством MOllBИlla 

-Вы богаты, но и я не нищенка. Во-первых, у 

меня есть вот это.- Она выну11а из-за пояса что

то ма11енькое, б11еснувшее хо11одным светом. -
Стащи11а из сундука. Этого с 11ихвой хвати11о 

бы, чтоб выкупить Теофе11ьс. 

Он взя11, по11ожи11 на 11адонь, рассмотре11. 

- Какой крупный а11маз! Идеа11ьной формы. 

И, ес11и не ошибаюсь, цветной? Я знаю то11к в 

камнях. Этот достоин украсить коро11евский 

скипетр. 

Грей почтите11ьно верну11 а11маз, и она про

ДО11ЖИ11а: 

- Камень - чепуха. У меня тут по11ная пеще

ра зо11ота и серебра. Так что еще неизвестно, 

кто из нас богаче. Но меня не интересуют бо

гатства. Мне не нужны ни дворцы, ни кораб11и. 

Хотите, чтобы я бь111а вашей? 

- Бо11ьше всего на свете! - восКАикну 11 он. -
Неуже11и у меня есть надежда? Приказывайте! 

Ради вас я готов на 11юбые ... 
- Мо11чи и с11ушай, - переби11а его llетиция. 

Она нaКllOHИllaCJ> и крепко обхвати11а его 11ицо 

11адонями. Го11ос ее ста11 r11yx, даже страшен. -
Я хочу, чтоб ты бь111 мой и то11ько мой. Чтоб на 

тебя бо11ьше никогда не посмотре11а ни одна 

женщина! А они обязате11ьно будут на тебя пя

llиться, и я выцарапаю их жадные г11аза, а по

том умру от стыда и раскаяния, потому что 

бедняжки ни в чем не виноваты. Ты такой кра

сивый! 

- Я бы тоже предпоче11, чтобы мужчины на 
тебя не смотре11и, - отвеча11 11орд Руперт, нис

коllько не испугавшись. - Ес11и кто-то из них 
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от Сент-Морица есть чудесный остров. Я не раз 

проп11ыва11 мимо и рассматриваА ero в подзор
ную трубу. Там зе11ено и сухо, на хо11мах растут 

вековые деревья, меж ними струятся ручьи. 

В Аоциях остров называется Инаксесиб11ь, «Недо

стижимый», потому что к нему невозможно при

стать. На нем никто никоrда не высажива11ся. Там 

нет якорной стоянки, а подойти на Аодке невоз

можно - во11ны разобьют ее о ска11ы. Но мы посту

пим иначе. Мы приб11изимся на яАике, и я доберусь 

вПАавь, я очень хорошо ПАаваю. Тебя я вытяну на ве

ревке. Аодка потом раЗАетится в щепки, но туда ей 

и дороrа. Мы никоrда не покинем свой остров. 

- Никоrда-никоrда? Но что мы там будем де11ать? 

-Будем жить счастАиво, вда11и от всех. 

Подумав, она сказа11а: 

- У нас моrут быть дети. 

- Обязате11ьно будут. 

- Что же, они не смоrут покинуть остров, 

есАи им этоrо захочется? Не покажется ltИ им 

наш рай тюрьмой? 

Руперт Грей, как это свойственно мужчинам, 

из-за будущих детей во11новаться не стаА . 
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-Это их деАо, - пожаА он ПАечами.- Захотят 

упАыть- что-нибудь придумают. Чтоб наши с 

тобой дети не нашАи выхода? Не могу такого 

представить. Но потом они все равно вернутся, 

потому что Аучшего места нигде не найдут. 

Никаких иных сомнений у Jlетиции, похоже, 

не ВОЗНИКАО. 

- Хорошо, миАый, - моАвиАа она, поднима

.Аii~\НI,~~ •• r - Я ТОАЬКО прощусь С ПрОШАОЙ ЖИЗНЬЮ. 

направиАась к капитану с монахом. Шаги 

быАи Аегкими, совсем не такими, как пре

жде. Меня бы не удивиАо, есАи б моя питомица 

вдруг ВЗЯАа И ВЗАеТеАа. Я даже СаМ ПОДИЯАСЯ В 

воздух, чтобы оказаться рядом, есАи подобное 

произойдет. Знаете, как говорят у нас в Япо

нии: «где одно чудо, там и другое». 

- Я остаюсь. С ним, - коротко объявиАа Jlе

тиция. 

Капитан проворчаА: 

- Какой сюрприз. К то бы мог подумать. 

У дивАенным он не казаАся. Я и раньше заме

чаА, что Жан-Франсуа Дезэссар вовсе не такой 

чурбан, каким кажется. 

Да и отец АстоАьф не выказаА особенною 

изумАения. 

- Ах, тут вот что ... - Он перекрестиА Jlети
цию, потом перекрестиАся сам. - Господь ни

котда не перестанет поражать меня неиспове

димостью Своего промысАа. Я знаю, Он не ос

тавит вас. Но что могу сдеАать дАя вас я, дочь 

моя? Хотите, я соединю вас нерушимыми не

бесными узами? Это в моей вАасти. 

- ТоАько побыстрей, а? Без Аишних церемо

ний, - попросиА капитан. - Раз-два, объявАяю 

·RО·Рис л.кvни.ff · 



мужем и женой, в радости и в горе, пока смерть 

не раз11учит - и готово. Я все же не теряю на

дежды догнать эту скотину Jlогана. Четверть 

часа, и ни минутой бо11ьше. 

- Спасибо, святой отец. - Девочка рассмея

Аась. - Не надо нас венчать. Наш союз и так не

рушим, мы никуда друг от друга не денемся. 

А ваши четверть часа, господин Дезэссар, я 11уч

ше потрачу на другое. 

Она побежа11а к я11ику, где, среди прочих ве

щей, 11ежа11а кожаная сумка мэтра Са11ье. 

Достав оттуда перо, бумаrу и переносную 

черни11ьницу, Jlетиция се11а писать письмо. 

Jlyнa свети11а ей ярче, чем сотня канде11ябров. 

Я, конечно, подг11яде11. А как же? 

Письмо бы11о адресовано Беттине Мёнх11е. 

Завершив прощание с прежней жизнью, Jlе-

тиция сверну11а 11исток и переда11а капе1111ану. 

Этот в чужие письма нос совать не станет. 

Расставание б~1110 скомканным - очень уж 
капитан торопи11 отца Асто11ъфа. 

Ш11юпка удари11а вес11ами по воде, матросы 

снова заве11и свою ба1111аду, но я уже зна11 ее ду

рацкую крнцовку и не с11уша11. 

Никогда еще не ощуща11 я такой по11ноты 

жизни, как в эту минуту, под ровным светом 

ночного свети11а. 

Что-то б11есну11о на песке. 

Это бы11 розовый а11маз. Jlетиция его выро

ниllа. Я хоте11 криком прив11ечъ ее внимание, а 

потом подума11: зачем? 

Кому нужны в раю розовые а11мазы? Че~ 

они 11учше мириада прекрасных раковин, ко

торыми усеяны эти берега? От раковин бо11ъше 

543 
····---· --·-···· --- ·----·-- ·--····•--··· ···-··- ·--....•. . --··-··· ... ..-.-- · 

ЛJ!fКИЙ ФI'J!fAT cAACTOIJKA• 



проку - ими, например, можно зачерпнуть 

воды. 

Jlетиция и Грей сидели на песке рядом, обняв 

друг друга за плечи, и о чем-то тихо говорили. 

Я не подслушивал. Мысли мои были печальны. 

Мне ниспослан Дар Полной Жизни. Это значит, 

что я переживу их обоих. Я останусь с тобой, моя 

девочка, и с тобой, Руперт Грей, пока смерть нас не 

разлучит. Но сначала мы все долго-долго будем 

счастливы. Так к чему же умирать раньше смерти? 

Тем более, никто ведь толком не знает, что она та

кое и есть ли она вообще. 
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8СОВЕЩАНИЕ 
КЛАДОИСКАТЕЛЕЙ 

- А русские не сдаются, - с тяжелым вздохом молвил 

Николай Александрович, пожимая руку мисс Борсхед и 

думая при этом: «старый осел молодого везет». 

На террасу вылетел большой благородный японец и 

заполоскал крыльями над тетей и племянником, будто 

то ли благословлял их неустрашимость, то ли, наоборот, 

призывал образумиться. 

Однако древняя мудрость гласит: когда решение при

нято, сомнения превращаются из блага во зло. 

-Джентльмены, прошу перейти сюда,- позвал Нико

лас остальных.- Здесь нас никто не подслушает. 

И началось производственное совещание, которое в 

связи с пугающей находкой уместнее было бы назвать 

военным советом. 

Синтия выглядела подавленной, Миньон беспокойно 

озирался, даже сангвиник Делони словно сдулся. Как

то само собою вышло, что роль председателя пришлось 

взять на себя Нике. 

До чего же изнежены жители благословенного Запада, 

подумал он. Как уверенно они себя чувствуют в устояв
шейся системе координат, где властвует благоразумный 

Порядок, и как мгновенно повергает их в панику даже 

мимолетное дуновение неконтролируемого Хаоса. Ког

да-то и баронет Фандорин был таким же. Но поживи-ка 
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в матушке-России лет тринадцать-четырнадцать. Шкура 

задубеет, нервы укрепятся. Ко всякому привыкнешь. 

Удивительней всего было то, что обнаружение враж

дебного присутствия (именно так, в сущности следо

вало дефинировать случившееся) испугало магистра 

лишь в первую минуту. Теперь же, взяв себя в руки, он 

ощущал явственный прилив энергии, а внутри урчал, 

потягивалея и слегка скреб коготками разбуженный 

котенок азартного предвкушения. Значит, непредска

зуемость и опасность мне по душе? - поразился Ни

колай Александрович. Неужели именно этого мне не

доставало последние три года - со времен безумной 

погони за пропавшей рукописью Федора Михайловича? 

Есть специфическая категория людей, которых назы

вают «адреналиновыми наркоманами». Эти чудаки за

кисают без острых ощущений и, чтобы почувствовать 

полноту жизни, должны прыгать с парашютом, лазить 

на Эверест или спускаться по горным рекам на плотах. 

Себя Фандорин никогда не причислял к подобным пси

хопатам. Быть может, напрасно? 

Тетя сидела в своей каталке, Делони опустился в 

шезлонг, Миньон в пJtетеное кресло. Других посадоч

ных мест на террасе не было. Вместо того чтоб принес

ти стул из каюты, Ника поступил лихо: сел на перила. 

Мысль о том, что за спиной пустота и, если корабль кач

нется на большой волне, вниз лететь метров тридцать, 

только усиливала праздничное щекотание в груди. 

- Мы знаем, что наша затея кого-то сильно инте

ресует. Будем начеку, только и всего. - Нике самому 

понравилось, как он это сказал - просто и мужествен

но. - Мы действуем легально, законов не нарушаем. 

Пусть нервничает тот, кто за нами следит. 
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Ему показалось, что это замечание не слишком 

ободрило слушателей, но решил дальше в тему не уг
лубляться. 

- Не позволим этому обстоятельству сбить нас с глав

ного: поисков клада. Пусть каждый из партнеров сохра

няет свою тайну, это ваше и наше право. Однако допол

нительная ясность все же необходима. Подам пример 

открытости. - Он искоса взглянул на Синтию, она напря

женно слушала. Делони с Миньоном - те и вовсе пода

лись вперед. - У нас с мисс Борсхед есть два документа, 

написанных человеком по имени Эпин особе, отдаленно 

связанной с родом Фандориных. В одном из писем дана 

инструкция, как добраться до тайника. Но инструкция 

эта во-первых, зашифрована, а во-вторых, неполна, ибо 

первая страница письма не сохранилась. 

Компаньоны пришли в волнение. 

- Как это «неполна»?! - вскричал джерсиец. - Как 

это «Не сохранилась»?! 

- Ваше заявление противоречит духу и букве за

ключенного соглашения! - присоединился к протесту 

француз. 

- На первой странице, очевидно, сообщалось, как 

выйти к пещере, - на ходу сымпровизировал Ника, 

спасая ситуацию.- Иначе зачем бы нам понадобилась 
ваша помощь? Мы обошлись бы собственными силами. 

д что касается шифра, то я его практически разгадал. 

Мне просто нужно оказаться на месте, возле входа в 

пещеру. 

Тетя одобрительно кивнула. Остальные двое молча 
смотрели на Фандорина. 

- Что ж, - зловеще произнес нотариус, - верим на 

слово. Однако напоминаю: в случае невыполнения 
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обязательства найти тайник ваше поведение будет трак

товаться как злонамеренное нарушение доверия парт

неров. Дальнейшее разбирательство будет происходить 

в суде. 

- Вы лучше о «жучке» вспомните, - огрызнулся Ни

колае. - Есть такое русское слово razborka. Оно тоже 
подразумевает разбирательство, но отнюдь не в суде, а 

на пленэре, с применением насилия. Очень возможно, 

что разбираться будем не мы между собой, а некто пос

торонний со всеми нами. Так что, джентльмены, давайте 

жить дружно и не пугать друг друга. Иначе предлагаю 

разбежаться. Возможно, в данных обстоятельствах это 

самое мудрое решение. 

Его поддержал Делони: 

- Заткнитесь, Минни! Ник прав, нам надо быть вот 

так. - Он плотно сложил два толстых пальца, на одном 

из которых сверкнул перстень. - Держаться вместе, по

товарищески. На кону такой куш! Двадцать миллионов 

баксов! 

-Сколько-сколько?!- хором воскликнули тетя с пле

мянником. 

- Это Минни подсчитал. Он по части бухгалтерии 

дока. Расскажите им, старина. 

Нотариус улыбнулся - кажется, впервые за все время, 

что Ника наблюдал этого человека. Улыбка у него была 

кривоватая, в половинку сухого рта. Должно быть, мыш

цы, отвечающие за веселость, несколько атрофирова

лись от редкого использования. 

- Мой предок Бастьен-Кристоф Салье оставил до

вольно точное описание сокровища, - с удовольствием 

начал рассказывать Миньон. - Согласно его сведениям, 

добыча, захваченная во время рейда на Сан-Диего, оце-

в во 
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нивалась в 250 тысяч исnанских дублонов. По тогдаш
нему курсу это десять миллионов французских ливров. 

Для nеревода данной суммы в современный денежный 

эквивалент этих сведен им -недостаточно, nоскольку из 

оnисания неясно, какую часть составляло золото, а ка

кую серебро. Как известно, стоимость этих благородных 

металлов с тех пор изменилась неодинаково. На рубеже 

семнадцатого-восемнадцатого веков золото оценива

лось всего в 15 раз дороже. Однако с развитием техноло
гии извлечения серебра из различных руд соотношение 

кардинально изменилось. Я внимательно слежу за коэф

фициентом. На вчерашний день он составлял 83,7:1. -
Нотариус безо всякого затруднения называл цифры по 

nамяти, как-то особенно вкусно их проговаривая. Сразу 

было видно: человек в своей стихии. - Но трудность в 

nодсчете современной стоимости клада меня не сму

тила. Я обратился к исnанским источникам и довольно 

точно сумел восстановить размер и состав контрибуции, 

изъятой английским корсаром Джереми Прапом в Сан

Диего. 

Про Джереми Прапа магистр слышал в nервый раз, но 

на всякий случай кивнул - мол, как же, как же, знаем. 

- В сундуках, вывезенных корсарами с материка, 

было золото в монетах и стандартных штамnованных 

брусках весом по 4, 87 унции, то есть по 137 грамм, а так
же серебро - в виде монет и nосуды. В те времена сто

имость ценных металлов оnределялась по весу. Так вот, 

согласно исnанским данным, из города было вывезено 

примерно 800 килограммов 22-каратного золота и око
ло 500 килограммов серебра. По современному счету на 
чистый вес, без надбавки за художественную ценность 

(которая в случае серебряной nосуды может оказаться 
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весьма существенной), это стоит порядка 23 миллионов 
долларов. Треть стоимости контрибуции пришлась на 
ювелирные украшения из драгоценных камней, сло

женных в один большой ларец. Эта часть сокровища, к 

сожалению, утрачена. Трудно даже вообразить, сколько 

бы она сейчас стоила, - вздохнул Миньон. - И все же 

с учетом ювелирной и коллекционной ценности остав

шееся золото и серебро могут быть реализованы самое 

меньшее за двадцать миллионов долларов США. 

Николай Александрович попытался сосчитать, сколь 

ко будет сорок процентов от двадцати миллионов, но 

цифры путались в голове. А Делони сказал: 

- Жалко, ларец с камнями сгинул. Мой предок нашел1 

на берегу моря один из них, самый красивый- огромный 

розовый бриллиант. Очевидно, выпал при переноске. 

Мичман увидел в этом счастливое предзнаменование. 

Он соорудил плот, вышел в море и вскоре был подобран 

английским кораблем. Жака доставили на Барбадос. Па 

рень он был башковитый и, чтоб не гнить в тюрьме до 

конца войны, принес присягу британской короне. С те 
пор мы, превратившись из Делонэ в Делони, заделалисы 

британцами. Уже за оА'"Но это мичман Жак заслуживае1 

вечной благодарности. 

Мсье Миньон удивленно приподнял бровь, ничего не 

сказал и только красноречиво пожал плечами. 

-А что розовый бриллиант? - спросила мисс Борсхед. 

- Жак спрятал его, как он пишет, «В укромнейшем1 

Вместилище своего бренного Тела», - Фил хохотнул. -
А выйдя на свободу, обменял камень у одного барбадос
ского корсара на корабль. Очень уж парню хотелось вер

нуться на Сент-Морис за золотом. Но мореплаватель из 

Жака, видать, был неважный. Он посадил судно на риф, 
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едва выйдя из бриджтаунской гавани. Обнищал, хлебнул 

лиха. На Сент-Морис больше так и не попал. В конце кон

цов, он осел на Джерси. Мы, Делони, одна из старейших 

фамилий на острове. Вот и всё, что я на данном этапе 

готов вам рассказать. 

-д что можете сообщить о вашем предке вы?- спро

сил Ника у нотариуса. 

Тот пожевал губами, словно прикидывая, стоит ли де

литься информацией. Заговорил осторожными, тщатель

но взвешенными фразами: 

- Бастьен-Кристоф Салье состоял на фрегате «Лас

точка» в должности адмиралтейского писца. По совре

менной терминологии это что-то вроде государственно

го контролера. Лекарь Эпин, про которого мой предок 

пишет в весьма неприязненных выражения~ напоил 

его отравленным ромом и бросил умирать в ущелье. 

Придя в себя, Бастьен долго бродил по горному лаби

ринту. Лишь на третий день, уже отчаявшись, он сумел 

выбраться в джунгли. Там чуть не утонул в болоте. Все 

свои злоключения он описал очень подробно, но я не 

буду их пересказывать. Вернуться к водопаду он не пы

тался. Один вид горного массива вызывал у Бастьена 

ужас и отвращение. Предок мистера Делони, очевидно, 

уже уплыл на своем плоту, и Салье две недели прожил на 

острове один. Питался ракушками и фруктами. Поседел. 

Молился Богу. Дал зарок, если вернется домой, никог

да больше не покидать суши. Две недели спустя верну

лась «Ласточка» и подобрала писца. Он сменил ремесло 

и действительно никогда больше не выходил в море. 
Его письмо, собственно, оставлено в назидание детям: 

вот-де до чего доводят авантюризм и погоня за химера

ми. Но путь от каменного изваяния до водопада описан 
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с исключительной точностью. Некоторые детали у нас с 

мистером Делони вызывали сомнение, потому что Бас

тьен, дитя своего времени, много пишет о колдовстве и 

заклинаниях. Однако его указания безошибочно вывели 
нас к нужному месту. Найти вход в тайник- это уж ваша 

прерогатива, мистер Фандорин. 

-«Сэр Николае»,- строго поправила Синтия. 
Магистр истории сосредоточенно осмысливал новые 

сведения: горный массив, лабиринт, водопад. Ясности 

от всего этого не прибавилось. Скорее наоборот. 
- Вы говорили, Фил, у вас уже есть план. Самое время 

его изложить,- сказал Николае и сделал приглашающий 

жест в сторону джерсийца, будто уступая ему трибуну. 
Делони полностью оправился от потрясения. Очевид

но, разговоры о миллионах вернули ему боевитость. 
- К черту шпионов! -Он погрозил кому-то невидимо

му пухлым кулаком. - Пусть только сунутся. Мы сумеем 

защитить свои интересы. д план предлагается вот какой. 

Завтра утром мы прибываем в Форт-де-Франс. Корабль 

стоит там два дня, потом плывет дальше уже без нас. Мы 

остаемся . 

- Кроме меня,- вс!авил Фандорин. - Я рассчитываю 

продолжить плавание. Думаю, двух дней достаточно, 

чтобы понять, есть на Сент-Морисе тайник или нет. 

- Вы хотите сказать, что искомый объект запрятан 

неглубоко? -быстро спросил Миньон, так и впившись в 

Нику глазами. 

- Полагаю, да, - с небрежным видом ответил Фан

дорин. Если сама местность не придаст считалке хоть 

какой-то смысл, рассчитывать все равно было не на 
что. -. В случае крайней необходимости я могу, конечно, 

задержаться еще на день-другой. Догоню теплоход на 

Барбадосе. 
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Синтия сказала: 

- Интересы племянника при составлении описи со

кровища буду представпять я. 

При этих словах на лицах у всех участников совеща

ния появилось мечтательное выражение. 

- Окей, нет вопросов. - Фил энергично потер руки. -
Я все подготовил. Завтра на пристани нас встретит Фред
до и сразу, не теряя времени, доставит на Сент-Морис. 

- Фреддо? - переспросил Ника. - Это имя или фа

милия? 

- Понятия не имею. Я всегда звал его просто «Фред
до». Минни его знает. Это хозяин рыболовной базы на 

Сент-Морисе. Единственный житель острова - если не 

считать сына. Парниш ка подрос и теперь помогает папа

ше. Раньше-то Фреддо управлялся на острове в одиноч

ку. Он не все время там торчит. В сезон дождей туристы 

ловить рыбу не приезжают, поэтому Фреддо живет пол

года в Форт-де-Франсе, а полгода на Сент-Морисе. Такой 

у них семейный бизнес. Я знаю старого пройдоху сто лет 

- еще с тех пор, как приехал на Сент-Морис искать клад 

в самый первый раз. 

- Стало быть, этот человек в курсе дела? 

-Что я, с ума спятил?- Делони даже обиделся.- Он 

считает, что я археолог. Там, на острове, в шестнадца

том и семнадцатом веке были испанские рудники. Вот 

их-то я вроде как и исследую. Может, вначале Фреддо 

что-нибудь и подозревал. Он не простачок. Но столько 

лет прошло. Он же видел, что никакого навара от моих 

поездок нету. Миньона в свое время я представил как 

своего коллегу из Франции. Минни похож на сухаря

профессора, правда?- Джерсиец подмигнул нотариусу, 

но тот не улыбнулся. - Про мисс Борсхед я написал, что 
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она светило исторической науки из Оксфорда. Вы, Ник, 

насколько я понял, что-то вроде историка? 

Исчерnывающе точное оnределение, nодумал Фандо

рин: «что-то вроде историка»- и печально кивнул. 

- Значит, nроблем не возникнет. Я nослал Фреддо 

список оборудования, которое нужно nодкуnить. Кое

что осталось с нашей прошлой эксnедиции, но благодаря 

финансовому участию мисс Борсхед nоявилась возмож

ность заказать самую современную апnаратуру. Фреддо 

nодтвердил имейлом, что всё прибыло: детекторы, буры, 

nодъемные и осветительные устройства. Можем долбить, 

рыть, nодниматься, спускаться, вести взрывные работы. 

Техническая оснащенность на уровне. 

-А то, что я nросила?- строго спросила Синтия. 

- Получено. Самоходная инвалидная коляска с «пла-

вающими» колесами. 

Ника поразился: 

-Там что, nридется плавать? В инвалидной коляске? 

- Нет. Плавать не nридется. Разве что пересечь не-

сколько мелких ручьев . Но почва каменистая, неровная. 

«Плавающие» колеса их шесть штук, способны менять 

угол поворота и высоту подъема. Тот же принцип, что у 

марсохода «Патфайндер». Аппарат способен наклонять

ся на 45°, спокойно преодолевает препятствия высотой 
до 20 см. Проедет и по каньону, и по пещере. При необ
ходимости может даже использоваться как подъемник. 

Обошлось это чудо в девять тысяч фунтов. 

У Николаса брови поползли вверх, и тетя сердито за

метила: 

-Это мои деньги! На что хочу, на то и трачу! Я должна 

собственными глазами видеть, как ты найдешь сокровище! 
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- Я? - обреченно спросил племянник. - Уже не мы, а 

переональна я? 

- Именно вы, старина,- уверил его Фил. 

- Согласно духу и букве нашего договора, - присово-

купил Миньон. - Во избежание штрафных санкций. 

- Ах, Ники, я сгораю от нетерпения! - Тетя схватила 

магистра за руку. - Подумать только, это случится уже 

завтра! 

Но Делони ее поправил: 

- Послезавтра. Завтра мы попадем на Сент-Морис 

только во второй половине дня. Пока п·одготовимся, 

пока наладим инструменты и аппаратуру, уже стемнеет. 

Переночуем в гостевом бунгало. Сразу предупреждаю, 

это не отель «Риц». Ну а наутро, с восходом солнца, от

правимся за нашими миллионами . 

• 



8 НА МАРI'ИНИКЕ 

Города с фыркающим именем Форт-де-Франс магистр, 

собственно, так и не увидел. Разве что издали, когда 

«СОКОЛ» ВХОДИЛ В бухту. 

Белые дома, красные крыши и синее небо создавали 

гамму, вполне уместную для столицы заморского депар

тамента Французской республики. На горизонте торчали 

невысокие, но крутые горы какого-то легкомысленного 

вида. Это была единственная вертикаль ландшафта. Сам 

город распласталея вдоль берега. Ничего в архитектур
ном смысле примечательного не просматривалось. Разве 

что старый каменный форт на узком мысе. Эта крепость, 

возведенная в конце семнадцатого века, и дала название 

поселению. В монархические времена оно называлось 

попросту «Королевская Крепость», Форт-Рояль - на то

ропливом креольском диалекте «Фояль». Первый консул 

Бонапарт, не проявив большой фантазии, переименовал 

антильскую жемчужину во «Французскую Крепость», но 

жители, как сообщает путеводитель, по-прежнему назы

вают себя «фояльцами». 

Ветер шевелил светлую прядь на лбу Николая Алек

сандровича. Чайки кричали над головой. В груди что-то 

попеременно раздувалось и сжималось. 

Цель путешествия была близка. Скоро, очень скоро 

он вернется сюда - на щите, потерпев поражение, либо 

со щитом, причем золотым. Под этим небом неестествен-
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но сочного цвет.а могло nроизойти всё, что угодно. В том 

числе вещи совершенно фантастические, немыслимые в 

блеклой России или тусклой Англии. 

Пассажирам, сходящим на берег, на грудь клеили эм

блемку с номером и выдавали электронный пропуск -
мера по борьбе с терроризмом. Начальник службы бе

зопасности мистер Тидбит лично стоял у трапа, кивая 

каждому. Николасу даже улыбнулся. Возможно, потому, 

что Фандорин спускалея самым последним. 

Из-за российского подданства он, единственный из 

двух тысяч пассажиров, был вынужден пройти контроль. 

Иммиграционный чиновник, никогда не видавший на 

паспорте двуглавого орла, оживился и устроил Фандори

ну форменный допрос - но, кажется, больше из любо

пытства. Где живете: в Моску, в Ленинград или в Сталин

град (других городов, видимо, не знал)? Правда ли, что 

на самом деле фамилия вашего президента не Putine, а 
Putin? Как, у вас уже другой президент? И давно? В Мос
ку, наверное, еще лежит снег? И так далее. Наконец с 

видимым удовольствием шмякнул на страничку штамп 

(четыре змейки на синем поле) и nожелал «приятного 

сежура». 

Одолеваемые -нетерпением компаньоны давно уж со

шли на пристань. Первой катилась тетя, за ней везли це

лую тележку с чемоданами, большинство Из которых бу
дет дожидаться Синтию в кактусатерапевтическом спа. 

Фандорин знал, куда ему идти: Бухта Якорной Стоян

ки, причал 5, парковочное место· 3-38. Там должна ожи
дать лодка старого Фреддо, чтобы немедленно взять курс 

на Сент-Морис. 

По набережной ходили красивые люди с самым раз

ным цветом кожи - от светло-бежевого до .кофейного, 
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поnадались и вовсе оранжевые. Одеты они были ярко, 
по-южному. С открытых террас, утыканных пестрыми 

зонтами, неслась ритмичная карибская музыка. Но путь 

Николаса лежал мимо этого праздника жизни - прочь от 

парадной пристани, мимо нарядных яхт и прогулочных 

катеров, к затрапезным закоулкам порта, где пахло ры

бой и водорослями. 
Лодка, пришвартованная у тумбы с небрежно на

малеванным номером 33& была самой неказистой из 
всех рыбацких суденышек, что стояли у пятого причала. 

С мачты свисал вылинявший вымпел, краска облупилась, 

к борту ржавыми цепями были прикреплены старые ав
томобильные покрышки. Удивило название: «For Whom 
the Bell Tolls»44• Кажется, это из «Схватки смерти» Джона 

Донна: «Никогда не спрашивай, по ком звонит колокол, 

ибо он звонит по тебе ... ». Чудное имечко. 
Ни мисс Борсхед, ни компаньонов на палубе не было, 

однако, судя по каталке, привязанной к подножию мач

ты, все члены экспедиции уже прибыли. 

На трапе, свесив ноги, сидел сильно пожилой дядя в 

живописно потрепанной шляпе, рваной майке, широких 

холщовых штанах и G. трубкой из кукурузного початка, 

зажатой в белых зубах. Как у большинства жителей Ан
тильских островов, от многовекового перемешивания 

разнообразных генофондов, внешность у шкипера была 

эклектическая: кожа орехового опенка, глаза по-индей

ски раскосые, но черты тонкие, европеоидные. Седая 

курчавая бородка обрамляла улыбчивое, добродушное 
лицо. 

-Так-так,- сказал колоритный абориген на странно 

звучащем, но бойком английском, дружелюбно оглядев 

44 «110 КОМ ЗВОНИТ КОАОКОА» (ОНZЛ.). 
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Николая Александровича.- Рост два метра, белые джин

сы, голубой пиджак, красная сумка. Приметы совпадают. 

Добро пожаловать на борт, мистер Карков. 

-Я Фандорин, а не Карков.- Ника, ступивший было 

на трап, остановился. Ошибка? 

-Знаю, знаю. Но мне сказали, вы русский. А Карков

это русский из романа. Давайте сумку. 

Сумку Николае не дал. Речь старика показалась ему 

странной. 

- Какого романа? 

- Папаши Хема. Эрнеста Хемингуэя. «По ком звонит 

КОЛОКОЛ». 

- В мои времена этого писателя уже не читали, -
улыбнулся магистр, успокаиваясь. - Но я понимаю, о чем 

вы. Смотрел когда-то фильм с Ингрид Бергман и Гарри 

Купером. 

Они поздоровались. Рука у Фреддо была жесткая, 

будто истыканная занозами. 

- А я знаю роман наизусть. Моя семья многим обяза

на папаше Хему. 

- Вы его знали?- с почтением спросил Ника. 

- Нет, конечно. Но мой дед пару раз видел писателя 

на Кубе. Это папаша Хем в тридцатые ввел моду на спор

тивное рыболовство. Сюда так и повалили американцы, 

потом туристы из Европы. Сначала мой дед, потом папа, 

а теперь вот я этим жили и живем. Надеюсь, что и сын 

прокормится. А все спасибо Хему. - Шкипер с гордостью 

показал на свое суденышко. - Видали, какая красотка? 

Уже пятое поколение. У деда была лодка «Прощай, ору

жие». В межсезонье он гонял контрабандой оружие то в 
одну латиноамериканскую страну, то в другую. Спрос на 

этот товар всегда имелся. Бедняга помер в венесуэль-
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ской тюряге. У папы сначала был катамаран «Фиеста», 

на котором он неплохо зарабатывал в сороковые. Сле

дующую лодку старик назвал так же: «Фиеста-2», чтоб 

не спугнуть удачу- и тоже всё было отлично. Но на «Фи

есте-3» родитель угодил в самое око урагана и сгинул, 

царствие ему небесное. 

Фреддо, не переставая улыбаться, перекрестил лоб. 

- Соболезную. 

- Чего там. Красивая смерть. Немногие, кому дове-

лось выжить, побывав в оке урагана, рассказывают: там 

покой, ясное небо, солнышко. И гулкая тишина, от кото

рой глохнешь - как внутри колокола. Есть минутка-дру

гая, чтобы помолиться. Ну а потом либо утянет вверх, и 

тогда еще есть шанс, либо просто размажет по поверх

ности моря. Быстро, без лишней волынки. По-моему, это 

лучше, чем медленно подыхать от рака или еще какой

нибудь пакости. 

Николае спорить не стал. 

- Поэтому вы выбрали для вашего судна такое траур

ное название? 

- Нет, - засмеялся Фреддо. - Клиентам нравится. 

Многие вроде вас, кино помнят. Ну и вообще- экзотика . 

На ней держимся. Суровые труженики моря, неказис

тые с виду, грубоватые, но хорошо начитанные и с тонко 

чувствующей душой. 

Ника на всякий случай улыбнулся, хоть и был несколь

ко сбит с толку. Он представлял себе туземцев иначе. 

- Где все? 

- Внизу.- Шкипер показал на лесенку.- А вы как ду-

мали? У меня настоящая каюта имеется. Шесть спальных 

мест. 
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Вблизи стало видно, что потрепанность лодки не так 

проста, как кажется. Облупленнасть и обшарпанность, 

видимо, носили концептуальный характер и тщательно 

поддерживались. Ника заметил, что доски палубы сде

ланы из искусственно состаренного дерева, которое, как 

известно, дороже нового. На красно-белом спасательном 

круге кто-то нарочно ободрал краску и стер несколько 

букв в названии. 

- Мисс Борсхед снесли вниз на руках? 

- Обижаете, tovarisch. У нас все политкорректно. 
Когда Фил написал, что будет дама в инвалидной коляс

ке, я заказал подъемник и специально оборудованный 

туалет. Включил в счет, конечно, - подмигнул веселый 

рыбак. - Пригодится. Рыболовная яхта, приспособлен

ная для haпdicapped persoпs45, это круто. Дал рекламу в 

интернет-клиенты записались на год вперед. 

По лесенке поднимался высокий парень - голый по 

пояс, фантастического телосложения. На голове у него 

был красный платок, из-под которого свисали дреды, вы

крашенные тем же цветом. В углу рта торчала дымящая

ся самокрутка. Принюхавшись, Ника покачал головой. 

- Познакомься, Джордан. Это товарищ Карков, наш 

последний пассажир. А это мой драгоценный наследник. 

У Джо еще переходный возраст не закончился, поэтому 

он на всех огрызается. 

«Драгоценный наследник» бросил взгляд исподлобья. 

-Отваливаем, что ли? 

-Отдать швартовые и полный вперед! -скомандовал 

Фреддо.- Навстречу научным открытиям! Курс- таинст

венный остров. 

" ИнваАидов (ан гл.) 
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- Чтоб он провалился, твой остров, - проворчал ти
нейджер. 

Из каюты, куда осторожно, держась за перила, спус

калея Ника, наплывала стандартная карибская музыка: 

Боб Марли призывал свою женщину не лить слезы. 

- Тошнит меня от этой растаманской фигни, - пожа

ловался шкипер, тащивший сумку.- Исключительно для 

клиентов держу. Сам-то я из поколения Эл виса. 

То, что он назвал каютой, представляло собой глухую 

конуру без единого иллюминатора. Посередине грубый 

(но при этом тщательно зачищенный и покрытый лаком) 

стол со скамьями: по бокам двухярусн?Jе койки. На од

ной из них, чопорно сложив руки на коленях, сидела 

Синтия и явно не знала, чем себя занять. Так же странно 

смотрелся в кубрике мсье Миньон в галстуке - будто за

ложник, попавший в логово сомалийских пиратов. Один 

Делони чувствовал себя отлично. Он листал спортивный 

журнал и сосал из банки пиво. 

- Сэр Николае прибыл, капитан,- сказала тетя тоном 

отправляющейся в изгнание королевы. - Можно подни

мать паруса и храни нас Господь. 

Фреддо ухмыльнулсЯ. 
- Прикажете - поднимем. Желание клиента закон. 

Хотя вообще-то у нас мотор. 

Суденышко качнуло. Николай Александрович почувс

твовал, что его начинает мутить, и поспешил подняться 

на свежий воздух. 

Болтало гораздо сильней, чем на лайнере, хотя море 

было почти гладким. Оно сверкало и слепило глаза, а 

пахло одновременно свежестью и гнилью и еще чем-то 

вроде стирального порошка. Одиннадцатой палубы эти 

ароматы не достигали, и у магистра возникло ощущение, 
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что только теnерь он действительно вышел в море, лай· 

нер же был не настоящим кораблем, а nлавучим отелем. 

От первого же вдоха nолной грудью тошнота nрошла, 

будто ее и не бывало. Ника встал у самого бушприта, 

взялся рукой за трос, и стало ему вдруг так славно, так 

свободно, что он сам над собой сыронизировал: корсар· 

флибустьер, да и только. 
д nотом случилось довольно удивительное событие. 

Поскольку Николае стоял спиной к берегу, он ничего не 

заметил, лишь услышал в воздухе странное хлоnанье. 

Обернулся - и на nлечо ему села большая черно·крас· 
ная nтица. 

- Капитан Флинт? Ты-то откуда взялся? - сnросил 
магистр. - Неужто решил меня сопровождать? д как же 

библиотека? 

Попугай глядел немигающим глазом, повернув голову 

в профиль. 

- Кр-р-р-р. 
- Прямо как я. Сбежал от книг навстречу настоящей 

жизни? С nоnугаем на nлече я вылитый Джон Сильвер, 

только деревянной ноги не хватает. Ты умеешь кричать 

«nиастры»? 

- Тр-р-р-р. 

Птица смотрела на Нику сосредоточенно, не переби· 

вала и только поддакивала. Она была идеальным собе

седником. 

- Ничего, дело наживное. Деревянную ногу мне обес

nечит Делони, когда я не найду тайника. д пиастры вы

трясет Миньон. Плевать! Зато через несколько часов я 

буду на настоящем острове сокровищ . 

• 



8 ОСТРОВ СОКРОВИЩ 

Маленькую нашлепку на горизонте Николае высмотрел 

м~нут через десять после того, как Фреддо ткнул паль

цем куда-то вперед и объявил: 

- Вон он, Сент-Морис. 

На палубу вышли компаньоны, подняли тетю Синтию, 

а Фандорин все не мог углядеть ничего кроме бликую

щей ряби. Но вот одна из волн показалась ему не синей, 

как остальные, а бурой. К тому же она не двигалась. 
-Дайте-ка бинокль, - попросил магистр. 

Сент-Морис выглядел неромантично - в самом деле 

плоская нашлепка скучного коричневатого цвета. Дру

гие островки, мимо которых они проплывали по пути с 

Мартиники, были хоть зелеными. 

- Там невысокое горное плато, - объяснил Делони. 

- Остатки древнего вулкана. Всё в расщелинах, будто 

старый растрескавшийся ,.асфальт. Пойду подремлю. 

Раньше, чем через час, не причал им. 

Время было без пяти пять. В мелкую лагуну, наДежно 
укрытую острыми скалами, лодка вошла в шесть. Вода 

там была прозрачная, пронзительно голубая - каждую 

раковину на дне видно. 

- Вот мои владения. 

Фреддо широким жестом обвел берег, где на песке 

лежала еще одна большая лодка, плоскодонная, ярко 

раскрашенная, с сияющей белой кабиной. 

666 
БОРИС А:В:УНИН 



- Это для клиентов, кто любит гламур,- ухмыльнул

ся Фреддо. - Всё новенькое, всё сверкает, внутри стиль 

«техно». Называется «Пятая колонна». Это такая пьеса 

у Хема. 

-У кого?- спросил мистер Делони. 

- Неважно. Я забыл, что вы не любитель литературы, 

Фил. Вон там офис и наша с Джо хибара. Бунгало для 
клиентов левее, под крышей из пальмовых листьев. Три 

комнаты, веранда. Кондиционеры недавно поставил. 

Американцы без них жить не могут. 

Под неумолчную болтовню хозяина высадились, рас

селились. Тете Синтии и Нику досталось по отдельной 

комнате, Миньон с Делони поселились вместе, но зато у 

них была веранда и телевизор. 

Болтанка в море и нервная ажитация утомили ста

рую леди. Чтобы завтра быть в хорошей форме, Синтия 

приняла снотворное и еще засветло улеглась. 

Партнеры Николаса занялись приемкой и подготов

кой заказанного снаряжения. Миньон сверял наклад

ные, рукастый Делони собирал мудреные аппараты, из 

числа которых Фандорину был знаком только метал

лоискатель - новейший 28-частотный «Иксплорер». 

Фреддо отчитывался перед нотариусом, его сын помо

гал Филу. 
Магистру нужно было позвонить. Мобильный теле

фон средь океанских просторов, разумеется, не рабо

тал, но в конторе имелся спутниковый. Там Николае и 

устроился, благо Фреддо позволил пользоваться аппа

ратом без ограничения: «У меня как на пятизвездочном 
курорте - «все включено». 

Семья Николая Александровича уже должна была 

находиться в барбадосском отеле. Предстояло непро-

667 

:В:РУИЗВ:ЫЙ ЛАЙВ:ВР •СО:В:ОЛ • 



стое объяснение с женой. Алтын обладала фантас

тическим чутьем и моментально срисовывала любую 

неестественность в голосе мужа, а посвящать ее в 

подробности предстоящей авантюры Фандоринне со

бирался - себе дороже. Во-первых, замучает вопро

сами, на которые пока нет ответа. Во-вторых, скажет, 

что он все не так сделал и совершил тысячу ошибок. 

В-третьих, объявит, что немедленно отправляется на 

Сент-Морис, потому что у него, недотепы, ни черта без 

нее не выйдет. 

Короче говоря, жене следовало навесить лапши на 

уши, а Ника по этой части был не мастер. 
Поэтому он долго готовился к разговору, поглажи

вая по спине своего пернатого приятеля и рассеянно 

оглядывая помещение, в котором ничего интересного 

не было. Канцелярский стол (1 шт.), стул продавлен
ный (1 шт.), шкафы металлические (2 шт.), вентиля
тор неработающий (1 шт.) да сейф допотопный с кно
почным цифровым замком (1 шт.). 

Надо сказать ей, что телефон спутниковый и одна 

минута разговора стоит десять долларов, пришла в 

голову Николасу спас;ительная идея. Вот аргумент, 

который побудит супругу быть предельно лаконичной 

и не углубляться в детали. д заодно объяснит некото
рую натужность тона. Когда в голове работает секун

домер, напряженность в голосе неудивительна. 

Он натыкал номер, состоявший из полутора десят

ков цифр. Первые два раза сбился, потом еще три 
раза не проходил сигнал . 

Соскучившись, Капитан Флинт перелетел к несго

раемому шкафу и, попугайствуя, принялся точно так 

же тыкать клювом по кнопкам кодового замка. 
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С шестого раза Фандорин наконец прорвался. В отеле 

ответили «just а moment, sir-46». Секунду спустя жена за
кричала в трубку: 

- Да, да! Слушаю! Ну, что там стряслось? Я с ума схожу! 

Николаю Александровичу стало не по себе. Конечно, 

с интуицией у Алтын все в порядке, но не до такой же 

степени? Ее голос дрожал, готовый сорваться на рыда
ние. Железной леди подобная истеричность была сов

сем несвойственна. 

-Да ничего еще не стряслось, успокойся,- сказал он, 

сразу сдавая все позиции. - Бывал я в переделках пок

руче ... 
Он хотел прибавить, что в крайнем случае разбирать

ся с претензиями компаньонов будет тетя, куда ей де

ваться, а сам думал: откуда Алтын всё узнала? 

Но жена сказала нечто, поставившее магистра в 

тупик: 

-Ника, это ты? 

-А ..• кто же еще? Разве ты ждала звонка от кого-то 
другого? 

Вместо ответа она заплакала. Это уж было совсем ни 

на что не похоже. 

-Да что стряслось?- спросил теперь уже он. 

- •.. Дети пропали •.. Оба •.. Я принимала душ. Выхожу 
- их нет. Жду - не появляются. Я на ресепшн. Говорят, 

сначала ушел «юный мистер», а потом «юная леди». По 

отдельности! 

-Давно? 

- Четыре часа назад. С четвертью ... 
В трубке что-то грохотало, будто там шла перестрел ка. 
-Господи, Алтын, что у тебя за звуки? 

.. Секундочку, сэр (ан гл.) 

669 

КРУИЗВЫЙ ЛАЙВВР •СОКОЛ• 



-Это не у меня. Это у них. Праздник какой-то, или кар

навал. Петарды, ракеты, я не зна-аю ... - завыла она. 

За все годы совместной жизни он не видел (верней, 

не слышал) ее в таком состоянии. 

- Что с тобой? Геля с Ластиком просто пошли пос

мотреть на праздник и забыли о времени. Они же дети! 

Ты сама жаловалась, что они ведут себя, словно малень
кие старички. А тут экзотика, праздник-который-всег

да-с-тобой,- выскочило у Ники что-то хемингуэевское 

(должно быть под влиянием Фреддо).- Мы для того их 

сюда и вывезли, чтоб они встряхнулись, ожили. Тебе не 

из-за чего тревожиться. Барбадос- совершенно безо
пасный остров. 

- Откуда ты знаешь? - всхлипнула она. - Выдумал, 

да? Чтоб меня успокоить? 

- Ничего я не выдумал. Честное слово. Наше почтен

ное пароходство, заботясь о пассажирах, выбирает для 

захода только абсолютно безопасные порты Карибско

го моря: Форт-де-Франс на Мартинике, Бриджтаун на 

Барбадосе, Бас-Тер на Гваделупе и Ораньестад на Ару

бе. Преступность на этих островах почти нулевая. Что 

с тобой, милая? Почему ты себя накручиваешь? Я тебя 

не узнаю! 

- Потому что это не я! - В трубке раздался уже не 
плач, а самый настоящий рев. - Это не я, Это какая-то 

жалкая лузерша ... У-у-у ... Ты прав, я себя накручиваю, 
ты прав, прав ... 

Вот теперь Николай Александрович встревожился 

уже по-настоящему. Чтоб жена признала его правоту, 
три раза подряд? 

- Господи, ты заболела! Немедленно признавайся, 

что случилось? 
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- Они ушли и даже не позвали меня, - пожалова

лась Алтын.- Я для них пустое место. Я для всех пустое 

место. Сижу тут, как дура, одна и реву. Я никто! Плохая 

мать, плохая жена, мне скоро сорок лет, ты знаешь, что 

я закрашиваю волосы? 

Капитан Флинт своим долбежом по кнопкам отвле

кал Нику от важного разговора. Поддержать любимого 

человека в минуту слабости- что может быть важнее? 

- Не говори ерунды. - Магистр швырнул в неугомон

ную птицу большой скрепкой, но не попал. - Волосы у 

тебя рано седеют, потому что ты брюнетка. Зря ты их 

подкрашиваешь. Эффект чернобурки в сочетании с мо
лодым лицом - это очень стильно. Ты отличная жена, 

образцовая мать и совершенно фантастический про

фессионал. У тебя три премии «Шеф-редактор года»! 

Но эти слова вместо того, чтоб поддержать любимо

го человека, вызвали у него, то есть у нее, новый взрыв 

истерических рыданий. 

- ..... я, а не шеф-редактор! -закричала Алтын, исполь
зовав выражение из числа тех, которые в эфире обычно за
глушают писком. - Помнишь, я тебе писала, как выставила 

за дверь ляльку работодателя? Меня за это уволили! 

- Ну и супер. - Он все пытался настроить жену на 

nозитив. - Ты же сама этого добивалась. Теперь полу
чишь выходное пособие. 

-Ничего я не получу, потому что я- ..... ! Эти скоты 
меня надули! То-то маленькая лахудра ушла с таким до

вольным видом. Я нарушила какой-то там пункт конт

ракта, где перечислены самые страшные преступления. 

Чуть не на первом месте -личные конфликты с заказ

чиком рекламы. Оказывается, эта сучка перед тем, как 

ко мне явиться, купила полосу для анонса своей арт-
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галереи. А потом нарочно меня спровоцировала. И я 

купилась! Получилось, что я турнула не просто любов

ницу хозяина, а Рекламодателя! Об этом страшном пре

ступлении уже знает весь журнальный мир. Моя карь

ера окончена! Меня никуда больше не возьмут! Нам не 

на что жить, и перспектив - ноль! А все из-за того, что 

я- ....... . 
Дальше пошел длинный синонимический ряд, от ко

торого Фандорин весь скривился. 

Настало время показать, что такое настоящий муж

чина. 

- Ничего ужасного не произошло, - сказал он, рас

правляя плечи. - Довольно мне сидеть у тебя на шее. 

Будем жить экономнее, но как-нибудь перебьемся. 

В конце концов фирма «Страна советов» тоже что-то за

рабатывает. В позапрошлом и прошлом году была при

быль, хоть и небольшая. В этом тоже, надеюсь, будет. 

- Не надейся! - отрезала жена. - В позапрошлом 

и прошлом году я потихоньку переводила тебе на счет 

часть своих премиальных. Договорилась с Валькой, 

чтоб она тебе мозги запудрила. На собственные зара

ботки ты и аренду офиса не отбил бы. 

Унизительная новость подкосила магистра истории. 

Вот тебе и настоящий мужчина ... 
- Как ты могла так со мной поступить? - жалобно 

пролепетал Ника. 

Лучший способ поддержать любимого человека в 

минуту слабости - проявить слабость самому. Алтын 

сразу перестала плакать и мрачно объявила: 
- Теперь вся наша надежда на тетино наследство. 

Ника, мать твою, не облажайся! У нас дети. Проблемные. 

А вот, кстати, и они! Явились не запылились! - загремел 
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железом ее голос. -Хотя нет, запылились! Да еще как! 

Где это вы так изгваздались? Мать с ума сходит, а они ... 
Связь разъединилась. Вероятно, жена в сердцах 

шмякнула трубку. 

Что ж, сын с дочерью отыскались - уже неплохо, 

сосредоточился на позитиве Николай Александрович. 

Про перспективы, касающиеся тетиного наследства он 

предпочитал не думать. Если завтра не удастся найти 

тайник, достославные компаньоны позаботятся о том, 

чтобы состояние мисс Борсхед сильно поуменьшилось. 

Можно себе представить, какой могучий союз возник

нет при слиянии нахрапа мистера Делони с крючкот

ворством мсье Миньона. А что не достанется сладкой 

парочке, подгребут адвокаты ... 
Дзынь! -раздался вдруг громкий звон. В первую се

кунду Ника решил, что это телефон, но аппарат молчал. 

И вообще звук донесся с другой стороны комнаты. 
А, это с треньканьем распахнулась дверца несгора

емого шкафа. Должно быть, настырный Капитан Флинт 

по случайности натюкал правильную комбинацию. 

Получилось неловко- будто это сам Николае подоб

рал код. 

- Что ты натворил, дурак? 

Магистр подошел к сейфу, стараясь туда не загля

дывать - на что ему чужие секреты? Он хотел просто 

захлопнуть дверцу, но попугай уселся на нее сверху и 

не желал слетать. 

- Р-р-р-р-жжж,- прожужжал хохлатый непоседа- и 

прыгнул прямо внутрь. Тут уж хочешь не хочешь при

шлось обойти распахнутую створку. 

Это, оказывается, был не сейф, а оружейный шкаф. 

С одной стороны стояла пара дробовиков, с другой, 
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на полке лежали рядом два старых больших «кольта». 

Попугай сидел на рукоятке одного из них и косился на 

Нику, будто предлагал ему взять оружие. 

- Хочешь, чтоб Сильвер вооружился? - усмехнулся 

Фандорин, беря глупыша в руки. 

Тут ему показалось, что птица кивнула. Дважды. 

Николае засмеялся. 

- Нет, приятель, это не по моей части. 

Когда он с лязгом закрыл шкаф и несколько раз по

вернул ручку, попугай горестно вскрикнул . 

• 



• МОМЕНТ ИСТИНЫ 

Кладоискатели выступили в путь на рассвете. Первую 

часть дороги - через джунгли, мимо болот, до горных от

рогов - преодолели быстро, минут за десять. Двигались 

на двух старинных, или, как теперь говорят, винтажных 

джипах, на которых вполне мог гонять на сафари Хемин

гуэй. Первым рулил Фреддо, посадивший к себе мисс 

Борсхед и компаньонов. Во втором хмурый тинейджер 

вез оборудование. 
В ожидании приключений все оделись по-поход

ному, однако каждый на свой вкус. Синтия повязала 

платок, сделавшись похожа на советскую бабулю; Ника 
был в джинсах и кроссовках; Делони - в костюме цвета 

хаки и пробковом шлеме, с кобурой на поясе; нотариус 

сменил пиджак на легкую куртку, но остался в галсту

ке. Есть разряд мужчин (депутаты, адвокаты, банкиры) 
которые без этого дурацкого атрибута чувствуют себя 

словно без трусов. 

Разговорчивый Фреддо описывал местные достоп

римечательности, но его никто не слушал. Тетя воинс

твенно постукивала сухим кулачком по дверце. Фандо
рин мысленно твердил считалку, от которой зависел 

успех предприятия. Остальные двое углубились в свои 
записи - очевидно, освежали в памяти маршрут. 

Вблизи стало видно, что бурая стена скал вся проре

зана щелями. У одной из них, на взгляд Ники ничем не 

отличавшейся от других, машины остановились. 
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-Здесь, что ли? -спросил Фреддо. - Я не ошибся? 

Пять лет прошло. 

-Здесь-здесь. Выгружаемся. 

Сняли с крыши марсоход, усадили в него тетю, кото

рая, надо отдать ей должное, в пять минут освоилась с 

управлением и первая въехала в тесный каньон. Хит

роумная таратайка, кренясь и подпрыгивая, покатила 

по камням. Сзади шел Делони с записной книжкой в 

руке - за первую часть пути отвечал он. 

- Это ущелье пропускаем. Сюда нам тоже не надо. 

д вот здесь сворачиваем направо, - говорил он, и мисс 

Борсхед, словно танк, за которым следует пехота, бес
страшно устремлялась в указанном направлении. 

Отец с сыном замыкали шествие, нагруженные тяже

лой поклажей. Партнеры шагали налегке, лишь на пле

че у магистра сидел Капитан Флинт. На него никто не 

обращал внимания, привыкли. Один раз попугай взле

тел, сделал круг над скалами и вернулся на место. 

- Ты мой талисман, - сказал ему Ника по-русски. -
Ты должен принести мне удачу. 

Птица в ответ прошелестела: 

- Спспспспс. · 
Возле узкого, вертикально торчащего камня, кото

рый сплошь зарос серым мхом, Делони остановился. 

- Мой предок знал дорогу до этого валуна, который 

он почему-то называет Истуканом. Давайте, Минни. 

Ваш бенефис. 

Он отпил из фляги рома и предложил остальным. 

Все отказались. 

Нотариус отнесся к своей миссии очень ответственно. 

Он не просто смотрел в записи, но еще и сверялся по шаго

меру и компасу. Из-за этого продвижение замедлилось. 
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- Бросьте мудрить, Мин ни,- пожаловался Делони. -
Я и то запомнил, как отсюда идти до водопада. Хотите, 

пойду первым? 

Француз сказал: 

- Каждый партнер должен выполнить свои обяза

тельства в строгом соответствии с контрактом. Мое дело 

довести вас от пункта 2 до пункта 3, каковыми термина
ми в договоре обозначены середина и концовка марш

рута, под коими обозначениями подразумеваются ... 
- Идите к черту,- прервал его джерсиец. - «Коими, 

каковыми». Топайте дальше, уже недалеко осталось. 

Небольшие водопады по дороге встречались неод
нократно. Каждый раз, заслышав шум падающей воды, 

Николае напрягался, но Миньон шел мимо- до очеред

ного поворота. Всего, если брать от входа в лабиринт, 

Фандорин насчитал семнадцать зигзагов. Он научился 

заранее угадывать, где свернет проводник. Интуиция 

с дедукцией тут были ни при чем. За пару секунд до 

того, как Делони, а потом француз объявляли о пово

роте, попугай слегка встряхивал крыльями. Известно, 

что некоторые представители животного мира умеют 

чувствовать мельчайшие нюансы настроения. Видимо, 

Капитан Флинт каким-то таинственным птичьим чуть

ем улавливал волну, исходящую от сосредоточенного и 

волнующегася человека. 

- Такое ощущение, что ты знаешь дорогу лучше 

них, - шепнул Ника своему приятелю. 

Тот закрыл глаз, словно подмигнул. Славная птаха, 

подумалось магистру. Взять ее, что ли, с собой на Бар
бадос? А можно и в Москву. Дети будут рады. Но как 

его провозить через таможню? Он ведь еще какой-то 

небывало редкой породы ... 
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Пустые мысли прервал возглас Фила: 

- Всё, финиш. Испанский рудник находился где-то 

здесь. 

- Это должен объявить я, - возмутился нотариус. -
Итак, призываю всех в свидетели, что я добросовестно 

выполнил предписанные контрактом обязательства и 

сопроводил вас из пункта 2 в пункт 3. 
Небольшой, но полноводный водопад сбегал по от

весному склону, с шумом вливалея в каменную чашу, 

окутанную брызгами, и, превратившись в бурливый ру

чей, пересекал ущелье, чтобы просочиться в расщелину. 

- Ох, косточки старые ... Когда я сопровождал вас в 
первый раз, дорога показалась мне короче. - Фреддо 

снял здоровенный заплечный мешок и потянулся. - Нет 

тут никакого рудника. Сами знаете. Искали ведь уже. 

-Для ученого вся жизнь - сплошной поиск, - с важ

ным видом сказал ему Делони. - Кладите снаряжение 

на землю. Вы нам больше не понадобитесь. Значит, как 

договорились. Возвращайтесь к себе. За нами приедете 

вечером, в двадцать ноль ноль. 

- Окей, босс. -Мулат сверкнул зубами. - Ну, сынок, 

пожелай професеарам удачи. 

Парень сплюнул и отвернулся. 

- Вы, наверное, устали? - вежливо спросил Фандо-

рин. - Отдохните немного, потом пойдете. 

Он был бы сейчас рад любой отсрочке. 

Но чертов Фреддо помотал головой. 

- Нет, товарищ. Мы пойдем. Надо к ужину рыбки на

ловить. 

- А вы не заблудитесь? Мистер Делони или мистер 

Миньон могли бы вас проводить. Да я и сам, в общем-то, 

запомнил дорогу. У меня отменная зрительная память. 
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- Не порите чушь! Они не заблудятся. - Делони мах

нул рукой.- Фреддобывал здесь с нами неоднократно. 

Не будем терять времени! 

Добродушный папаша и злыдень-сынуля ушли, Ни

колай Александрович остался наедине со сфинксом. 

Чудище ждало разгадки, пялилось на магистра тремя 

парам и глаз: в тетиных читалась робкая надежда, в ос

тальных- жадноенетерпение и подозрительность. 

д Капитан Флинт в эту трудную минуту, вместо того 

чтоб служить талисманом, покинул своего друга. Попугай 

поднялся и махал крыльями метрах в десяти над землей -
там, где водопад слегка горбился, ударяясь о выступ. 

Наступил момент истины, но Ника был к нему не го

тов. В голове крутилось бессмысленное: «прыг-скок, 

прыг-скок, обвалился потолок». 

- Ваша очередь, Ник. Вот место, к которому мь1 долж

ны были вас привести. Все вокруг облазано, обстукано, 

проверено металлоискателями. Доставайте вашу шпар

галку или что там у вас. Говорите, где тайник. 

Солнце по пути к зениту оказалось прямо над каньо

ном, залило его ярким и жарким светом. Мисс Борсхед 

раскрыла зонт- будто выкинула белый флаг. 

- Триста лет это так много, - произнесла она дро

жащим голосом. - Рельеф мог измениться. Каменная 

осыпь, землетрясение, мало ли что. 

- Могло произойти всё что угодно. - Мсье Миньон 

говорил спокойно, терпеливо и веско. Таким тоном су

дьи в кино зачитывают приговор. - Но вь1 покажите, где 

по вашим сведениям находился вход в хранилище. 

Фил подхватил: 

-У нас есть бур, динамит. Пробьемся! 
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Лучшая тактика в подобной ситуации - агрессив

ность. 

- Заткнитесь, а? Оба! - рявкнул Ника. - Вы что, не 

понимаете? Я здесь оказался впервые. Одно дело- бу

мага, другое - реальность. Нужно осмотреться, всё со

поставить. Дайте бинокль, Фил. 

Все почтительно умолкли. Делони снял с шеи би

нокль, при помощи которого Фандорин прикрыл лицо. 

Оно не ко времени залилось краской. 

Минут, наверное, десять, он тянул время, рассматри

вая через окуляры всё подряд. Не видел ничего кроме 

водяной пыли и каменной поверхности безнадежного 

серого опенка. Задержался на ярком пятне - это Ка

питан Флинт махал своими красными крыльями, окру

женный, как нимбом, радужными брызгами водопада. 

Оnтический эффект явно интриговал глупую nтицу. Ка

залось, она хочет нырнуть башкой nрямо в воду. 

-Вы до скончания века будете рассматривать своего 

nопугая? - не выдержал Делони. - Или это вы облака

ми любуетесь? 

-Там что-то есть .. - Николае nодкрутил колесико. -
Вроде балки. · 

-Где? 

- На выстуnе. Какая-то ровная поверхность. Похо-

же, не nриродного nроисхождения. 

Фил взял бинокль. 

- Ну и что? В таком месте тайник не устроишь. 

- Это остаток какой-то конструкции. Значит, исnан-

ский рудник находился именно здесь. 

Синтия тоже nотребовала бинокль. За ней нотариус. 

Надеясь выиграть время, Николае nроизнес: 

- Надо туда подняться. Но как это сделать? 
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Джерсиец раздраженно фыркнул: 

-А раньше вы не могли сказать, что придется караб

каться по отвесному склону? Мы бы захватили нужное 

оборудование. Досекретничались! Теперь придется 
возвращаться на базу! 

- Э-ге-гей! - донесся крик, подхваченный эхом. -
Всё бездельничаете, археологи? 

Из-за поворота появился Фреддо. За ним с сердитым 

видом плелся его красноволосый отпрыск. 

- Я, старый дурак, оставил в рюкзаке сигары. Хотел 

подымить, а нету! - Он остановился, оглядел партне

ров. - Чего это вы такие кислые, господа? Что-нибудь 

не так? 

- Надо влезть вон туда, - показал Делони. - Най

дется у вас на базе что-нибудь вроде альпинистского 

оборудования? 
Фреддо сдвинул шляпу, разглядывая водопад. Поче

сал затылок. 

-В мешке есть трос, есть скобы, молоток. Подъемник 

тоже имеется. Как, малыш, сможешь вскарабкаться? За 

отдельную плату, конечно. 

- Само собой,- быстро подтвердил Делони. - Прав

да, мисс Борсхед? 

Парень кинул взгляд вверх, пожал плечами: 

- Ну. Только чего туда лезть. Был я там уже. Плита 

там из мореного дуба, он в воде не гниет. 

- Плита? Зачем? 

- А я почем знаю. Старая, гладкая. Водой ее всю от-

полировало. А больше там ничего нет. 
-Вот какой у меня мальчик.- Фреддо любовно пот

репал сына по загривку. - Он с альпенштоком тут все 

скалы облазил. 
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- Я должен посмотреть сам. - Николае снова взял 

бинокль, пытаясь сообразить, для чего испанцам поиа

добилось что-то строить под водопадом. 

Можно было, конечно, предположить, что в те време

на потока еще не было, однако, судя по словам Миньо

на, в записках королевского писца упоминается имен

но водопад ... Наверное, его как-то использовали для 
промывки руды - только и всего. Но другого предлога 

потянуть время магистр не видел. 

-Смогу я туда подняться? 

Юный Джордан скептически оглядел его не особен

но широкие плечи. 

- Навряд ли. Спуститься - еще куда ни шло. Сверху, 

с откоса. Но туда долго добираться. 

- Это ничего, - быстро сказал Николае. - Раз надо, 

значит надо. 

Фреддо жевал незажженную сигарилью. 

- Ты вот что, сынок,- предложил он.- Ты сам подни

мись, вбей штырь прямо ч_ерез воду, так? Прикрепиш~ 

шкив, так? Пустишь трос, прицепи м подъемное кресло, 

так? Товарищ Карков сядет, и мы его ррраз - поднимем. 

С комфортом, по бизнес-классу. 

К сожалению, идея была хорошая. Единственное, 

что сумел возразить Фандорин: 

- Вы что же, собираетесь поднимать меня через ле

дяную воду? 

- Она не ледяная. Тут в горах ледников нет, высота 

не та. Потрогайте сами. 

Ника помочил руку в льющейся сверху красновато

коричневой, непрозрачной воде. Она, действительно, 

была не особенно холодная. 
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- Промокнете- переоденем,- подбодрил его Фил и 

шепнул. - Вспомните, что поставлено на карту. 

Бесстрашная тетя сказала: 

- Можете поднять меня. Прямо в кресле. Я каждое 

утро принимаю ледяной душ! 

А Фреддо уже втолковывал сыну: 

- Первый штырь, длинный, вобьем в камень внизу, 

вот тут. - Он ткнул пальцем прямо в водопад. - Чтоб 

подстраховать конец и чтоб мистера на подъеме не 

болтало. Ты вскарабкаешься сбоку от потока, верхнюю 

железяку вколотишь тоже через воду, повыше выступа, 

понял? 

- Чего тут не понять? 

Джордан начал доставать из поклажи альпинист

ское снаряжение, а Николае с обреченным видом снял 

куртку и рубашку. 

- Хорошо, что разделись. - Фреддо сунул ему длин

ный стальной прут с кольцом на конце и молоток на ка

учуковой ручке.- У меня ревматизм, я под душ не поле

зу. Вам все одно мокнуть. Сможете вбить штырь сами? 

Разуваться или не стоит? Николай Александрович 

поглядел в нишу, где бурлила и разлеталась брызгами 

мутная вода. Плевать! 

Влез в каменную чашу как был - в джинсах и крос

совках. Волосы сразу пропитались влагой, на лоб све

силась прядь. Вокруг задрожали десятки крошечных 

радуг. Холодно не было - наоборот, даже приятно. 

Он прошел несколько метров до стены, по которой 

катился поток. Вода доходила долговязому магистру до 

середины бедер. 

-Сюда? - крикнул он, примериваясь. 
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- Лучше повыше! - еле донеслось сквозь шум во

допада. 

Ника примерился. Хотел приставить острый конец 

штыря к камню, но толщина воды оказалась больше, 

чем он ожидал. Магистра качнуло вперед, он окунулся 

головой и плечами. Отскочил назад, фыркая и отпле

вываясь. 

- Вы в порядке? - кричали ему. 

Он молчал, слыша бешеный стук собственного серд

ца. Над головой с криком носился Капитан Флинт. 
Все так же молча, закусив губу, Фандорин вылез на 

сухое место. 

Его обступили. 
- В чем дело? Что-нибудь не так? 

Он вытер рубашкой лицо. 

- План меняется . Осматривать выступ буду завтра. 
Сейчас займемся фотосъемкой. Пока каньон освещен 

солнцем. Фреддо и Джо, вы можете возвращаться. Се
годня ваша помощь не понадобится. 

- Я чего-то не пойму ... - начал Дело ни, но Николае 

незаметно ему подмигнул - тот заткнулся и даже ткнул 

локтем нотариуса, который тоже собирался задавать 

вопросы. 

Тетя вела себя, как голубица. Сидела под своим зон

том и глядела на племянника кротким виноватым взгля

дом. Переживала. 

- Ну завтра, так завтра, - легко согласился Фреддо. 

-Значит, планируется еще один день работы? Без про-
блем. Пока, ученые. Мы пошли. 

-Какого черта?- прошипел Делони. 

Николае поднял палец: терпение. 

Шаги стихли за поворотом, но он выждал еще мину

ту-другую. 
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-А вот какого,- с загадочным видом сказал магистр, 

снова спускаясь в яму. - Показываю фокус. И прошу 

вас, мистер Миньон, засвидетельствовать, что наша сто

рона свои обязательства исполнила. 

Он прошел по воде, шагнул под струи водопада и эф

фектно исчез. 

Жаль только, не слышал, как ахнули остальные . 

• 



•в ПЕЩЕРЕ 

Сначала Николай Александрович не увидел ровным сче

том ничего. Он поморгал, смахнул с лица влагу. 

Впереди была сплошная чернота. Снаружи смутно до

носились крики, причем выделялся высокий голос мисс 

Борсхед. Потом раздался плеск, на полупрозрачной пор

тьере из льющейся воды возник силуэт. С кряхтением и 

отфыркиванием через водопад лез Дело ни. 

- Ник, что это?! - заорал он. - Тайник! Мы сделали 

это! Уау! 

«Уау-уау-уау!!!» загудело черное пространство. 

-Мы в пещере,- крикнул Фандорин. 

«Пещере-щере-щере!!!» 

- Сейчас поглядим. 

Из кармана своей водонепроницаемой куртки Фил 

достал фонарь. Луч рассек темноту, пробежал по неров
ному своду, плавным конусом уходящему вверх; справа, 

довольно близко, шла глухая стена, под которой валя

лись камни; спереди и слева пещера расширялась и уг

лублялась - конца было не видно. 
-Что это?- Николае схватил джерсийца за рукав.

Светите на землю! 

В каменном полу зияли отверстия . Они были распо

ложены в правильном шахматном порядке, пробитые на 

одинаковом расстоянии друг от друга. 

- Я знаю, - сказал Фандорин. - Мне доводилось чи
тать об устройстве средневековых рудников. Рудокопы 
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искали жилу, продалбливая вниз шурфы. Потом, если 

обнаруживали перспективный пласт, вели в горизон
тальном направлении штреки. 

-д где спрятано сокровище? 

- Вероятно, в одной из дыр. Осторожно! 

Делони сделал несколько шагов вперед и остано

вился на самом краю узкого колодца. Посветил вниз. 

- Черт, глубоко .. . 
Подкрутил фокусировку. Ставший тонким и сильным 

луч зашарил по пещере. 

-Да их тут десятки, этих дыр! Ничего. Все облазаем. 

Уж теперь-то нас ничто не собьет! 

Он звонко шлепнул Николаса по голому плечу. 

- Вы молодчага, Ник! Остальное - вопрос техники. 

Мы будем миллионерами! Что вы дрожите? 
-Замерз ... 
В пещере было холодновато, не то что снаружи. 

- Вернемся за остальными и за оборудованием. 

д вам надо переодеться в сухое и утеплиться.- Делони 

сделался деловит, он прямо фонтанировал энергией. -
Вперед, старина! То есть назад. У нас чертова уйма ра

боты! 

*** 

Трудней всего было переправить в пещеру мисс Борсхед. 

Хоть она и привыкла принимать по утрам ледяной душ, 

рисковать старушкиным здоровьем Николай Алексан

дрович не мог. Синтию завернули в пластик, перенес

ли сквозь водяную завесу на руках и усадили в катал

ку, заранее перетащенную в рудник. Там тетя врубила 

все фары (кресло было оснащено ближним и дальним 
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светом, даже противотуманками), включила электромо

тор и стала рулить между шахт. Сначала Фандорин ис

пугался, не свалится ли, но Синтия управлялась очень 

лихо. Она изъездила всю пещеру, пересчитала отвер

стия - их оказалось 64, как клеток на шахматной до
ске. Если нарисовать схему, водяной вход находился в 

правом нижнем углу- с поправкой на то, что углов как 

таковых не было, поскольку пространство скорее похо

дила не на прямоугольник, а на овал. 

- Здесь остатки какого-то механизма! - докладыва

ла тетя.- Деревянная труха и ржавые железки! ... А тут 
каменный жернов! ... Ой, я нашла кирку, почти целую! 

Тем временем мужчины перенесли багаж, установи

ли освещение. 

Фронт предстоящих работ понемногу прояснился. 

- Будем ставить электроподъемник поочередно над 

каждой дырой, спускаться, простукивая каждый сан

тиметр и работая металлоискателем. Если внизу есть 

штрек, то·чно так же исследуем и его. И так 64 раза, -
подытожил Делони. - Думаю, на обычный шурф хва

тит полдня. Там, где имеется горизонтальный уровень, 

придется провозиться -целый день. В общем, дел на не

сколько недель. 

- А кто будет лазить во все эти дырки? Вы? - Мисс 

Борсхед скептически оглядела тучного джерсийца, 

глистообразного француза, долговязого племянника. 

Нотариус улыбнулся тонкогубым ртом, давая понять, 
что оценил шутку и готов ее поддержать - в разумных 

пределах. 

- Можем, конечно, и мы, но дело пойдет намного 

быстрее, если нанять профессионалов. Все зависит от 

того, готовы ли вы взять на себя финансирование. -
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Миньон дождался от Синтии энергичного кивка и 

продолжил. - Отлично. В этом случае нужно сначала 

оформить права на поиск, чтобы наши рабочие не мог

ли претендовать на находку. Затем следует озаботить

ся охраной - известие о том, что мы ищем сокровище 

в заброшенном руднике, распространится очень быс
тро. Потом подберем бригаду опытных шахтеров или 

верхолазов. Я знаю в Динаре весьма почтенную фир

му по ремонту крыш. Перевезти сюда специалистов из 

Европы, конечно, дороже, но зато безопасней ... 
-Сэр Николае, а почему вы отмалчиваетесь?- пере

била нотариуса Синтия. - Что вы-то думаете? 

- Я думаю про считалку. По-моему, пора рассказать 

о ней нашим партнерам. Вы помните стишок, тетя? 

-Еще бы! 

-Тогда объясните мистеру Делони и мистеру Миньо-
ну про код. д я поразмышляю. 

Пока мисс Борсхед с удовольствием рассказывала 

компаньонам про считалку, о которой в письме гово

рится, что в ней ключ к тайнику, Фандорин отошел в 

сторону и попробовал сосредоточиться. 

Прыг-скок, прыг-скок 

С каблука на носок ... 

Сконцентрироваться мешал Капитан Флинт, кото

рый проник в пещеру, сидя на руках у Синтии. Глупая 

птица затеяла игру: скакала через ямы. Перепрыгнет, 

помогая себе крыльями, через первую, вторую, тре
тью, четвертую, потом поворачивает вправо, садится 

на длинный, обтесанный камень под стеной, повер

нется, зазывно покричит. Возвращается ко входу - и 

689 
:В::РУИЗНЫЙ ЛАЙНВР •СО:В::ОЛ• 



снова тем же манером. Еще раз, еще раз. И как только 

не надоест? 

-Отстань, ты мне мешаешь. 

Ника отстранил попугая, который вцепился клювом1 

ему в рукав, будто хотел потащить за собой. Надоед 

ливая птица снова перелетела на то же место, но не 

рассчитала скорости, ударилась о стену и с жалобным 

криком упала. Она лежала на спине, задрав лапки, не 

шевелилась. 

- Дурень бестолковый! Дорезвился! 

Вдоль края пещеры, мимо четырех крайних шахт, 

магистр подошел к бедняге. Капитан Флинт лежал на 

узком прямоугольном камне. Рядом был еще один при

мерно такой же, но потолще. Вероятно, строители со

бирались поставить где-то опоры для укрепления сво

да, предположил Ника. 

-Ты живой, дурашка? 

Он оnерся одной ногой на первую из опор и накло

нился. Попугай открыл блестящий глаз, моргнул. 

Вдруг справа от Николаса, где не было ничего кро

ме сnлошного камня, что-то заскрипело. Испугавшись, 

Фандорин шарахнулся - и наступил на вторую опору. 

У него подвернулась нога, он чуть не упал. Скрежет 

стал громче, сверху посыпалась nыль. 

Обвал? 

Подхватив Капитана Флинта, магистр отпрыгнул. 

Кусок стены, казавшейся единым массивом, отполз 

вбок, открыв черный проход. 

-А-а-а-а-а!!! - завопил Николай Александрович. 

- Дрррр! Дрррр!- вторил ему попугай . 
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*** 

- Ничего удивительного, что механизм в исправном 

состоянии, - объяснял компаньонам Николай Алек

сандрович четверть часа спустя, когда все немного 

успокоились. - Каменная плита, скользящая в пазах -
конструкция очень надежная. Подобные устройства 

использовались еще древними египтянами. Некоторые 

из них до сих пор функционируют - через три тысяче

летия, а не через три столетия, как здесь. 

Они стояли у потайного отверстия, которое вело -
теперь это было ясно - во вторую пещеру. Туда уже 
посветили фонарями. Увидели посередине одну-един

ственную шахту и сразу забыли про 64 предыдущих. Ни 
у кого не возникло сомнений в том, что клад спрятан 

именно здесь. 

Ника блеснул дедукцией - объяснил, что в считал

ке зашифрован путь продвижения к замаскированно

му входу во внутренний склеп (четыре скачка, поворот 

лицом «На восток», нажатие сначала на малый рычаг -
«оселок», потом на большой- «бросок»). Магистра вы

слушали с почтением и даже восхищением. 

-Вы, Ник, голова,- хлопнул его по плечу Делони.

А что значит вторая половина стишка? 

- Пока не знаю. Посмотрим. У меня предчувствие, 

что мы преодолели еще не все препятствия, но в то же 

время внутренний голос подсказывает: клад на месте, и 

мы его найдем! 

Он понимал, что слишком много говорит. Николай 

Александрович пребывал в крайнем возбуждении, 

почти в опьянении. Не из-за близости золота, верней 

не только из-за этого. Магистру кружил голову запах, 
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исходивший от второй пещеры. Вероятно, у этого яв

ления имелись вполне объяснимые причины: сюда, в 

глубь горы, много лет не проникали свежий воздух и 

влага. Но главное в другом. Здесь остановилось время. 

Это особенное качество атмосферы Фандорин всегда 

ощущал безошибочно. Он легко мог бы представить, 

что в пещеру, расположенную сразу за водопадом, сто 

или десять лет назад кто-то заходил или заглядывал -
там аромата закупоренного времени не чувствовалось. 

Здесь же воздух был нетронут, недвижен, законсерви

рован . Последний раз он наполнял человеческие лег

кие триста лет назад. Какой-нибудь бородатый кор

сар - или тот же загадочный Эпин - выдохнул смесь 

кислорода и углекислого газа, которую сейчас жадно 

втягивал ртом житель 21 века Николае Фандорин ... 
- Ни черта не видно . - Делони светил в шахту мощ

ным фонарем. - Глубоко ... Ну уж сюда мы полезем сами. 
Без шахтеров и верхолазов. Эй, Ник, очнитесь! Помоги

те Мин ни перетащить подъемник и прочую хрень. 

- И закатите меня! - закричала Синтия, чудесный 

марсаход которой никак не мог перевалить через «бру

сок» с «оселком». -Я хочу быть рядом и всё видеть! 

Через час всё было готово к спуску. Над шахтой ус

тановили лебедку с мотором, подвесили дюралевое 

сиденье. Согласно произведенному замеру, глубина ко

лодца составляла 91 фут, то есть, как уточнил патриот 
метрической системы Миньон, 28 метров. 

Претендентов на спуск было двое: сэр Николае и 

Делони. Француз сразу сказал, что предпочитает ос

таваться наверху. Зато Филу хотелось во что бы то ни 

стало найти клад самолично. 
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- Вы слишком толстый и тяжелый,- сказал Николае. От 

азарта и нетерпения он позабыл и о вежливости, и о по
литкорректности. -А кроме того я лучше вас соображаю. 

Не забудьте, что вторая половина считалки не разгадана. 
Но джерсиец не сдавался. Напирал на то, что он 

сильнее, а внизу, возможно, понадобится что-то кру

шить или двигать. 

Поставили вопрос на голосование - ничего не вы

шло. Осторожный Миньон воздержался, а голос Синтии 

толстяк засчитывать отказался, потому что она уже не 

компаньон. 

В конце концов бросили жребий. Николая Александ

ровича выручила наследственная фандаринекая удача. 

И вот он сел, пристегнулся. Фил надел ему на голову 
пластиковую каску с лампой. 

-С Богом! -торжественно сказала тетя. 

Заурчал двигатель, магистр погрузился в темноту, 

которую рассекал прыгающий луч . В освещенном круге 

пузырилась тенями бугристая поверхность вертикаль

ного тоннеля. Нижняя часть шахты была выложена те

саными камнями или плитами. На одной из них мель

кнула вырезанная испанская корона. 

Спуск занял не больше пяти минут, но показался 

Николасу бесконечным. Он двигался словно не сверху 
вниз, а из сегодняшнего дня в пучину истории. Мино

вал двадцатый век, девятнадцатый, восемнадцатый ... 
Ноги коснулись чего-то мягкого, будто внизу был про

стелен поралан или войлок. Но Фандари н не первый раз 
проникал в потаенные закоулки старины. Он знал: зто 

пыль веков, в самом прямом и буквальном смысле. 
-Готово! Прибыл! -крикнул Николае, задрав голову 

к крошечному желтому пятнышку - так выглядело из 

колодца жерло шахты. 
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-Что там?- гулко крикнули сверху. 

Он встал, по щиколотку погрузившись в мягкое. 

Включил фонарь, висящий на груди, повернулся туда, 

сюда. 

Увидел прорубленный в породе лаз горизонтально

го штрека. Свет проник в отверстие, выхватил из мрака 

прямоугольный контур, за ним второй, третий ... 
Это были сундуки. Много. 

-Есть! Есть! Нашел!!! 

В ответ раздалось: 

- Ура-а-а-а-а! 

Нике показалось, что он различает и пронзительный 

голос тети. Суматоха наверху, видно, произошла капи

тальная. Раз начавшись, вопли больше не смолкали. 

Потом несколько раз грохотнуло. Фандорин догадался, 

что это Делони устроил салют из пистолета. 

А внизу было тихо, темно, волшебно. Уважая старину 

и тайну, магистр торжественно, без спешки преодолел 

расстояние до первого сундука. Осторожно погладил 

дубовую, окованную железом крышку. Из-за сухос

ти металл почти не проржавел. Дерево тоже уцелело. 

Ника встал на коленИ, с наслаждением вдохнул запах 

истории и лишь после этого медленно и бережно при

поднял крышку ... 

Назад в шахту он выбрался раздавленный и оглушен

ный. От разочарования, от растерянности пошатывало. 

Пусто! Совсем пусто! Двадцать совершенно пустых 

сундуков - вот и все сокровище ... 
Николае нажал кнопку на пульте, сиденье двинулось 

вверх, покачиваясь на тросе. Магистр вяло перебирал 

руками по стене, чтобы меньше болтало. Чувствовал 
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себя разбитым, опустошенным. Будто кто-то его обок

рал, обманул или предал. 

Края шахты были совсем близко. Ника взялся за них 

руками, поднял голову - и остолбенел. 

В лоб ему смотрело дуло револьвера . 

• 



• НЕ МОЖЕТ ВЫТЫ 

Над стволом «кольта» - одного из двух, что Ника видел 

вчера в сейфе - торчала физиономия весельчака и ба

лагура Фреддо. Только он не улыбался. 

-Оружие есть?- спросил поклонник Хемингуэя и для 

большей выразительности щелкнул курком. 

После ужасного разочарования, постигшего магистра 

в недрах земли, он был в таком расположении духа, что, 

казалось бы, тягостней не бывает. Однако новый удар 

(или, как выразились бы на Родине, наезд) судьбы сов

сем его добил. 

- Господи, - слабо пробормотал Николай Александ

рович. -Только этого не хватало ... 
Он увидел, что Делони и Миньон лежат на каменном 

полу, держат руки на затылке, а над ними стоит труд

ный подросток Джо со всегдашней мрачной гримасой на 

лице и вторым «кольтом» в руке. Тетя Синтия сидела -
но не в инвалидном кресле, а на земле. Вид у нее был 

оскорбленно-негодующий, губы плотно сжаты. 

-Оружие?- повторил Фреддо. 

Фандорин покачал головой. И в знак отрицания, и 

чтоб стряхнуть нервное оцепенение. 

- Что •.. тут ... произошло? - выдавил он. - Я слы-

шал ... выстрелы .. . 
Свободной рукой мулат быстро обшарил его подмыш

ки и подал знак: можно вылезать. 
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- Такса кинулась на охотника, - объяснил он и хи

хикнул. 

- Какая ... такса? 
-Собака для норной охоты. В книжке вычитал. Иног-

да это случается, хоть и редко. Запускаешь таксу в хит

рую барсучью нору. Как я вас в эту пещеру. Пес находит 

добычу, но вместо того, чтобы отдать хозяину, начинает 

лаять и кусаться. Жалко ему, видишь ли, расставаться 

с трофеем. Я говорю мистеру Делони вежливо «руки 

вверх», а он за пистолет. Ну, пришлось пару раз паль

нуть в потолок. 

- Сукины дети выследили нас, - прохрипел джерси

ец. Лежать на животе с заведенными на затылок руками 

толстяку было трудно. - Когда вы крикнули, что нашли 

клад, мы стали радоваться, орать. д они налетели сзади. 

Поделушивали из той пещеры. 

- Храбрей всего вела себя мисс Борсхед. - Фреддо 

отвесил Синтии клоунский поклон. - Она попробовала 

протаранить меня на своем бронетранспортере. При

шлось ее ссадить. 

- Вы оба преступники, - сухо произнесла тетя. - Вы 

нас, конечно, убьете и заберете наше сокровище, но Бог 

вас покарает. 

Она права, подумал Николае и замер, так до конца и 

не выбравшись из шахты. Убьют, и никто никогда не най

дет наших тел. Бедная Алтын! Бедные дети! Они даже не 

узнают, что со мной случилось ... 
Фреддо сунул револьвер за пояс. 

- Отвечаю по пунктам. Мы не преступники, а добро

порядочные граждане, действующие в строгом соответс

твии с законом. Если мне и пришлось пальнуть в воздух, 

то лишь потому что мистер Делони схватился за оружие. 
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Он пристрелил бы меня и моего несовершеннолетнего 
сынулю, не выслушав объяснений. Если тут кто-то что
то нарушил, то вы, а не мы. Вы вторглись на территорию 

частного владения и затеяли поиски, не санкциониро

ванные собственником участка. Что хлопаете глазами, 

товарищ? -Он оскалил зубы, очень довольный собой. -
Мой прапрадед еще 120 лет назад купил эту гору вмес
те с ее недрами за 1 фунт стерлингов. Документ у м.еня 

с собой, можете полюбоваться. - Фреддо достал из-за 

пазухи прозрачный файлик, в котором действительно 

лежала старинного вида бумага с красной печатью. -
Ита~ дорогие мои клиенты. Вы вели поиски клада на 

моей территории без моего разрешения. Более того, вы 

ввели меня в заблуждение относительно целей вашей 

деятельности. Один из вас угрожал мне и моему сыну 

огнестрельным оружием. Всё это действия, которые ка

раются законом. Спросите у мистера Миньона, он зна

ет. Но я, так и быть, не буду производить гражданский 

арест и сдавать вас в полицию. В благодарность за то, 

что вы помогли найти сокровище. Мои предки облазили 

всю первую пещеру, ощупали и обстукали все ее черто
вы шестьдесят четыре дыры, но так и не додумались, что 

здесь есть еще одна пещера. Спасибо вам, друзья мои! 
Не зря я подсказал вам, как пролезть сквозь водопад. 

Вы меня не разочаровали. Убери пушку, сынок, и помоги 
джентльменам подняться. Только пистолет мистера Де

лани пока оставь у себя -на всякий случай. 
«Не убьют!»- такова была первая мысль, пришедшая 

в голову Фандорину. Всё остальное в первую минуту по

казалось несущественным. Но только в первую минуту. 

Он вытер лоб - оказывается, там выступили капель

ки пота, хотя в склепе было совсем не жарко. Глубоко 

вздохнув, магистр наконец вылез из шахты. 
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Делони с кряхтением поднялся с земли. Сухопарый 

Миньон уже стоял. 

- С вашего позволения, сэр, я бы хотел взглянуть на 

вышеупомянутый документ, - сказал нотариус, с опас

кой косясь на «кольт» в руке Джордана. 

- Увы, всё так и есть, - уныло подтвердил фран

цуз, внимательно изучив бумагу и даже поглядев ее на 

свет. - Акт о землевладении не утратил законной силы. 

Если, конечно, вы можете подтвердить, что являетесь 

прямым потомком и законным правопреемником ука

занного здесь ... м-м-м ... Джеремии Логана.- Он выта

ращил глаза.- Логана?~ 

- Логана?! - тупо повторил джерсиец. - Не может 

быть! 

Они оба уставились на Фреддо с одинаковым выра

жением ужаса и недоверия на лицах. Тот самодовольно 

улыбался. 

- Кто это- Логан?- спросил Ника. 

- Это штурман с «Ласточки». Упоминается в письме 

моего предка, мичмана Делонэ,- пробормотал Фил. 

- И моего, мэтра Салье. - Нотариус нервно поправил 

очки. - Некто Гарри Логан один из всех точно знал, где 

спрятано сокровище ... 
Мулат улыбнулся еще шире. 

- Всё так и есть. Вы потомки, и я потомок. Меня зовут 

Фреддо Логан, а Джеремия Логан, догадавшийся офор

мить право собственности на испанский рудник, мой род

ной прадед. Так что, джентльмены, сокровище принадле

жит мне не только по закону, но и по справедливости. 

Единственный из всех, Николае знал, что никакого 

сокровища внизу нет, но это обстоятельство не лишало 

историческую тайну интереса. 
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- Извините, если я правильно понял, вы и ваши пред

ки знали о первой пещере, но не о второй? Как это могло 

получиться? 

Фреддо Лога н вздохнул. 

- Перед отплытием на Сент-Морис с Мартиники штур

ман Гарри оставил письмо для своего маленького сына. 

Там рассказывается о происхождении сокровища, о зо

лоте и бриллиантах, о пещере за водопадом. Но там нет 

ни слова о второй пещере ... Лога н так и не вернулся к 
семье, он сгинул бесследно. Сын вырос, прочитал пос

лание. Попробовал найти золото - не вышло. С тех пор 

письмо как драгоценная реликвия передавалось в на

шем роду от отца к сыну. Каждый из моих предков пред

принимал попытку разыскать клад. Мой прадед, светлая 

ему память, не пожалел фунта стерлингов (для него это 

была серьезная сумма), чтобы заполучить мертвый руд

ник в собственность. Мой дед основал на Сент-Морисе 

базу, чтоб быть поближе к заветной пещере. Я сам еще 

в детстве сто раз спускалея в каждый колодец. Изучил 

каждый сантиметр. Неужто вы думали, что я не понял, 

зачем вы сюда явились, мистер «археолог»? - насмеш

ливо обратился он к Депони. - Я долго ждал, и Господь 

вознаградил меня за терпение! Пожалуй, я даже выдам 

вам небольшую награду за помощь в розыске. Тысячон

ку-другую каждому. 

- Вот спасибо-то, - кисло молвил Делони. 

Тетя Синтия крикнула: 

-Чтоб вы правалились с вашей наградой! Немедлен

но посадите меня в кресло! 

А Николае думал совсем о другом. О том, что дистанция 

в триста лет, этот невообразимо долгий срок, на самом 

деле гораздо ближе, чем нам кажется. Цепочка поколе-
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ний совсем коротка, она протягивается из современнос

ти в прошлое без особенного труда. Вот здесь, по воле 

случая и обстоятельств, собрались прямые потомки трех 

охотников за сокровищами, посетивших остров Сент-Мо

рис (или, как тогда его называли, «Сент-Мориц») в 1702 го
ду. Цепочка замкнулась, время обернулось вспять. 

Сколько звеньев отделяет его самого от предков той 

эпохи - петровского дипломата Никиты Корнеевича 

Фондорина или его немецкой кузины Летиции фон Дорн, 

о которой в семейных хрониках глухо упоминается, что 

она пропала где-то в заморских землях? Он посчитал, 

загибая пальцы. Восемь поколений, всего лишь восемь! 

Пронзительные крики, несущиеся сверху, заставили 

магистра поднять голову. Под чернеющим сводом но

сился кругами Капитан Флинт. Бедную птицу, должно 

быть, перепугали выстрелы. 

- Пап, - сказал красноволосый парень ломающимся 

баском, - может хватить разводить ля-ля? Давай завя

зывать, а? Заберем твое долбаное золото и наконец сва

лим отсюда. Я этот остров больше видеть не могу! 

-Счастье, что сокровище нашел я.- Фреддо сокрушенно 

смотрел на сына. -Ты бы на тайну рода Логанов точно, как 

вы выражаетесь, забил бы. И наплевать тебе, что твои деды 

и прадеды жили в нищете и лишениях, от всего отказыва

лись ради этой великой мечты! Тебе бы только тусоваться 

да за девками бегать. Зато теперь, сынуля неблагодарный, 

скажешь папке Сf'!асибо. Лучшие тусовки и классные девки 

всего мира будут твои. Самого высшего уровня! 

- А меня мой уровень нормально устраивает, - ог

рызнулся юноша. - Ну чего, я лезу в шахту или ты сам? 

-Сам. Далеко спускаться?- спросил Фреддоу Нико

ласа. - На самое дно? 
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Тут настал миг реванша. Не скрывая злорадства, 

Фандорин ответил: 

- Лучшие тусовки и классные девки обойдутся без 

вашего наследника. Сокровища внизу нет. 

- Как нет?! - вскричали все, включая тетю. 

Хотя, не все - неромантичный тинейджер оска-

лился: 

- Прикольно. 

Николай Александрович улыбался. 

- Найти тайник мне помогла одна считалочка ... 
-Знаю,- перебил Лога н. -Она в нашем письме есть. 

Вы здорово разгадали про прыги-скоки и про оселок с 

бруском. 

- Про «башкой об потолою> я тоже разгадал. Это оз

начает: сколько ни прыгай, все равно ни черта не полу

чишь. Хоть башку себе расколоти. Пустышка ваш тай

ник. В сундуках ничего нет. Кто-то вынулопуда золото 

много лет назад. А скорее всего, никакого сокровища 

там вообще не было. След ложный. 

-Не верю! Не верю! -взвизгнул Фреддо.- Это вы 

от бессильной злобы наврали! Глупо и мелко! Хотел 

я выдать вам особен~:~ую награду, за сообразитель

ность, а теперь шиш! Мальчик, держи их на мушке. 

Я спускаюсь! 

Когда он под жужжание электродвигателя исчез в 

колодце, Фил вполголоса спросил: 

- Правда, что ли? 

Николае кивнул. Тогда джерсиец затрясся от хо

хота . 

- Ох, умора ... Я думал, что никогда больше не смогу 
радоваться жизни . .. Когда этот достал свою бумагу и я 
понял, что нас одурачили ... Ой, спасибо Тебе, Господи! 
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- Помогите, пожалуйста, - попросил Фандорин но

тариуса. Они вдвоем перенесли тетю в кресло. 

-Там совсем-совсем ничего нет?- шепотом спросила 

племянника мисс Борсхед, когда эта деликатная опера

ция завершилась. 

-Только трухлявые деревяшки. Ну и пускай. Для уче

ного главное- добраться до сути. Даже если таковой не 

обнаруживается. 

Николае успокаивающе улыбнулся старушке. Мсье 

Миньон уныло подбивал баланс: 

-С одной стороны, я понес существенные убытки. Но 

меньшие, чем мистер Делони, поскольку благоразумно 

не брал каюту «ЛЮКС» и не шиковал. Моя нервная сис

тема подверглась шоку. Но я остался жив. Я оказался в 

юридически щекотливой ситуации. Но мистер Лога н при 

свидетелях пообещал не вчинять нам иска. Это может 

расцениваться как публичное и ответственное объявле

ние о намерениях ... 
Из жерла раздался далекий утробный рев. Очевидно, 

потомок штурмана добрался до сундуков. 

Делони снова захохотал. 

- Вот уж не думал, что получу столько удовольствия, 

не найдя клада! Башкой об потолок! Ха-ха! Чего скис, 

сынок? 

Джордан почесал дулом револьвера свою бандану. 

- д мне по барабану. Главное, что мы теперь отсюда 

свалим. 

Когда из дыры выплыл Фреддо, он был похож на при
видение. Серые губы тряслись, по щекам текли слезы, а 

из-под седоватых волос сочилась кровь. 

- Что с вами?- спросил Ника. 
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- Головой ударился,- ответил Фреддо и заплакал. 

- Ой, не могу! Башкой об потолок! - Мистер Делони 

аж пополам перегнулся, и даже мисс Борсхед язвительно 

скривила губы. 

-Прадед ... дед ••. отец ... ! Мне шестьдесят пять! Трис
та лет псу под хвост! Мечта! -бессвязно выкрикивал му

лат.- Острова в океане! Фиеста! Старик и море! Иметь и 

не иметь! Прощай, оружие! 

Он вытащил из-за пазухи файлик, из файлика свою 

заветную бумагу и разорвал ее на мелкие-мелкие клоч

ки, а потом еще принялся топтать их ногами и все пов

торял: 

- Триста лет! Триста лет! Триста лет! Будь ты проклят, 

Гарри Логан! 

• 



•оВЕРШТАГI 

Пришлось давать бедному Фреддо успокоительное. Он 
стучал зубами, давился икотой. Даже суровой Синтии в 
конце концов стало его жалко. 

Поразительна была быстрота, с какой незадачливые 
кладоискатели оставили пещеру. Всем не терпелось 

поскорей покинуть место, где фортуна так жестоко 

посмеялась над своими пылкими ухажерами. Кажется, 

Ника единственный из всех оглянулся назад. 

Оборудование бросили, ламп не выключили- пускай 

догорают. Отверстие в каменном полу глумливо ощери
лось на магистра: что, умник, выкусил? Фигу тебе с мас
лом, а не злато-серебро. 

На базу возвращались молча. Каждый думал о сво

ем, и мысли были вряд ли веселые. Однако, посмотрев 
на спутников, Ника увидел, что это не совсем так. У тети 

по лицу блуждала мечтательная полуулыбка, а юный 
Джордан шевелил губами и ритмично покачивал пле
чами - будто напевал. 

В офисе состоялось последнее объяснение. 
Мрачный Фреддо заявил, что они с сыном покидают 

этот паршивый остров - немедленно и навсегда. Только 

сначала желательно было бы получить полный расче

тец за оказанные услуги. 

На такую наглость мисс Борсхед только развела ру

ками. Сказала, что за «оказанные услуги» этакого рода 
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в прежние времена вздергивали на рею и что она не 

заплатит ни пенса. 

-Прекрасно,- париравал Фреддо.- Раз наши дело

вые отношения закончены, добирайтесь до Мартиники 

сами. Мы уплывем без вас. 

Угроза взволновала нотариуса. 

-Я не Рабинзон Крузо, чтоб оставаться на необитае

мом острове! -закричал он. - Вы не имеете права! Это 

уголовное преступление! Найдутся свидетели, которые 

видели, как вы нас увозили из Форт-де-Франса! 

-Я не отказываюсь отвезти вас обратно. Но не обя

зан же я работать перевозчиком бесплатно? Финансо

вая ситуация у меня хреновая. Надо искать покупате

ля на рыболовную базу и две мои лодки. Сам я в море 

больше не выйду, меня от этой хемингуэевщины с души 

воротит. Гоните ... две тысячи евро - и сегодня же бу

дете на Мартинике. 

- Вы с ума сошли! -Синтия направила на него само

ходное кресло. -Я отлично помню, что в составленном 

вами прейскуранте это стоило триста! 

- Сюда триста - потому что вы могли бы нанять в 

Форт-де-Франсе другую лодку. А на Сент-Морисе у меня 

конкурентов нет. Хотите- плывите, не хотите- сидите. 
Я, так и быть, скажу в городе, чтоб за вами кто-нибудь 

заехал. После уикенда. 

- Тетушка, меня ждет семья! - нервно сказал Нико

лае. - Я должен быть в Бриджтауне не позднее, чем за

втра. Иначе Алтын с ума сойдет. Она и так в неважной 

форме ... 
Мисс Борсхед толкнула мулата своей таратайкой и 

уставила в него палец. 
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- Черт с вами, проклятый вымогатель. Плачу тысячу 

пятьсот, но ... 
- Идет! - Он быстро схватил ее кисть и пожал. -

Полторы тысячи. Можно чеком. 

- ... Но при одном условии. За ту же сумму вы доста
вите сэра Николаса на Барбадос. 

- Мы так не договаривались! 

- Папа! - вмешался Джордан. - Я могу отвезти его 

на «Пятой колонне». Мне все равно надо в Бридж. Там 

сейчас карнавал, концерты всякие, дискотека. Семьсот 

пятьдесят тебе, семьсот пятьдесят мне. Лады? Имею я 

право оттянуться? Мало я парилея в этой дыре? 

Дальнейший спор перерос во внутрисемейную дис

куссию, в которой победили молодость и напор. 

Логаны ушли готовить к отплытию обе лодки. 

Компаньоны остались наедине. 

- Я хочу произнести маленькую речь, джентльме

ны, - сказала мисс Борсхед не совсем обычным голосом. 

Ее личико разрумянилось, светлые глазки прочув

ствованна заблестели. 

- Наша экспедиция завершена. Мы не нашли сокро

вищ. Но у меня нет ощущения, что я попусту потрати

ла время и деньги. Это было самое увлекательное, са

мое восхитительное приключение за всю мою жизнь! 

Я благодарна вам всем. Мне будет о чем вспоминать, 

коротая остаток дней. Спасибо тебе, мой милый Ники. 

Ты был великолепен. Я сумею тебя отблагодарить, не 

сомневайся. 

Фандорин понял, что она имеет в виду наследство, и 

покраснел. 

-Тетушка ... Зачем вы так говорите ... 
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Она остановила его взмахом руки - не надо слов. 

- Мистер Делони и мистер Миньон. По нашему до

говору вы должны возместить мне вашу часть затрат на 

экспедицию. 

- Непременно, - пробормотал Фил, передернув

шись.- Не сразу, конечно. Дайте мне время ... 
- Сначала, мисс Борсхед, я, с вашего позволения, 

перепроверю все счета. Подозреваю, что там обнару

жатся траты, на которые я не давал своего письменного 

согласия, - настороженно сказал нотариус. 

- Не утруждайтесь. - Синтию переполняло велико

душие. - Я освобождаю вас обоих от долга. Пусть все 

расходы останутся на мне. 

Реакция партнеров на это заявление была неоди

наковой. Делони разинул рот и замигал, нотариус же 

быстро произнес: 

- Тогда, если не возражаете, мы прямо сейчас фина

лизируем наши юридические отношения. У меня на этот 

случай и распечаточка заготовлена. Сейчас принесу! 

Он пулей вылетел из конторы, видимо, боясь, что 

мисс Борсхед передумает. 

- Вы настоящая леди! - Фил, наконец, справился с 

обуревавшими его чувствами. - Истинная аристократ

ка! Я счастлив и горд, что был вашим партнером! 

Синтия величественно наклонила голову. 

- ... Но, вы знаете, я совсем забыл. У меня в связи с 
экспедицией остались еще кое-какие счета. Я оплатил 

их сам, а для меня это существенная сумма. Раз уж вы 

настолько щедры ... Сейчас. Я мигом! 
И толстяк тоже выбежал. 

- Ну, как? - спросила сияющая Синтия. - Не правда 
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ли, я достойна быть членом рода, ведущего свою генеа

логию от крестоносцев? 

- Вы бесподобны, тетушка. Вы завершаете наше 

приключение красиво, на благородной ноте. 

Вернулся запыхавшийся Миньон. 

- Вот, ознакомьтесь. Я, со своей стороны, уже под

писал! Мы расторгаем договор, не имеем друг к другу 

никаких претензий, каждый снимает с себя все обяза

тельства. Общество с ограниченной ответственностью 
«Сент-Морис Ризёрч Лимитед» прекращает свое сущес

твование. 

Мисс Борсхед и Николае поставили подписи на всех 

экземплярах. То же самое сделал и Делони, прибежав

ший с целым ворохом бумажек. 

- У меня бухгалтерия в полном порядке, - сказал 

он. - Вот, это я купил пистолет с боеприпасами. И он 

нам при годился! Вы же видели, я пробовал защищаться 

от нападения. Это бензин, который я потратил на разъ

езды по нашим общим делам. Это квитанция за теле

фонные переговоры ... 
- Дайте сюда. - Тетя отобрала у него всю пачку. -

Ника, посчитай общую сумму. 

Магистр рассеянно стал перебирать счета, глядя 

только на цифры. И вдруг заинтересовался. 

-А это что?- спросил он.- Вот это, за 299 фунтов? 
«lпfoac-34 Pro»? 

- Не помню. - Джерсиец небрежно махнул пухлой 
ладонью. - Кажется, аккумулятор для электроподъем

ника. 

- Нет, это не аккумулятор. Я до некоторой степени 

разбираюсь в подобных вещах. - Николае нахмурил

ся. - «lnfoac» - это так называемый «инфоаккумуля-
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тор», подслушивающее устройство. Модель та же, что у 

«жучка» в нашей каюте. Помните, тетушка? 

- Мерзавец, - тихо сказала мисс Борсхед и вдруг 

стукнула мистера Делони сухим кулачком в нос. 

-Я протестую! 

Он закричал и отпрыгнул, зажимая ушибленное мес

то. Между пальцев у него текла кровь. Кто бы мог поду

мать, что в руке ветхой старушки столько силы. 

- Негодяй! Ты надеялся подслушать наши секреты! 

Подлец! Клянусь, ты выплатишь мне все до последнего 

пенса! 

- Поздно! Бумага подписана! 

Мистер Делони увернулся от «марсохода», который 

его чуть не протаранил. Мсье Миньон неодобрительно 

качал головой. Было не очень понятно, чтб он не одоб

ряет больше - нечестность Фила или несдержанность 

мисс Борсхед. 

Впрочем, нотариус счел нужным пояснить свою по

зицию по данному вопросу. 

- Вы поступили некрасиво, Делони, и нарушили це

лый ряд пунктов нашего соглашения, что было бы чре

вато серьезными санкциями - если б, как вы справед

ливо заметили, документ не утратил силы. 

- Плевать на документ! Подлецов надо убивать! 

Мисс Борсхед развернулась и предприняла новую 

атаку. Пузатый Делони был едва не сшиблен с ног 

массивным аппаратом. Но тете и этого показалось 

недостаточно. Она схватила со стол-а спиннинг и не

сколько раз хлестнула бывшего компаньона по чему 
придется. 

Он выскочил на крыльцо, споткнулся, полетел со сту

пенек. Поднялся, побежал по песку. 
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Коляска проехала по пандусу, стала набирать ско

рость. Зрелище было устрашающее, но по-своему кра

сивое. Грузный мужчина, задыхаясь, бежал к берегу; за 

ним неотвратимо, как судьба, ехала старая леди, раз

махивая спиннингом; и всё это- на фоне умопомрачи

тельной лагуны, обрамленной скалами. 

- Ты не доплывешь до Мартиники! - кричала мисс 

Борсхед.- Я скормлю тебя акулам! 

Кто-то присвистнул у самого уха Николая Алексан

дровича. Это был Капитан Флинт. Он сел на плечо ма

гистру и покачал своей черно-красной головой, словно 

поражался странностям поведения бескрылых двуно
гих созданий. 

*** 

В открытом море птица не слезала с Никиного плеча. 

Он постоянно чувствовал на себе пристальный, будто 

недоумевающий взгляд попугая. 

«Пятая колонна» вышла в море намного позже «По

ком-звонит-колокола», уже глубокой ночью, часа за два 

до рассвета. Джордану пришлось готовить «Колонну» к 

не столь близкому плаванию: заливать дизель, отлажи

вать навигационные приборы и так далее. Суденышко 

было легкое, быстроходное, шло и на моторной тяге, и 

под полными парусами, благо помогал попутный ветер, 

но юный шкипер не рассчитывал добраться до Бридж

тауна раньше, чем к полудню. 

Уже выйдя в ·море, Николай Александрович снова 
позвонил жене. После долгой и упорной торговли тетя 

Синтия выкупила для племянника у Фреддо спутниковый 

телефон. Она сказала, что иначе будет беспокоиться, 
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как там ее мальчик один среди бушующих волн. Волны 

были совсем не бушующие, да и «мальчик» плыл по ним 

не один, но телефону магистр был рад. 

Алтын не спала в своем гостиничном номере. Она 

нуждалась в моральной поддержке. Николае пообещал, 

что будет звонить ей всю ночь с интервалами в час. Про 

то, что главное задание выполнено и с наследством все 

в порядке, он рассказал еще вечером, когда проводил 

тетю. Мисс Борсхед махала племяннику nлатком с па

лубы, ссутулившийся Фреддо стоял у штурвала, мсье 

Миньон уныло смотрел на остров разбившихся надежд, 

nобитый Делони nрятался в трюме. Последние отблес

ки заката окрасили лагуну в цвет разбавленной крови. 

Разговор с женой закончился ссорой. «Мало ли что 

она обещает, - кисло сказала Алтын. - Это во-первых. 

А во-вторых, старушка она жилистая, еще на наши по

хороны на инвалидной коляске приедет». Ника разо

злился, обозвал супругу злыдней бессовестной и от

ключил связь. 

Потом, как водится, нашел спутнице жизни оправда

ния: расстроенные нервы, забота о детях, типично рус

ская невоздержанность на язык - на словах мы всегда 

злее, чем на деле. Позвонил опять, с самыми лучшими 

намерениями. Хотел отвлечь любимую от депрессивных 

мыслей. Стал рассказывать про корсарское сокровище. 

И Алтын сначала слушала очень хорошо, только ахала 

да ойкала. Но минут через пять вклинилась с вопросом: 

«Нашли? Ты мне сразу скажи: нашли вь1 клад или нет?!» 
Он ответил: «Нет. Сокровища в тайнике не было, но ... » 
Он хотел сказать, что зато было много фантастически 

интересных приключений. Не успел. «Господи, у тебя 
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вечно одни обломы!» - выкрикнула жена и теперь уже 

сама шмякнула трубку. 

До самого отплытия Ника на нее дулся. Хорошо изу

чив свою Алтын, он знал, что она не спит, переживает, 

но первой нипочем не позвонит, хоть и записала но

мер. Ладно, мужчина должен быть великодушным. Он 

сам связался с отелем. Оператор ответил, что миссис 

Фандорин велела не соединять. 

Тогда Николай Александрович швырнул ни в чем не 

повинный телефон на палубу, сел на корме, свесив ноги 

за борт, и стал ждать рассвета. 

В голове бродили мрачные мысли. 

С заработком беда. У жены депрессия. Дети проблем

ные. В стране кризис. В мире тоже. Надеяться и рас

считывать не на что. Прожил на свете почти полвека, а 

профессией, которая способна прокормить семью, так 

и не обзавелся. Столько лет игралея в инфантильные 

игры, сидя на шее у жены. И что теперь? Веселенькая 

жизненная перспектива: ждать стервятником, пока тетя 

Синтия помрет и отпишет наследство. Отвратительно! 

Так угрызался и самоедпвовал Николай Александ

рович, глядя на черную воду и белый след от винта. На 

плече осуждающе кряхтел попугай, сзади доносилась 

болтовня Джордана. Покинув остров, парень будто 
скинул с себя злые чары. Он больше не супил брови, не 

кривил рот, не огрызался. Напевал, пританцовывал - в 

общем, радовался жизни. Не заботясь, слушает его пас

сажир или нет, Джо рассказывал, что теперь у него всё 

пойдет по-новому. Потому что у других ребят жизнь 
как жизнь, а у него? По шесть месяцев в году сиди на 

этом сучьем Сент-Морисе. Ни дискотек, ни девчонок, 

ни хрена. Даже если в дождливый сезон заведешь 
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хорошую подружку, будет она ждать полгода, пока ты 

со своим чокнутым папашей дурью маешься: в тысяч

ный раз лезешь в одни и те же подземные дыры? 

Тоска оставила магистра на восходе. На в?лнах за

трепетал нежный свет, и сразу стало ясно, что в жизни 

важно, а что - ерунда. 

Важно вот это: простор, океан, пробуждающееся 

небо, разливающееся сияние и зеленый островок спра

ва по курсу. В мире, где существуют пейзажи подобного 

совершенства, стоит жить и всё обязательно как-нибудь 

устроится. 

- Что это за остров?- спросил Николае. 

- Нью-Тифельс. Название такое. Не знаю, откуда 

взялось. 

-Тоже необитаемый? 

Джо засмеялся: 

- Нет. Но они чудные, тифельцы. Не такие, как все. 

Там со всех сторон жуткие рифы, кроме самих тифель

цев никто пристать не может. Они все между собой 

родственники. У них даже язык не такой, как у нор

мальных людей. 

- Как же они живут? 

- Рыбу ловят, цацки из кораллов делают. Я толком 

не знаю. Никогда не бывал. У них вообще никто не бы

вает. Ни телека у них, ни интернета. Даже вертолетной 

площадки нет. Если тифельцам чего надо, они сами 

приплывают. 

Фандорин попытался представить себе, каково это

в двадцать первом веке жить в полной изолированности 

от цивилизации. Как на космической станции, которая 
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летит на далекую-предалекую nланету, куда добирать
ся двести или триста лет. 

Господи, каких только уголков нет на планете ... 
Капитан Флинт тоже смотрел на удивительный ост

ров, царапая Николасу кожу через рубашку. 
Внезапно он легонько коснулся клювом щеки магис

тра, словно желая привлечь внимание, и перелетел на 

мачту. Попугай изобрел очередную игру. 
Он вцепился когтями в наполненный ветром парус и 

стал прыгать по нему вверх: раз, два, три, четыре. По

том спустился обратно - и снова. 

Заинтересовавшись странным ритуалом, Ника при-
близился. 

-Ты что это распрыгался? 

Попугай оглянулся на него. 

- Сбррр! Сбрррр! 
Проделал точно такой же трюк еще несколько раз. Ни

колай Александрович заметил, что всякий раз птица ос

танавливается у эмблемы парусаизготовительной компа
нии: вышито слово «Crown» и логотип в виде коронки. На 
парусине остались следы от коготков. Расстояние между 

ними было ровное, словно отмеренное по линейке. 
- Дррр! Дррр! - сердито закричал Капитан Флинт. 

Опять спустился, скакнул вверх четыре раза - прыг

скок, прыг-скок - и остановился так, что коронка ока

залась у него прямо над хохолком. 

Прямо как в считалке, со вздохом подумал Ника. 

И башкой об потолок ... 
Где-то совсем недавно он тоже видел корону. Ах да, 

в колодце. Когда до дна шахты оставалось совсем неда

леко. Интересно, зачем ее вырезали в камне? 

Палуба вдруг покачнулась у него под ногами. В глазах 

потемнело. Зато в голове забрезжил рассвет, а затем и 
воссияло солнце. 
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- Пустые сундуки ... Две последние строчки ..• Пото
лок - наверху ... Четыре меры длины, - забормотал ма

гистр, стуча себя куЛаком по лбу. 

- Эй, мистер, вы что? - с испугом обернулся на него 
Джордан. 

- Поворачиваем обратно, - сказал пассажир со стран

ной улыбкой. - Кажется, это называется «поворот оверш
таг»? Возвращаемся на Сент-Морис. 

-За каким хреном? Вы там что-нибудь забыли? 

- Да. Кое-что. Я останусь на острове. Ты не волнуйся, 

ждать меня не придется. Высадишь меня и плыви куда хо

чешь. У меня есть телефон. Понадобится катер- позвоню. 

Парень хлопал глазами, видимо, пытаясь понять, не по

ехала ли у мистера крыша. 

- Всё нормально,- сказал ему Ника.- Зачем же я буду 

жить стервятником и ждать, когда она умрет? Пускай жи

вет еще сто лет. Пускай затеет еще какую-нибудь авантю

ру и растранжирит все свои деньги. В случае чего окажу 

ей материальную помощь. 

-Кому?- Джо почесал затылок.- Вы о ком говорите? 

Вы точно в порядке, сэр? 

- Оверштаг, мой мальчик, оверштаг! 

Лодка круто сменила галс, поворачивая против ветра. 

Прикрыв ладонью глаза, магистр наблюдал за Капита-

ном Флинтом. Попугаю надоело забавляться с парусом. 

Он придумал себе новую забаву. Растопырив черно-алые 

крылья, носился над самой волной, рассекал когтями 

воду. Во все стороны летели бирюзовые брызги. Получа
лось красиво. 
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